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Архиепископ Јевстатије I у старој српској књижевности 

 

 

Сажетак 

 

Докторска дисертација доноси целовит приказ књижевног лика архиепископа Јевстатија I 

– химнографског и хагиографског – у старој српској књижевности. Химнографски лик сагледан 

је у традицији српскословенског рукописног наслеђа Службе светом архиепископу Јевстатију I, 

изворног песничког дела намењеног литургијском прослављању националног светитеља. 

Истраживањем су обухваћени сви познати преписи песничког састава (шест), уобличени у 

периоду од треће четвртине XIV до средине треће деценије XVI столећа. Одлике писаног наслеђа 

Службе сагледане су целотиво, анализом извора, применом метода класификације и 

периодизације. Испитани су: време и место настанка преписа, палеографске и ортографске 

одлике, као и текстуално окружење Службе. Посебна пажња посвећена је праћењу одступања у 

структури и садржини Службе, у контексту измена изворног књижевног дела усклађених са 

одредбама богослужбеног устава (Јерусалимски типик). Пратили смо начин укрштања изворне 

књижевности са песништвом Претпразновања Богојављења (празнује се истог дана када и 

архиепископ Јевстатије – 4. јануара). Резултати ових испитивања, за које су коришћене 

текстолошка и компаративна метода, понудили су одговоре на питања о трајању и изменама 

оригиналног књижевног састава који прате развој култа светог архиепископа.  

Истраживања су утврдила постојање две традиције литургијског прослављања – 

светогорске и традиције епископија Српске цркве. Представљени су токови њиховог развоја и 

одлике у измењеном текстуалном окружењу Службе (минеј и зборник мешовитог састава). У 

завршном делу рада доноси се приређено издање свих преписа Службе. Химнографски лик 

сагледан је и у светлу српскословенске песничке традиције, с посебним освртом на елементе 

„додира“ са Службом архиепископу Арсенију (одабир мотива, елементи књижевноуметничког 

поступка). Реконструишу се и тумаче, након новог увида, поетичке одлике стваралаштва 

архиепископа Данила II (Бањског), састављача службе Арсенинију. Њему се, након стилистичких 

и поетичких испитивања, приписује и Служба Јевстатију I. Заједничко ауторство двају песничких 

дела изводи се применом аналитичко-синтетичког метода којим се утврђују главне одлике 

песничког лика светог српског архијереја, уобличеног у поезији архиепископа Данила II. 

Хагиографски лик Јевстатија I испитан је анализом два извора – Пролошког и Опширног 

житијa. У раду се доноси историја проучавања и издање Пролошког житија; објашњавају се 

разлози његова састављања, осветљени са аспекта ширења култа светога. Опширно житије 

посматра се у контексту примене главних начела поетике књижевног стварања архиепископа 

Данила II, његовог саставаљача. Посебно се испитују мотивска структура, композиција и 

структура Житија. Рад доноси преглед свих сродних елемената примењених у обликовању 

књижевног лика архиепископа у два различита жанра, химнографском и хагиографском.  

Литерарни јунак, архиепископ Јевстатије I, шести је поглавар самосталне Српске цркве и 

значајна историјска личност друге половине XIII столећа. Био је хиландарски игуман и епископ 

зетски; као црквени поглавар, имао је важну улогу у збивањима одлучујућим за историју 

управљања Српском државом (државни сабор у Дежеву, 1282). Договор постигнут на сабору 

определио је и нове токове културноисторијског и духовног развоја. До сада готово непримећен 

у науци, књижевни лик Јевстатија I, у раду је приказан у књижевноисторијском контексту, али и 



у контексту примене књижевнотеоријских начела у стваралаштву архиепископа Данила II, 

архијереја и ствараоца чија су књижевна дела постала литерарни узор развоја српскословенске 

химнографске и хагиографске књижевности, не само до краја XIV столећа, него и у периоду након 

губитка државне самосталности, током вишевековног трајања српскословенске писменоси.  
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Archbishop Jevstatije I in Early Serbian Literature 

 

Summary 

 

This PhD dissertation brings a comprehensive literary profile of Archbishop Jevstatije I – 

hymnographic and hagiographic – in early Serbian literature. His hymnographic profile is considered in 

the context of the tradition of Serbian manuscript heritage of the Service to the Holy Archbishop 

Jevstatije I, an original work of poetry intended for the liturgical veneration of the national saint. The 

research includes all known copies of this work (6), formulated from the third quarter of the 14th century 

to the middle of the third decade of the 16th century. The characteristics of the written heritage of the 

Service are assessed comprehensively by analyzing the sources and applying the methods of 

classification and periodization. The dissertation looks into the time and place of the creation of the 

copies, their paleographic and orthographic features, and the textual milieu in which they appear. It pays 

particular attention to tracing departures from the usual structure and contents of the Service in the 

context of modifying the contents and composition of the original literary work to comply with the 

regulations of the Jerusalem Typikon. It traces the intersections between original literature and the poetry 

of the Forefeast of Theophany, celebrated on the same day as Archbishop Jevstatije (January 4th). The 

results of this research, which employed the textological and comparative methods, have provided 

answers to questions concerning the time span and changes in the original literary works that developed 

with the holy archbishop’s cult. 

This research has identified two traditions of liturgical celebration – the Athonite tradition and 

the tradition of the bishoprics under the Serbian Church. The dissertation describes the developmental 

arcs of these two traditions and their characteristics in the Service’s changed textual milieu (in the 

menaion and in a miscellany). The final part includes a critical edition of all copies of the Service. The 

saint’s hymnographic profile is assessed in the light of the Serbo-Slavonic poetic tradition, focusing on 

commonalities with the Service to Archbishop Arsenije I (selection of motifs, elements of the literary-

artistic process). After a new assessment, the research reconstructs and interprets the poetic 

characteristics of the opus of Archbishop Danilo II (of Banjska), the author of the Service to Arsenije. 

Based on stylistic and poetic research, the same author is credited with having penned the Service to 

Jevstatije I. The shared authorship of these two works of poetry is inferred by applying an analytical-

synthetic approach to identify the principal characteristics of the poetic profile of a Serbian archbishop 

saint that emerged in Danilo II’s poetry.  

The hagiographic profile of Jevstatije I was explored by analyzing two sources – the Prologue 

Vita and the Extensive Vita. The dissertation includes a historical overview of the research and editions 

of the Prologue Vita and explains the reasons for its writing, elucidating them in the context of the cult’s 

growing popularity and spread. The Extensive Vita is considered in the context of the application of the 

chief principles in the literary poetics of its author, Archbishop Danilo II, focusing on the motif structure, 

composition, and structure of the Vita. The study reviews all similar elements implemented in the shaping 

of an archbishop’s literary profile in two different genres – the hagiographic and the hymnographic. 

The protagonist, Archbishop Jevstatije I, was the sixth head of the independent Serbian Church 

and a prominent historical figure in the second half of the 13th century. He was the hegoumenos of 

Hilandar and bishop of Zeta; as head of the church, he played an important role in events decisive for the 

history of governance of the Serbian medieval state (the state council at Deževa, 1282). That event 

marked the end of a tumultuous period in the development of the independent Serbian state and ushered 

in a new era in its political governance. The agreement reached at the council traced new arcs in cultural-



historical and spiritual development. This study shows the literary profile of Jevstatije I, hereto almost 

unnoticed in scholarship, in its literary-historical context and the context of applying literary-theoretical 

principles in the opus of Danilo II, an archbishop and creator whose literary works became exemplars in 

the development of Serbo-Slavonic hymnographic and hagiographic literature, not only until the end of 

the 14th century but also in the period after the state lost its independence, during the centuries-long 

existence of Serbo-Slavonic literacy. 
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Archbishop Arsenije, Archbishop Danilo II  

 

Field of Study: Serbian literature 

 

Specialist Subject: Serbian medieval literature 

 

 

UDC: 

821.163.41.09"13/15" 

271.222(497.11)-36:929 Jevstatije the Serbian, saint 

821.163.1.09 

  

callto:821.163.41.09
callto:271.222(497.11)-36
callto:821.163.1.09


 

САДРЖАЈ 
 

 

I Увод   

1.1 Историја питања........................................................................................................ 2 

1.2 Архиепископ Јевстатије I.......................................................................................... 6

        
 

II Свети архиепископ Јевстатије I у старој српској црквеној поезији 

 
2.1 Рукописно наслеђе..................................................................................................... 11 

2.1.1 Служабни минеј за јануар  

Руска национална библиотека (Санкт Петербург),  

Основна збирка рукописних књига, 

F.п.I.69............................................................................................................ 12 
2.1.2 Служабни минеј за јануар  

Народна библиотека „Кирил и Методиј“ (Софија), број 521................... 16 

2.1.3 Минеј за јануар 

Народна библиотека у Београду, Стара збирка, број 1.233...................... 18 

2.1.4 Зборник служби и житија и триод цветни  

Филозофски фалуктет, Одсек за српску књижевност (Нови Сад)  

Легат професора Ђорђа Сп. Радојичића..................................................... 20 

2.1.5 Србљак и Требник 

Пећка патријаршија, инвентарни број 78 (Мошин 85, Вуксан 85).......... 23 

2.1.6 Празнични минеј за фебруар – август, друга четвртина XV века  

и Србљак 1525. година 
Народна библиотека Србије (Београд), Рс 18............................................. 24 

 

2.2 Структура Службе светоме архиепископу Јевстатију I 

2.2.1 Служба из Руске националне библиотеке............................................. 29 

2.2.2 Служба из Народне библиотеке у Софији............................................ 30 

2.2.3 Служба из Старе збирке Народне библиотеке у Београду.................. 30 

2.2.4 Служба из Легата Ђорђа Сп. Радојичића.............................................. 31 

2.2.5 Служба из збирке Пећке патријаршије.................................................. 32 

2.2.6 Служба из Народне библиотеке Србије................................................. 33 

2.2.7 Упоредни преглед структуре и састава свих преписа Службе............ 34 
Упоредни преглед Служби из 

минеја..................................................................................................................... 35 

Упоредни преглед Служби из 

зборника................................................................................................................. 42 

 

2.2.8 Структура и састав Службе – ка закључку............................................. 50 

 

2.3 Елементи структуре Службе светоме архиепископу Јевстатију I 

2.3.1 Увод............................................................................................................ 54 

2.3.2 Упоредни преглед свих преписа Службе из минеја............................... 57 



2.3.3 Упоредни преглед свих преписа Службе. из зборника......................... 60 

2.3.4 Химнографски репертоар за празник Претпразновања Богојављења  

у Служби светоме архиепископу Јевстатију I 

2.3.4.1 Опште напомене............................................................................ 64 
2.3.4.2 Празник Претпразновања Просвештенија (Богојављења Господњег)  

у српскословенској рукописној традицији.................................................... 65 

2.3.5 Паримије у Служби светоме архиепископу Јевстатију I 

2.3.5.1 Опште напомене............................................................................ 78 

2.3.5.2 Паримије и српскословенско црквено песништво..................... 79 

2.3.5.3 Паримије у рукописној традицији  

Службе Светоме архиепископу Јевстатију I................................................ 80 

2.3.6 Ипакој на јутрењу  

Службе Светоме архиепископу Јевстатију I...................................................... 83 

2.3.7 Катавасије у песмама канона Светоме архиепископу Јевстатију I...... 88 

2.3.8 Завршна богослужбена рубрика  
у Служби Светом архиепископу Јевстатију I 

2.3.8.1 Опште напомене........................................................................... 90 

2.3.8.2 Завршне богослужбене рубрике у службама српским владарима и 

архиепископима............................................................................ 91 

2.3.9 Ирмоси трећег гласа у песмама канона  

Службе Светоме архиепископу Јевстатију I 

2.3.9.1 Опште напомене............................................................................. 99 

2.3.9.2 Ирмоси у песмама канона  

Службе Светоме архиепископу Јевстатију I................................................. 104 

2.3.10 Ка закључку................................................................................................ 111 
 

2.4 Текстолошка анализа Службе.................................................................................... 116 

2.4.1 Ка закључку.............................................................................................. . 134 

 

2.5 Химнограф и његово дело : стил и уметнички поступак у Служби Светоме 

архиепископу Јевстатију I.......................................................................................... 137 

2.5.1 Служба Светоме архиепископу Јевстатију I  

и српскословенско химнографско наслеђе......................................................... 145 

2.5.2 Ка закључку............................................................................................ ... 149 
 

2.6 Служба светом архиепископу Арсенију  

2.6.1 Песник и његово дело : обликовање Службе (могућа реконструкција).. 153 

2.6.2 Служба Светоме архиепископу Арсенију I  

и Служба Светоме српском архиепископу Јевстатију I................................................. 156 
 

 

III Свети архиепископ Јевстатије I у старој српској житијној књижевности 

 
3.1 Пролошко житије Светог архиепископа Јевстатија I 

3.1.1 Ђуро Даничић  

о Пролошком житију Светог архиепископа Јевстатија I............................................... 162 

3.1.2 Иларион Руварац и Љубомир Ковачевић  

о Пролошком житију Светог архиепископа Јевстатија I............................................... 166 

3.1.3  О минеју за децембар-фебруар  



са  Пролошким житијем Светог архиепископа Јевстатија I......................................... 173 
 

3.2 Опширно житије Светог архиепископа Јевстатија I 

3.2.1Увод................................................................................................................ 178 

3.2.2 Рукописно наслеђе Житија Светог архиепископа Јевстатија I............. 181  

3.2.3. Структура Житија Светог архиепископа Јевстатија I 

3.2.3.1Композиција и мотивска структура.............................................. 188 

3.2.3.2 Архиепископ Јевстатије I – Свети јерарх Српске цркве и 

хагиографски јунак................................................................................................ 199 

3.2.4 Свети Српски архиепископ Јевстатије I 

хагиографски и химнографски лик...................................................................................  202 
 

IV Закључак ...................................................................................................................... 206 

 

Издање Службе Светоме архиепископу Јевстатију I ................................................................. 215 
Извори и Литература ........................................................................................................... .......... 266 

 
 

 



1 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

I УВОД 
  



2 

 

 

1.1 Историјат питања 

 
Архиепископ Јевстатије I, у поворци светих архијереја Српске цркве и књижевних јунака, 

следбеник Саве Српског и архиепископа Арсенија, остао је до наших дана скоро неприметан за 

науку о старој српској литератури. Потпунијем књижевнотеоријском сагледавању књижевног 

лика није допринело ни постојање два поетски јасно оделита књижевна дела посвећена штовању 

– службе и опширног житија. Изостала су и савеобухватна књижевноисторијска испитивања иако 

је, већ почетним научним интересовањем за поменута књижевна дела, утврђена хронолошка 
блискост  прославних састава посвећених Јевстатију I. Нарочито подстицајно могло је бити 

сазнање да је Општирно житије Јевстатијево саставни део знаменитог Зборника житија краљева 

и архиепископа српских те да је, несумњиво, настало из пера архиепископа Данила II, који је и 

своје име оставио у уводном и завршном одељку поменутог дела. 

Служба светом српском архиепископу Јевстатију I ушла је у преглед корпуса нашег 

средњовековног изворног стваралаштва већ у првом периоду проучавања старе српске 

књижевности. Средином XIX века, први је о овом саставу говорио Ђуро Даничић у својим 

лекцијама, пред студентима Велике школе. У до тада познатом рукописном наслеђу, само је један 

рукописни минеј Народне библиотеке имао ово дело. Ђуро Даничић је посебно нагласио време 

настанка преписа, блиског, тврдио је, времену настанка протографа Службе (самог дела) као и 

периоду састављања Службе посвећене Светоме Сави. Иако му је име њеног састављача остало 
непознато, а језик до тада јединог извора није био српски, Ђ. Даничић није имао дилему у српско 

порекло оба књижевна састава, и службе и житија, као ни у широко заступљено штовање 

архиепископа Јевстатија I. И у време штампања Даничићевих лекција знало се само за поменути 

препис Службе архиепископу Јевстатију (са пролошким житијем).1 

 Стотинак година касније, припремајући издање српског Србљака, Ђорђе Трифуновић је 

начинио прва испитивања стилских одлика и симболике у Служби.2 Уочена слична места у 

Служби и Житију, наметнула су логичан закључак. Аутор Службе је, заправо, писац Житија, 

архиепископ Данило II (Бањски), чије име читамо већ у првим редовима Житија. Тако је 

Даниловом књижевном опусу, сачињеном од неколико житија сабраних у Зборнику и Службе 

архиепископу Арсенију, прикључено још једно дело, такође посвећено архиепископу. Време 
састављања Службе и даље је било недовољно прецизно одређено. Широко постављеним 

хронолошким границама обухваћено је неколико првих деценија XIV века. Било је то време 

ратних сукоба, поменуто у Служби, чији је очевидац могао бити и њен састављач, архиепископ 

Данило II. Издање Службе Ђ. Трифуновић је  приредио према препису из треће деценије XVI века 

(Народна библиотека Србије, Рс 18), иако је скренуо пажњу на постојање, до тада непознатог 

примерка из рукописне збирке Народне библиотеке „Кирил и Методиј“ у Софији.3  

 Још једно издање Службе на савременом српском језику сачинио је Дамњан Петровић, 

крајем девете деценије XX века.4 Том приликом Д. Петровић је сабрао дотадашња сазнања о 

Даниловом ауторству и начину његовог рада као и о хронологији настанка дела.5 На крају рада 

дао је и кратак приказ рукописног наслеђа невеликог обима – свега два преписа Службе из 

                                               
1 Ситнији списи 1925 : 316–317. 
2 Трифуновић 1970а : 295–296. 
3 Србљак 1970а : 50–75. 
4 Ово издање приређено је према преводу Димитрија Богдановића, који је објављен у другој књизи Србљака (Србљак 

1970а). Издање Службе вид. Данило 1988 : 301–322. 
5Данило Други 1988 : 26–45. 
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зборника мешовитог састава. Подстакнут сазнањима о новом, трећем препису, данас у саставу 

необично састављеног рукописног конволута, Томислав Јовановић је припремио прво издање 

Службе на српскословенском језику, према до тада познатим преписима, којих је било три и 

ниједан није био старији од краја XV столећа.6  
Иако је још Ђуро Даничић, средином XIX столећа, скренуо пажњу на препис Пролошког 

житија Јевстатију I, а Анатолиј Аркадјевич Турилов подсетио на Даничићев спомен овог кратког 

хагиографског састава, наша наука, до данас, није за то показала значајније интересовање. Даничићева 

запажања била су, у своје време, веома подстицајна за Илариона Руварца, који, ако је судити према 

сачуваној преписци са Љубомиром Стојановићем и Љубомиром Ковачевићем, никад од њих није 

добио посебно тражени препис овог састава. За потребе представљања историјског и књижевног лика 

архиепископа Јевстатија I у Православној енциклопедији, А. А. Турилов је сачинио кратак преглед 

сродних места, упоредивпи Пролошко са Опширним житијем овом српском архиепископу, али није 

објашњавао узроке уочених разлика. 

Опширно житије Јевстатију I, посматрао је први, у контексту општег погледа на елементе 

прозе архиепископа Данила II, Ђорђе Трифуновић. Иако је још Ђуро Даничић приредио издање 

Зборника краљева и архиепископа српских, чији је саставни део и поменути прозни састав, сложено 

питање овог, саставом јединственог дела наше старе књижевности, дуго је за српску медијавистику 

остало несавладиво.7 Додатне тешкоће у његову проучавању стварала је повремена појава потпуно 

недоступних појединих његових преписа, који су се сматрали загубљенима. Стога о Житију 

Јевстатијевом, као самосталном књижевном делу, проналазимо само једну студију, с опрезом 

састављену, посвећену реконструкцији мотивске структуре, а настале из пера Љиљане Јухас-

Георгиевске.8 Ауторка је  посматрала Опширно Житије и у контексту испитивања мотивске структуре 

Житија архиепископа Јоаникија, доказавши висок степен сродности у избору мотива, који су 

развијани у складу са потребама обликовања одређеног књижевног лика двојице светих архиепископа 

Српске цркве.9 Крајем прве деценије овог столећа Данилов зборник је још једном приређен за штампу. 

Ослоњено на прво публиковање Зборника, подухват Ђуре Даничић, ово издање пропраћено је 

детаљном граматичком обрадом текста и, у засебној књизи, фреквенцијским речником – 

незаобилазним алатима у будућим испитивањима језика и стила житијних састава у Зборнику. 10 

 

* 

Предмет нашега испитивања ће бити књижевни лик архиепископа Јевстатија I у српској 

средњовеновној књижевности. Посебну пажњу посветићемо испитивању српскословенског  

рукописног наслеђа химнографског и хагиографског састава, које је од нарочитог значаја за 

реконструкцију хронологије Даниловог рада на састављању књижевних дела посвећених 

                                               
6 Још је Јевгенија Гранстрем 1953. године, у археографском опису једног служабног пергаментног минеја из 

рукописне збирке Руске националне библиотеке навела, у опису садржаја, да се на последњим страницама књиге 

налази Служба Јевстатију I. У издању Службе на српскословенском језику овај препис није уврштен ни у критички 

апарат, иако је старији од свих до тада познатих. Још један препис из служабног минеја за јануар, такође из XIV 

столећа, данас у рукописној збирци Народне библиотеке у Софији, поменуо је Ђорђе Трифуновић у напоменама о 

Служби. Вид. Гранстрем 1953 : 110. 
7 Ђуро Даничић је припремио издање Зборника према три преписа: ПБ 45 (Библиотека Српске Патријаршије), ПБ 51 

(Библиотека Српске Патријаршије) и Народна библиотека у Варшави, 10780. Варшавски препис налазио се у Лавову 

у време припреме издања Зборника. Вид. одељак о рукописној традицији Даниловог зборника, у на почетку друге 

целине дисертације. 
8 Јухас-Георгиевска 2008 : 37–64. 
9 Љ. Јухас-Георгиевска је изабраним методом – праћењем елемената књижевног поступка, избора одговарајућих 

мотива, те средствима њихова развоја – извела убедљив закључак о ауторству Јоаникијевог житија, прикључивши га, 

коначно, корпусу прозних састава архиепископа Данила II.  
10 Архиепископ Данило II 2010; Архиепископ Данило II 2010а. 
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Јевстатију I. Како бисмо приказали портрет књижевног јунака, наша пажња биће усмерена, на две 

жанровски јасно одређене области – химнографско и хагиографско наслеђе које баштини слику 

светог Јевстатија I у временском трајању од око два столећа и то на простору, не само српске 

државе и епархија Српске цркве, него и на подручјима њенога ширега духовног утицаја. 
Дисертација ће имати две главне целине – прва ће дати приказ светог српског архиепископа 

Јевстатија I у химнографској књижевности, док ће га друга представити у хагиографској 

литератури. 

Прва главна целина у раду биће посвећена Служби светоме, главном химнографском 

саставу посвећеном штовању Јевстатија I. Ово песничко дело биће обухваћено двама, донекле 

засебним, токовима испитивања – резултати првога ће бити уобличени у форми детаљног приказа 

сачуваног рукописног наслеђа Службе, док ће у другом бити представљена њена садржина, за 

сваки од сачуваних предложака засебно. Ретко примењеним у проучавању наше средњовековне 

литературе – аналитичким археографским испитивањем главних елемената рукописне књиге, 

заснованим на испитивању писма и ортографије, књижевног украса, садржаја као и тумачењем 

записа писара и белешки из каснијег времена – биће обухватићено целокупно познато и сачувано 
рукописно наслеђе Службе.11 Кодиколошким и археографским одликама сваког извора биће 

придружен детаљан приказ текстуалног окружења за сваки препис Службе.  

Данас познато, рукописно наслеђе Службе светом српском архиепископу Јевстатију I, 

сведеног је обима. Досадашња истраживања заснивала су се на три преписа, са страница зборника 

мешовитог састава, док су незапажене остале напомене о постојању још два – из служабних 

минеја за јануар – као и  испис химнографског састава сачињен руком Светозара Матића из једног 

минеја Народне библиотеке у Београду, који је страдао у немачком бомбардовању Београда 1941. 

године. Српскословенско рукописно наслеђе Службе пратићемо с посебним освртом на структуру 

садржине и тип рукописне књиге.  

Други ток – испитивање главних елемената садржине – сматрамо неопходним, будући да 
Службу светом српском архиепископу Јевстатију I ваља посматрати као сложену песничку 

структуру, намењену богослужбеном прослављању архијереја Српске цркве, чију потку, у 

есхатолошко-сотериолошком (али и жанровском) смислу, чине поједини, одабрани, псалтирски 

стихови и старозаветна читања, те јеванђељски и апостолски одломци. Овај ток нашег 

истраживања важан је стога што поменути елементи представљају одраз актуалног 

богослужбеног поретка, обликованог према важећем црквеном типику, па ће тумачењем нихова 

присуства у саставу Службе, бити могуће реконструисати „живу“ богослужбену праксу штовања 

светога Јевстатија I, у време настанка сваког сачуваног преписа, као и степена његова 

литургијског прослављања на одређеном простору, у одређеном временском периоду. Како се 

свети Јевстатије I прославља 4. јануара, трећег дана Претпразновања Просвештенија 

(Богојављења),  посебно је важно питање присуства песништва овог празника у саставу Службе 
српском светоме јер се његовим разматрањем могу реконструисати одређене етапе у обликовању 

изворног песничког дела намењеног литургијском прослављању националног светитеља као и 

могућност његове богослужбене усаглашености са развојем његовог култа.  Појава и могуће 

измене у избору поменутих литургијских целина, одређених црквеним уставом, сливених у 

јединствену и сложену форму, заједно са изворним стваралаштвом, Службу светом српском 

архиепископу Јевстатију , важни су елементи у откривању  најстаријег песничког слоја, чије 

                                               
11 Овакав приступ успешто је применила Ирена Шпадијер у књижевнотеоријском и књижевноисторијском 

испитивању песничких и прозних састава посвећених Светом Петру Коришком (Шпадијер 2014) и Службе Симеону 

Мироточивом Саве Српског (Шпадијер 2019б). 



5 

 

почетке ваља тражити у првим деценијама XIV столећа, када је у богослужбеној пракси Српске 

цркве дошло до смене црквеног устава. 

Неопходни кораци у сложеном испитивању рукописног наслеђа Службе, биће предузети 

ради разрешења главних филолошких, односно текстолошких питања, посебно на лексичко-
синтаксичкој равни. Завршни део прве главне целине дисертације биће обликован као 

јединствени поглед на стил и уметнички поступак, у чијој је основи драгоцени пласт досадашњих 

сазнања из области поетике и теорије средњовековног књижевног стварања.12  

Изабрани приступ праћења особених поетских решења отвориће ново поље нашег 

истраживања – трагање за местима „додира“ Службе светом српском архиепископу Јевстатију I 

са претходно обликованим сложеним песничким саставима посвећеним штовању архијерејā 

Српске цркве. Нарочита пажња биће посвећена Служби светом архиепископу Арсенију, која је, 

извесно, песничко дело архиепископа Данила II. Упоредним испитивањем Службе Јевстатију I и 

Службе Арсенију додатно ћемо расветлити питање ауторства обеју служби, нарочито са 

становишта изабраног уметничког поступка примењеног у обликовању лика светих 

архиепископа.  
Друга велика целина дисертације посвећена је светом Јевстатију I у српскословенској  

хагиографској традицији, која, осим Опширног, познаје и кратко, Пролошко житије. У нашем 

раду, пажљиво ћемо пратити занимање Ђуре Даничића, Илариона Руварца и Љубомира 

Ковачевића за овај састав. Нарочиту пажњу посветићемо рукописном минеју на чијим се 

страницама налазио овај хагиографски састав као и прегледу мотивске структуре, у поређењу са 

сродним местима у Опширном житију. 

Приликом прегледа и анализе рукописног наслеђа Опширног житија архиепископу 

Јевстатију I применићемо особени приступ кодиколошко-археографског приказа сваког 

сачуваног преписа главног хагиографског састава посвећеног штовању овог српског 

архиепископа. Посебну пажњу посветићемо текстуалном окружењу Опширног житија. 
Испитаћемо поједине елементе хагиографског стваралаштва – композиције и мотивске структуре 

прозног прославног састава – као и додир неких одлика са сродним, одабраним елементима 

уметничког поступка и стила у главном песничком саставу посвећеном прослављању Јевстатија 

I.  

Трагање за одговорима на питања о хронологији обликовања поетског и прозног састава 

намењеног штовању светог архиепископа Јевстатија I, трајању ових састава у богослужбеној 

пракси, елементима интерполације у њихову саставу, различитог обима и, до нашег испитивања, 

непознатог порекла, биће истовремено и пут откривања историје штовања овог архијереја наше 

Цркве, од XIV до средине XVI столећа.13 Стога ћемо се у раду бавити и реконструкцијом његовог 

главног тока. Ова још недовољно проучена тема заслужује посебну пажњу, нарочито када се има 

на уму да је архиепископ Данило II, аутор Опширног житија и, нема сумње, Службе Јевстатију I, 

                                               
12 Неопходно полазиште у раду, предузетом ради расветљавања важних питања књижевне теорије, поетике и 

стилистике средњовековне књижевности у химнографском стваралаштву посвећеном Јевстатију I, били су прегледи 

византијске и словенске традиције ових питања: Аверинцев 1982 и Лихачов 1972. За основе историје старе српске 

књижевности: Трифуновић 2009. Важни за испитивање поменутих одлика наше теме били су: Mulić 1975; Шпадијер 

1996; Шпадијер 1997; Станчев 2017, 43–55. Корисно усмерење у разматрању питања стила дале су студије: 

Виноградов 1977 и Виноградов 1980. 
13 Павловић 1965 : 79-81; Поповић 2009; Поповић 2013; Чанак-Медић, Поповић, Војводић 2014; Поповић 2016; 

Поповић 2019 Поповић 2009; Тодић 1991 : 5–21; Тодић 1998а : 189–204; Тодић 1998б; Тодић 1998в : 225 0150250; 

Тодић 2006 01502007 : 59–77; Тодић 2016 : 133–77. Корисне су биле студије о штовању архијереја и литургијском 

песништву у руској традицији. Вид. Голубинский 1998 и Спасский 2008. 
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поред личности архиепископа Арсенија, „изабрао“ још само архиепископа Јевстатија, за 

књижевног јунака и химнографског и хагиографског дела.  

 

 

1.2 Архиепископ Јевстатије I 
 

Архиепископ Јевстатије I, шести поглавар самосталне Српске цркве, игуман хиландарски 

и епископ зетски, сабрат даровитог српског књижевника Доментијана и књижевни јунак 

архиепископа Данила II, значајна је историјска личност средине и првих деценија друге половине 
XIII столећа. Непосредно учешће у очувању православне духовности у манастиру Хиландару, те 

потоње управљање Зетском епископијом, важном за очување јединственог простора Српске 

архиепископије (административно дефинисаног и уређеног још у време добијања 

аутокефалности), а посебно, његова важна улога у збивањима одлучујућим за историју 

управљања државом у завршним деценијама XIII столећа – догађаји су који одређују историјски 

портрет архиепископа Јевстатија I, чији значај до нашег времена још увек није у правој мери 

сагледан.  

Нешто више од једног и по столећа, главни и, још увек, једини извор сазнања о 

Јевстатијевом животу јесте житије архиепископa Данила II. Време живота и рада архиепископа 

Јевстатија у средишту је важног периода у историји Српске цркве и духовности чија је почетна 

хронолошка граница одређена првим годинама владавине краља Уроша I (Великог), а завршна 
почетним годинама Милутиновог управљања Српском државом. Разборити српски краљ, унук 

Стефана Немање, обезбедио је услове за значајан привредни успон државе и континуирани развој 

писмености, која је своје исходиште баштинила у светосавској духовности.14 Средишта српског 

културног и духовног живота онога времена, била су не само административни центри 

епископија, него и значајни манастири на широком простору архиепископије. У једном од њих, 

манастиру светог Арханђела Михајла, на Превлаци, замонашио се и започео своје духовно 

стасавање млади Јевстатије.15 Одлучујући импулс духовног раста добио је управо из тог 

окружења, које је неговало свест о значају књиге и писмености. Његов духовни учитељ био је 

чувени зетски епископ Неофит, исти онај јереј што се нарочито старао о преписивању књига, од 

којих је најзначајнија – Богданов препис Номоканона светога Саве (1261–1262).  Неофит је бринуо 
и о духовности монашког подмлатка, па је једну групу младих монаха, међу којима је био и 

Јевстатије, послао у Свету земљу, а истицао се и ктиторством у својој епархији (црква Светог 

Петра у Богдашићима у Боки Которској). У оваквој средини, природно и очекивано, неговала се 

и љубав према Светој Гори и Хиландару, где ће Јевстатије дуго боравити након обиласка Свете 

земље и њених значајних хришћанских светилишта.16 

Атмосфера светосавске духовности очувала се и за време краткотрајне владавине краља 

Драгутина, чији је сведок, у својству преданог следбеника, био и Јевстатије, тада већ епископ 

зетски. У годинама владавине Урошевог старијег сина, Јевстатије је стао на чело Српске цркве и 

преузео „престо светога Саве“, како сведочи животописац, архиепископ Данило II.17 Као главни 

јереј Српске цркве, Јевстатије је имао значајну улогу на сабору у Дежеву, којим је заокружен један 

буран период српске државе и започето ново раздобље са краљем Милутином на њеном челу. 

                                               
14 О владавини краља Стефана Уроша I вид. детаљну студију Иване Коматине (Коматина 2021). О зидном сликарству 

XIII столећа вид. Тодић 1998 : 215–221; Војводић 2005; Војводић 2013 : 257–265. 
15 Архиепископ Данило 2020 : 180. 
16 О Јевстатијевим светогорским данима вид. Живојиновић М. 1998 : 110–111. 
17 Архиепископ Данило 2020 : 187–188. 
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Договор постигнут у Дежеву није само изменио дотадашње околности трајања и природу државне 

политике него је определио и нове токове културноисторијског развоја.  

Јевстатије је столовао у Жичи, првом седишту српске архиепископије. О њој се „неослабно 

бринуо...хотећи је показати обилну у сваком довољству“ како надахнуто казује Јевстатијев 
животописац.18 У жичком храму Христа Спаса, Јевстатије је себи припремио и гробницу у коју је 

и положено његово тело, вероватно 1286. године. Током прве половине наредног столећа, у истом 

храму су сахрањена су још два црквена великодостојника, дуго именом непозната, заборављена 

у вишевековним сложеним условима опстанка православних храмова на простору некадашње 

средњовековне српске државе. Тек недавно предузетим испитивањем фунерарне функције 

Спасове цркве у Жичи, утврђено је да су у поменуте гробнице сахрањени српски архиепископи 

Јевстатије II и Сава III. Током прве половине XIV столећа, црквени поглавари су сахрањивани и 

у Пећи, у цркви Светих апостола. Ту су тада положена тела три српска архијереја - Саве II, 

Никодима и Данила II, а нешто раније и мошти архиепископа Арсенија.19  

Појава сахрањивања црквених поглавара у истом храму, била је основ широко прихваћеној 

претпоставци о сложеном програму црквеног седишта, у којем је, судећи према примењеној 
пракси, фунерарна његова функција нарочито негована. Како су се архијерејски гробови налазили 

у две засебне цркве, ова појава послужила је као потврда о премештању седишта Српске цркве из 

Жиче у Пећ, чији је катедрални храм виђен као заједничка гробница српских архиепископа, 

својеврсни маузолеј црквених поглавара. Ипак, сложено питање премештања седишта Српске 

цркве, које се хронолошки везивало за крај XIII и прве деценије XIV столећа, није разрешено, све 

до идентификовања свих надгробних обележја српских архијереја у поменутим манастирима. За 

коначно разрешење овог питања значајну улогу имали су и уломци надгробних споменика, у 

прошлости документовани цртежима.20  

Дуго у науци разматрано питање о замисли да црквени поглавари буду сахрањивани у 

истом храму, који је, при том и главно црквено седиште, разрешила је Даница Поповић.21 Она је 
резултатима свеобухватних испитивања својих претходика придружила детаљно сагледан и 

објашњен значај форме и семантике клесане декорације надробних споменика српских 

архиепископа у Жичи и Пећи.22 Понуђено решење веома је убедљиво – како су у истом 

временском периоду архиепископи Српске цркве сахрањивани у два засебна храма, у жичкој 

Спасовој цркви и у храму Светих апостола у Пећи, право на стицање гробнице на одређеном 

локалитету није било условљено вршењем дужности поглавара Српске цркве, него је почивало на 

ктиторским заслугама појединца за предузете обимније радове на обнови, проширењу или изради 

живописа цркве. „Мапа“ архиепископских гробница у Спасовој цркви у Жичи и њеном метоху, 

манастиру у Пећи,  не сведочи о званичном  премештању црквеног седишта из Жиче у Пећ, крајем 

XIII и у првим деценијама XIV столећа, него о несталном месту пребивања српских архиепископа, 

које се мењало у складу са њиховим потребама и услед бурних, а често, и веома неповољних 
историјских збивања. 

                                               
18 Архиепископ Данило 2020 : 190. 
19 Поповић М, Поповић Д. 2013 : 27–47 и Чанак-Медић, Поповић, Војводић 2014 : 83–109. 
20 Историју проучавања надгробних споменика у Жичи вид. Поповић М, Поповић Д. 2013 : 31–38; Чанак-Медић, 

Поповић, Војводић 2014 : 99–105. 
21 Критичка размишљања о претпоставци да су Свети апостоли у Пећи подигнути с намером да буду заједничка 

гробница црквених поглавара вид. Марковић 2009 : 133–134; Војводић 2013 : 247–266; Војводић у: Чанак-Медић, 

Поповић, Војводић 2014 : 251–266. О идентификацији гробова црквених поглавара у Жичи вид. Поповић М, Поповић 

Д. 2013 : 27–47; Чанак-Медић, Поповић, Војводић 2014 : 100–105. 
22 О цветној симболици у декорацији надгробних споменика вид. Поповић 2009 : 69–81. 
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Језгровитим исказом у Јевстатијевом Житију, архиепископ Данило II нарочито истиче 

посвећеност овог црквеног великодостојника уређењу Спасове цркве, очувању њеног угледа и 

неговању њеног значаја у хијерархији српских монументалних споменика. Оваквим својим 

ангажовањем Јевстатије је стекао ктиторско право сахране у Жичи, где је још за живота саградио 
и гробницу.23 Иако је још почетком XX столећа гробницу пронашао Владимир Петковић, ово 

запажање остало је занемарено скоро цео један век, док није, приликом детаљних археолошких 

ископавања, она коначно идентификована и описана.24 

Судећи према казивању Јевстатијевог животописца, који је посебну пажњу посветио опису 

сахране, поступним излагањем упечатљивих догађаја који су јој претходили, Жича се може 

сматрати местом обликовања и изворишта култа светога архиепископа. На овакав закључак 

упућује неколико речитих показатеља. Јевстатијево тело положено је у „мраморну раку“, о чему 

сведочи архиепископ Данило у Житију што су потврдила најновија археолошка испитивања 

остатака гробнице Изглед гробнице и надгробног обележја (саркофага) сведоче о унапред 

осмишљеној намери нарочитог штовања архиепископа након смрти у самој Жичи. Затим, из 

Житија сазнајемо како је Јевстатије поседовао дар прозорљивости те је наслутио своју смрт а, 
потом, сазвао и сабор, што је посебна врлина личности предодређене за стицање светости. 

Чудесна својства моштију, најављена, прво, необичним догађајима око гроба, а затим објављена 

телесним исцељењем, након што се Јевстатије јавио у сну болесноме, потврда су поступног 

обликовања култа светога архиепископа, чија је важна етапа довршена у храму где му је тело 

првобитно било и положено. Казивање о постхумним чудима, непосредној потврди светости 

његовог јунака, Данило II довршава сведочењем о непропадљивом телу, откривеном након 

отварања гробнице, које је, након неопходних припремних радњи изложено „на виђење“. Тако је 

пећки епископ довршио приказ култа светог археипископа у храму о којем се, нарочито, за живота 

старао, оживевши, истовремено, сакрална својства жичког храма, уобличена још чудотворствима 

моштију Стефана Првовенчаног.25 
Складно компонован одељак Житија о чудесном објављивању Јевстатијевих моштију, 

претходи кратком казивању о њиховом преносу из Жиче у Пећ.26 Нема сумње да овај догађај није 

био део фунерарног програма у ужем смислу, будући да је чин „излагања“ моштију пропраћен, 

како напомиње Данило, литургијским прослављањем светога архиепископа. Казивањем о 

завршним активностима предузетим ради штовања светога, животописац заокружује целовит 

приказ сложеног процеса обликовања светачког лика, који је, успостављањем праксе појачког 

прослављања, стекао и своје богослужбене,  литургијске одлике. Стога завршни кратки одељак у 

Житију, о измењеном месту чувања моштију, има значај саопштења, осмишљеног с намером да 

се забележе непосредни узроци преноса. Наиме, Жича је страдала у нападу најамничке војске 

бугарских великаша Дрмана и Куделина, већ почетком последње деценије XIII столећа 

(1291/1292) а, потом, и у походу видинског господара Шишмана, само неколико година након 
Јевстатијеве смрти. Како бележи Данило II, архиепископ Јаков је организовао пренос 

Јевстатијевих моштију у Пећ.27 Будући да се архиепископ Јаков упокојио, вероватно, у пролеће 

1292. године, пренос Јевстатијевих моштију догодио се убрзо након поменутог страдања Жиче. 

Тако би се поменуто страдање најстаријег седишта архиепископије и пренос Јевстатијевих 

моштију могли сместити у веома кратак временски оквир, чије се трајање одмерава низом од свега 

неколико месеци. 

                                               
23 Архиепископ Данило 2020 : 191. 
24 Поповић М, Поповић Д. 2013 : 33–35 и Чанак-Медић, Поповић, Војводић 2014 : 100–102. 
25 Поповић 2009 : 77–79. 
26 Архиепископ Данило 2020 : 193. 
27 Архиепископ Данило 2020 : 192. 
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Штовање светог архиепископа Јевстатија I, развијано у неколико главних етапа, могло је 

већ у Жичи бити пропраћено и изворним књижевним стваралаштвом, које би предстаљало његову 

литургијску компоненту. Међутим, према данас доступном писаном наслеђу песничких 

прославних састава посвећених архиепископу Јевстатију I, нажалост, није могуће сагледати 
почетне етапе у развоју његовога штовања. Овде мислимо, најпре, на почетне химнографске 

саставе, на пример, прве стихире и тропар, који су могли бити главни носиоци годишњег 

литургијског прослављања светога у Жичи. Не можемо искључити могућност да су они касније 

могли бити уграђени у састав Службе светоме архиепископу Јевстатију I, какву данас познајемо. 

Пљачке и пустошења која су задесила жички манастир последњих година девете деценије и на 

самом почетку завршне деценије XIII столећа могли би бити главним разлогом њихове, и данас 

непознате, судбине. Не би требало сметнути с ума да се отварање Јевстатијеве гробнице и прво 

литургијско прослављање десило само неколико година пре непланираног преноса моштију у 

Пећ. Можда у овој згуснутости догађаја, важних за потпуно обликовање штовања, треба видети 

могућност настанка најстарије, жичке традиције богослужбеног прослављања Јевстатија I, која је 

могла кратко време трајати и без сложеног химнографског састава, као што је самостална служба 
светоме. 
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II СВЕТИ АРХИЕПИСКОП ЈЕВСТАТИЈЕ I 

У СТАРОЈ СРПСКОЈ ЦРКВЕНОЈ ПОЕЗИЈИ 
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2.1 Рукописно наслеђе Службе 
 

Познато је пет сачуваних преписа Службе светоме архиепископу Јевстатију I (даље ССАЈ) 

који потичу из раздобља од треће четвртине XIV века до средине треће деценије XVI века. Два 

најстарија исписана су у служабним минејима за јануар, док су остала три сачувана на страницама 

зборника хетерогене садржине: 

1. Служабни минеј за јануар из треће четвртине XIV века, из Основног рукописног фонда 
Руске националне библиотеке у Санкт Петербургу, F I п 69 (даље ОФ РНБ). 

 

2. Служабни минеј за јануар из седме деценије XIV века, из рукописног фонда Народне 

библиотеке „Кирил и Методиј“ у Софији, број 521 (даље НБКМ). 

 

3. Зборник служби и житија и триод цветни из треће деценије XV века, из Легата Ђорђа 

Сп. Радојичића на Катедри за српску књижевност Филозофског факултета у Новом 

Саду (даље ФФ НС). 

 

4. Србљак и требник из осме – девете деценије XV века из библиотеке Пећке 
патријаршије, инвентарни број 75 (даље ПЕЋ). 

 

5. Празнични минеј за фебруар – август, друга четвртина XV века и Србљак, 1525. година 

из рукописног фонда Народне библиотеке Србије, број 18 (даље НБС). 

 

Служба је била исписана и у служабном минеју за јануар из 1390. године који се налазио 

у старој збирци Народне библиотеке у Београду. Кодекс је изгорео у нацистичком бомбардовању 

Београда 1941. године. Библиотекар Народне библиотеке, Светозар Матић, начинио је у току 

1929. године исписе две службе из овога минеја – Светоме Сави и Ссветоме архиепископу 
Јевстатију I  – које је тридесетак година касније продао Архиву САНУ, где се данас чувају под 

бројем 13 319. Пошто је кодекс уништен, а испис сачињен скоро доследним поштовањем 

ортографије и језика Службе, сматраћемо га извором првога реда.28 

Поред шест српскословенских преписа Службе светоме архиепископу Јевстатију I, познат 

је и један препис на рускословенском језику, настао  првих година XIX века. Кодекс са текстом 

службе данас се чува у рукописној збирци Архива САНУ, број 86 (2а–19а). Служба, међутим, није 

објављена у Србљаку арадског владике Синесија Живановића у Римнику (1761), нити у његову 

прештампаном издању  у Млецима код Димитрија Теодосија (1765). На рускословенском језику, 

штампа је први Митрополит Михајло у Србљаку (1861). У XX веку, два пута је издавана – поново 

на рускословенском језику, у дванаестотомном издању Епартихије шумадијске и Епархије 

                                               
28 На постојање Матићевих исписа пажњу нам је скренуо професор Ђорђе Трифуновић. Овом приликом изражавамо 

искрену захвалност на уступљеним копијама грађе, које нам је професор Трифуновић несебично предао. Посебну 

захвалност дугујемо за осмишљавање теме овога рада. 
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банатсте Српске Православне Цркве29, а онда на српскословенском језику у фонетској 

транскрипцији као и у преводу на савремени српски језик30. 

 

 

2.1.1 Служабни минеј за јануар  

Руска национална библиотека (Санкт Петербург) 

Основна збирка рукописних књига, F.п.I. 6931 
 

Најстарији данас познати препис Службе светоме архиепископу Јевстатију I налази се на 

кр, заједно са химнографијом за све дане месеца јануара, који се чува у Основном рукописном 

фонду Руске националне библиотеке у Санкт Петербургу. Рукопис је исписан, вероватно у току 

треће четвртине XIV века (датирање је извршио Анатолиј Аркадјевич Турилов).32 У исписивању 

кодекса учествовала су, вероватно, три писара Има 285 пергаментних листова величине 275 х 195 

mm. Служба Јевстатију I је исписана на завршним листовима (278а–285б). У исписивању свих 

служби у књизи учествовала су, вероватно, три писара. Кодекс је, претпостављамо, био део 
обимне збирке од дванаест минејских рукописа, који су били исписани као засебни кодекси, за 

сваки месец у години. Књижни блок и данас предстаља целовиту и добро очувану целину, која је 

настала вештим обликовањем добро припремљеног пергамента у свешчице правилног, 

осмолисног обима. Неколико елемената књиге високог су домета у изради – нарочито примена 

однегованог уставног писма, обликовање блока текста и богат уметнички украс.33  

Својом садржином и структуром, кодекс такође представља заокружену, пажљиво 

осмишљену целину. Структура појединих служби које улазе у састав минеја осликавају 

разноврсну богослужбену праксу у Српској цркви средином и током друге половине XIV века, 

чије су формалне одлике биле одређене, првенствено, значајем и величином празника, усаглашене 

са одредбама Јерусалимског устава. Централно место у садржини кодекса имају службе за период 
од другог до петог јануарског дана. У складу са захтевима новог типика, који је обликовао 

богослужбену праксу од краја друге деценије XIV века, 2. јануара почињао је циклус 

Претпразновања Просвештенија (Богојављења) и трајао је четири дана. Службе овог циклуса су 

веома развијене, са неколико химнографско-литургијских целина, за више делова дневног 

богослужбеног циклуса. Оне немају мало вечерње, али је, зато, предвиђено служење павечернице, 

са трипеснацем (2. и 3. јануар) или целим каноном светоме (4. и 5. јануар). Поред Службе светоме 

архиепископу Јевстатију I, кодекс чува још један препис изворног дела старе српске 

књижевности. Наиме, за 14. јануар предвиђено је литургијско прослављање светога Саве Српског, 

када се завршава и Оданије Богојављењу, што је и назначено посебном напоменом. Служба Сави 

                                               
29 Србљак 1984 : 65–86 
30 Србљак 1970а : 49-75. 
31 За означавање овог преписа у раду користимо сиглу ОФ РНБ.  
32 Најновији каталошки опис в. Левшина 2021 : 81–82. 
33 Жана Л. Левшина уочила је веома блиску везу заставице на л. 1а са украсом исте врсте у рукописном фрагменту 

Апокалипсе с тумачењем (епископа Андреја Кесаријског), такође на 1а страни кодекса (Москви , Псковски музеј, 

фонд архиепископа Арсенија Стадницког, број 1), који је, сматрају аутори каталошке јединице у Сводном каталогу 

рукописа XIV века, исписан у  манастиру Хиландару (Сводный каталог 2002 : опис 2). Стога ауторка претпоставља, 

да је минејски кодекс такође могао бити исписан у Хиландару. Мишљења смо да је служабни минеј Руске националне 

библиотеке сигурно светогорске провенијенције. Висок степен сличности у обликовању блока текста, а нарочито у  

изради елемената илуминације посебног уметничког дометa, могу се препознати поређењем са репрезентативним 

кодексом хиландарске збирке, Јеванђељем Николе Стањевића. О ликовном обликовању у контексту „откривања“ 

радионице у којој могао бити обликован овај рукопис, вид. Вранешевић 2019. 
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има химнографске целине за мало и велико вечерње, као и са Заједнички канон Христу Спасу, 

Симеону и Сави шестога гласа, Теодосија Хиландарца предвиђен за агрипнију (ако се не служи 

велико вечерње).34 Јутрењу су намењена два укрштена канона светоме, 2. и 8. гласа. Мало и 

велико вечерње, те сва три седилна на јутрењу, имају Служба за Богојављење (6. јануар) као и оне 
посвећене Антонију Великом (17. јануар) и Јефтимију Великом (28. јануар). У кодексу има и 

служби веома сведене садржине и једноставне структуре, са напоменама да поједине песничке 

целине треба преузимати из октоиха.35 Оне имају вечерње, често само са једним циклусом стихира 

„на Господи вазвах”, са два седилна, без полијелејног, испред канона на јутрењу.  

У очекиваном текстуалном окружењу, међу минејским службама неуједначеног састава и 

структуре, нашла се Служба светоме архиепископу Јевстатију I, без малог вечерња, са ипакојем а 

не седилним по полијелеју, без седилног после треће песме канона и сведеном структуром 

циклуса стихира „на хвалите Господа”, у завршном делу јутрења.36 Оваква структурна 

разноврсност садржине књиге, присутна често у кодексима друге и треће четвртине XIV века, 

сведочи не само о актуалном тренутку служења химнографским делима одређеног састава, него 

и о природи структуре старијих минејских кодекса из којих је оваквно литургијско пресништво 
могло бити преузето. Без сумње, нови преписи минејских служби увек сведоче како о садржини 

тако и о структури својих предложака. Претпостављамо да је за исписивање овог кодекса 

послужило више разнородних изворника – нови, са развијеним службама стабилне јерусалимске 

праксе37, али и старији, са службама сведеније структуре, чији се елементи препознају и у саставу 

појединих химнографских целина Службе светоме архиепископу Јевстатију I.  

Службу је, развијеним и правилним књишким уставом, уједначеним потезом исписао један 

од писара кодекса.38 Положајем лексема и редно-надредних знакова у истом реду текста, писар 

опонаша старије узоре, што се нарочито очитује у, готово доследој, примени принципа ”scriptura 

continua“ у писању. Он ретко скраћује речи, а када то чини, користи ознаке у виду равних 

неупадљивих водоравних линија, са петљицама на њиховим крајевима. 
Дуктус писарев препознаје се у начину исписивања неколико графема – слово „д” има уско 

тело и редуковане ножице облика троугла, петља слова ”ц” је продужена и равна у односу на тело. 

Дужу петљу има, такође, и „шт”, док је „ж” петопотезно са изразито редукованом горњом 

половином слова. Графема ”м” је широка, као и ”б” чија је горња пречка дужа од петље слова. 

Исту, ширу форму има и ”к” чији су краци одвојени од стабла слова, док ”јат”, очекивано за време 

настанка преписа, има високо стабло и пречкицу на горњој, замишљеној линији реда. Симетричну 

и редуковану горњу половину има графема ”ч”. Изразито је, такође, редукована и горња петља 

слова ”в”. Омега је доста архаична – има нижу спојницу и шире бокове повијене ка унутра. 

                                               
34 Поред Службе Сави Српском, у рукопису има још служби са агрипнијом. Напоменом на почетку службе, 

предвиђено је да се агрипнија служи и 1. јануара (Обрезање Исуса Христа и свети Василије Велики), ако тај дан 

”пада” у недељу.   
35 Овако компонован текст службе преовлађује у старијим минејским кодексима, а среће се често и у рукописима 

прве четвртине XIV века. Присуство служби архаичне структуре сведочи о примени старијих предложака, кодекса 

чији су састави структуром били саображени старијој богослужбеној пракси која је претходила „јерусалимској“. 

Таква је, на пример, једна група минеја из Милутинова времена. В. Суботин-Голубовић 2007 : 351–358.  
36 Детаљније о поменутим елементима структуре Службе светоме архиепископу Јевстатију I, види поглавље 

„Елементи структуре Службе“. 
37 На пример, развијени циклус Претпразновања Богојављења могао је бити преузет с предлошка са структуром 

јерусалимске традиције текста. 
38 Службу Јевстатију I исписао је један од три поменута писара књиге. Преатећи измене дуктуса писарских руку, 

стиче се утисак да је књигу започео један писар, којег је заменио нови те довршио књигу. Други писар могао је имати 

и сараднике. Детаљан палеографски опис рукописа биће предмет посебног рада. Захваљујемо, овом приликом, Љупки 

Васиљев, на корисним саветима у вези са израдом палеографског описа кодекса и идентификацији писарских руку. 
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Карактеристично је писање графеме ”з” чији се репић прелама на доњој линији реда и 

спушта се равно испод ње, као и графеме ”р” чији се дуги репић савија незнатно улево. Писар 

повремено користи ”високо т” чија је пречка дуга и таласаста. На крају реда појављују се лигатуре 

”р” и ”јат”, као и ”т” и ”в”. Ретко се јавља ”ук” са невешто изведеним телом у виду неправилног 
круга и одвојеним барјачићем.  

Палеографски лик Службе, као и једног дела кодекса исписаног руком истог писара, има 

архаичних елемената, препознатим у начину исписивања графеме ”а”, чија уска петља готово 

виси са врха стабла и додирује доњу линију реда. Везу са старијим начином исписивања 

појединих графема, чувају и слова ”ч”, ”д” и ”Ѡ”. С друге стране, ретка је, али правила употреба 

лигатура при исписивању крајњих лексема у реду – графеме ”т” са високим стаблом као и 

”десетеричног и”. Појава ових графема правилног распореда сведочи о присуству елемената 

полууставног писама у природном споју са већ развијеном применом књишког уставног писма. 

Стиче се утисак да је овај препис Службе сачинио вешт писар негованог дуктуса и са добрим 

познавањем палеографских норми свога времена.39 

 Најстарији сачувани препис Службе исписан је применом развијене рашке правописне 
традиције са устаљеном дистрибуцијом само ”танког јер”, који је некад замењен и пајерком. Ова 

замена има и елемената доследности – пајерак се јавља најчешће на крају речи или после 

сугласника када је ”танко јер” у слабом положају. Правилна је употреба прејотованих лигатура 

”ја” и ”је”, које се неизоставно јављају на почетку и на крају речи, као и после палаталних 

сугласника. Местимично се јавља ”десетерично и”, и то на крају речи или удвојено са 

”осмеричним и”, али не и у споју са другим вокалима, што је одлика новије, ресавске традиције 

правописа. 

 

 

* 
 

Ради стицања целовите слике о текстуалном окружењу Службе светоме архиепископу 

Јевстатију I, доносимо преглед садржине кодекса. У минеју су исписане службе за: 1. јануар – 

Обрезање, по пути, Господа нашег Исуса Христа и свети отац наш Василије Велики; 2. јануар –  

Претпразништво Богојављенија и памет Силвестра, папе римског; 3. јануар – Претпразништво 

Богојављенија и свети пророк Малахија и Мученик Гордија; 4. јануар – Претпразништво 

Богојављенија и сабор 70 апстола и Преподобни отац наш Теоктист; 5. јануар – Претпразништво 

Богојављенија и свети Теопемт и Теона, 6. јануар – Богојављеније Господа Бога и спаса нашега; 

7. јануар – Сабор Јована Претече; 8. јануар – Преподобни Георгије Хозевит, Преподобна Домника 

и Јемилијан Исповедник; 9. јануар – свети мученик Полијевкат; 10. јануар – Григорије Ниски; 11. 

јануар – Теодосије Киновијарх (Општежитељ); 12. јануар – света мученица Татјана; 13. јануар – 
свети мученици Ермил и Стратоник; 14. јануар – Сава Српски; 15. јануар – Павле Тивејски, Јован 

Куштник; 16. јануар – Поклоњење часним веригама апостола Петра; 17. јануар – Преподобни 

Антоније; 18. јануар – Преподобни оци Атанасије Велики и Кирил Александријски; 19. јануар – 

преподобни Макарије Египатски; 20. јануар – преподобни Јевтимије Велики; 21. јануар – 

преподобни Максим Исповедник и свети мученик Неофит и свети мученик Јевгеније; 22. јануар 

– свети апостол Тимотеј и свештеномученик Анастасије; 23. јануар –  свети епископ Климент и 

                                               
39 Ликовни елементи књиге као и палеографски лик словних облика, потврђују не само време настанка кодекса него 

и сродност са појединим рукописима хиландарске преписивачке радионице. О развијеној преписивачкој делатности 

хиландарске радионице у време српског царства в. Мано-Зиси 2000 : 388–397. О Јакову, једном од најзначајнијих 

хиландарских писара у трећој четвртини XIV века в. Мано-Зиси 2004 : 227-246.  
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свештеномученик Агатогел; 24. јануар – преподобна Ксенија; 25. јануар – Григорије Богослов; 26. 

јануар – преподобни Ксенофонт и дружина с њим; 27. јануар – Пренос моштију Јована 

Златоустога; 28. јануар – преподобни Јефрем Сирин; 29. јануар – Пренос моштију Игњатија 

Богоносца; 30. јануар – света три јерарха Василије Велики, Григорије Богослов и Јован Златоусти; 
31. јануар – свети чудотворци и бесребреници Кир и Јован; 4. јануар – Јевстатије I, српски 

архиепископ. Кодиколошки опис рукописа, који смо начинили према дигиталним снимцима, 

показао је да ССАЈ није накнадно додата, као засебна кодиколошка целина, него је исписана на 

листовима који су били саставни део књижног блока. Претпостављамо да се предложак Службе, 

такође, налазио на крају кодекса. Писар је само пренео „затечено“ стање. 

Пергаментни минеј из Основне збирке Руске националне библиотеке има развијени циклус 

Претпразновања Просвештенија (Богојављења). Химнографија Претпразништва укршта се са 

литургијским песништвом штовања других празника, према календарском поретку, у оквиру  

његова циклуса. Обим, структура и састав циклуса Претпразновања Просвештенија сведоче о 

стабилној пракси јерусалимске традиције у богослужењу Српске цркве у другој половини XIV 

века, као и о намени овога кодекса. Рукопис који у свом саставу има потпуни циклус штовања 
овог Господњег празника,  вероватно је био намењен некој монашкој заједници. О значају 

празника Богојављења за поменуту заједницу, поред потпуног цилуса Претпразновања, сведочи 

и наглашено ликовно обликован наслов службе за 6. јануар, са осликаним маргиналним украсом 

изведеним варзилом у облику стилизоване гране. 

Службе које творе садржину овог кодекса неуједначене су структуре и састава. Све су 

организоване поделом химнографског материјала према њиховој литургијској функцији. 

Најчешће су састављене од две целине – прве, са песништвом за вечерњем и друге, са 

химнографијом јутрења. Само неколико памети има развијену јерусалимску службу са малом и 

великим вечерњем и јутрењем празника.40 Да се истога дана слави више од једне памети потврђују 

групе стихира на вечерњем посвећене свакој од њих, иако је у у насловима најављена само једна. 
После вечерњег, која се завршава тропаром, за неке празнике предвиђено је и повечерје са 

каноном и једном групом стихира.41 Следи затим јутрење са стихологијама (обично две, без 

полијелејног седилног), које је, после канона, заокружено мањом целином, стихирама ”на 

стиховно” са „славом и ниња“. Има служби са паримијама, али ретко.  

Појава смењивања песништва из два различита типа химнографског зборника, минеја и 

октоиха, у произношењу, први пут се у рукопису јавља у служби за 15. јануар (Павле Тивејски, 

Јован Кућник). У више наредних последовања, химнографији минеја, најчешће једној групи 

стихира на вечерњем додају се стихире на стиховно вечерњех из окториха, први канон на јутрењу 

и група стихира на стиховно после канона.42 

 

 
 

 

 

 

                                               
40 Мало и велико вечерње имају празници за 1. (Свети отац Василије Велики), 4. јануар (Претпразновање 

Просвештенија), 6. (Богојављење Господње) 14 .(Сава Српски), 17. (Антоније Велики) и 28. јануар (Јевтимије 

Велики).  
41 Служба Сави Српском има Канон општи Христу Спасу, Симеону и Сави, предвиђен за појање на агрипнији. 
42 Исиписује се само напомена да одређене целине треба појати из октоиха. 
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2.1.2 Служабни минеј за јануар 

Народна библиотека „Кирил и Методиј“ (Софија) , број 52143 
 

Служба светоме архиепископу Јевстатију I исписана је у још једном служабном минеју за 
јануар, који се данас чува у Народној библиотеци „Кирил и Методиј“ у Софији. Кодекс ма 203 

листа величине 275 х 200 mm и настао је, вероватно, крајем треће четвртине XIV века.44 Исписан 

на хартији са воденим знацима : „кључ“ (веома слично – Мошин, Траљић, број 2694 из 1362)45, 

„точак“ (веома слично, скоро иднтично – Мошин, Траљић, број 6911 из 1364) 46 и „крушка“ (веома 

слично – Мошин, Траљић број 4355 из 1361)47. Служба Јевстатију I налази се на крају књижног 

блока (198а–203б). 

Структуром својих служби као и календарским распоредом светих и памети за све дане у 

месецу, овај минеј веома је близак поменутом кодексу из Руске национале библиотеке те 

претпостављамо да припадају истој традицији минејског текста српскословенског језичког 

израза. Чине га службе чија је садржина, такође, компонована према неколико различитих модела 

– преовлађују развијене службе јерусалимске богослужбене праксе, које имају мало и велико 
вечерње, а затим јутрење. Има и служби са песништвом за вечерње са павечерницом када се 

предвиђа појање трипеснаца или канона. Без обзира на структуру вечерњег, јутрење је у свим 

службама састављено најчешће од два или више канона чије се песме укрштају. За 14. јануар, када 

се празником Оданија заокружује циклус посевећен Богојављењу, предвиђена је и Служба Сави 

Српском са Општим каноном Христу Спасу, Симеону и Сави Теодосија Хиландарца на 

агрипнији, те два канона светоме, другога и осмога гласа на јутрењу. У састав минеја унете су и 

службе једноставне структуре које имају једну или две групе стихира за вечерње богослужбење, 

док је за јутрење предвиђен, поред канона посвећеног светоме или памети одређеног дана, још 

један, који треба узети из октоиха, што се наглашава напоменом појцима и свештенослужитељима 

испред текста канона. Неуједачен је и састав седилних по катизмама – у неким службама 
предвиђена су по три седилна, док у некима изостаје трећи, полијелејни.  

Текст Службе светоме архиепископ Јевстатију I није сачуван у целини. Без обзира на 

оштећења којим су захваћена два важна дела Службе – почетак јутрења са седилним по катизмама 

и почетном песмом канона, те завршни делови, крај канона и стихире „на хвалите Господа” – 

јасно је како Софијски рукопис представља узорни препис изворног књижевног дела са 

исписаним паримијама као и потпуним текстом ирмоса на почецима песама канона.  

Овај кодекс прави је представник нарочитих домета у раду српских писарских радионица 

са развијеном и стабилном праксом, како у неговању калиграфског лика књишког уставног 

писама и ликовних елемената књиге, тако и у доследној примени рашке правописне традиције.48 

И поред физичких оштећења у виду недостајућих листова у почетним свешчицама и при крају 

књижног блока, а с обзиром на то да је све листове књиге исписао само један писар, стиче се 
утисак да је кодекс настао „у једном даху”, са узорног предлошка добро организоване садржине. 

Софијски препис Службе светоме архиепископу Јевстатију I исписан је уставним писмом 

уједначених словних знакова квадратног облика. Карактеристичне графеме, које својим 

                                               
43 За означавање овог преписа у раду користимо сиглу НБКМ. 
44 Цонев 1923 : 51-52. Најновији каталошки опис у: Убипарип 2019в : 638–639. 
45 Mošin, Traljić 1957, табла 299. 
46 Mošin, Traljić 1957a, табла 815. 
47 Mošin, Traljić 1957a, табла 485. 
48 Како је временом настанка као и елементима структуре те начином обликовања књижног блока овај минејски 

кодекс веома близак рукопису Руске националне библиотеке, сматрамо да би и он могао бити светогорске 

провенијенције. 
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графијским ликом, заједно, доприносе успостављању времена настанка преписа, јесу: „ч” 

једнострано чија десна пречкица заједно са стаблом чини усправну линију, „м” чија су стабла 

спојена несиметричном пречком која тежи да се спусти испод доње линије реда, „јат” са високим 

стаблом и пречком на горњој линији реда, „омега” са високом средњом цртом. Слово „д” има уско 
тело и кратке ножице облика троугла, док је „ж” са редукованом горњом половином слова и 

несиметрично, „з” има отворену петљу полукружног облика, а „ук” је неуједначено, некад са 

израженим високим несиметричним барјачићем  и изразито ситним телом. Графема „ц” има 

кратак репић који је код „шт” повијен улево. Репертоар редно-надредних знакова је уређен и 

богат, са доследном применом – тачка је на доњој линији реда, честа је правилна употреба пајерка, 

као и система екфонетске нотације. 

Ортографске одлике преписа Службе сведоче о постојању стабилне рашке традиције у 

писању током друге половине XIV века. Она се препознаје, на пример, у примени прејотованих 

графема, увек на почетку речи, али и после вокала као и палаталних сугласника, као и у реткој 

примени „широког е” које означава гласовну групу „је” на почетку или на крају речи. Примена 

ове графеме са поменутом гласовном вредношћу доследна је у исписивању имена светога 

архиепископа – вьстаѳїе. Препис чува само „танко јер” које је често замењено пајерком, нарочито 

у позицијама између сугласника, затим у предлозима и на крају речи. Један од весника правописне 

традиције ресавског типа, „десетерично и”, ретко се јавља у препису Службе, и то искључиво 

испред вокала „а” и „е”. У поменутим позицијама, графеме имају гласовну вредност група „ија” 

и „ије”,  и примењују се искључиво у исписивању личних имена грчког порекла, као што је 

Јевстатије ( вьстаѳїе). Палеографске одлике и ортографија преписа Службе, сведоче о завидној 

правописној култури преписивача, чија се доследност  у раду не огледа само у неговању 

уједначеног дуктуса и правилном распореду богатог репертоара редно-надредних знакова, него и 
у стабилној примени једне, у овом случају рашке, правописне традиције.49 

 

 

* 

 

Ради стицања целовите слике о текстуалном окружењу Службе светоме архиепископу 

Јевстатију I, доносимо преглед садржине кодекса:  1. јануар – Обрезање, по пути, Господа нашег 

Исуса Христа и свети отац наш Василије Велики; 2. јануар – Претпразништво Богојављенија и 

памет Силвестра, папе римског (са прекидом после треће стихире „на стиховно“ и наставком 

текста од богородичног осме песме канона службе  на свето Богојављењеније Господа Бога и 

Спаса нашега); 7. јануар – Сабор Јована Претече и Крститеља; 8. јануар – преподобни Георгије 
Хозевит, преподобна Домника и Јемилијан Исповедник; 9. јануар – свети мученик Полијевкат; 

10. јануар – Григорије Ниски; 11. јануар – Теодосије Киновијарх (Општежитељ); 12. јануар – 

Света мученица Татјана; 13. јануар – свети мученици Ермил и Стратоник; 14. јануар – Сава 

Српски; 15. јануар – Павле Тивејски, Јован Куштник (Кућник); 16. јануар – Поклоњење часним 

веригама апостола Петра; 17. јануар – преподобни Антоније; 18. јануар – преподобни оци 

Атанасије Велики и Кирил Александријски; 19. јануар – преподобни Макарије Египатски; 20. 

                                               
49 Ослонивши се на резултате палеографксог описа, применивши, потом, метод атрибуције, мишљења смо да је  

Софијски препис Службе архиепископу српском, исписао, у науци већ добро познати писар, монах Таха Марко. Онда, 

рукописни минеј софијске Народне библиотеке не би био једини рукопис писара Таха монаха Марка који се чува на 

простору данашње Бугарске. О кодексима Таха монаха Марка у софијским збиркама рукописа: Шпадијер 2001 : 113–

129; Турилов 2004-2005 : 132–133; Велинова 2010 : 552–555. О језику преписа Теодосијевог Житија светога Саве, 

који је исписан руком истог писара: Драгин 2007. 
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јануар – преподобни Јевтимије Велики; 21. јануар – преподобни Максим Исповедник; 22. јануар 

– свети апостол Тимотеј и свештеномученик Анастасије; 23. јануар –  свети епископ Климент и 

свештеномученик Агатогел; 24. јануар – преподобна Ксенија; 25. јануар – Григорије Богослов; 26. 

јануар – преподобни Ксенофонт и дружина с њим; 27. јануар – Пренос моштију Јована 
Златоустога; 28. јануар – преподобни Јефрем Сирин; 29. јануар – Пренос моштију Игњатија 

Богоносца; 30. јануар – света три јерарха Василије Велики, Григорије Богослов и Јован Златоусти; 

31. јануар – свети чудотворци и бесребреници Кир и Јован. 

И овај минеј, има службе неуједначене структуре. Преовлађују службе „сведене“ 

композиције, које осим песништва јутрења, имају циклусе стрихира за једно вечерње. Углавном 

су то службе без паримејних читања и стихире по 50. псалму.50 Канону на јутрењу претходи, 

најчешће, циклус од два седилна (после катизми), док трећи, „по полијелеју“, изостаје. Трећу 

песму канона увек прати седилни.51 Јутрење се завршава једном групом стихира, „славом“ и 

богородичним тропаром. Овако организована структура саобразна је, у начелу, основном оквиру 

компоновања службе према Јерусалимском типику. 

 Састави у овом кодексу посвећени Обрезању Господњег, светом Василију Великом (1. 
јануар), Сави Српском (14. јануар), Антонију Великом (17. јануар) и Јевстатију Великом (20. 

јануар) имају структуру развијених јерусалимских служби.52 Обиман химнографски материјал 

распоређен је у три богослужбене целине – мало и велико вечерње и јутрење, а свака од њих 

композицијом / композиционо  прати Јерусалимски устав.  

Службе за празнике друге половине месеца имају веома сведену вечерњу службу – за први 

дневни циклус штовања предвиђена је најчешће једна група стихира, с напоменом да се стихире 

„на стиховно“ читају из октоиха. Исто упутство појцу исписано је и за јутрење, када се, поред 

канона празнику, узима и канон из октоиха. Из поменутог химнографског зборника поје се прва 

група стихира „на хвалите“, после канона.  

 
 

2.1.3 Минеј за јануар 

Народна библиотека у Београду, Стара збирка, 1.23353 (уништен) 
 

Убрзо након Косовског боја, у атмосфери стално присутног страха од сурових освајача, 

пред смирај XIV века, исписан је минеј за месец јануар са Службом светоме архиепскопу 

Јевстатију I. Књига је некада била део богате рукописне збирке Народне библиотеке у Београду. 

Судећи према каталошким напоменама Светозара Матића, а нарочито педантно сачињеном 

препису записа овог кодекса, могуће је утврдити место настанка преписа Службе, што је важно 

за реконструкцију историје текста дела. Београдски служабни минеј чувао је, до данас, настарији 

познати препис Службе настао на простору српске државе, у једном од епископских седишта 
Српске цркве.54 Текстуалне везе са старијим, али и са млађим преписима, сведоче не само о важној 

улози овог преписа у неговању штовања светог архиепископа на простору епископија Српске 

цркве, него и о значају конзервирања једне етапе трајања овог дела. Реч је о трећем, вероватно, 

најмлађем познатом препису Службе у химнографском зборнику истога типа, минеју служабном 

                                               
50 Службе за 11. (Теодосије Велики) и 27. јануар (Пренос моштију светога Јована Златоустог) имају паримејна читања. 

Служба Преносу моштију има 3 седилне на јутрењу – две по катизмама и полијелејну. 
51 Може их бити два или три, у зависности од броја светих или памети који се славе тога дана. 
52 У минеју је исписана Служба Сави Српском Теодосија Хиландарца са Каноном општим Христу Спасу, Симеону и 

Сави (63а–85б). 
53 За означавање овог преписа у раду користимо сиглу НББ. 
54 Претходно описана два служабна минеја за јануар, вероватно су светогорске провенијенције. 
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за месец јануар. Сва три кодекса који имају ССАЈ исписана су до краја XIV столећа, од којих два 

на пергаменту. Будући да сви млађи преписи имају ново, знатно измењено, јединствено 

текстуално окружење, овај препис Службе заокружује етапу историје текста у богослужбеним 

зборницима чији су песнички састави намењени свакодневној, само јануарској богослужбеној 
пракси. Кодекс је имао 233 пергаментна листа, величине 275 х 195 mm. На последњем листу у 

књизи био је и запис писара  –   Михајла, о месту (седиште Хвостанске епархије, црква Богородица 

Хвостанска) и времену  њеног настанка (1390. година).55 

Припадност сродној текстуалној грани, заједно са поменута два старија преписа, нарочито 

се очитује у подударној садржини трију кодекса, као и, структуром сродним, сабраним јануарским 

службама.56 И београдски јануарски минеј имао је Службу Сави Српском, само она није била 

исписана на месту по календарском реду штовања светих, као у старије две рукописне књиге, него 

на крају кодекса. Служба Сави, до времена Матићева рада на опису ове књиге, није била сачувана 

цела, него оштећена.57 Блискост трију преписа Службе светоме архиепископу Јевстатију I 

потврђује појава ипакоја после две седилне по катизмама на јутрењу као и сведена структура 

циклуса стихира „на хвалите Господа”.58 Као и претходна два преписа, и београдски је чувао у 
целини исписане паримије као и ирмосе на почецима песама канона.59  

Иако је кодекс страдао у немачком бомбардовању Београда, 6. априла 1941. године, заједно 

са драгоценим рукописним фондом Народне библиотеке, текст Службе светоме архиепископу 

Јевстатију I данас је познат захваљујући раду С. Матића. Судећи према ортографији његовог 

исписа, јасно је како је овај предани библиотекар Народне библиотеке, имао одлучну намеру да 

сачува језик Службе, али не и палеографски лик рукописа. Стога је испис сачинио нарушивши 

изворну ортографију преписа химнографксог дела, не преневши, такође, изворну форму бројних 

графема. То се нарочито односи на словне облике чија гласовна вредност није пресудна за 

закључак о преовлађујућој правописној традицији у кодексу. Тако, на пример, писаним словима 

савремене ћирилице преноси „а”, „б”, „в”, „д”, „т” и „ш”, али зато чува прејотоване графеме, „јат” 
, „танко јер” као и „широко е” те „десетерично и”.60 Пренета је изворна интерпункција као и 

систем надредних знакова. Скраћене речи преузете су из предлошка без разрешавања, са титлама 

и надредним словима. 

Без обзира на присуство елемената који најављују традицију ресавске правописне форме, 

нарочито појава „широког е” на почетку речи као и „десетеричног и” у споју са вокалима „а“ и 

„е“, ССАЈ  је исписана поштовањем норми рашке ортографске традиције српскословенског језика. 

Светозар Матић је пренео само „танко јер“ које је некад испуштено на крају речи или замењено 

пајерком. Правилна је примена вокала са прејотацијом, у свим позицијама у речи, као и у споју са 

вокалима. 

 

 
 

                                               
55 Матић 1952: 20. 
56 На основу увида у Матићев препис Службе Сави Српском, знамо да је у београдском минеју била Служба са 

Каноном заједничким Христу Спасу, Симеону и Сави на агрипнији, баш као и у старија два поменута минеја за 

јануар, петроградски и софијски преписи. Извор: Архиву САНУ, број 13319. 
57 Светозар Матић начинио је препис и Савине службе, који се данас чува у Архиву САНУ, број 13319. 
58 О овим елементима структуре више ће бити речи у наредном поглављу. 
59 Светозар Матић није преписао целе паримије него само почетне и завршне делове текста трију старозаветних 

прича. 
60 О верном преузимању репертоара словних знакова сведочи присуство два облика за „у” – С. Матић није нарушио 

њихову примену него је пренео и "оник" и „ук”. 
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Служабни минеј за јануар из рукописне збирке Народне библиотеке у Београду једини је 

кодекс са Службом светоме архиепископу Јевстатију I са записом писара, који је у време израде 

првог описа рукописа, већ био оштећен.61 Како наводи сам писар, књига је исписана  (1390), 

благословом хвостанског митрополита Арсенија.62 Кодекс је исписао, како стоји у другом делу 

белешке, грешни Михајло, који бираним речима уверљиво и живо дочарава осећај страха  („И Бог 

да извести што патих од страха турчскога) и немоћи појединца („не могох бегати ни ино што 

рекох“) на Косову, после Косовског боја. У непосредном обраћању Богородици Хвостанској, за 

спас од страдања које не може избећи, Михајло се моли и за митрополита Арсенија. Књига је, 

вероватно, исписана у седишту Митрополије хвостанске, чији је главни храм био посвећен 

Успењу Пресвете Богородице.63 

Народна библиотека у Београду књигу је купила 1929. године од породице Љубомира 

Ковачевића, који ју је у Београд донео из Пећи. Љубомир Ковачевић је писао Илариону Руварцу 
како је донео два поменика из Дечана и један из Пећи, као и једну књигу коју је, такође у Пећи, 

купио од попадије. Рукопис је, сведочи Ковачевић, преписан 1390. године, за Вука и хвостанског 

митрополита Арсенија.64 Нема сумње, реч је о истом минеју за јануар, кодексу са Службом 

светоме архиепископу Јевстатију I који је породица Љубомира Ковачевића продала Народној 

библиотеци након његове смрти. Док су књиге биле на експертизи, ради куповине, тадашњи 

библиотекар, Светозар Матић, начинио је педантне  исписе, који се, с обзиром на то да су 

рукописи касније страдали у бомбардовању, могу сматрати изворима првога реда. У Архиву 

САНУ данас се у једној фасцикли чувају драгоцени Матићеви исписи из два поменика – дечанског 

и белајског – као и исписи целих служби Сави Српском и Јевстатију I, из хвостанског минеја.65 

 
 

2.1.4 Зборник служби и житија и триод цветни 

Филозофски факултет, Одсек за српску књижевност (Нови Сад) 

Легат професора Ђорђа Сп. Радојичића66 
 
Рукописна традиција Службе архиепископу Јевстатију има два преписа овог 

химнографског дела из XV века – старији, о којем је реч у овом одељку, исписан на хартији из 

треће деценије овог столећа и млађи, настао педесетак година касније.67 Ова два преписа имају 

значајно место у сагледавању историје текста Службе. Они сведоче о очувању и трајању штовања 

светог архиепископа и у периоду после губитка државне самосталности, у време отежаних услова 

неговања српскословенске културе и православне богослужбене праксе. Истовремено, преписи 

                                               
61 Матић 1952 : 20-21. С. Матић напомиње да је запис оштећен ватром.  
62 Вуковић 1996 : 24. 
63 Петковић 1950 : 335; Зиројевић 1984 : 130; Јанковић 1985 : 175. 
64 Вид. писмо Љубомира Ковачевића Илариону Руварцу у одељку о Пролошком житију Јевстатију I.  
65 Народна библиотека је књиге откупила, а С. Матић саставио археографски опис, који је обрајвљен тек након Другог 

светског рата. В. Матић 1952 :10–21, 178–179. Архив САНУ је 1957. године откупио Матићеве исписе који се данас 

чувају под бројем 13319. Исписе из Белајског поменика са драгоценим коментарима приредио је Бранислав Тодић. 

Вид. Поповић, Тодић, Војводић 2011 : 223–231. 
66 За означавање овог преписа у раду користимо сиглу ФФ НС. 
67 Време настанка оба кодекса одређено је након кодиколошког описа водених знакова са листова књига. 

Филигранолошки опис хартије у зборнику из треће деценије XV века у: Јовановић 2011 : 76. Најновије датирање 

другог зборника из XV столећа: Гроздановић-Пајић 1991 : 45-46. В. Убипарип 2019 : 637–638. 
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XV века указују и на постојање ваљаних предложака, старијих преписа из којих су сами 

произашли. С друге стране, појава једног веома сродног, а млађег преписа, као и присуство 

Службе у штампаним Србљацима, сведоче о значају преписа XV столећа у очувању традиције 

њеног текста за каснија времена.  
Старији препис Службе светоме архиепископу Јевстатију I из петнаестог столећа, чува се 

у зборнику необичне садржине, данас у фонду Одсека за српску књижевност Филозофског 

факултета у Новом Саду. Служба је исписана на листовима 8а–15б. Садржину овог кодекса чине 

две засебне кодиколошке целине – прва, са саставима намењеним штовању светих српских 

архиепископа и друга, знатно обимнија, вероватно део неког  триода.68 Не потичу сви састави 

прве целине из истог кодекса – нису сви исписани једнообразним дуктусом и имају  неуједначену  

форму блока текста. Из истог кодекса су преписани, највероватније, само Служба светоме 

архиепископу Јевстатију I и одломак Пролошког житије архиепископа Арсенија (15б–16а), који 

су се у неком тренутку нашли у новом, измењеном текстуалном окружењу, измештени из 

матичног кодекса. Њима су, иза фрагмента Арсенијевог житија, придружени листови са Службом 

архиепископу Никодиму, без малог вечерња (17а–20б), преузети из неког другог рукописа. Да су 
поменута дела посвећена штовању архијереја Српске цркве некада били једно време део истог 

конволута, који је касније придодат триодним саставима, сведоче трагови оштећења на листовима 

на којима су исписана, у виду флеке настале вероватно деловањем влаге. У данашњој садржини 

кодекса, Јевстатијевој служби претходи Повест Амонија монаха о страдању светих отаца 

Синајских и Раитских, спис намењен штовању светих мученика за 14. јануар, који је данас први 

у рукопису (1а–7б).69 На свим листовима са поменутим саставима оштећење има скоро исти облик 

и јавља се на истом месту, захвативши скоро целу њихову горњу белину. 

Изворно текстуално окружење овог преписа Службе није могуће реконструисати, будући 

да су листови са текстом, незнано кад, напустили свој матични кодекс и постали делом конволута 

чија је садржина настала под непознатим околностима, дефинисана жељом да сабрани листови из 
различитих кодекса остану сачувани. Само за један састав, или бар један његов део, са 

сигурношћу можемо рећи да представља непосредно текстуално окружење Службе. Реч је о 

педесетак редова текста Житија архиепископу Арсенију, чији је почетак на завршној страни 

текста Службе (15б) и наставља се на страни 16а; текст се прати до места „славу ва Тројици 

ваздаше Богу“. Занимљиво је да писар није наставио преписивање Житија иако је на располагању 

имао још једну чисту страну, полеђину истог листа.70 Иако жанровски разнородни и исписани 

двама различитим дуктусима, оба текста могла су бити саставни делови истог кодекса, вероватно 

неког старијег Србљака.71 

Природа непосредног текстуалног окружења Службе, у овом случају, у значајној мери 

може да сведочи о степену очуваности текста изворног књижевног дела, као и о могућим 

наносима, унетим током времена. Нарочиту пажњу привлачи појава архаичних црта у тексту 
Житија, већ у његовим почетним редовима, у спомену места Арсенијевог порекла („од страни 

далматскије”)72 што у значајној мери указује на важне одлике непосредног предлошка или 

                                               
68 Атрибуирано као део триода рукописне збирке НБС, Рс 656. Захваљујемо проф. др Светлани Томин на уступљеним 

снимцима рукописа, као и на информацији о атрибуцији фрагмента. 
69 Сва четири поменута текста исписале су различите руке, као саставне делове засебних кодекса. 
70 Службу Јевстатију и Житије Арсенијево преписала су два писара. 
71 Нема довољно ни кодиколошких ни ортографских елемената према којима бисмо могли утврдити да ли су преписи 

ова два изворна књижевна дела преписани са истог предлошка.  
72 Истородној традицији текста Арсенијевог пролошког житија припада и препис сачуван у рукописном Празничном 

минеју Народне библиотеке Србије, број 5. Издање текста Пролошког житија у: Штављанин-Ђорђевић 1979 : 103–

118. 



22 

 

ранијих протографа. Према сачуваној грађи – фрагментарно сачуваном тексту Пролошког житија 

и узорном препису Службе – није могуће утврдити да ли су писар Пролошког житија 

архиепископу Арсенију и писар Службе светоме архиепископу Јевстатију I користили исте 

рукописе као изворнике. То су свакако могли бити кодекси са архаичним текстовима изворних 
састава посвећених светим архиепископима, блиских времену њихова састављања или начисто 

преписаних аутографа, што, нарочито важи за предложак Арсенијевог пролошког житија.73 С 

друге стране, овај препис Службе, без обзира на природу његовог предлошка, има улогу 

најстаријег сачуваног представника нове гране традиције текста, из које су касније израсли 

преписи, исписани у другим зборницима хетерогене садржине, у Србљацима, како писаним тако 

и штампаним. 

Зборник Одсека за српску књижевност Филозофског факултета у Новом Саду чува уредан 

препис пуног текста Службе светоме архиепископу Јевстатију I, са потпуним текстовима 

паримија на вечерњем и целовито исписаним ирмосима канона. Судећи према присуству свих 

елемената структуре Службе, препис је настао у некој уређеној радионици са добро очуваног и 

узорног предлошка. 
Палеографски лик дуктуса одликује уједначеност и ритмичност у потезу. Словни знаци су, 

очекивано, полууставног типа, са карактеристичном тежњом ка издуживању стабла слова 

изразито изнад горње или испод доње линије реда. Тако је стабло слова „јат” високо док му је 

пречка некад дуга и таласаста, а некад је равна и налази се на горњој линији реда. Дуго стабло 

има и „р“, некад са квачицом на крају. Петља слова „ц“ такође се спушта доста испод доње линије 

реда и савија се улево. Начин исписивања графеме „з” чини овај дуктус јединственим – оно увек 

има уочљиво дуг реп, који је углавном савијен удесно, често са малом петљом на крају. Некад је 

реп валовит и извија се испод неколико наредних слова. Слободно је некад изведен и потез којим 

писар исписује тело овог слова те је и оно често крупније од осталих и, у виду полулука, прелази 

горњу, замишљену линију реда. 
Ортографија преписа Службе има одлике прожимања рашке и ресавске правописне 

традиције, што се препознаје у бројним примерима кроз текст у целини, уз јасно уочљива 

колебања и одступања од једне или друге праксе.74 Препис, на пример, има само „танко јер” које 

је повремено испуштено и замењено пајерком, док је употреба прејотованих вокала неуједначена 

и недоследна. Старија, рашка, као и млађа, ресавска, пракса, огледају се и у појави неуједаченог 

означавања почетне гласовне групе „је” – некад писар исписује прејотовану графему, а некад 

пише „широко е”. Уместо прејотованих вокала писар некад користи и спојеве „десетеричног и” 

са вокалима „а“, „е“, „и“ нарочито на крају речи.  

 

 

 

 

 

                                               
73 „Оживљавање“ старије традиције текста неког изворног књижевног дела у доста млађим преписима није ретка 

појава у рукописној традицији прозних и поетских дела старе српске књижевности. На пример, појава стихира 

посвећених Петру Коришком у Заједничкој служби Петру, Павлу и Петру Коришком у Коришком прологу из XVI 

столећа. В. Поповић, Шпадијер 1987 : 157–177. „Старију“ традицију текста Службе светоме архиепископу Арсенију, 

на пример,  има Служабни минеј за октобар Музеја Српске православне цркве број 147 из 1625–1635. године.  
74 Јовановић 2011 : 79–83. 
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2.1.5 Србљак и Требник 

Пећка патријаршија 

инвентарни број 78 (Мошин 85, Вуксан 85)75 

 
 Зборник неообичне садржине, састављен од 187 листова на папиру, величине 210 х 135 

mm, има претходно поменути, млађи преписо Службе архиепископу Јевстатију I, из осме или 

девете деценије XV века.76 У њему се три службе светим српским архиепископима – Арсенију, 

Јевстатију I и Никодиму – налазе заједно са требничким чиновима и молитвама. Не изненађује 

непосредно текстуално окружење Службе – у једној садржинској целини налазе се састави истога 

жанра, химнографска дела намењена штовању светих архијереја. Литургијско песништво 

српским архиепископима сложено је календарским редоследом – прва по реду је Служба светоме 

архиепископу Арсенију за 28. октобар (2а–14а; без почетка)77, затим следи Служба светоме 

архиепископу Јевстатију I за 4. јануар (14б–30а) док је трећа, Служба светоме архиепископу 

Никодиму за 11. мај (30б–46б, са малим вечерњем). Нема сумње да су ови састави, као и кодекс у 
целини, исписани за Пећки манастир, будући да се поменута три српска архиепископа нарочито 

поштују у главном српском црквеном седишту, где су се, у једној од његових цркава неко време 

чували и кивоти ове свештене тројице. Да је рукописна књига била намењена монашкој средини 

сведочи и структура као и састав требничког дела књиге.78 Након почетна два чина – за освећење 

воде на Богојављење (47а–57б) и освећења воде сваког месеца, „ако за то има потребе“ (57б–69а) 

– следе „молитве за оне који из латинске вере прелазе у православну“ (69б–78б), као и основни 

чинови цероменијалног стицања монашких „чинова“ – „одевање расе“ (79б) и „чин великог, 

анђеоског образа“ (80а–110а). Следе, затим, још два чина, прво „погреба за монахе“ са молитвама 

„за исход душе“ и „отпуштеније греха“ (110б–162б), а за њим и други, за „погреб 

свештенослучитеља који нису монаси“ (163а, без завршетка). Кодекс је замишљен као 

јединствена целина – исписао га је само један писар, састави се нижу један за другим, без 
посебних назнака о необичном споју разнородних богослужбених састава у исту књигу.  

Како писар вешто обликује структуру служби испуштајући делове неких састава, скраћује 

ирмосе као и једнообразне завршетке тропара, можемо претпоставити да су преписи 

химнографских дела српским архиепископима настали из пера свештенослужитеља или појца, 

некога ко је могао знати напамет текстове богослужбених састава, који су се појали или читали 

више пута у току године. Судећи према појави новог седилног у Служби светоме архиепископу 

                                               
75 За означавање овог преписа у раду користимо сиглу ПЕЋ. 
76 Мошин 1971 : 87. 
77 Текст се прати од почетка прве стихире „на стиховно“ на вечерњем. 
78 Мошин 1968–1971 : 87–88. Још један део требника данас се чува у рукописном фонду Народне библиотеке Србије 

(Рс 24). Атрибуцију је извршила Љубица Штављанин-Ђорђевић. Вид. Штављанин-Ђорђевић 1979 : 103–118. 

Фрагмент из Народне библиотеке Србије има укупно 22 листа. Купљен је од Владимира Вуксана и заведен у 

инвентарну књигу Библиотеке 1949. године. Вид. Штављанин-Ђорђевић, Гроздановић-Пајић, Цернић 1986 : 42–43 

(бр. 25). Нови кодиколошки опис фрагмента, састављен ради реконструкције састава требника у целини, који је 

пратио три химнографска састава светим српским архијерејима, показао је учешће скоро три целе свешчице пећког 

Требника у обликовању нове кодиколошке целине, која се данас налази у рукописној збирци Народне библиотеке 

Србије. Реч је о свешчицама које су у „матичном“ књижном блоку биле 26, 27. и 28. по реду. У нову целину, данас 

Требник Народне библиотеке Србије (Рс 24), пренето је седам листова 26. свешчице, са бројном ознаком, на 

последњем листу – недостаје јој први лист ( данас је део књижног блока Требника, Пећ 78), затим осам листова 27. 

свешчице (према савременој фолијацији л. 14 није на правом месту у свешчици – треба да буде између 10. и 11. л.) и 

шест листова (три дволиста) 28. свсвешчице - недостаје јој први, спољни дволист на којем су се налазиле њене бројне 

ознаке. Кодиколошки опис сачинили смо пратећи не само бројне ознаке свешчица него и садржину фрагмента, који 

смо реконструисали користећи саставе из Требника манастира Високи Дечани, број 68. 
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Арсенију на уметнутом листу из каснијег времена, до краја седамдесетих година просога столећа 

непознатог у рукописној традицији старе српске књижевности,  претпостављамо да се неко време 

књигом служио појац који је имао и литерарног дара.79 Измене или допуне у тексту овакве врсте 

не налазимо у препису Службе Светоме архиепископу Јевстатију I. Структура као и састав текста 
остали су непромењени.  

Служба је исписана полууставним писмом уједначених словних облика, који су густо 

сложени у реду, и благо накошени удесно, са тежњом да обликом остану између двеју 

замишљених линија. Неколико графема има карактеристичне облике – то су „д” са укошеним  

ножицама неједнаке дужине, „ч” једнострано са плитком чашицом, „јат” најчешће са високим 

стаблом и таласастом танком пречкицом, мада је доста чест и облик са ниским стаблом и 

пречкицом на горњој линији реда, „ц” са дужом петљом и тропотезно „ж” са редукованом горњом 

половином слова. И графема „з” има више облика – најчешће тело слова не прелази горњу линију 

реда, а реп је или полукружни или савијен удесно и скоро отворен. Неретко је ова графема 

исписана са крупнијим телом које прелази изнад горње линије реда и краћим репићем, који се 

окомито спушта испод доње линије. Поред „танког јер” писар користи и „високо јер”, графему 
чије стабло значајно прелази преко горње замишљене линије и има малу петљу при врху.  

 У ортографији Службе преовлађује ресавска правописна пракса, препозната у неколико 

особених појава – у рукопису се јављају и „танко“ и „дебело јер“, са неуједначеном применом. 

Танко јер најчешће се налази на крају речи, где се може појавити и „дебело јер“, док се у 

префиксима и предлозима јављају не само оба наведена словна знака, него и трећи – „високо јер”. 

Писар примењује прејотоване графеме за „ја” и „је”, али недоследно. Оне се увек налазе у 

постконсонантском положају – на почетку речи за означавње групе „ја” увек узима прејотовани 

вокал, док групу „је” у истој позицији означава чешће графемом „широко е”, а не вокалом са 

прејотацијом. Важна правописна одлика ресавске традиције, значајно присутна у препису 

Службе, јесте примена „десетеричног и” у положају испред вокала. 

 

 

2.1.6 Празнични минеј за фебруар – август, друга четвртина XV века и 

Србљак, 1525. година80  

Народна библиотека Србије (Београд), Рс 1881 

 
Најмлађи данас познати препис Службе Светоме архиепископу Јевстатију I, сачуван на 

страницама богослужбеног зборника број 18 рукописне збирке Народне библиотеке Србије 

(239б–245б), исписан, најкасније, средином треће деценије XVI века.82 Овај зборник необичне 

садржине узорни је кодиколошки пример конволута.83 Има укупно 253 листа, величине 282 х 210 
мм. Првих 158 листова чине засебну кодиколошку целину која је обликована и као заокружена 

садржинска целина, исписана у другој четвртини XV века, скоро цео век пре другог дела књиге. 

Реч је о Празничном минеју за фебруар–август, који је, несумњиво, у богослужбеној пракси 

                                               
79 Штављанин-Ђорђевић, 1979 : 103-118. 
80 Наслов књиге доносимо према: Штављанин, Гроздановић-Пајић, Цернић 1986 : 30–34. 
81 За означавање овог преписа у раду користимо сиглу НБС. 
82 Време исписивања овог дела кодекса одређено је према почетној години пасхалне таблице. Водени знаци, међутим, 

упућују на средину друге деценије XVI века, што бисмо могли узети за време производње хартије. 
83 Кодекс данашњег обима и састава представља конволут у смислу начина обликовања његове садржине. У 

заједничке корице повезане су две целине различите садржине, настале у различита времена. 
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самостално примењиван све до исписивања другог дела рукописа.84 Млађа целина је нешто мањег 

обима и обухвата око 100 листова, док садржином представља својеврсни Србљак, зборник 

служби и житија српским светитељима – патријарху Јефрему, Сави Српском, Симеону 

Мироточивом и светим српским архиепископима Арсенију, Јевстатију I и Никодиму. Садржини 
овог кодиколошког одељка припада и циклус химнографских текстова намењених штовању 

Јована Крститеља, који у новој целини претходи изворним делима српске средњовековне 

литературе (159а–170а), као и богослужбени састави за 11. новембар – Служба са пролошким 

житијем великомученику Мини, те пролошка житија са стиховима мученику Виктору, мученику 

Викентију ђакону, мученици Стефаниди те преподобном Теодору Студиту (222а–233а).85 Иако, 

наизглед, ови текстови, природом своје садржине, не припадају корпусу у којем су се нашли, 

њихова појава није случајна и требало би је посматрати у контексту штовања светог краља 

Стефана Дечанског, који се слави истога дана.  

  Да је писар другог дела кодекса, имао намеру да новоисписане саставе придружи већ 

постојећем химнографском зборнику, сведоче бројне ознаке свешчица исписане његовом руком, 

кроз књижни блок друге целине, којима је наставио низ започет редоследом свешчица првог дела 
кодекса.86 Бројне ознаке свешчица целог књижног блока, као нове кодиколошке целине, 

састављене како од оних које чине празнични минеј тако и од нових, на чијим су листовима 

исписана дела епископа Марка Пећког, Теодосија Хиландарца, монаха Силуана и архиепископа 

Данила II, нижу се у континуитету, од 1. до 33. Исписивањем састава намењених штовању 

националних светитеља, писар и, вероватно, састављач другог дела кодекса, заправо је допунио 

већ постојећи корпус химнографско-хагиографских текстова намењених богослужбеном циклусу 

годишњег литургијског круга. У време исписивања ових састава, писару су, претпостављамо, 

били познати, као засебни кодекси, како празнични минеј за зимски период (за циклус од 

септембра до краја јануара), тако и богослужбени зборник за други, летњи период године (за 

циклус од фебруара до августа). Овом другом писар је придодао новоисписане саставе и спојио 
их са већ постојећим у нови, заједнички кодекс, сабравши тако, у две књиге, богослужбене саставе 

за изабране празнике годишњег циклуса. Иначе, појава спајања изворних текстова српске 

средњовековне књижевности са богослужбеним текстовима из корпуса преводне литературе у 

јединствен повез, није ни необична ни ретка.87 

Служба светоме архиепископу Јевстатију I исписанa je неуједначеним полууставним 

писмом некалиграфског потеза са карактеристичним облицима за „ж“, које је тропотезно и 

несиметрично, са редукованом горњом половином слова и средњом линијом само у доњој 

половини, као и за „ц“, са петљом која има два облика – укошен и раван. Двојако савијену петљу 

има и слово „з“, некад отворену, а некад савијену улево. Слово „с“ често је крупније од осталих, 

слово „д“ некад има изражене и савијене ножице, а некад тело слова тежи да пређе горњу 

замишљену линију. Архаичан облик има слово „ч“, ракљасто са кратком дршком. 
Карактеристичном палеографском лику нарочито доприносе облици титли у виду дужих или 

                                               
84 О појави преписивања празничног минеја за зимску половину годишњег богослужбеног круга, за период у трајању 

од седам, а не од шест месеци, у српскословенског писаној традицији: Убипарип 2019 : 681–706. 
85 Састави за 11. Новембар исписани су на страницама 222а-233а. 
86 Први део конволута чине 23 свешчице и још 4 листа 24. свешчице. Бројне ознаке тетрада исписао је писар овог 

дела кодекса, у доњем спољном углу првог и последњег листа. Писар другог дела конволута поновио је бројну ознаку 

за 24. свешчицу, која је у овом делу рукописа цела и има 8 листова.  
87 И у рукописном наслеђу ССАЈ, на пример, два преписа се чувају у зборницима са изворним саставима српске 

средњовековне књижевности и богослужбеним химнографско-хагиографским делима годишњег круга. То су кодекси 

Пећ 78 зборник Одсека за српску књижевност Филозофског факултета у Новом Саду. 
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краћих танких водоравних линија, као и лако уочљиви размаци пре и после тачке којима се 

визуелно издвајају колони стихира и тропара. 

 Текст Службе светоме архиепископу Јевстатију I исписан је српскословенским језиком, са 

одликама и ортографским решењима ресавског правописа – у предлозима и префиксима чува се 
„дебело јер“, али недоследно. Неуједначено је и исписивање јотованих вокала.88 Као и у пећком 

препису Службе, изостављају се једнообразни завршеци тропара и стихира, а ирмоси се скраћују. 

 

 

* 

Први део конволута по садржини је празнични минеј за фебруар – август, исписан у два 

ступца. Само страница 158а има двадесет редова једностубачног текста.89 Структура служби је 
неуједначена – неке имају исписане паримије (Служба севастијским мученицима, Служба 

апостолима Петру и Павлу), у некима оне изостају (Атанасију Атонском – са упућивањем на 

паримије исписане за 5. децембар, Мученици Марини), неке су без паримија, а недостај и циклус 

седилних пре канона на јутрењу (Мученици Марини, пророку Илији, великомученику 

Пантелејмону, полагању часног појаса Пресвете Богородице, преносу убруса). Службе за 

празнике посвећене Исусу Христу или Богородици имају мало вечерње (Благовештење, 

Преображење и Успење Пресвете Богородице). Претпразновање имају Сретење, Преображење 

Господње и Успење Пресвете Богородице. Поред оних за поменуте празнике, развијена 

јерусалимска служба предвиђена је и за празник Усековања главе Јована Крститеља (мало и 

велико вечерње, паримије, 6 литијних стихира, 3 канона на јутрењу). 

Садржај кодекса чине службе за: 1. фебруар – Страдање Светога мученика Трифуна и 
Претпразновање Сретења; 2. – Сретење (са детаљним литургијским упутством за празник „аште 

ли доспејет до  це“; 24.  – Обретење часног крста. Обретење главе Светога Јована Претече; 9. 

март – Светих 40 мученика Севастијских; 23б – на навечерје Благовести, ако буде у суботу или 

недељу; 25. – Благовести; 23. април – Свети великомученик Георгије; 24. јуни – Рођење Светог 

Јована Претече; 29. јуни – св. апостоли Петар и Павле; 5. јули – преподобни Атанасије Атонски; 

8. јули – Свети мученик Прокопије; 17. јули – св. мученица Марина; 20. јули – Свети пророк 

Илија, 27. јули – Свети великомученик Пантелејмон; 1. август – Светих седам Макавеја; 90а – 

служба освештенију; 2. – пренос моштију Светог првомученика и архиђакона Стефана; 5. – 

претпразновање Преображења и Свети мученик Евсигније; 6. –Преображње Господње; 14.  – 
претпразновање Успења Пресвете Богородице; 15. – Успење Пресвете Богородице; 16. – 

Нерукотворени образ Господа Исуса Христа; 29. – Усековање главе Јована Крститеља; 31. – 

Полагање појаса Пресвете Богородице.90 

Друга садржинска целина кодекса почиње циклусом химнографских састава посвећених 

штовању Светога Јована Претече. Прво је исписана Служба за празник Обретења главе Светога 

Јована Претече, а затим служба за празновање Зачећа Јовановог, са пролошким житијем. Текстови 

сабрани у другом делу конволута, сложени су применом више различитих критеријума, према 

                                               
88 Штављанин-Ђорђевић, Гроздановић-Пајић, Цернић 1986 : 30. 
89 Луција Цернић је текст на л. 158 атрибуирала Никандру (Белајцу), писару  који је крајем XV и почетком XVI века 

преписивао кодексе у Белаји, скиту изнад Високих Дечана. Вероватно је Никандар, исписивањем једног листа, 

заменио претходно оштећени или недостајући. В. Штављанин-Ђорђевић, Гроздановић-Пајић, Цернић 1986 : 30. 

Претпостављамо да је кодекс том приликом оправљен и преповезан.   
90 Представљени попис празника доносимо ради што потпунијег прегледа текстуалног окружења ССАЈ. Детаљан 

опис садржаја, са прекидима у тексту служби: Штављанин-Ђорђевић, Гроздановић-Пајић, Цернић 1986 : 30-31.  
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којима су уређени поједини делови његове садржине, у форми мањих целина. Тако су у кодексу 

прво здружени служба и пролошко житије посвећени једном светитељу, патријарху Јефрему. Овај 

критеријум потом је замењен новим, исписивањем два књижевна дела истог жанра из пера истога 

аутора – реч је о службама Теодосија Хиландарца, Сави Српском и Симеону Мироточивом. 
Следи, затим нова целина, сродни хагиографски текстови – пролошка житија архиепископу 

Арсенију, Сави Српском са Силуановим стиховима и Симеону Мироточивом. Последњуцелину 

чине службе светим архиепископима, Арсенију, Јевстатију I и Никодиму, а претходи јој циклус 

богослужбених текстова за 11. новембар. Критеријум календарског поретка памети није 

примењен  у целини, од првог до последњег текста у Србљаку, што би било очекивано за 

организацију садржине оваквог богослужбеног зборника, него у оквиру појединих мањих 

целина.91  

На страницама овога необичног конволута исписане су четири службе посвећене 

догађајима из живота светога Јована Претече – Служба Обретењу главе Јована Крститеља за 24. 

фебруар92, Служба за празник Усековања главе Јована Претече (28. август) и Служба којом се 

слави зачеће Јованово (23. октобар). Од четири аколутије, мало и велико вечерње те јутрење са 
три укрштена  канона има Служба Усековања главе Јована Крститеља. Иако неуједначен, састав 

и обим ових служби наводе на претпоставку да је кодекс био намењен заједници, вероватно 

монашкој, која је нарочито поштовала успомену на Јована Крститеља. Да је књига могла бити 

намењена богослужењу у манастиру сведочи присуство службе светоме Атанасију Атонском у 

минејском делу кодекса, као и упутства о појању литијних стихира „в ње монастира“ на празник 

Сретења Господњег. 

У трагању за местом у којем се могло служити конволутом, сигурно након исписивања 

другог дела кодекса, а које је, верујемо, имало и цркву посвећену светоме Јовану Крститељу, 

значајно усмерење даје нам запис на крају књиге, на унутрашњој страни задње корице, исписан 

на дасци. У њему се помиње топоним „Доњи Петрч“, данас невидљив на карти српске покрајине 
Косово и Метохија. Иако је запис на корици из средине XVIII века, поменуто насеље свакако 

можемо довести у везу са српским средњовековним утврђењем, Петрч или Петрич (по каснијем 

облику његова имена), које се налазило западно од Горње Неродимље, на Језерачкој планини.93 

Средином XVIII столећа, како сведочи запис, у Доњем Петричу било је православних верника 

који су оближњој цркви остављали прилог. Подаци о приложнику и прилогу забележени на 

унутрашњој страни задње корице зборника, потврда су да се кодекс 1755. године налазио у цркви 

                                               
91 Узме ли се у обзир време обликовања и необичан састав зборника, могло би се претпоставити да је кодекс био 

намењен оживљавању или уобличавању штовања националних светитеља у првим деценијама XVI века, у новим 

историјским околностима, од којих је зависио како опстанак православног становништва тако и  богослужбена пракса 

Српске цркве на простору Косова и Метохије.  
92 Ова служба исписана је у оба дела конволута. У празничном минеју Служба је на листовима 14а–18б, док у другом 

делу кодекса стоји одмах на почетку, 159а-165а. Служба у првом делу конволута сведене је структуре -  има једну 

групу стихира „на Господи вазвах“ гласа петог за вечерње, богослужбена упутства и канон светоме на јутрењу. 

Служба у другом делу конволута почиње, такође, стихирама „на Господи вазвах“ гласа првог, и измењеног састава. 

Иста је, само, „слава“ која их прати. Млађа служба има паримије, стихире „на стиховно“ и канон светоме на јутрењу. 

Претпостављамо да је служба у првом делу конволута старије традиције. 
93 О средњовековном граду Петричу вид. Урошевић 1975 : 24. Атанасије Урошевић помиње различите називе за ово 

утврђење – Срби из Неродимље га зову Петричем, а Арбанаси из Језерца Велики Град, будући да неке темеље у 

долини Мале Реке зову Малим Градом. Он помиње и гробиште на јужној страни тврђаве Петрич, вероватно из 

српског срењовековног доба. Вид. Урошевић 1975 : 27. Топоним се помиње и у Бањској повељи. Вид. Лома 2013 : 

167. Околину утврђења као и остатке средњовековне тврђаве описује Јастребов. Вид. Јастребов 2019 : 218-222. 

Задужбине Косова 1987 : 427. Ивановић 2013 : 194. 
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или манастиру недалеко од Доњег Петрича.94 На брегу изнад Горњег и Доњег Петрича, где се 

налази српско гробље, у густом багрењару, до друге половине XX века било је и остатака старе 

српске цркве. Милош Ивановић доноси занимљиво предање о поменутом црквишту – реч је о 

манастиру посвећеном светоме Јовану Претечи.95 То би могао бити манастир у којем се неко 
време чувао зборник Рс 18, који је можда и обликован с намером да се из њега служи у 

манастирској цркви. 

 

 

* 

Преглед рукописног наслеђа Службе светоме архиепископу Јевстатију I показао је 

неуједначену традицију текстуалног окружења овог изворног дела старе српске књижевности. Од 
шест познатих преписа Службе, три најстарија налазимо на страницама служабних минеја за 

јануар, док наредна три испуњавају странице зборника разнородног састава, који су компоновани 

спајањем Србљака, изворних књижевних дела старе српске књижевности, са другим 

богослужбеним саставима – у један, заједнички кодекс. Преписи у служабним минејима настали 

су у другој половини XIV века и припадају двема веома сродним текстолошким гранама. Прва, 

светогорска по својој провенијенцији, огледа се данас у двама настаријим преписима Службе, у 

рукописима РНБ и НБКМ. Друга текстолошка грана развијала се на просторима епископија 

Српске цркве у српским земљама, а остала је сачувана само у једном и то секундарном извору, 

Матићевом испису текста ССАЈ. Обе традиције, како светогорска тако и традиција епископија 

сведоче о раној појави стабилне природе штовања светог архиепископа у току друге половине 

XIV века, као и о широком простору неговања његова култа  – од Свете Горе и манастира 
Хиландара, чији је игуман био архиепископ Јевстатије I, до важних духовних центара и 

административних центара Српске цркве, нарочито на територији данашњег Косова и Метохије.96 

Три млађа преписа ССАЈ, обликовани током XV и у првим деценијама XVI века јављају се у 

зборницима, заједно са другим изворним хагиографским и химнографским делима српске 

средњовековне књижевности. Обликовани у годинама страдања српског православног 

становништва на простору некада самосталне српске државе, ови преписи сведоци су очувања, 

не само литругијског прослаљања националног светитеља, него и трајања православља у 

отежаним историјским околностима. 

 

 

 

                                               
94 1755 село дони петрч писа в чина коз  м‹а›тери стои за здравле. Запис смо поново рашчитали будући да је приликом првог 

објављивања начињена грешка. Наиме, реч стои је рашчитана као облик с (ве)тои, а заправо је реч о облику личног 

имена Стоја: Село Доњи Петрч писа Вучина козу матери Стоји за здравље. Вид. Штављанин-Ђорђевић, Гроздановић-

Пајић, Цернић 1986 : 34.  
95 Задужбине Косова 1987 : 427. 
96 Матићев препис сачињен је са страница минеја који је био преписан за Богородицу Хвостанску, седиште 

Хвостанске аепископије, једне од шест нових епископија аутокефалне цркве Саве Српског. В. Петковић 1950 : 335. 

Коматина 2016 : 287-288. 
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2.2 Структура Службе Светом архиепископу Јевстатију I  

 

 

2.2.1 Служба светоме архиепископу Јевстатију I 

из основне рукописне збирке Руске националне библиотеке у Санкт Петербургу  

(F. I. п. 69) 

 
Заглављем службе најављује се прослављање успења српског архиепископа, преподобнога 

према лику светога, без помена штовања других памети или светих истога дана (Месеца того 4. 

дан. успеније светаго и преподонаго оца нашето Јевстатија. архиепискпа српскаго). Исписане 

су, као почетне, три стихире светоме на „Господи вазвах“ за вечерње богослужење, гласа шестога. 

Прве речи свих стихира, обликоване као различити морфолошки облици заменице вьсь, 

представљају својеврсне анафоре (Всего сам себе принесе каГгосподу; Всех мирских отрек се 

блажене; Все васпријел јеси јегоже важделе блажени Јевстатије). Овај низ стихира завршава се 

„славом“ светоме Јевстатију I, гласа шестог (На висоту вастече добродетељеј). Након кратке 

напомене о појању богородичног (чији текст није исписан), после „славе“, прокименом су 

најављене паримије (и „ниња“, богородичан. паче прокимен и паремије), којих је укупно три 

(Памет праведнику са похвалоју благословљеније Господње на главе јего; Похвала праведнику 
веселије људем; Праведан аште постигнет скончати се ва покоје будет). Исписане су, потом, 

три стихире „на стиховно“ светоме Јевстатију, гласа првог – све три почињу анафором „Оче 

Јевстатије“ (Оче Јевстатије. твоји усне биста реки духовније точешти; Оче Јевстатије. не дал 

јеси својима очима сна; Оче Јевстатије. начелник светитељем сподоби се). И после ове групе 

стихира долази „слава“ светоме архиепископу, гласа четвртог (Памет твоја архијерархо 

Господњи) и тропар истога гласа (Избране Богом. и људем вазљубне [sic.] архијерејом 

божаставна красото). 

Без посебног заглавља, чак и напомене, којима би могло бити најављено, јутрење, као нова 

целина дневног богослужбеног круга,  започиње циклусом од два седилна, гласа трећег (Красоте 

девствније твоје) и гласа осмог (Премудрост вишњују навик) и треће стиховне целине, ипакоја 
гласа осмог (Повељенују тајну божаставну пријем). Испред канона нема упутстава из типика, 

него одмах следи канон светоме гласа трећег (Канон гласа трећег. песан прва. Ирмос). После 

шесте песме долазе кондак гласа шестог (Са више од Бога пријем благодат) и икос (На престоле 

славе седештаго), а после девете је светилна (Свештена и светоносна и сјајна паче слнца). Све 

песме канона на почетку имају исписан цео ирмос и састоје се од по три тропара светоме и 

богородичног на крају песме. Само осма песма канона има два тропара светоме.  

На јутрењу после канона долази светилна (Свештена и светоносн и славна паче слнца),  

једна стихира „на стиховно“ првога гласа (Небесних красот достиг) и „слава“ светоме 

(Тржаство светло). Изостају и упутства за литургију, која се обично исписују на крају службе, 

после стихира „на хвалите Господа“. 
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2.2.2 Служба светоме архиепископу Јевстатију I 

из рукописне збирке Народне библиотеке „Кирил и Методиј“ у Софији  

(НБКМ 521) 
 

Ово је једини препис ССАЈ чији текст није сачуван у целини него има прекиде и то на два 

места. Текст је оштећен будући да је исписан на самом крају кодекса, који је претрпео знатна 

оштећења – неки листови данас му недостају, док су пре рестаурације неки били доста оштећени, 

претпостављамо и волантни. Заглавље службе исписано је на самом крају „б“ странице 198. листа 

у књижном блоку (Месеца того 4. успеније светаго и преподонаго оца нашего Јевстатија 
архиепископа српскаго). Након кратких упутстава појцима, нижу се три стихире „на Господи 

вазвах“ гласа шестог (Всего сам себе принесе ка Господу; Всех мирских отрек се блажене; Все 

васпријел јеси јегоже важделе блажене Јевстатије). Славом истога гласа заокружује се прва 

појачка целина вечерњег богослужења (На висоту вастече добродетељеј). Текст дневног 

прокимена није исписан него само напомена за његово појање пре читања паримија. И овај препис 

доноси три паримије исписане у целини (Памет праведнику са похвалоју. благословљеније 

Господње на главе јего; Похвала праведнику веселије људем; Праведан аште постигнет скончати 

се ва покоје будет). За паримијама следе стихире на „стиховно“ првога гласа. Први прекид у 

тексту бележимо на самом почетку друге стихире „на стиховно“ (сачуван је само почетак стихире 

– Оче Јевстатије. не дал јеси својима очима) док је прва сачувана у целости (Оче Јевстатије. 

твоји усне биста реки духовније точешти). 
Текст Службе пратимо даље од последњег колона првог тропара прве песме канона на 

јутрењу (... славн бо прослави се). Кондак гласа шестог и икос исписани су после шесте песме 

(Савише од Бога пријем благодат; икос – На престоле славе седештаго). Текст канона сачуван 

је скоро до самог краја – нови прекид бележимо на крају богородичног тропара девете песме, који 

је исписан готово у целости (Превише обичаја...). Све сачуване песме канона имају по три 

тропара, на почетку исписан цео ирмос, а на крају песме богородичан. Само осма песма има два 

тропара светоме. 

 

 

2.2.3 Служба светоме архиепископу Јевстатију I 

из старе збирке Народне библиотеке у Београду  

 (број 1.233; препис Светозара Матића) 
 

 Заглавље Службе у овом препису не разликује се од наслова у претходна два, нешто 

старија преписа – нема помена других светих или памети који се штују истога дана. Свети српски 
археипископ помиње се, и у овом препису, као преподобни (Месеца того 4. успеније светаго и 

преподобнаго оца нашего Јевстатија архиепископа србскаго). За вечерње богослужење 

предвиђене су, прво, три стихире „на Господи вазвах“ гласа шестог (Всего сам себе принесе ка 

Господу; Всех мирских отрек се блажене; Все васпријел јеси јегоже важделе блажене 

Јевстатије) и слава истога гласа (На висоту вастече добродетељеј). Прате их три паримије 

(Памет праведнику са похвалоју. благословљеније Господње на главе јего; Похвала праведнику 

веселије људем; Праведан аште постигнет скончати се ва покоје будет) које Светозар Матић 

није исписао у целости него је пренео само њихова заглавља, означивши сваки прекид напоменом 

„итд. а завршава се...“. За вечерње богослужење исписане су и три стихире „на стиховно“ првога 

гласа (Оче Јевстатије. твоји усне биста реки духовније точешти; Оче Јевстатије. не дал јеси 
својима очима сна; Оче Јевстатије. начелник светитељем сподоби се) заједно са „славом“ 
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четвртог гласа (Памет твоја архијерарх Господњи) и тропаром истога гласа (Избране Богом и 

људми вазљубљене. Архијереом божаствна красото...). 

 Јутрење почиње двама седилнама, гласа трећег (Красоте девствније твоје) и гласа осмог 

(Премудрост вишњују навик) и ипакојем гласа осмог (Повељенују тајну Божаставнују пријем). 
У наставку је исписан канон светоме архиепископу Јевстатију I трећега гласа. И у овом препису 

ирмоси свих девет песама канона исписани су у целости. После шесте песме је кондак гласа 

шестог (Са више од Бога пријем благодат) и икос (На престоле славе седештаго), а после девете 

је светилна (Свештена и светоносна и сјајна паче слнца). На крају службе долази стихира на 

„стиховно“ гласа првог светоме (Небесних красот достиг) и „слава“  (Тржаство светло) те 

сажета литургијска упутства за појање на литургији са напоменом о читању јеванђеља и апостола. 

 

 

2.2.4 Служба светоме архиепископу Јевстатију I 

из Легата Ђорђа Сп. Радојичића на Филозофском факултету у Новом Саду  
 
 Заглавље Службе, изведено низањем киноварних слова у два реда, у самом врху странице, 

најављује штовање светог архиепископа, уз истицање календарског поретка прослављања, при 

чему се свети Јевстатије I помиње само као српски археипископ, али не и као преподобни (Месеца 

генварија. 4. успење иже ва светих. оца нашего Јевстатија архиепископа србскаго). Три стихире 

на „Господи вазвах“ гласа шестог (Всего сам себе принесе ка Господу; Всех мирских отрек се 

блажене; Все васпријел јеси јегоже важделе блажене Јевстатије) обликују прву химнографску 

целину вечерњег богослужења. Поменуте стихире прати „слава“ шестога гласа (На висоту 

вастече добродетељеј), а затим, још једна строфа истога гласа (Гредет ка Јордану Христос). 

После описане почетне химнографске целине вечерњег богослужбеног циклуса исписане су у 

целости три обимне паримије (Памет праведнику са похвалоју. благословеније Господње на главе 
јего; Похвала праведнику веселије људем; Праведан аште постигнет скончати се ва покои 

будет). За исти циклус богослужења предвиђене су још и три стихире на „стиховно“ првога гласа 

(Оче Јевстатије. твоји усне биста реки духовније точешти; Оче Јевстатије. не дал јеси својима 

очима сна; Оче Јевстатије. начелник светитељем сподоби се) које прати „слава“ четвртог гласа 

светоме Јевстатију I (Памет твоја архијерархо Господњи) још једна истога гласа (О преславному 

чудеси. иже духом светим крштаје), а затим и тропар (Избран Богом и људми вазљубљене. 

архијереом божаствна красото...), који, заједно са претходне две строфе, има исти мелодијски 

образац. 

 Јутарње богослужење почиње циклусом од три седилне, двe по стихологијама и једном по 

полијелеју – првa је гласа четвртог и посвећенa је празнику (по 1. стихологији. седилан гласа 

четвртог. празнику. подобан. Скоро вари: Се приходит ка Јордану Христос), другa је гласа 
трећег (по 2. стихологији. седилан. гласа 3. подобан. Красоте девства. Красоте девствније 

твоје) и њега прати „слава и ниња” истога гласа (Адамову наготу одеваје).  За завршнoм 

седилнoм, по полијелеју, осмога гласа (Премудрост вишњују навик) исписана је „слава и ниња” 

празнику, истога гласа (Велики крститељу Господњ радуј се). После детаљних богослужбених 

напомена, исписана је завршна стихира гласа шестог (Излија се благодат ва устнах твојих 

преподобне оче). У наставку је исписан канон светоме архиепископу Јевстатију I трећега гласа, с 

напоменом да се служи и канон Претпразништву (канон предпразнства. на 6. и светому на 8. 

канон иже ва светих оца нашего Јевстатија глас 3.). Ирмоси свих девет песама канона светоме 

архиепископу исписани су у целости. У свакој песми, после тропара светоме и богородичног, 

исписана је и катизма. Седилни гласа 8. светоме архиепископу (Повељенују тајну…), а затим и 
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„слава и ниња” истога гласа празнику (Тржаство светло предсавршајуште…) исписани су после 

3. песме канона. Кондак гласа шестог (Савише од Бога пријем благодат) и икос (На престоле 

славе седештаго) следе за шестом песмом канона, а после девете је једна светилна (Свештена и 

светоносна и сјајна паче слнца), с напоменом да је прати и друга, празнику (Готови се Завулоне…) 
  На крају јутрења исписан је циклус стихира на „хвалите” гласа шестог (Јегоже глас 

вапијуштаго предсказаше…; Висоту небеснују…; Сапрестолан оцу и духу си…; Затворил јеси 

иногда грехом…) са „славом“ светоме гласа првог (Небесних красот достиг...). Следи целина коју 

чине садржајна богослужбена упутства са поменом о великом славословљу и отпусту, као и 

напомене о читању јеванђеља и апостола, те завршна формула којом се заокружује текст 

последовања, сведочанство појања службе у манастиру (Велико утешеније братијам на трапезе). 

 

 

2.2.5 Служба светоме архиепископу Јевстатију I  

из рукописне збирке Пећке Патријаршије 

(инвентарни број 78, Мошин 85, Вуксан 85) 
 

Наслов Службе, изведен сменом верзалних и минускулних словних облика, најављује 

штовање успења светога, са напоменом о календарском распореду годишњег и месечног 

богослужбеног круга, при чему се свети Јевстатије I ближе одређује као „отац наш” уз истицање 

да је реч о српском археипископу (Месеца генвара 4. успење иже ва светих оца нашего 
Јевстатија архиепископа србскаго). Први циклус дневног богослужбеног круга, вечерње 

богослужење, почиње трима стихирама гласа шестог на „Господи вазвах“ (Всего сам себе принесе 

ка Господу; Всех мирских отрек се блажене; Все васпријел јеси јегоже важделев блажене 

Јевстатије). Поменуте стихире прати „слава“ шестога гласа (На висоту вастече добродетељеј), 

а затим, још једна строфа истога мелодијског обрасца (Гредет ка Јордану Христос). Прву групу 

стихира на вечерњем, са још две „славе”, прате три паримије исписане у целости (Памет 

праведнику са похвалоју. благословеније Господње на главе јего; Похвала праведнику веселије 

људем; Праведан аште постигнет скончати се ва покои будет),. За исти циклус богослужења 

предвиђене су још и три стихире на „стиховно“ првога гласа (Оче Јевстатије. твоји усне биста 

реки духовније точешти; Оче Јевстатије. не дал јеси својима очима сна; Оче Јевстатије. 
начелник светитељем сподоби се законо) које прати „слава“ четвртог гласа светоме Јевстатију I 

(Памет твоја јерархо Господњи) и још једна истога гласа (О преславному чудеси. иже духом 

светим крштаје и огњем). Песничку целину истог мелодијског обрасца, гласа четвртог, 

заокружује тропар светоме (Избран Богом и људми вазљубљене. архијереом божаствна 

красото...). 

 Без посебне напомене о подели химнографског материјала према циклусима дневног 

богослужбеног круга, јутарње богослужење започето је циклусом од по три седилне, од којих су, 

очекивано, две по стихологијама и једна по полијелеју. Прва је гласа четвртог (на 1. стихологији. 

седилан гласа четвртог. Скоро ва; Се приходит ка Јордану Христос) са „славом“ (Цара всех и 

владику на крштеније верни зреште), посвећена празнику. Друга је гласа трећег (на, 2. 

стихологији глас 3. Красоте девства. Красоте девствније твоје), такође са „славом“ истога гласа 
(Адамову наготу одеваје). За завршном седилном, по полијелеју, осмога гласа (по полијелеи 

седилни глас 8, Премудрост. Премудрост вишњују навик) исписана је „слава и ниња” празнику, 

истога гласа (Велики крститељу Господњ радуј се. Приде бо Христос тобоју крстити се). После 

садржајне богослужбене напомене о појању атифона и читању јеванђеља, исписана је завршна 

стихира по 50. псалму, гласа шестог (Излија се благодат ва устнах твојих преподобне оче). 
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Главној химнографској целини јутарњег богослужења, канону светоме архиепископу Јевстатију I 

трећега гласа, претходи напомена да се служи и канон Претпразништву (канон предпразнику. на 

6. и светому на 8. глас 3.). Ирмоси свих девет песама канона Јевстатију I назначени су само 

почетним речима првих колона. У свакој песми, после тропара светоме и богородичног, исписана 
је и катавасија. Прве три песме канона, заокружује седилни гласа 8. светоме архиепископу 

(Повељенују тајну…), којег прати „слава и ниња” истога гласа празнику (Тржаство светло 

предсавршајуште…). Кондак гласа шестог (Савише од Бога пријем благодат) и икос (На 

престоле слави седештаго Бога) следе за шестом песмом канона. Канон заокружује светилна 

светоме архипископу (Свештена и светоносна и сјајна паче слнца), с напоменом да је прати и 

друга, празнику (Готови се Завулоне). 

  Јутрење се завршава циклусом стихира на „хвалите” гласа шестог (Јегоже глас 

вапијуштаго предсказаше…; Висоту небеснују…; Сапрестолан Оцу и Духу си…; Затворил јеси 

иногда грехом…) са „славом“ светоме гласа првог (Небесних красот достиг) и Претпразништву  

гласа другог (Данас небеси и земљи творац, приходит плтију на Јордан…). Препис се завршава 

литургијским упутством сведеног садржаја са поменом o великом славословљу, отпусту и 
напоменом о читању из апостола и јеванђеља. 

 

 

2.2.6 Служба светоме архиепископу Јевстатију I 

из рукописне збирке Народне библиотеке Србије  

(Рс 18) 
 

Заглавље овог преписа  садржајем и структуром одговара наслову преписа из рукописне 

збирке Пећке патријашије – најављује се празновање успења светога, са назнаком месеца и дана 

његовог литургијског прослављања (Месеца генвара 4. успеније иже ва светих оца нашего 

Јевстатија архиепископа србскаго). Обична вечерња служба почиње трима стихирама на 

„Господи вазвах” гласа шестог (Всего сам себе принесе ка Господу; Всех мирских отрек се 

блажене; Все васпријел јеси јегоже важделев блажене Јевстатије). За њима следи „слава“ 

шестога гласа (На висоту вастече добродетељеј), а затим још једна строфа истог типа и истога 

мелодијског обрасца (Гредет ка Јордану Христос). Ово је једини препис у којем текстови 
паримија нису саставни део текста службе – исписана је само напомена о њиховом читању 

(прокимен дневни. Таже паримије). За циклус вечерњег богослужења предвиђене су још и три 

стихире на „стиховно“ првога гласа, са инципитима стихова испред сваке од њих (Оче 

Јевстатије. Твоји усне биста реки духовније точешти; Оче Јевстатије. Не дал јеси својима 

очима сна; Оче Јевстатије. Начелник светитељем сподоби се законо). Прати их „слава“ четвртог 

гласа светоме Јевстатију I (Памет твоја јерархо Господњи) и још једна истога гласа (О 

преславному чудеси. Иже духом светим крштаје и огњем). Песничку целину истог мелодијског 

обрасца, гласа четвртог, заокружује тропар светоме архиепископу (Избран Богом и људми 

вазљубљене. архијереом божаствна красото...). 

 За јутарње богослужење предвиђена су по три седилнe, од којих су прве две по 

стихологијама и трећа по полијелеју. Прва је гласа четвртог (На 1. стихологији. Седилан гласа 
четвртог. Скоро вари; Се приходит ка Јордану Христос) са „славом“ (Цара всех и Владику на 

крштеније верни зреште) и посвећена је Претпразновању. Друга је гласа трећег (На 2. 

стихологији седилни глас 3. Красоте. Красоте девствније твоје), такође са „славом“ истога гласа 

(Адамову наготу одеваје). Седилну по полијелеју осмога гласа (По полијелеи седилни глас 8, 
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Премудрост. Премудрост вишњују навик) прати „слава и ниња” празнику истога гласа (Велики 

крститељу Господњ радуј се. Приде бо Христос тооју крстити се).  

После садржајне богослужбене напомене о појању атифона и читању јеванђеља, исписана 

је завршна стихира по 50. псалму, гласа шестог (Излија се благодат ва устнах твојих преподобне 
оче). Главној химнографској целини јутарњег богослужења, канону светоме архиепископу 

Јевстатију I трећега гласа, претходи напомена да се служи и канон Претпразништву (канон 

предпразнику на 6. и светому на 8. глас 3.). Ни овај препис канона светоме архиепископу 

Јевстатију I нема исписане целе текстове ирмоса, него само њихове почетке. Све песме канона 

светоме, после тропара и богородичног, имају исписану и катавасију. Седилни гласа 8. светоме 

архиепископу (Повељенују тајну…), којег прати богородичан, „слава и ниња” истога гласа 

празнику (Тржаство светло предсавршајуште…) исписани су после треће песме канона. Кондак 

гласа шестог (Савише од Бога пријем благодат) и икос (На престоле слави седештаго Бога) следе 

за шестом песмом канона. После канона, на јутрењу долази светилна светоме архипископу 

(Свештена и светоносна и сјајна паче слнца), с напоменом да је прати и друга, празнику (Готови 

се Завулоне). 
  За јутарње богослужење предвиђен је и циклус стихира на „хвалите” гласа шестог (Јегоже 

глас вапијуштаго предсказаше…; Висоту небеснују…; Сапрестолан Оцу и Духу си…; Затворил 

јеси иногда грехом…) са „славом“ светоме гласа првог (Небесних красот достиг) и 

Претпразништву  гласа другог (Данас небу и земљи творац, приходит плтију на Јордан…). 

Напомена о великом славослављу и отпусту допуњена је исписом из типика о читању из апостола 

и јеванђеља. 

  



35 

 

 

 

 

 

 

 

2.2.7 Упоредни преглед структуре и састава  

свих преписа Службе 
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Табела 1. Упоредни преглед служби из минеја за јануар 

 

Минеј служабни за јануар, 

трећа четвртина XIV века 

Санкт Петербург 

РНБ, F. п. I 69 

 

 

Минеј служабни за јануар, 

седма деценија XIV века 

Софија 

НБКМ 521 

 

 

Минеј служабни за јануар, 

1390. година 

НБ 1.233 

Матићев препис 

 

Месеца того 4. дан успеније 

светаго и преподобнаго оца 

нашего јевстатија. 

Архиепископа српскаго.  

 
 

Вече на Господи вазвах. 

Поставим стихира 6. и 

појем. Стихире. Глас. 6. 

подобан. Все упва...није. 

 

Васего сам себе принесе ка 

Господу... 

 

Васех мирских отрек се 

блажене... 
 

Все пријел јеси јегоже 

важделе блажене 

Јевстатије... 

 

Слава глас 6. 

 

На висоту вастече 

добробетељеј... 

И ниња богородичан.  
 

 

 

Таже. Прокимен и 

паремије. 

 

 

Памет праведнику са 

похвалоју... 

 

 

Месеца того 4. успеније 

светаго и преподобнаго оца 

нашего јевстатија. 

Архиепископа српскаго.  

 
 

Вече на Господи вазвах. 

стихира 6. и појем. 

Стихире. Глас. 6. подобан. 

Все упваније. 

 

Васего сам себе принесе ка 

Господу... 

 

Васех мирских отрек се 

блажене... 
 

Все васпријел јеси јегоже 

важделе блажене 

Јевстатије... 

 

Слава глас 6. 

 

На висоту вастече 

добробетељеј... 

И ниња. 
 

 

Прокимен дневни. Таже 

паримије.  

 

 

Памет праведнику са 

похвалоју... 

 

Од премудрости. 

Соломоње. Чтеније. 2. 

 

Месеца того 4. успеније 

светаго и преподобнаго оца 

нашего јевстатија. 

Архиепископа српскаго.  

 
 

Вече на Господи вазвах. 

Поставим стихира 6. 

појем. Стихири. Глас. 6. 

подобан. Все упваније. 

 

Всего сам себе принесе ка 

Господу... 

 

Всех мирских отрек се 

блажене... 
 

Все васпријел јеси јегоже 

важделев блажене 

Јевстатије... 

 

Слава глас 6. 

 

На висоту вастече 

добробетељеј... 

Кни [sic.] богородичан 
 

 

 

Прокимен дневни. Таже 

паремије. От притче 

чтеније. 

 

Памет праведнику са 

похвалоју... 
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Од премудрости. 

Соломоње. Чтеније. 2. 

Похвала праведнику 

веселије људем... 

 

Од премудрости Соломоње. 

Чтеније. 3. 

 

Праведнан аште 
постигнет скончати се ва 

покоје будет... 

 

Похвала праведнику 

веселије људем... 

 

Од премудрости Соломоње. 

Чтеније. 3. 

 

Праведнан аште 

постигнет скончати се ва 

покои будет... 
 

Од премудрости. 

Соломоње. Чтеније. 

Похвала праведнику 

веселије људем... 

 

Од премудрости Соломоње. 

Чтеније. 

 

Праведнан аште 
постигнет скончати се ва 

покои будет... 

 

На стиховно. стихири. глас 
1.  

 

подобан. Прехвални 

мученици 

 

Оче Јевстатије. Твоји 

устне биста реки духовније 

точешти... 

 

Оче Јевстатије. не дал јеси 
своима очима сна... 

 

Оче Јевстатије. начелник 

светитељем сподоби се... 

 

 

Слава. глас. 4.  

Памет твоја архијерхо 

Господњ. просија паче 

слначнаго сијанија... 

 
Тропар глас 4. 

Избране Богом. и људми 

вазљублене. 

 

 

седилан. глас. 3. подобан 

красоте девства. 

 

Красоте девствије твоје. 

 

глас 8. подобан. 
Премудрост. 

 

На стиховно стихири. глас 
1.  

 

подобан. Прехвални 

 

Оче Јевстатије. твоји 

устне биста реки духовније 

точешти... 

 

Оче Јевстатије. не дал јеси 

своима очима...  
*Прекид текста у другој 

стиховној стихири* 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

На стиховно. стихири. глас 
1.  

 

подобан. Прехвални 

мученици 

 

Оче Јевстатије. Твоји 

устне биста реки духовније 

точешти... 

 

Оче Јевстатије. не дал јеси 
своима очима сна... 

 

Оче Јевстатије. начелник 

светитељем сподоби се... 

 

 

Слава. глас. 4.  

Памет твоја архијерхо 

Господњ. просија паче 

слначнаго сијанија... 

 
Тропар глас 4. 

Избране Богом. и људми 

вазљублене. 

 

На утрни. На 1. 

стихологији. седилан. глас. 

3. подобан красоте 

девства. 

 

Красоте девствије твоје. 

 
Други седилан. глас 8. 

подобан. Премудрост. 
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Премудрост вишњују 

навик. 

 

Јепакуј. глас 8. подобан. 

Повелено. 

 

Помеленују тајну 

божаствнују пријем... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Премудрост вишњују 

навик. 

 

Јепакуј. глас 8. подобан. 

Повелено. 

 

Помеленују тајну 

божаствнују пријем... 
 

 

Канун. Глас. 3.  

 
Песан 1.  

Ирмос: Сушу[sic.] 

глубородитељну земљу... 

 

Премудрост Божија 

всемоштнаја... 

 

Крепити се и мужати се... 

 

Разум вас пријемше 
небесни... 

 

Из чрева прежде данице.. 

 

 

Песн. 3.  

Ирмос: Утвржденије на те 

надејуштим се Господи... 

 

Првенца показа те 

Господ... 
 

Младоумним паки вас... 

 

Земље исчедним паки 

текуштим.. 

 

Богородичан 

Из девичаскаго чрева ти 

јави се 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Крепити се и мужати се... 

 

Разум вас пријемше 
небесни... 

 

Ис чрева прежде данице... 

 

 

Песн. 3.  

Ирмос: Утвржденије на те 

надејуштим се Господи... 

 

Првенца показа те 

Господ... 
 

Младоумним паки вас... 

 

Земље исчедним паки 

текуштим... 

 

Богородичан 

Из девичаскаго чрева ти 

јави се 

 

 

Канон глас 3.  

 
Песн 1. 

Ирмос. Сушту 

глубородитељнују земљу... 

 

Премудрост Божија 

всемоштнаа... 

 

Крепити се и  мужати се... 

 

Разум вас пријемше 
небесни... 

 

Ис чрева прежде данице... 

 

 

Песн 3. 

Ирмос. Утвржденије на те 

надејуштим се Господи... 

 

Првенца показа те 

Господ... 
 

Младоумним паки вас... 

 

Земљеј исчедним паки 

текуштим... 

 

Богородичан 

Из девичаскаго чрева ти 

јави се 

 

Песн 4. 

 

Песн 4. 

 

Песн 4. 
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Ирмос. Покрила јест 

небеса добродетел ти 

христе... 

 

Веселе се свештени  ка 

неизреченим служитељ... 

 

На њ же надеја се 

светитељ... 
Видев светитељу слово 

безначелноје.. 

 

Видети херувим и серафим 

невзможним... 

 

 

Песн 5. 

Ирмос: Јако виде исаија 

образно... 
 

Самислив свештени... 

 

Провидна Божија 

мудрост... 

 

Очистив си душу и тело от 

скврни... 

 

Богородичан 

Безлетнаго ва лето 
пододи... 

 

 

Песн 6. 

Ирмос: Вазупи к тебе 

старац... 

 

Сиона ти дошад 

преосвештене отче... 

 
Известа себе створи... 

 

Сини човечаскије... 

 

Богородичан 

Безлетнаго ва чреве... 

 

Ирмос. Покрила јест 

небеса добродетел ти 

христе... 

 

Веселе се свештени ка 

неизреченим служитељ... 

 

На њ же надеја се 

светитељ... 
Видев светитељу слово 

безначелноје.. 

 

Видети херувим и серафим 

невазможним... 

 

 

Песн 5. 

Ирмос: Јако виде исаија 

образно... 
 

Самислив свештени... 

 

Провидна Божија 

мудрост... 

 

Очистив си душу и тело от 

скврни... 

 

 

Безлетнаго ва лето 
пододи... 

 

 

Песн 6. 

Ирмос: Вазупи к тебе 

старац... 

 

Сиона ти дошад 

преосвештене отче... 

 
Известа себе створи... 

 

Сини човечаскије... 

 

 

Безлетнаго ва чреве... 

 

Ирмос Покрила јест небеса 

добродетел ти христе... 

 

Веселе се свештени ка 

неизреченим служитељ... 

 

На иже надеја се 

светитељ... 

Виде бо светитељу слово 
безначелноје.. 

 

Видети херувим и серафим 

невзможним... 

 

 

Песн 5. 

Ирмос Јако виде исаија 

образно... 

 
Самислив свештени... 

 

Провидна Божија 

мудрост... 

 

Очистив си душу и тело от 

скврни... 

 

 

Безлетнаго ва лето 

пододи... 
 

 

Песн 6. 

Ирмос: Вазупи к тебе 

старац... 

 

Сиона ти дошад 

преосвештене отче... 

 

Известа себе створи... 
 

Сини човечаскије... 

 

 

Безлетнаго ва чреве... 
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Кондак. Глас 6. 

Подобан. Иже о нас савр: 

Са више от Бога пријем 

благодет... 

 

Икос: 

На престоле славе 

сведештаго... 
 

 

 

Кондак. Глас 6. 

Подобан. Иже о нас. 

Са више от Бога пријем 

благодет... 

 

Икос: 

На престоле славе 

сведештаго... 

Кондак. Глас 6. 

Подобан. Јеже о нас 

Са више от Бога пријем 

благодет... 

 

 

Икос: 

На престоле славе 

сведештаго... 

Песн 7.  

Ирмос: Тебе у огњи... 
 

Аврамљи жртви ревновав... 

 

Рода земљна избавити 

просе... 

 

И тебе  гроб истлено 

тело... 

 

Отчеју вољеју и духа 
светаго... 

 

Песн 8. 

Ирмос Непостојане огњи... 

 

Људи свештени 

предзреште... 

 

Се жизњ и свет. Всем 

Христос приближе се... 

 
Богородичан 

Се девица јако же прород 

глаголаше... 

 

Песн 9. 

Ирмос: Ва законем стени 

писани... 

 

Древље разумевајемеј 

жртве... 

 
 

Песн 7.  

Ирмос Тебе ва огњи... 
 

Аврамљи жртви ревновав.. 

 

Рода земљна избавити 

просе... 

 

И тебе  гроб истлено 

тело... 

 

Отчеју вољеју и духа 
светаго... 

 

Песн 8. 

Ирмос Непостојане огњи... 

 

Људи свештени 

предзреште... 

 

Се жизњ и свет. Всем 

Христос приближе се... 

 
Се девица јако же прород 

глаголаше... 

 

 

Песн 9. 

Ирмос Ва законем стени 

писани... 

 

Древље разумевајемеј 

жртве... 

 
 

Песн 7.  

Ирмос Тебе ва огњи... 
 

Аврамљи жртви ревновав... 

 

Рода земљна избавити 

просе... 

 

И тебе  гроб истлено 

тело... 

 

Отчеју вољеју и духа 
светаго... 

 

Песн 8. 

Ирмос Непостојане огњи... 

 

Људи свештени 

предзреште... 

 

Се жизњ и свет. Всем 

Христос приближе се... 

 
Се девица јако же прород 

глаголаше... 

 

 

Песн 9. 

Ирмос Ва законем стени 

писани... 

 

Древљеје  разумевајемеј 

жртве... 

 
Ваздажд ми вапијаше 

светитељ... 
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Ваздажд ми вапијаше 

светитељ... 

 

Свештенопроповедатеља... 

 

Богородичан 

Превише обичаја и 

несказано... 

 
Светилна: подобан. Жени 

послу:  

 

Свештена и светоносна и 

славна паче слнца... 

 

Ваздажд ми вапијаше 

светитељ... 

 

Свештенопроповедатеља... 

 

Превише обичаја и 

несказано... 

 

 

Свештено 

проповедатеља... 

 

Превише обичаја и 

несказано... 

 

 

Светилна: подобан. Жени 
услиш:  

 

Свештена и светоносна и 

славна паче слнца... 

 

На стиховно. Заутра: 

Стихире глас. 1: 

 

Небесних красот достиг... 

??? 

Тржаство светло 

свештено.бителиште слав. 

Божије... 
 

На литургији. Прокимен. 

глас 7. 

 

Частнаја пред Господом 

смрт... 

 

Стих. что ваздам 

Господеви. 

Апостол. Светому. Так нам 

подобајет. Алелуја. 
 

Глас 6. Блажен муж бојеи 

се Господа. 

 

Јевангелије. Дневн. И 

светому. Иоана. Аз јесм 

двер. 

Причастан. Дневн. И 

светому . Радујте се 

пра<ведни> 

 

 На стиховно. Заутра. 

Стихири глас 1. 

 

Небесних красот достиг... 

Тржаство светло 

свештено.бителиште слав. 

Божије... 

 
На литургији. Прокимен. 

глас 7. 

 

Частнаја пред Господом. 

 

 

 

Стих. что ваздам 

Господеви. 

Апостол. Так нам под???. 

Алелуја. 
 

 

Глас 6. Блажен муж бојеи 

се Господа. 

 

Јевангелије. дневн. и 

светому. Иоана. Аз јесм 

двер. 

причастан дневн. И 

светому. радујте се 

праведни. 
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Табела 2. Упоредни преглед Служби из зборника 

 

Зборник, 1480–90. 

Филозофски факултет  

Нови Сад 

 

 

Србљак и требник, 1475/85 

Пећ 78 

 

Србљак, 1525. 

Народна библиотека Србије 

Рс 18 

 

Месеца генварија 4. 

успеније иже ва светих оца 

нашего ј 

Јевстатија архиепископа 

србскаго.  

 

 

Вечерње. Блажен муж. на 

Господи вазвах. Поставим, 
стих 6. појем. стихири. 

глас 6. подобан. Все 

упованије. 

 

Всего сам себе принесе ка 

Господу... 

 

Всех мирских отрек се 

блажене... 

 

Все васпријел јеси јегоже 
важделев блажене 

Јевстатије... 

 

Слава глас 6. 

На висоту вастече 

добробетељеј... 

 

И ниња. Глас 6. 

Гредет ка Јордану Христос 

истина. крстити се от 
Јордана 

 

Прокимен. Дневни Тажде. 

Паремиије.  

 

От притч чтеније.  

 

Месеца генвара 4. успеније 

иже ва светих оца нашего 

Јевстатија архиепископа 

србскаго.  

 

 

Вечер. Блажен муж. на 

Господи вазвах. поставим, 

стих 6. и појем, стихири. 
Глас, 6. подобан все 

упованије. 

 

Всего сам себе принесе ка 

Господу... 

 

Всех мирских отрек се 

блажене... 

 

Все васпријел јеси јегоже 

важделев блажене 
Јевстатије... 

 

Слава глас 6. 

На висоту вастече 

добробетељеј... 

 

И ниња. Глас 6. 

Гредет ка Јордану Христос 

истина. крстити се от 

Јордана 
 

Прокимен дневни. Таже 

паремиије.  

 

От притчеј чтеније. 

 

Месеца генвара 4. успеније 

иже ва светих оца нашего 

Јевстатија архиепископа 

србскаго.  

 

 

Вечер. Блажен муж. на 

Господи вазвах. поставим, 

стих 6. и појем стихири 
глас 6. подобан все 

упованије. 

 

Всего сам себе принесе ка 

Господу... 

 

Всех мирских отрек се 

блажене... 

 

Все васпријел јеси јегоже 

важделев блажене 
Јевстатије... 

 

Слава глас 6. 

На висоту вастече 

добробетељеј... 

 

И ниња. тажд 

Гредет ка Јордану Христос 

истина крстити се от 

Јордана 
 

Прокимен дневни. таже 

паремиије.  
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Памет праведнику са 

похвалоју благословеније 

господње на главе јего... 

 

Од премудрости. 

Соломонове. Чтеније. 

Похвала праведнику. 

веселије људем... 

 
Од премудрости 

Соломонове. Чтеније. 

Праведн аште постигнет 

скончати се ва покои 

будет... 

 

Памет праведнику са 

похвалоју благословеније 

господње на главе јего... 

 

Премудрости Соломонови.   

 

Похвала праведнику. 

веселије људем... 

 
премудрост Соломоне.  

 

Праведн аште постигнет 

скончати се ва покои 

будет... 

 

 

 

На стиховно стихири глас 

1.  

подобан прехвални 

 

Оче Јевстатије. твоји 

устне биста реки духовније 

точешти... 
 

Стих уста моја. 

 

Оче Јевстатије не дал јеси 

своима очима сна... 

 

Стих уста праведнаго 

поучет се премудрост. 

Оче Јевстатије. начелник 

светитељем сподоби се... 

 
Слава глас. 4.  

Памет твоја архијерархо 

Господњ. Просија паче 

слначнаго сијанија... 

 

 И ниња. Глас. Тажде 4. 

О преславному чудеси иже 

духом светим крштаје и 

огњем... 

 

Тропар глас 4. 
Избран Богом и људми 

вазљублене... 

На стиховно стихири, глас 

1.  

подобан прехвални 

 

Оче Јевстатије. твоји 

устне биста реки духовније 

точешти... 
 

Стих уста моја 

вазглагољут. 

 

Оче Јевстатије не дал јеси 

своима очима сна... 

 

Стих уста праведнаго. 

 

Оче Јевстатије. начелник 

светитељем сподоби се... 
 

Слава глас. 4.  

Памет твоја јерархо 

Господњ. Просија паче 

слначнаго сијанија... 

 

 И ниња тажде 

О преславному чудеси иже 

духом светим крштаје и 

огњем... 

 
Тропар глас 4. 

На стиховно стихири глас 

1.  

подобан прехвални 

 

Оче Јевстатије. твоји 

устне биста реки духовније 

точешти... 
 

Стих уста моја 

вазглагољут пре.. 

Оче Јевстатије не дал јеси 

своима очима сна... 

 

Стих уста праведнаго 

 

Оче Јевстатије. начелник 

светитељем сподоби се... 

 
Слава глас. 4.  

Памет твоја јерархо 

Господњ. Просија паче 

слначнаго сијанија... 

 

 И ниња тажде 

О преславному чудеси иже 

духом светим крштаје и 

огњем... 

 

Тропар глас 4. 
Избран Богом и људми 

вазљублене... 
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На утрњи. На 1. 

стихологији седилан глас 4. 

Празнику. Подобан. Скоро  

вари 

 

Се приходит ка Јордану 

Христос. 

Слава и ниња тажде. 
 

Цара всех и владику на 

крштеније верни зреште... 

 

На 2. стихологији седилан 

глас 3. Красоте девства 

 

Красоте девствије твоје... 

Слава и ниња тажде. 

Адамову наготу одеваје... 
 

По полијелеји седилан глас 

8.  

Премудрост. 

 

Премудрост вишњују навик 

и ангелскому житију 

исправитељ... 

 

Избран Богом и људми 

вазљублене... 

 

На 1. стихологији седилан 

глас 4. Скоро вари  

 

 

Се приходит ка Јордану 

Христос. 
Слава и ниња тажде. 

 

Цара всех и владику на 

крштеније верни зреште... 

 

На 2. стихологији глас 3. 

Красоте девства 

 

Красоте девствније 

твоје... 
Слава и ниња тажде. 

Адамову наготу одеваје... 

 

По полијелеји седилан глас, 

8,  

Премудрост. 

 

Премудрост вишњују навик 

и ангелскому житију 

исправитељ... 

 
 

 

На 1. стихологији седилан 

глас 4. Скоро вари 

 

 

Се приходит ка Јордану 

Христос. 

 

 
Цара всех и владику на 

крштеније верни зреште... 

 

На 2. стихологији седилан 

глас 3. Красоте 

 

Красоте девствије твоје... 

Слава и ниња тажде. 

Адамову наготу одеваје... 

 
По полијелеји седилан глас 

8.  

Прехвални. 

 

Премудрост вишњују навик 

и ангелскому житију 

исправитељ... 

 

Слава и ниња празнику.  

Глас тажде.  

Подобан. Васкрсе. 
Велики крститељу 

Господњ радуј се... 

 

Степен. Антифон 4. Гласа. 

Прокимен. Глас 4. Уста 

моја вазглагољут. Стих. 

Услишите сија. Всако 

диханије. Јевангелије. От 

Јоана. Зачело 35. Рече 

Господ ка пришадшим ка 

њему јудеом. 
 

Слава и ниња празнику.  

 

 
Велики крститељу 

Господњ радуј се... 

 

Степен. Антифон, 4. Гласа, 

Прокимен глас, 4. Уста 

моја вазглагољут. Стих 

Услишите сија. Всако 

диханије. Јевангелије. От 

Јоана. Зачело 35. Рече 

Господ ка пришадшим. 

 
Псалом, 50. Стихира глас. 

6,  

Слава и ниња празнику.  

Глас тажде.  

Подобан. Васкрсе. 
Велики крститељу 

Господњ радуј се... 

 

Степен. Антифон 4. Гласа. 

Прокимен. Глас 4. Уста 

моја вазглагољут. Стих. 

Услишите сија. Всако 

диханије. Јевангелије. От 

Јоана. Зачело 35. Рече 

Господ ка пришадшим ка 

њему јудеом. 
Псалом 50. Стихира. Глас 

6. Самогласно. 
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Псалом 50. Стихира. Глас 

6. Самогласно. 

Излија се благодет ва 

устнах твојих... 

 

Канон. Предпразнику. На 6. 

и светому на 8. 

Канон. Иже ва светих 

отца нашего Јвстатија. 
Глас 3. 

 

Песн 1. 

Ирмос. Сушу 

глубородитељнују земљу... 

 

Премудрост Божија 

всемоштна... 

 

Крепити се и мужати се... 
 

Разум васпријемше 

небесни... 

 

Богородичан. 

Ис чрева прежде данице.. 

Катавасија. 

Глбине открил јеси дно. 

 

Песн. 3.  

Ирмос. Утвржденије на те 
надејуштим се Господи... 

 

Првенца показа те 

Господ... 

 

Младоумним паки вас... 

 

Земље исчедним паки 

текуштим... 

 
Богородичан 

Из девичаскаго чрева ти 

јави се 

Катавасија. 

Крепост дајеј цару нашему 

Господ... 

 

 

Излија се благодет ва 

устнах твојих... 

 

Канон. Предпразнику. На 6. 

и светому на, 8. Глас, 3. 

 

 

Песн, 1. 
Ирмос. Сушу 

глубородитељнују. 

 

Премудрост Божија 

всемоштна... 

 

 

Крепити се и мужати се... 

 

Разум васпријемше 
небесни... 

 

Богородичан. 

Ис чрева прежде данице.. 

Катавасија. 

Глбине открил јеси дно. 

 

Песн, 3.  

Ирмос. Утвржденије. 

 

 
Првенца показа те 

Господ... 

 

Младоумним паки вас... 

 

Земље исчедним паки 

текуштим... 

 

Богородичан 

Из девичаскаго чрева ти 
јави се 

Катавасија. 

Крепост дајеј 

благочастивим Господ... 

 

Седилан глас, 8. повеленоје. 

 

Излија се благодет ва 

устнах твојих... 

 

Канон. Предпразнику. На 6. 

и светому на 8. 

Канон. Иже ва светих 

отца нашего Јвстатија. 

Глас 3. 
Песн 1. 

Ирмос. Сушу 

глубородитељнују земљу... 

 

Премудрост Божија 

всемоштна... 

 

 

Крепити се и мужати се... 

 
Разум васпријемше 

небесни... 

 

Богородичан. 

Ис чрева прежде данице.. 

Катавасија. 

Глбине открил јеси дно. 

 

Песн. 3.  

Ирмос. Утвржденије на те 

надејуштим се Господи... 
 

Првенца показа те 

Господ... 

 

Младоумним паки вас... 

 

Земље исчедним паки 

текуштим... 

 

Богородичан 
Из девичаскаго чрева ти 

јави се 

Катавасија. 

Крепост дајеј цару нашему 

Господ... 

 

Седилан. глас 8. повеленоје. 
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Седилан. глас 8. повеленоје. 

Повеленују тајну 

божаствнују... 

 

Слава и ниња. Празднику. 

Тржаство светло 

предсавршајуште.... 

 

Повеленују тајну 

божаствнују... 

 

Двашти. Слава и ниња. 

Празднику. 

Тржаство светло 

предсавршајуште.... 

Повеленују тајну 

божаствнују... 

 

Слава и ниња. Празднику. 

 

Тржаство светло 

предсавршајуште.... 

Песн 4. 

Ирмос. Покрила јест 

небеса... 

 

Веселе се свештеник 
неизреченим служитељ... 

 

На њ же надеја се 

светитељ... 

 

Видев светитељу слово 

безначелноје... 

 

Богородичан. 

Видети херувим и серафим 
невазможним... 

Катавасија. 

Слишаше Господи глас 

твој... 

 

Песн 5. 

Ирмос. Јако виде исаија 

образно... 

 

Самислив свештени... 

 
Провидна Божија 

мудрост... 

 

Очистив си душу и тело от 

скврни... 

 

Богородичан. 

Безлетнаго ва лето 

породи... 

Катавасија 

Исус животу начелник... 
 

Песн 6. 

Песн 4. 

Ирмос. Покрила јест 

небеса до. 

Веселе се свештеник 

неизреченим служитељ... 
 

На њ же надеја се 

светитељ... 

 

Видев светитељу слово 

безначелноје... 

 

Богородичан. 

Видети херувим и серафим 

невазможним... 
Катавасија. 

Слишаше Господи глас 

твој... 

 

Песн 5. 

Ирмос. Јако виде исаија 

образно. 

 

Самислив свештени... 

 

Провидна Божија 
мудрост... 

 

Очистив си душу и тело от 

скврни... 

 

Богородичан. 

Безлетнаго ва лето 

породи... 

Катавасија 

Исус животу начелник... 

 
Песн 6. 

Песн 4. 

Ирмос. Покрила јест. 

 

Веселе се свештеник 

неизреченим служитељ... 
 

На њ же надеја се 

светитељ... 

 

Видев светитељу слово 

безначелноје... 

 

Богородичан. 

Видети херувим и серафим 

невазможним... 
Катавасија. 

Слишаше Господи глас 

твој... 

 

Песн 5. 

Ирмос. Јако виде исаија 

образно. 

 

Самислив свештени... 

 

Провидна Божија 
мудрост... 

 

Очистив си душу и тело от 

скврни... 

 

Богородичан. 

Безлетнаго ва лето 

породи... 

Катавасија 

христос животу 

начелник... 
 

Песн 6. 
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Ирмос. Вазупи ка тебе 

старац... 

 

Сиона ти дошад 

преосвештене отче... 

 

Известа себе сатвори... 

 

Сини чловечаскије... 
 

Богородичан. 

Безлетнаго ва чреве 

пријемши.. 

Катавасија. 

Глас словеси светилник 

света... 

 

Кондак. Глас 6. Јеже о нас. 

 
Савише от Бога пријем 

благодет... 

 

Икос. 

На престоле слави 

седештаго... 

 

Ирмос. Вазапи ка тебе 

старац... 

 

Сиона ти дошад 

преосвештене отче... 

 

Известа себе сатвори... 

 

Сини чловечаскије... 
 

Богородичан. 

Безлетнаго ва чреве 

пријемши.. 

Катавасија. 

Глас словеси светилник 

света... 

 

Кондак. Глас 6. Подобан. 

Јеже о нас. 
Савише от Бога пријем 

благодет... 

 

Икос. 

На престоле слави 

седештаго... 

 

Ирмос. Вазапи ка тебе. 

 

 

Сиона ти дошад 

преосвештене отче... 

 

Известа себе сатвори... 

 

Сини чловечаскије... 
 

Богородичан. 

Безлетна бо ва чреве 

пријемши.. 

Катавасија. 

Глас словеси светилник 

света... 

 

Кондак. Глас 6. Подобан. 

Јеже о нас. 
Савише от Бога пријем 

благодет... 

 

Икос. 

На престоле слави 

седештаго... 

 

Песн 7.  

Ирмос: Тебе ва огњи 

образивша... 

 

Аврамљи жртви ревновав... 

 

Рода земљна избавити 

просе... 
 

И тебе  гроб нетлено 

тело... 

 

Богородичан. 

Отчеју вољеју и духа 

светаго... 

Катавасија. Јуноше 

благочастивије... 

 

Песн 8. 
Ирмос Непостојане огње... 

 

Песн 7.  

Ирмос: Тебе ва огњи 

образившаго. 

 

Аврамљи жртви ревновав... 

 

Рода земљна избавити 

просе... 
 

И тебе  гроб нетлено 

тело... 

 

Богородичан. 

Отчеју вољеју и духа 

светаго... 

Катавасија. Јуноше 

благочастивије... 

 

Песн 8. 
Ирмос Непостојаним 

огњем. 

Песн 7.  

Ирмос: Тебе ва огњи 

образившаго. 

 

Аврамљи жртви ревновав... 

 

Рода земљна избавити 

просе... 
 

И тебе  гроб нетлено 

тело... 

 

Богородичан. 

Отчеју вољеју и духа 

светаго... 

Катавасија. Јуноше 

благочастивије... 

 

Песн 8. 
Ирмос Непостојаним 

огњем. 
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Људије свештени 

предзреште... 

 

Се жизњ и свет. Всем 

Христос приближе се... 

 

Богородичан 

Се девица јакоже пророк 

глаголаше... 
Катавасија. Тајну 

преславнују... 

 

Песн 9. 

Ирмос: Вазаконе сени... 

 

Древље разумевајемеј 

жртве... 

 

Ваздажд ми вапијаше 
светитељ... 

 

Свештенопроповедатеља... 

 

Богородичан 

Превише обичаја и 

несказано... 

Катавасија. Недоумејет 

всак језик... 

 

Светилна. Жени услишите. 
 

Свештена и светоносна и 

славна паче слнца... 

 

Друга празднику. 

 

Готови се завулоне 

нефталиме украси се... 

 

 

Људије свештени 

предзреште... 

 

Се жизњ и свет. Всем 

Христос приближе се... 

 

Богородичан 

Се девица јакоже пророк 
глаголаше... 

Катавасија. Тајну 

преславнују... 

 

Песн 9. 

Ирмос: Вазаконе сени. 

 

Древље разумевајемеј 

жртве... 

 
Ваздажд ми вапијаше 

светитељ... 

 

Свештенопроповедатеља... 

 

Богородичан 

Превише обичаја и 

несказано... 

Катавасија. Недоумејет 

всак језик... 

 
Светилна.  

 

Свештена и светоносна и 

славна паче слнца... 

 

Друга празднику. 

 

Готови се завулоне 

нефталиме украси се... 

 

Људије свештени 

предзреште... 

 

Се жизњ и свет. Всем 

Христос приближе се... 

 

Богородичан 

Се девица јакоже пророк 
глаголаше... 

Катавасија. Тајну 

преславнују... 

 

Песн 9. 

Ирмос: Вазакоњени. 

 

Древље разумевајемеј 

жртве... 

 
Ваздажд ми вапијаше 

светитељ... 

 

Свештенопроповедатеља... 

 

Богородичан 

Превише обичаја и 

несказано... 

Катавасија. Недоумејет 

всак језик... 

 
Светилна.  

 

Свештена и светоносна и 

славна паче слнца... 

 

Друга празднику. 

 

Готови се завулоне 

нефталиме украси се... 

На хвалите стихири глас 6. 

Подобан. Ангелскије сили. 

 

Јегоже глас вапијуштаго... 

 

Висоту небеснују... 
 

На хвалите стихири глас 6. 

Ангелскије. 

 

Јегоже глас вапијуштаго... 

 

Висоту небеснују... 
 

На хвалите стихири глас 6. 

Ангелскије. 

 

Јегоже глас вапијуштаго... 

 

Висоту небеснују... 
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Сапрестолан отцу и духу 

си... 

Затворил јеси иногда... 

 

Слава светому глас 1. 

Небесних красот достиг... 

 И ниња глас 2. 

Данас небеси и земљи 

творц приходит плтију на 
јордан... 

 

Славословије великоје. 

отпуст. На блаженах. 

светому Песн 3. и 6. 

Прокимен. глас 1. 

Уста моја вазглагољут. 

Стих. Услишите сија. 

Апостол ка јеврејом. Глава 

318. 
Алилуја.  

Глас 2. уста праведнаго 

поучет се. Стих. Закон 

Бога јему ва срдци. 

Јевангелије от иоана. 

Зачело 46. Причастан ва 

памет вечнују. 

В велико утешеније 

братијам на трапезе. 

 

Сапрестолан отцу и духу 

си... 

Затворил јеси иногда... 

 

Слава глас 1. 

Небесних красот достиг... 

 И ниња 2. 

Данас небеси и земљи 

творц приходит плтију на 
јордан... 

 

Славословије великоје и 

отпуст. На блаженах. 

Песан 3. и 6. 

 

 

 

Апостол ка јеврејом. Глава 

318. 
 

 

 

 

Јевангелије от иоана. 

Зачело 46. Причастан ва 

памет вечну. 

 

Сапрестолан отцу и духу 

си... 

Затворил јеси иногда... 

 

Слава глас 1. 

Небесних красот достиг... 

 И ниња 2. 

Данас небеси и земљи 

творц приходит плтију на 
јордан... 

 

Славословије великоје и 

отпуст. На блаженах. 

Песан 3. и 6. 

 

 

 

Апостол ка јеврејом. Глава 

318. 
 

 

 

 

Јевангелије от иоана. 

Зачело 46. Причастан ва 

памет вечну. 
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2.2.8 Структура и састав Службе Светоме архиепископу Јевстатију I 

Ка закључку 
 

Служба светоме архиепископу Јевстатију I представљена је у табеларном прегледу као 

сложена химнографска форма, богослужбена целина, са почецима свих литургијских елемената 

који је творе.97 Осим изворног песништва, стихира и тропара светоме архиепископу, у преглед су 

укључени и други литургички жанрови – принцип распореда химнографског материјала јесте 

поредак дневног богослужбеног круга. Прегледом су, дакле, представљени сви саставни елементи 

службе, распоређени у складу са њиховом литургијском позицијом.  

Оваквим приказом могуће је целовито сагледати структуру и састав Службе, те размотрити 

елементе стабилности њене богослужбене форме као и степен литургијске „зрелости“. Тако сваки 

препис Службе светом архиепископу, својом структуром и саставом, представља одраз степена 

литургијског штовања светог архиепископа, чија је развијеност условљена календарским 

распоредом штовања свих дневних памети предвиђених актуалним календаром. Како бисмо 
сагледали све елементе динамичне природе Службе на хронолошкој равни, у преглед смо 

укључили све сачуване преписе српскословенске традиције, од најстаријег, из друге половине 

XIV столећа, до најмлађег, из треће деценије XVI века. Посматра ли се структура службе у односу 

на црквени устав, онда  је она химнографски израз садржине упутстава богослужбеног типика на 

основу којих је устројена и својим склопом потврђује богослужбену форму времена у којем је 

сваки од њених преписа обликован. Стога су елементи структуре ССАЈ драгоцен путоказ, не само 

у откривању времена обликовања Службе, него и у реконструкцији  богослужбене праксе у 

Српској цркви током XIV, XV и XVI века. 

Поређењем структуре и састава сачуваних преписа ССАЈ, откривају се све измене, како у 

распореду и обиму изворног песништва, тако и у избору других литургијских елемената са којима 
се оно укршта, према схеми црквеног типика. Узрок и природа уочених измена, одраз је 

саображавања структуре Службе актуалној богослужбеној пракси. Приказани однос структуре и 

састава Службе, у свим преписима, такође, драгоцен је извор за реконструкцију слојевитости у 

развоју изворног литургијског песништва светоме архиепископу. Табеларни преглед је, стога, 

показао како развој штовања светога прате и измене песничког материјала – познате строфе могу 

да мењају место у структури  Службе или, чак, изостају, док је у неким етапама штовања могуће 

и усложњавање химнографских састава. Стога, уочене измене у писаном наслеђу Службе светоме 

Српском архиепископу Јевстатију I помажу у успостављању хронолошког редоследа настанка 

свих њених редакцијских облика, усклађених са развојем култа светога. 

 

* 

Заглавље свих шест преписа Службе, најављује штовање светога 4. јануара. Према 

месецослову Никодимовог типика, начисто преписаног превода на српскословенски језик 

Јерусалимског црквеног устава, за исти дан предвиђено је празновање више памети: Сабора 70 

светих апостола, преподобни Теоктист из Кукомије Сикилијске као и трећи дан Претпразновања 

Богојављења.98 У рукописном наслеђу Службе светом архиепископу Јевстатију, ниједна од 

                                               
97 Све инципите (почетке) доносимо „по читању“, док изворну интерпункцију преносимо. 
98 Типик архиепископа Никодима.Књига друга 2007 : 77б. 
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поменутих памети не најављује се заглављем службе.99 У свим насловима, у почетној 

формулацији, истиче се да је реч о празнику успења, док је завршном фразом, свети представљен 

као архиепископ српски. Уз име светога, у два преписа, РНБ и НБ, ближе је одређен „свети лик”, 

те је Јевстатије именован као „преподобни отац наш”, док у осталим преписима уз име светога 
архијереја српске цркве стоји само ”отац наш”. 

Свих шест данас познатих српскословенских преписа Службе светоме архиепископу 

Јевстатију I уједначене су макроструктуре.100 Две су главне целине – вечерње и јутрење. На крају 

сваког преписа долазе и литургијска упутства са основним напоменама о поретку и избору 

стихова и читачких састава за литургију, завршне етапе дневног циклуса штовања светога. Судећи 

према структури главних делова последовања, временски распон исписивања свих шест рукописа 

са Службом овом српском јерарху, у трајању од око сто педесет година, није утицао на 

умножавање етапа дневног циклуса богослужења нити је изменио стабилност структуре и састава 

у већ постојећим богослужбено-текстуалним целинама.101  

Први циклус стихира вечерње, у свих шест преписа, чине три стихире „на Господи вазвах” 

шестог гласа којима се, у истом мелодијском обрасцу, придружује и „слава“. За њима следе три 
паримије наведене у целости. Исти број стихира има и наредни химнографски низ, стихире „на 

стиховно”, за чије је произношење предвиђен први глас, док је „слава“ која их прати гласа 

четвртог. Тропар светоме, такође четвртог гласа, означава кулминацију прослављања светога на 

вечерњем те је стога, исписан после поменутих циклуса стихира, у свим преписима. У структури 

аколутије за вечерње богослужење, преглед је показао присуство изворног песништва посвећеног 

светом Јевстатију I у свим преписима, и то у неизмењеном обиму и распореду. 

На јутрењи, у свим преписима, долази један канон светом Јевстатију I, трећега гласа. Све 

песме канона имају очекивану структуру – после ирмоса, следе по три тропара светоме, док је 

завршни,четврти тропар, увек посвећен Богородици. Само осма песма има два тропара. После 

шесте песме канона сви преписи имају кондак светоме шестога гласа и икос. Након девете песме 
исписана је светилна Јевстатију I.  

У преписима ФФ НС, ПЕЋ и НБС после стихира на „Господи вазвах“, поред „славе“ 

шестог гласа, посвећене Јевстатију I, долази још једна стихира, истог мелодијског обрасца, 

посвећена Претпразновању Просвештенија. Удвајање „славе“ гласа четвртог јавља се после 

стихира „на стиховно“ – прва је посвећена светом српском архиепископу, а друга 

Претпразновању Просвештенија.  

Значајне разлике јављају се у структури и саставу прве целине на јутрењи, коју чине 

стихологије, са седилнама.102 После прве стихологије у преписима ОФ РНБ и НББ стоји седилна 

                                               
99  Од два, данас позната, служабна минеја за јануар са Службом Светом архиепископу Јевстатију, само кодекс РНБ 

има сачувано песништво за 4. јануар. Служба је посвећена штовању Претпразништва Богојављенија, сабора 70 

апстола и Преподобног Теоктиста. Рукописни минеј НБКМ је оштећен на почетку, тако да нема сачуване све службе 

за првих пет јануарских дана. Види опис садржаја овог кодекса у одељку о рукописној традицији Службе. 
100 Термин „макроструктура“ користимо у контексту сагледавања сложене структуре службе коју граде мање 

химнографско-литургијске целине намењене појединим циклусима дневног богослужбеног круга – вечерње (мало и 

велико), бдење, јутрење и литургија. 
101 Нема сумње, Свети српски архиепископ, од самог почетка његова штовања, празновао се у току циклуса 

Претпразновања Просвештенија (Богојављења). Разлоге стабилности у структури Службе можда треба тражити у 

здруживању празновања националног-локалног светога са прослављањем једног од дванаест Великих празника 

православне цркве. Стабилан богослужбени поредак за поменуте празнике могао је да утиче на очување структуре 

Службе Светоме архиепископу. 
102 О полијелеју у минејима „јерусалимског типа“ вид. Кривко 2022 : 11. Аутор, међутим, уопштено, напомиње да је 

ова строфа присутна и у неким српским минејима „евергетидског типа“. О полијелеју као разликовном елементу у 

структури служби Цариградског и Јерусалимског типика вид. Симић 1978 : 26. 
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гласа трећег, док после друге стихологије седилна има осми глас. Обе строфе су без „славе“. 

Целину употпуњује ипакој истога гласа, а не седилна по полијелеју. 103 Све три строфе посвећене 

су Јевстатију I. Организација описаног песништва у преписима ФФ НС, ПЕЋ и НБС разликује се, 

у значајној мери, не само структуром, него и саставом појединих строфа. У поменута три преписа, 
структура ове целине саобразна је захтевима Јерусалимског типика – обликују је две седилне, 

четвртог и трећег ласа које прате „славе“ истога мелодијског обрасца. Целина коју чине прва 

седилна и „слава“ (четврти глас) посвећена је Претпразновању Просвештенија. У другој целини 

(трећи глас) седилна је посвећена Претпразновању, док је „слава“ намењена штовању Јевстатија 

I. Последњу, трећу групу строфа, гради седилна после полијелеја гласа осмог, Јевстатију I са 

„славом“ Претпразновању. 

Преписи ФФ НС, ПЕЋ и НБС на јутрењу имају само наслов којим је најављен канон 

Претпразновању Просвештенија, гласа шестог. Све песме канона, поред тропара, садрже, не само 

ирмос него и катавасију. После треће песме канона, поменути преписи имају седилну гласа осмог 

посвећену Светом српском архиепископу и „славу“ истога гласа, Претпразновању 

Просвештенија. У структури преписа ОФ РНБ и НББ песме канона теку без прекида те седилна 
изостаје, али је строфа истог текста у овим преписима, на месту ипакоја. После девете песме 

канона, у преписима ФФ НС, ПЕЋ и НБС, нижу све две седилне, Јевстатију I и Претпразновању 

Просвештенија.  

Значајна одступања уочили смо, такође, у саставу и структури завршног низа стихира на 

јутрењи. Организација текста поменуте целине у свим преписима је сведена, уједначене 

структуре.  У преписима ОФ РНБ и НББ граде је две стихире „на стиховно“ и „слава“, посвећене 

Јевстатију I.104 Структура завршног низа стихира на јутрењи у преписима ФФ НС, ПЕЋ и НБС 

нешто је сложенија – обликују је четири стихире „на хвалите Господа“, Претпразновању 

Просвештенија, које прати „слава“ светоме архиепископу осмога гласа и богородичан гласа 

другог.  
Пажљивим увидом у састав и структуру, како сваког преписа засебно тако и њихових 

међусобних веза, могу се издвојити неке заједничке химнографске целине, које повезују више 

преписа у јединствену богослужбено-текстуалну целину. Праћењем присуства заједничких 

елемената структуре у свим сачуваним преписима, издвојене су две такве целине, два тока развоја 

писаног наслеђа изворне химнографије Јевстатију I. У традицији текста Службе сачуваној у 

минејским преписима ОФ РНБ, НББ и НБКМ, изворно песништво не „укршта“ се са 

химнографијом Претпразновања Просвештенија – у структури Службе се јавља ипакој после 

друге седилне, али нема седилне после треће песме канона и, на крају јутрења, присутна је само 

једна стихира „на стиховно“. У другој засебној традицији текста, у преписима из зборника ФФ 

НС, ПЕЋ и НБС, песништво посвећено светоме архиепископу се „укршта“ за песништвом 

Претпразновања, и то у свим етапама дневног богослужбеног круга. У састав јутрења улазе три 
седилне, две по стихологијама и трећа, после полијелеја, као и истородна строфа после треће 

песме канона, те завршна целина, низ стихира „на хвалите Господа“, као и велико славословље.  

Прву традицију текста Службе представљају преписи у служабним минејима за јануар, са 

изворним песништвом светом Јевстатију I на крају књиге, а не у поретку према календарском 

                                               
103 На јутрењи, од тропара и богородичног „на Бог Господ“, па до седилна, односно ипакоја, настале су најзначајније 

промене у структури службе, у процесу преовладавања Јерусалимског устава у богослужбеној пракси Српске цркве, 

што показује и рукописна традиција Службе Сави Српском. Вид. Симић 1978 : 24. 
104 Појаву стиховних стихира, уместо великог славословља, у неким преписима старије редакције Службе Сави 

Српском, Прибислав Симић види као одраз цариградске богослужбене праксе. Вид. Симић 1978 : 23. Табеларни 

преглед приказао је присуство исте појаве у структури Службе Светоме архиепископу Јевстатију преписима ОФ РНБ 

и НББ. 
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распореду памети.105 Сва три кодекса исписана су у другој половини XIV столећа. Другу 

традицију текста Службе представљају преписи сачувани у зборниима који су исписани у периоду 

од краја XV до средине треће деценије XVI столећа. Узмемо ли за принцип здруживања време 

настанка преписа и врсту текстуалног окружења, онда бисмо прву традицију, сачувану у 
служабним минејима, могли сматрати старијом, док бисмо другу, из зборника мешовитог састава, 

узели за млађу. Заиста, има у структури преписа у минејским кодексима елемената структуре 

Службе који, додатно, потврђују њену старину.106  

Табеларни преглед структуре и састава свих преписа, показао је висок степен литургијске 

уобличености Службе у обе традиције. У преписима сачуваним у зборницима мешовитог састава, 

структура Службе светоме Јевстатију I, у измењеном текстуалном окружењу, исписана заједно са 

саставима, не само песничког него и прозног жанра, организована је према захтевима 

богослужбне праксе Јерусалимског типика. И за Службу сачувану у служабним минејима можемо 

рећи да је јерусалимска – химнографски материјал је организован поштовањем литургијске 

позиције песништва у етапама дневног богослужбеног циклуса, песме канона се укрштају. Ипак, 

присуство неких строфа у преписима ове традиције, као што је ипакој, те структура и састав неких 
целина, нарочито циклуса седилних на јутрењу, низа стихира после канона и богослужбеног 

упутства за литургију, чувају трагове богослужбене праксе која је претходила уједанченој 

примени Јерусалимског устава у Српској цркви. Литургички склоп и завршна рубрика из типика, 

ове традиције текста Службе, веран су одраз завршне фазе напуштања цариградске и потпуног 

прихватања јерусалимске богослужбене праксе током XIV столећа. Након што је примена 

Јерусалимског црквеног устава заживела у великој мери у Српској цркви, старија традиција текста 

Службе је замењена млађом, донекле измењеном. Да је смена црквених устава утицала на измене 

у структури текста Службе, потврђује порекло нових елемената у млађој традицији, који су, 

редом, одраз нове богослужбене праксе. 

 
  

                                               
105 Сачувано писано наслеђе изворне српскословенске химнографије сведочи о традицији исписивања изворног 

литургијског песништва на крају књижног блока, након свих минејских служби сложених каленарским редоследом. 

И Служба Светоме архиепископу Арсенију у више преписа, углавном, старијих, исписана је на крају кодекса. Вид. 

Турилов, Јелесијевић 2020 : 263, нап. 29. 
106 О појединим елементима структуре детаљније у поглављу које следи. 
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2.3 Елементи структуре Службе светоме архиепископу Јевстатију I 
 

2.3.1 Увод 
 

Књижевно наслеђе Службе светоме архиепископу Јевстатију I, представљено је у 

претходном табеларном прегледу инципитима свих химнографских целина које га творе – 

микрожанровских структура, стихира и тропара светоме. Ове строфе, повезане заједничким 

елементом, истим мелодијским обрасцем као и распоредом у структури целе аколутије, творе 

сложеније заокружене целине, групе стихира и песме канона светоме. Заједно са строфама 

одређеног степена мелодијске, поетске и литургичке самосталности, као што су кондак, икос и 

светилна, поменуте строфе чине потпуни корпус изворног песништва светом архиепископу, са 

стабилним, тачно одређеним местом у структури аколутије.  

Ослоњено на богато песничко наслеђе, како на изворну тако и на преводну византијску и 

словенску литературу, ново химнографско остварење српскословенског језичког израза, поетски 

и композиционо је заокружено, те га је могуће посматрати као самостално књижевно дело. 
Обликовано у оквирима поетике жанра, оригиналност му се препознаје, првенствено, у  

јединственом избору стилско-изражаних средстава и одабиру мотива, као и у изналажењу нових 

језичких решења на пољу песничког израза. Нова химнографска творевина настаје даровитошћу, 

али и вештином химнографа, да чврстим поетичком правилима, као и познатим обрасцима 

оживљеним у књижевној традицији, саобрази особености новог књижевног јунака. 

Аколутија је, међитим, песничко остварење обликовано ради штовања светога/догађаја те 

је, стога, саставни део литургијског процеса. Пионирска студија Димитрија Богдановића о 

химнографском наслеђу дотеодосијевске редакције Службе светоме Сави Српском скренула је 

пажњу научној јавности на значај некњижевних чинилаца у процесу књижевног стварања и 

литургијске функције службе. Узевши у обзир литургијску функцију службе, Д. Богдановић је 
овим радом дефинисао нове, неопходне методолошке поступке у изради целовите књижевно-

историјске или текстолошке студије једне службе 107 Показало се како је незаобилазна етапа у 

испитивању, заправо, сагледавање и тумачење свих елемената динамичности књижевног дела, 

чији је узрок, његово „оживљавање“ у богослужбеном процесу.108 

Диначност песничког књижевног дела може се препознати на неколико нивоа, а остварује 

се захваљујући особеној, мозаичној композицији службе.109 Обликована сменом циклуса 

изворног песничког остварења и других  богослужбених састава, ова привидна композициона 

целовитост службе се „нарушава“ у оквиру циклуса дневног богослужбеног круга. Одређене 

текстуално-литургијске целине службе, поједине микрожанровске форме или групе стихира, 

укрштају се, према упутствима богослужбеног устава, са другим саставима, који се преузимају из 

богослужбених књига разнородне садржине. Истина, поменути, типиком „задати“ састави, 
учествују у композицији аколутије, али најчешће само у форми напомена о читању неких 

текстуалних целина (паримија, јеванђељских или апостолских читања) или појању одређених 

строфа (катизми, ирмоса, катавасија). Централно место метатекстуалног сусрета изворног 

песништва и других литургијских састава, одабраних, најчешће, из корпуса библијске 

књижевности, јесу богослужбене рубрике, исписиване, углавном, на крају текста службе.110 Ове 

                                               
107 Богдановић 1980 : VII. 
108 Богдановић 1980. 
109 Наумов 2009 : 22. 
110 Наумов 2009 : 18. 
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целине, својим саставом и структуром представљају одраз актуалне богослужбене праксе и 

драгоцен су извор за реконструкцију хронологије литургијског живота изворног књижевног дела. 

Особена динамичност песничког књижевног дела остварује се и здруживањем 

химнографских творевина намењених штовању, како новог светитеља тако и других памети које 
се славе истога дана у месецу. У литургијском „сустрету“ више празника, поменути састави не 

морају бити равномерно распоређени у свим циклусима дневног богослужбеног круга. У одабиру 

химнографског материјала и начину његова распореда у садржини аколутије могу да се 

препознају не само трагови „првог везивања“ новог празника за другог светитеља који је већ 

присутан у календару111, него и степен развоја њихова култа. Текстуално-литургијски однос 

песништва за више дневних памети, у оквиру једног циклуса дневног богослужбеног круга (мало 

вечерње, велико вечерње, јутрење, бдење, литургија) може бити драгоцен извор у реконструкцији 

етапа постепеног обликовања самосталне службе новом светитељу.  

Динамичност службе као литургијско-књижевног дела препознаје се у још једној, важној 

особини изворног химнографског остварења – у његовом трајању у литургијском животу 

заједнице. Могуће је да већ развијена служба светоме, обликована као самостални химнографски 
састав са литургијском функцијом, има измене у саставу и структури, чак редакцијске природе, 

потврђене у више преписа, из различитих времена. Овакве промене могу да настану као одраз 

неуједначеног степена штовања светога на различитим просторима, у различита времена. 

Најчешће се већ позната служба „скраћује“ и тако прилагођава захтевима богослужбене праксе,112 

мада има и примера појаве придруживања појединих нових песничких целина већ познатом 

химнографском корпусу.113 Поменуте промене могу се, не само идентификовати, него и тумачити, 

праћењем литургијског састава службе светоме. 

Литургички састав Службе Светоме архиепископу Јевстатију I није исти у свим њеним 

сачуваним преписима. Ради целовитог сагледавања врсте и места измена у литургичкој структури 

овог изворног састава старе српске књижевности, сачинили смо табеларни преглед (табела број 
1), којим је обухваћено сачувано писано наслеђе Службе у целини. Преглед који следи 

представља структуру и састав свих циклуса дневног богослужбеног круга, у поретку који чувају 

сами преписи – вечерње, јутрења и литургије. Поменути циклуси биће представљени низом свих 

основних песничких целина које га творе, према типу и литургијској функцији (стихире, тропари). 

Пренећемо и редослед свих „здружених“ песничких целина, група стихира, у изворном, 

литургијском поретку. Ради целовитог предстаљања литургијске структуре, прегледом ће бити 

обухваћене не само песничке целине изворног књижевног наслеђа него и сви „задати“ елементи 

аколутије, према поретку који имају у писаном наслеђу, уз напомену о њиховој литургијској 

функцији. Описани преглед биће организован у две главне целине, које ће представити 

литургички састав две традиције Службе светоме архиепископу – старије, сачуване у служабним 

минејима и млађе, из зборникā хетерогеног састава. 
Уређен и детаљан табеларни преглед користан је алат за разумевање развоја литургичке 

структуре изворног састава старе српске књижевности како на вертикалној тако и на 

хоризонталној равни. У првом случају, посматра се литургичка структура и састав песничких 

целина за све етапе дневног богослужбеног круга, и то за сваки препис, посебно. Оваквим увидом, 

реконструише се литургичка структура Службе као одраз степена литургијске развијености 

оригиналног песничког састава. На хоризонталној равни, поређењем литургичких структура у 

                                               
111 Трифуновић 1970 : 18. 
112 Тако је, на пример у празничном минеју НБКМ 544, с краја XV века или из прве деценије XVI века, Служба Сави 

Српском Теодосија Хиландарца без малог вечерња и још неких стихира. Детаљније о структури овог преписа службе 

у: Убипарип 2019 : 688–706 (са издањем текста Службе Сави). 
113 Штављанин-Ђорђевић 1981-1982 : 96–101. 
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преписима исте традиције Службе, могуће је сагледати елементе одређених етапа штовања 

светога, али и степен усаглашености стурктуре са актуалном богослужбеном праксом. Упоредимо 

ли, пак, литургичку структуру Службе у преписима различитих традиција текста, бићемо у 

прилици да пратимо могућу појаву усложњавања химнографског материјала или измена у саставу 
аколутије. Овакве промене, настале према схеми измењеног типика, непосредан су одраз и измена 

у развоју штовања светога. 

 

* 

Посебну пажњу посветићемо елементима литургичке структуре који су „задати“ 

богослужбеним упутствима црквеног типика, као што су паримије, ирмоси и катавасије. 

Пратићемо појаву поменутих састава у историјско-литургијском контексту, присуство истог 

избора целина у другим песничким остварењима преводне и изворне књижевности. Ови елементи 

структуре, избором и својим саставом одређују „поетске“ узоре обликовања химнографског лика 

светога архиепископа. Пратићемо и лексичко-синтаксичке измене у поменутим елементима, ради 

утврђивања могућих узора у избору предложака за обликовање нових преписа ССАЈ.   

Посебно занимање заслужује појава  ипакоја у литургијској структури старије традиције 
Службе, као и измене у саставу и структури богослужбених напомена. Њих ћемо расветлити 

пратећи елементе различитих традиција црквених устава. На тај начин стећи ће се услови за 

реконструкцију хронологије настанка и коначног литургијског обликовања Службе светоме 

архиепископу Јевстатију I. Испитивањем ћемо проверити да ли смена црквених типика, која је 

непосредно утицала на измене поменутих елемената структуре, може да услови и појаву нове, 

измењене етапе у литургијском прослављању светог архиепископа. 

Литургијско јединство са песништвом Претпразновања Богојављења, друге памети која се, 

према календарском распореду, поштује истога дана, у преписима млађе традиције Службе, 

расветлиће могуће трагове „првог везивања“, али и означити нове етапе у развоју штовања 

светога. Литургијско-химнографска форма „везивања“ националног светитеља за празник већ 

присутан у календару, показаће, не само хијерархијски однос двају празника, него и степен 
развоја штовања светога архиепископа.  
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Табела број  3. Преглед структуре Служби из минеја за јануар 

  

ОФ РНБ 

 

 

НББ 

 

 

НБКМ 

 

Вечерње  

стихире „на 

Господи 

вазвах“ 
гласа 

шестог 

 

 

Јевстатију 

Јевстатију Јевстатију 

 

Јевстатију 

Јевстатију Јевстатију 

Јевстатију Јевстатију Јевстатију 

 

слава гласа 
шестог 

 

 

Јевстатију 

 

Јевстатију 

 

Јевстатију 

 –  – – 

 прокимен  прокимен 

дневни 

прокимен дневни 

 

паримија прва 

паримија прва паримија прва 

паримија друга паримија друга паримија друга 

 

паримија трећа 

паримија трећа паримија трећа 

 

стихире „на 
стиховно“ 

гласа првог 

 

 

Јевстатију 

Јевстатију Јевстатију 

 

Јевстатију 

Јевстатију Јевстатију 

 

Јевстатију 

Јевстатију  

 

слава гласа 

четвртог 

 

 

Јевстатију 

Јевстатију  

– –  

 

тропар гласа 

четвртог 

 

Јевстатију Јевстатију  

Јутрење  

седилна на 

првој 

стихологији 

 

 

Јевстатију гласа 

трећег 

 

Јевстатију гласа 

трећег 

 

– –  

 

седилна на 

другој 

стихологији 

 

 

Јевстатију  

гласа осмог 

Јевстатију гласа 

осмог 

 

– –  
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ипакој 

 

Јевстатију  

гласа осмог 

Јевстатију гласа 

осмог 

 

 

Канон 

 

Јевстатију 

гласа трећег  

 

  

 I П ирмос ирмос  

I П тропар тропар тропар 

I П тропар тропар тропар 

I П тропар тропар тропар 

I П богородичан богородичан богородичан 

III П ирмос ирмос ирмос 

III П тропар тропар тропар 

III П тропар тропар тропар 

III П тропар тропар тропар 

III П богородичан богородичан богородичан 

  
седилна 

 

 –  –  – 

– – – 

 IV П ирмос ирмос ирмос 

IV П тропар тропар тропар 

IV П тропар тропар тропар 

IV П тропар тропар тропар 

 IV П богородичан богородичан богородичан 

V П ирмос ирмос ирмос 

V П тропар тропар тропар 

V П тропар тропар тропар 

V П тропар тропар тропар 

V П богородичан богородичан богородичан 

VI П ирмос ирмос ирмос 

VI П тропар тропар тропар 

VI П тропар тропар тропар 

VI П тропар тропар тропар 

VI П богородичан богородичан богородичан 

 

кондак 

гласа 

шестог 

 

 

Јевстатију 

 

Јевстатију 

 

Јевстатију 

 

икос 

 

 

Јевстатију 

 

Јевстатију 

 

Јевстатију 

 VII  ирмос ирмос ирмос 

VII тропар тропар тропар 
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VII тропар тропар тропар 

VII тропар тропар тропар 

VII богородичан богородичан богородичан 

VIII ирмос ирмос ирмос 

VIII тропар тропар тропар 

VIII тропар тропар тропар 

VIII тропар богородичан тропар 

IX П богородичан ирмос богородичан 

IX П ирмос тропар ирмос 

IX П тропар тропар тропар 

IX П тропар тропар тропар 

IX П тропар богородичан тропар 

 

светилан 

 

 

Јевстатију 

 

 

Јевстатију 

 

 

 – 

–  

 

стихире „на 

Хвалите 

Господа“ 

гласа 

шестог 

 

 

Јевстатију 

 

 

Јевстатију 

 

 
Јевстатију 

 
Јевстатију 

 

Литургија  прокимен дневни 

гласа седмог 

прокимен 

дневни гласа 

седмог 

 

апостол светоме апостол 

светоме 

 

јеванђеље дневно јеванђеље 

дневно 

 

јеванђеље од Јована –  

светоме 

јеванђеље од 

Јована –  

светоме 

 

причастан дневни и 

светоме 

причастан 

дневни и 

светоме 

 

 

Славословље 

велико 

 

 –   

 

„на 

блаженах“ 

 

 –   
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Табела број  4. Преглед структуре Служби из зборника 

 

  

ФФ НС 

 

ПЕЋ 
 

 

НБС 

Вечерње стихире „на 

Господи 

вазвах“ 
гласа 

шестог 

Јевстатију Јевстатију Јевстатију 

Јевстатију Јевстатију Јевстатију 

Јевстатију Јевстатију Јевстатију 

слава гласа 

шестог 

Јевстатију Јевстатију Јевстатију 

Претпразновању Претпразновању Претпразновању 

 прокимен дневни прокимен дневни прокимен 

дневни 

паримија прва паримија прва паримија прва 

паримија друга паримија друга паримија друга 

паримија трећа паримија трећа паримија трећа 

стихире „на 

стиховно“ 

гласа првог 

Јевстатију Јевстатију Јевстатију 

Јевстатију Јевстатију Јевстатију 

Јевстатију Јевстатију Јевстатију 

слава гласа 

четвртог 

Јевстатију Јевстатију Јевстатију 

Претпразновању Претпразновању Претпразновању 

тропар 

гласа 

четвртог 

Јевстатију Јевстатију Јевстатију 

Јутрење седилна на 

првој 

стихологиј

и  

Претпразновању 

гласа четвртог 

Јевстатију гласа 

трећег 

Претпразновању 

гласа четвртог 

слава и ниња 

Претпразновању 

 слава и ниња 

Претпразновању 

седилна на 

другој 
стихологиј

и 

Јевстатију гласа 

трећег 

Јевстатију гласа 

осмог 

Јевстатију гласа 

трећег 

слава и ниња  

Претпразновању 

 слава и ниња  

Претпразновању 

седилина 

по 

полијелеју 

Јевстатију гласа 

осмог 

Јевстатију гласа 

осмог 

Јевстатију гласа 

осмог 

слава и ниња 

Претпразновању 

 слава и ниња 

Претпразновању 

антифон 
гласа 

четвртог 

 

прокимен 

гласа 
четвртог 
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Јеванђеље 

од Јована 

зачело 35. 

 

псалм 50. 

 

. 

стихира 

гласа 

шестог 

 

Јевстатију Јевстатију Јевстатију 

Канони  

1. 

Претпразновању 

на шест (само 

упута) – на „шест“ 

Претпразновању на 

шест (само упута) 

– на „шест“ 

Претпразновању 

на шест (само 

упута) – на 

„шест“ 

2. 
Јевстатију гласа 

трећег на „осам“ 

Јевстатију гласа 

трећег на „осам“ 

Јевстатију гласа 

трећег на „осам“ 

I П 

 

 

 

 

 
 

ирмос ирмос ирмос 

тропар тропар тропар 

тропар тропар тропар 

тропар тропар тропар 

богородичан богородичан богородичан 

катавасија катавасија катавасија 

III П 

 

ирмос ирмос ирмос 

тропар тропар тропар 

тропар тропар тропар 

тропар тропар тропар 

богородичан богородичан богородичан 

катавасија катавасија катавасија 

седилна 

гласа осмог 

Јевстатију гласа 

осмог 

Јевстатију гласа 

осмог 

Јевстатију гласа 

осмог 

слава и ниња 

Претпразништву 

слава и ниња 

Претпразништву 

слава и ниња 

Претпразништву 

IV П 

 

ирмос ирмос ирмос 

тропар тропар тропар 

тропар тропар тропар 

богородичан богородичан богородичан 

катавасија катавасија катавасија 

V П 

 

ирмос ирмос ирмос 

тропар тропар тропар 

тропар тропар тропар 

тропар тропар тропар 

богородичан богородичан богородичан 

катавасија катавасија катавасија 

VI П ирмос ирмос ирмос 
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 тропар тропар тропар 

тропар тропар тропар 

тропар тропар тропар 

богородичан богородичан Богородичан 

катавасија катавасија катавасија 

кондак 

гласа 

шестог 

Јевстатију Јевстатију Јевстатију 

Икос Јевстатију Јевстатију Јевстатију 

VII П 

 

ирмос тропар ирмос 

тропар тропар тропар 

тропар тропар тропар 

тропар тропар тропар 

богородичан богородичан богородичан 

катавасија катавасија катавасија 

VIII П 

ирмос ирмос ирмос 

зропар тропар тропар 

тропар тропар тропар 

богородичан богородичан богородичан 

катавасија катавасија катавасија 

IX П 

ирмос ирмос ирмос 

тропар тропар тропар 

тропар тропар тропар 

тропар тропар тропар 

богородичан богородичан богородичан 

катавасија катавасија катавасија 

Светилан Јевстатију Јевстатију Јевстатију 

Претпразновању Претпразновању Претпразновању 

стихире „на 

Хвалите 

Господа“ 

гласа 

шестог 

Претпразновању Претпразновању Претпразновању 

Претпразновању Претпразновању Претпразновању 

Претпразновању Претпразновању Претпразновању 

слава гласа 

шестог и 

„ниња“ 

Јевстатију Јевстатију Јевстатију 

Јевстатију Јевстатију Јевстатију 

Литургија   
Јевстатију  

3. и 6. песма 

 

 
Јевстатију  

3. и 6. песма 

 
Јевстатију 

3. и 6. песма 

прокимен гласа 
првог – Уста моја 

вазглагољут... 

  

Стих  

Услишите сија... 
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Читање из 

апостола – 

Посланица 

Јеврејима, глава 

318. 

Читање из 

апостола – 

Посланица 

Јеврејима, глава 

318. 

Читање из 

апостола – 

Посланица 

Јеврејима, глава 

318. 

глас други 

Уста праведнаго 

поучет се... 

  

Стих 

Закон Бога јему ва 

срдци... 

  

Јеванђеље 

Јованово, зачело 

36. 

Јеванђеље 

Јованово, зачело 

36. 

Јеванђеље 

Јованово, зачело 

36. 

Причастан Ва 
памет вечну 

Причастан  
Ва памет вечну 

Причастан  
Ва памет вечну 

Славословље 

велико и 
отпуст 

    

„на 

блаженах“ 
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2.3.4 Химнографски репертоар за празник Претпразновања Богојављења у Служби 

светоме архиепископу Јевстатију I 
 

2.3.4.1 Опште напомене 
 

Свети архиепископ Јевстатије I празнично се прославља четвртог дана месеца јануара. За 

дан нарочитог штовања и литургијског празновања светога, узет је дан његова успења.114 Према 

сачуваном писаном наслеђу песничких прославних састава њему посвећених, не само 
српскословенске традиције, него и млађег, рускословенског језичког израза, те неколиким 

њиховим издањима, сачињеним све до наших дана, помен овог светог јерарха Српске цркве, није 

мењао своје место у годишњем, календарском распореду светих памети.115  

Дан годишњег помена светог архиепископа ”пада” у време прослављања Претпразновања 

Просвештенија (Богојављења Господњег), једног од дванаест великих Господњих и 

Богородичиних празника.116 Богојављење Господње, један је од два празника у календару, који се 

прославља не само одређеног дана у години (6. јануар), него се нарочито обележава двама 

циклусима, претпразновањем, које му претходи, и попразновањем са оданијем, које следи за 

празником. Тако главном дану прослављања Богојављења Господњег претходе четири дана 

претпразновања, и још један дан који му непосредно претходи, као главни празник 

Претпазновања (5. јануар). Прослављање поменутог празника завршава се вишедневним 
циклусом попразновања који почиње 7. јануара, празником посвећеним Јовану Претечи, учеснику 

у догађају крштења Господњег и траје још 7 наредних дана.117  

Овако развијено штовање празника Просвештенија, уобличено у византијској литургијској 

традицији,118 пренето је и у богослужбену праксу православних Словена, о чему сведоче обимна 

и доста детаљна упутства у месецословима богослужбених књига са календарским пописом 

светих и памети годишњег круга, у више словенских језичких традиција. Да је вишевековна 

пракса штовања овог празника у богослужењу на словенским језицима, са оба циклуса, и 

претпразновањем и попразновањем, била готово уједначена и стабилна, сведочи заједнички 

попис празника Архимандрита Сергија.119 Јединствену традицију штовања празника 

Просвештенија (Богојављења) на широком простору православне цркве потврђују, нарочито, 
месецослови различитих типика који су уређивали њену богослужбену праксу. 

Месецослов Типика патријарха Алексија Студита, на пример, предвиђа прослављање 

празника Просвештенија (Богојављења) са четвородневневним циклусом претпразновања. Према 

дневном распореду химнографског репертоара, период прослављања Просвештенија 

(Богојављења) почиње 2. јануара (први дан Претпразновања) појањем стихира празнику „на слава 

и ниња“ за стихирама „на Господи вазвах“ и „на стиховно“.120 Почевши од првог дана 

                                               
114 Животи краљева и архиепископа српских. Службе 2008 : 262. Павловић 1965 : 79-81.  
115 Вид. преглед рукописног наслеђа Службе. 
116 Богојављење је празник посвећен успомени на један од најважнијих догађаја из живота Исуса Христа, његово 

крштење, када се јавила и Пресвета Тројица - Бог Отац јавио се са неба, Син Божји је крштен од Јована, Свети Дух 

се јавио у виду голуба. Овај празник зове се и дан просвећења, будући да су се у старини, уочи овог празника 

крштавали оглашени и тако стицали духовно просвећење светлошћу Христовом. В. Мирковић 1961 : 105-106. 
117 Празник Просвештенија (Богојављења) прославља се 6. јануара. Претпразновање овог важног догађаја из живота 

Исуса Христоса почиње већ 2. јануара, а завршава се се 5. јануара. Мирковић 1961: 15. 
118 Мирковић 1961 : 107-111. 
119 Полный месяцослов Востока 1876 : 2-6. 
120 Пентковский 2001 : 314–315. 
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прослављања, треба појати, према месецослову, и тропар празнику гласа 4. (Готови се Заулоне...) 

на јутрењу. Поменути тропар, први пут се помиње упуством за 2. јануар и саставни је део 

богослужења све до шестог дана месеца јануара, дакле, до празника Просвештенија 

(Богојављења). За исти период, на јутрењу, предвиђено је појање два канона, Претпразништву и 
светоме одређеног дана. Распоред наведеног песништва Претпразновања остаје непромењен до 

самог празника Просвештенија (6. јануар), али се мења његов обим за дневни богослужбени круг 

– како се приближава празник тако се умножавају стихире и друге химнографске целине 

намењене његову штовању. Стога се, већ трећег дана јануара поју и седилни Претпразновању, да 

би сви богослужбени текстови за 4. јануар били посвећени само прослављању Претпразновања 

Просвештенија. 

Четвородневни је циклус Претпразновања Просвештенија (Богојављења) предвиђен је и 

месецословом Евергетидског типика.121 Групе стихира и друге песничке форме Претпразновања 

присутни су у свим деловима дневног богослуженог круга, од вечерњег до литургије, као главно, 

преовлађујуће литургијско песништво, које се увек поје прво, како се наводи и у правилу типика. 

Од другог дана месеца јануара, а онда још четири наредна дана, химнографији Претпразновања, 
готово неизмењеног обима, придружују се и песничке форме посвећене штовању друге дневне 

памети. Тек за 4. јануар, обим химнографског материјала за Претпразновање и штовање друге 

памети, светог оца Теоктиста, скоро је уједначен – у структури свих циклуса дневног 

богослужбеног круга, смењују се групе стихира и канони Претпразновању Просвештенија и 

светоме.  

 

 

2.3.4.2 Празник Претпразновања Просвештенија 

(Богојављења Господњег) у српскословенској рукописној традицији 
 

Историја литургијског штовања неког празника може се реконструисати не само према 

развијеним правилима црквених устава, него и увидом у садржину потпуног месецослова, пописа 

празника годишњег богослужбеног круга, који је често придуживан, као саставни део, 

богослужбеним књигама различите садржине.122 Значај неког празника огледа се, међутим, не 

само у присуству његова помена у рубрици месецослова него и у структури и садржини саме 

напомене. У њој се откривају како везе са сродним му празницима, установљене одговарајућим 

читањима из библијских књига, тако и литургијски однос са празником истога дана. Стога су 

поменуте узајамности, успостављене и описане у рубрици месецослова, иако не увек уједначеног 

обима за исти празник, веран показатељ степена његова прослављања одређеног дана у години.  

Присуство, као и трајање неког празника у литургијском животу православне цркве не 

препознаје се, међутим, само у напоменама месецослова. Ове појаве могу се, такође,  пратити  
испитивањем састава и структуре последовања, сложених химнографских форми које граде 

садржину минеја, химнографских зборника црквеног песништва месечног богослужбеног 

циклуса. Химнографски материјал намењен одређеном празнику, чак и када његово штовање није 

                                               
121 The Sinaxarion of the monastery Theotokos Evergetis 2000 : 389-398. Претпазновање Просвештенија почиње 2. 

јануара и завршава се 5. јануара. У наслову сваког дана месецослова поменутог цилуса, увек се прво наводи 

прослаљање претпразновања, а затим друга памет истога дана – 2. јануара слави се Силвестар, папа римски, 3. јануара 

свети мученици Гордије и Малахије, 4. јануара празнује се Теоктист док је 5. јануара само Претпразновање 

Просвештенија. 
122 Месецослове садрже, готово без изузетка, и јеванђеља (без обзира на њихову структуру),  сви типови апостола као 

и химнографски зборници намењени богослужбеној пракси годишњег циклуса као што су триоди, те служабници и 

требници. 
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најављено у наслову службе, често је ”уграђен” у састав појединих целина последовања, 

песничких циклуса намењених вечерњем богослужењу или јутрењу. Увидом у садржину сваког 

од поменутих циклуса засебно, реконструише се његова структура изграђена вештим 

компоновањем мањих химнографских целина, група стихира или засебних песничких форми 
светоме (тропара, кондака, светилне), заједно са химнографијом за штовање неке друге памети 

која се прославља истога дана. Тако се особеним текстуално-археографским испитивањима 

садржине последовања открива степен сложености богослужбеног поретка за одређени дан у 

години, али се реконструише и одређена богослужбена форма литургијског штовања празника. 

Истина, целовито уобличена слика богослужбеног прослављања светога или празника садржана 

је у развијеним напоменама литургијског дела богослужбеног устава (типика). Међутим, учешће 

песничких састава посвећених празнику, одређеног обима и састава у појединим целинама 

минејских служби, сведочи о појединим етапама у развоју његова штовања.  

Репертоар празника годишњег круга, структура њихова литургијског прослављања у 

оквирима дневног циклуса богослужбене праксе, те значај који имају у духовном животу 

заједнице, затим, могуће учешће изворног књижевног стварања у штовању светога или догађаја 
као и многа друга, бројна питања из ране историје Српске цркве још увек су у нашој науци 

недовољно осветљена. Чак и делимични одговори на нека од ових питања, допринели би 

разумевању не само црквених него и културних прилика у средњовековној Србији, како у 

годинама које су претходиле стицању аутокефалности Српске цркве, тако и у периоду који је 

наступио након овог важног црквено-дипломатског успеха светога Саве. Разјашњење недоумица 

у вези са неким од наведених питања, нарочито оних области литургике и историје богослужења, 

понудио би српскословенски текст црквеног типика потпуног састава. Међутим, на 

српскословенском језику није сачуван препис нити једног целовитог богослужбеног устава, све 

до краја друге деценије XIV столећа,  од када датира најстарији познати препис Јерусалимског 

устава на српскословенском језику (1318/1319).123 
Српски архиепископ Никодим је, преводом грчког текста Јерусалимског устава на 

српскословенски језик, поставио праве основе за увођење јединственог месецослова и уједначене 

форме богослужбене праксе Српске цркве на целој територији њеног духовног зрачења. 

Прихватање новог типика текло је постепено тако да је процес саображавања праксе према 

јединственом правилу трајао још неколико деценија након сачињеног превода и у различитим 

срединама био је неуједначеног интензитета. И Типик архиепископа Никодима предвиђао је, 

такође, четвородневни циклус Претпразновања Просвештенија, за период од 2. до 5. јануара. За 

прва три дана, како се наводи у развијеним напоменема месецослова овог типика, песништво 

Претпразновања (стихире, тропар или канон) укршта се са химнографијом одређеног празника у 

свим циклусима дневног богослужбеног круга. Према месецослову, 2. јануара, поред 

Претпразновања, слави се још Силвестар, папа римски, 3. јануара Свети пророк Малахије и 
мученик Гордије, док се 4. јануара празнује Сабор 70 апостола и преподобни Теоктист, када се за 

Претразновање препоручује цела служба :  

 

                                               
123 Фототипију изгорелог рукописа Народне библиотеке у Београду, према фотографијама Лазара Мирковића, 

приредио је Ђорђе Трифуновић. Издање има два тома – у првом су објављени снимци рукописа, док је у другом 

рашчитан текст Никодимовог типика, који је за објављивање припремио још Лазар Мирковић. Рукопис разрешеног 

српскословенског превода Јерусалимског устава, чувао се скоро пола столећа у Архиву САНУ. Вид. Типик 

архиепископа Никодима. Књига прва 2004 и Типик архиепископа Никодима. Књига друга 2004. 
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Ва 4. сбор 70. апостол. и памет преподобнаго отца нашего Теоктиста ва кукуми сикелисцеј. 

служба предпразнства. и светом псалам. и преподобному. на павечерници. на утрни чтем от матеја 

на третије.124  

 
 

* 

 

Како су до наших дана још увек остали непознати српскословенски преписи типика 

настали пре прве половине XIV века, није могуће целовито сагледати литургијски поредак старије 

богослужбене традиције, која је на простору Српске цркве претходила увођењу јединственог, 

Јерусалимског црквеног устава у богослужење.125 Без обзира на недостатак примарних извора, а 

ослонивши се на посредна писана сведочанства, пре свих различите типове рукописних књига 

богослужбене садржине са обимним упутсвима из типика, ипак можемо говорити о уређеној 

литургијској пракси у Српској цркви, ослоњеној на византијско богослужење, која је, до превода 

Јерусалимског устава, имала целовиту богослужбену форму као и трајање дуго више од једног 
столећа.126 До ових сазнања дошло се још крајем XIX столећа, након важних радова значајних 

истраживача словенских старина.127 Занимањем за ову тему литургичке, али и филолошко-

литерарне природе у току претходног столећа, препознати су и испитани утицаји појединих узора 

у преузимању византијске богослужбене праксе те постављени основи за будућа испитивања.128  

 

Старија, дојерусалимска традиција богослужења, која је претходила првим познатим 

српскословенским преводима и састављању црквених устава српскословенског језичког израза, 

хетерогеног је порекла. Она је обликована, како показују досадашњи резултати истраживања, 

неуједначеном применом, не само једног црквеног устава.129 Према корпусу сачуваног писаног 

                                               
124 Текст богослужбеног упутства доносимо по читању, према фототипији .изгорелог рукописа Народне библиотеке 

у Београду. Типик архиепископа Никодима. Књига друга 2004 : 77б. Преносимо изворну интерпункцију. 
125 Из поменутог периода познати су нам, истина, типици Светога Саве - Карејски, Хиландарски и Студенички, који 

нису устави пуног састава, него ктиторски типици са правилима за организацију живота и богослужења монашке 

заједнице. Садржина целовитог типика организована је у две целине – први део дисциплинарног је карактера док је 

други литургијски, са месецословом и богослужбеним упутствима за служење сваког дана у години. О Савиним 

типицима в. Мошин 1979 : 101–128. Историја издавања Савиних типика у: Студенички типик 1994: XVII–XXI. 

Фототипско издање Карејског типика, са издањем текста и преводом на савремени српски и француски језик 

приредио је Димитрије Богдановић. Вид. Карејски типик Светога Саве : 1985. Хиландарски типик издаван је више 

пута. Фототипско издање: Хиландарски типик 1995. Издање текста овог Савиног списа, напоредо, на 

српскословенском и савременом српском језику у: Свети Сава 1998. Студенички типик издат је према једином 

сачуваном препису који се чува у Библиотеци Народног музеја у Прагу из 1618/19. године (Шафарикова збирка 

рукописа, IX H 8 (Š 10)). Фототипско издање вид. Студенички типик 1994. 
126 Развој и трајање литургијског живота на простору Српске цркве, као и учешће изворног књижевног стваралаштва 

у богослужбеном прослављању празника, били су могући и без постојања превода на српскословенски језик 

целовитог текста неког грчког црквеног типика, у форми засебне књижне целине. Зато у богослужбеним књигама 

различите садржине, које су обликоване до почетка XIV века, наилазимо на обимна литургијска упутства унета из 

типика. Исто тако, услед евентуалног непостојања српскословенског текста, у  српској средини могли су се користити 

и типици састављени на другим словенским језицима. 
127 Алексеј Афанасјевич Дмитријевски препознао је у Евергетидском типику непосредни предложак Хиландарског 

типика (Дмитриевский 1895 : LXV) док је Ватрослав Јагић први сравнио ова два црквена устава (Јагић 1898 : 1–66). 

Најновије поређење сачинила је Мирјана Живојиновић (Живојиновић 1994 : 85–102). Историјски преглед проучавања 

богослужбених веза српскослевенске и византијске традиције те питање превода целовитог евергетидског типика на 

српскословенски језик детаљно је представљен у драгоценом раду Виктора Савића. Види: Савић 2016 : 209–235. 
128 Грујић 1936 : 277–312; Симић 1977 : 181–205; Савић 2016. 
129 Савић 2016 : 215–216.  
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наслеђа из XIII века, иако сведеног обима, уочено је присуство како древне јужнословенске тако 

и нешто млађе јужнословенске праксе, које су биле ослоњене на различите типике.130 Српској 

науци данас је добро позната примена и Евергетидског типика у српској средини у поменутом 

периоду, без обзира на недовољно разјашњено питање о времену превода месецослова овог 
црвеног устава на српскословенски језик.131  

Присуство евергетидских богослужбених правила у српским богослужбеним књигама с 

краја XIII и почетка XIV века потврђују оскудни, али драгоцени извори, пре свих химнографски 

зборници – минеји, триоди и октоиси. За увид у репертоар празника као и њихов значај за 

одређену средину, нарочито су важни минеји, будући да садрже химнографски материјал за 

богослужење непокретних празника годишњег круга. Ови зборници верно одражавају промене у 

литургијској пракси, не само својом садржином, која увек прати тадашњи годишњи календар 

памети, него и саставом и структуром појединих служби. Поред ретких сачуваних рукописа из 

XIII столећа, данас су познати и нешто млађи српскословенски минеји чији је састав календара 

скоро подударан репертоару празника Евергетидског типика. Такав је, на пример, служабни минеј 

за децембар (Хиландар 608) – он, поред репертоара светих, има и богослужбена упутства уз 
поједине службе, подударна у потпуности са текстом из грчког изворника.132 Поменуте белешке, 

исписане најчешће на крају службе, представљају, заправо, исписе из типика.133 Како су нам још 

увек непознати српскословенски рукописи старијег богослужбеног устава целовитог састава, ови 

исписи непосредни су извори за реконструкцију православне богослужбене праксе која је 

преовладавала у Српској цркви пре увођења Јерусалимског типика. Минејске службе са 

поменутим литургијским упутствима, бројним и често веома обимним, чува значајна група 

српскословенских минеја који су исписани у време владавине краља Милутина (крај XIII и 

почетак XIV века).134  

Тако су архаични репертоар празника и присуство исписа из типика непосредна 

сведочанства ослањања српскословенских литургијских књига на евергетидски богослужбени 
образац. Трагови богослужења према Евергетидском типику препознају се, међутим, и у 

структури и саставу појединих минејских служби, у зборницима чија је садржина компонована 

према поменутој богослужбеној форми. Да структура поменутих служби, одражава старији 

поредак дневног богослужбеног круга препознаје се у њиховој композицији, јер осим песништва 

вечерњег и јутрења, често укључује и песништво панихиде, циклуса који је увођењем 

                                               
130 Поменути корпус писаног наслеђа, структуром и саставом, пружа драгоцене податке о својим предлошцима, који 

су, несумњиво, везани за време стварања светога Саве, од када се могу пратити прве значајније реформе у 

богослужењу. 
131 Савић 2016 : 209–235. У важном испитивању порекла двају српскословенских преписа „Евергетидскиог 

синаксара“, који се данас чувају у Манастиру Свете Катарине на Синају (Sin. slav. и 2 Sin. slav. 14/N), аутор износи 

уверљиву претпоставку о времену настанка превода. Наиме, оба преписа могла би у својој основи имати исти превод 

који је могао настати касних 70-их година XIII века. 
132 Суботин-Голубовић 1998 : 153–177. Најновији археографкси опис, каталошког типа: Турилов, Мошкова 2016а : 

379. 
133 Суботин-Голубовић 1998, 154. За пореклом богослужбених упутстава у минејским службама из поменутог 

времена, ауторка трага у грчким изворницима, будући да нема одговарајуће грађе на српскословенском језику, пре 

свих у грчком тексту типика Евергетидског манастира.  

Поред очигледних подударности, у структури служби минеја, међутим, има и наговештаја иновација које су се 

постепено уводиле у богослужбену праксу, као што је колебање између два начина исписивања канона (раздвојено и 

укрштено). 
134 Суботин-Голубовић 2005 : 351–358. Исписе из типика садрже и неки преписи триода и октоиха поменутог периода. 

О једном српскословенском октоиху из Милутиновог времена ослоњеном на евергетидску богослужбену традицију 

в. Йовчева 2007 : 359–374. 
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Јерусалимског типика уступио место бдењу.135 Такође, у саставу група стихира на вечерњем или 

песама канона на јутрењу, препознају се, често, оригинална дела словенске књижевности – 

песнички састави, стихире и тропари, који су у службама јерусалимске богослужбене традиције 

замењени преводним византијским песништвом.136  
Без обзира на одсуство континуираног и систематског проучавања српских рукописних 

богослужбених устава, данас су нашој науци познати главни токови развоја литургијске праксе 

као и трајања појединих песничких састава преводне и изворне црквене књижевности, у периоду 

смене двају устава у Српској цркви.137 До сада испитани састав и структура важних рукописних 

минеја и других химнографских зборника прве половине XIV столећа сведоче о необичној и 

јединственој појави – компоновању богослужбених песничких целина са одликама двеју 

традиција, новије, саображене уставу светог Саве Освећеног, и старије, присутне у појединим 

деловима дневног богослужбеног круга.138 Тако сачувано писано наслеђе показује како се у 

српској литургијској пракси, све до краја друге деценије XIV века, а на неким ободним 

просторима и до средине поменутог столећа, примењивао устав старије традиције са елементима 

евергетидске богослужбене праксе.139 Својеврсни ”суживот” двеју традиција не открива се само 
у композицији садржаја појединих богослужбених књига него и у структури литургијских 

циклуса намењених одређеном дану/празнику у години, те саставу појединих целина дневног 

богослужења. 

 

* 

 

 Неуједначеност у литургијској пракси наше цркве у поменутом периоду препознаје се и у 

саставу календара српскословенских рукописних споменика. Ову појаву потврђује не само избор 

празника који је саобразан редоследу памети у минејским зборницима него и месецослови других 

богослужбених књига. Поменути споменици драгоцени су извори за праћење, не само етапа у 
развоју састава годишњег календара, него и литургијског штовања појединих празника, нарочито 

оних који се ”прилажу” већ постојећем репертоару светих памети. Како је свети српски 

                                               
135 Овде мислимо на редослед етапа дневног богослужбеног круга. 
136 Наведимо, овом приликом, само неколико примера: Служба за 23. јули у Оливеровом минеју (Дечани 32) има 

тропаре канона Аполинарију Равенском Климента Охридског (в. Суботин-Голубовић 2012 : 193). Tропаре 

Климентовог покајног канона 6. гласа, има Милутинов октоих (Москва, Уваров 521; в. Йовчева 2007: 359–374), као 

и Сиринићки октоих (Харвард,Cod. Slav. 2; в. Убипарип 2013 : 103-128).  
137 У склопу издања текста Романовог типика (1331. година; Берлин, Државна библиотека, број 49) Прибилсав Симић 

је приказао, на примерима структуре и састава служби у минеју, триоду и октоиху, непосредни утицај богослужбених 

напомена јерусалимског устава  на обликовање служби дневног, седмичног и годишњег циклуса. Вид. Симић 2010 : 

192-348. Прегледом је обухваћено више преписа поменутих типова рукописних књига који сведоче о постепеној 

смени типика у току XIV столећа. 
138 Савић 2016 : 220. 
139 Резултат вишегодишње научне позорности Татјане Суботин-Голубовић у испитивању елемената старије традиције 

у српскословенским минејима јесте богата библиографија, неопходна у обликовању основних полазишта у 

проучавању како историје српске писмености до средине XIV столећа, тако и историје богослужбене праксе до 

увођења Јерусалимског типика. Овде наводимо само најзначајније радове: о везама месецослова српскословенског и 

грчког минеја Суботин-Голубовић 2012 : 191–201 и Суботин-Голубовић 1998: 153–177; Суботин-Голубовић 1995а;  

о елементима старије богослужбене традиције у Српској цркви Суботин-Голубовић 2019 : 571–584; о 

српскословенској рукописној традицији преводне, византијске химнографије вид. Суботин-Голубовић 2022; о 

саставу и структури српскословенских минеја у светлу примене црквених устава вид. Суботин-Голубовић 1991; 

Суботин-Голубовић 2000; Суботин-Голубовић 2007; Суботин-Голубовић 2009; Суботин-Голубовић 2022. О 

структури и саставу изворног, српског црквеног песништва у светлу примене црквених устава вид. Суботин-

Голубовић 1998а, Суботин-Голубовић 1998б. 
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архиепископ Јевстатије I придружен прослављњу других памети 4. јануара, испитали смо, увидом 

у састав месецослова обликованих у току прве половине XIV века, елементе литургијског 

здруживања изворног српског песништва посвећеног његову штовању са песништвом за другу 

памет истога дана, као и могуће хронолошке оквире ове појаве. 
Репертоар светих за четврти јануарски дан, представљен у рукописном типику 

архиепископа Никодима, преовлађује у сачуваном писаном наслеђу тек од средине XIV века. 

Налазимо га, на пример, у Четворојеванђељу из 1356. (Хиландар 10) и Изборном јеванђељу 

Николе Стањевића (Хиландар 14), као и у два служабна минеја за јануар са Службом светоме 

Јевстатију I (F.I.п.69 и НБКМ 521). У месецословима нешто старијих рукописа најчешће се 

помиње само преподобни Теоктист.140 Таква је ситуација, на пример: у Четворојеванђељу и 

Праксапостолу из Милутиновог времена Народне библиотеке Србије (Рс 643), у служабном 

минеју за зимски део године из исте епохе (Ундољски 75), у Четворојеванђељу старијег типа из 

прве половине XIV века (Хиландар 12), у Апостолу из манастира Довоље из прве половине XIV 

века (Гиљфердинг 15), у Праксапостолу јеромонаха Гервасија из 1312/16. године (Хиландар 47) 

као и у Шишатовачком апостолу из 1324.141 Међутим, репертоар светих саобразан оном у Типику 
архиепископа Никодима потврђен је у писаном наслеђу из треће деценије XIV столећа, како је у  

важном за историју старе српске књижевности, Празничном минеју са службама светоме Сави и 

Симеону Мироточивом (Пантелејмон 11).142  

 Иако се празник светога архиепископа прославља у исти дан када се празнују још три 

памети, Служба светом архиепископу Јевстатију I јавља се у старијем писаном наслеђу и као 

самостална целина. Ова традиција представљена је преписима Службе забележеним у служабним 

минејима до краја XIV века. Међутим, преписи забележени у химнографским зборницима 

хетерогеног садржаја, поред изворног песништва намењеног штовању светог архиепископа, имају 

у свом саставу и песништво за Претпразновање Просвештенија.  

 Ради стицања целовите представе како о начину обликовања песничко-литургијских 
форми комбиноване садржине, у оквиру богослужбеног поретка за вечерње и јутрење 4. јануара, 

тако и о распореду и односу појединих стиховних целина посвећених двама празницима, светоме 

архиепископу и Претпразновању Просвештенија, доносимо њихове текстове у целини, ”по 

читању”, у поретку какав имају у нашем писаном наслеђу. Текст стихира и других стиховних 

целина посвећених Претпразновању Просвештенија истичемо тамнијим штампарским слогом.143  

 

 

 

 

 

 
 

 

                                               
140 Традиција бележења само овог светога блиска је садржају месецослова Евергетидског типика. 
141 Гервасијев праксапостол и Шишатовачки апостол преписани су Никодимовим старањем, први пре превода 

Јерусалисмог устава, а други неколико година касније. У оба кодекса писари су пренели састав месецослова из 

предложака, који су, вероватно, припадали истој текстуалног грани. Измене према месецослову Јерусалимског 

типика нису унете чак ни у Шишатовачки апостол. 
142 Месецословом је предвиђено штовање Претпразновања Просвештенија (3. дан), Сабор 70. апостола и преподобни 

Теоктист. 
143 Као изворник користимо препис Службе Светоме архиепископу Јевстатију I у рукописном зборнику из Легата 

Ђорђа Сп. Радојичића (Филозофски факултет, Нови Сад). 
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Вечерње 

стихире „на Господи вазвах” 

 

слава глас 6. 
На висоту вастече добродетељеј. небесних желаје. и сим всех уче приходештих к 

тебе. и небесна мудрствовати, и земљних помисл уклањати се. и скврн плтских 

удаљати се. тем же јако финикс процвате. ва дому Господњи насажд се. и молиши 

се непрестано. спасти се душам нашим.  

 

И ниња. Тажде. 

Гредет ка Иордану Христос истина. крстити се от Иоана. и рече ка њему аз 

требују от тебе крстити се. и ти гредеши ка мне. не смеју сено си прикоснути се 

огњу. ти ме освети Владико божаствним јављенијем твојим. 

 

Вечерње 
стихире „на стиховно” 

слава глас 4. 

Памет твоја архијерхо Господњ. просија паче слначнаго сијанија. озарајушти стаду 

твојему срдца. и просвештајушта мисли. ибо ваистину рака божаствних ти мошти. 

јако труба велегласно сведетељстујет. ухајушти благодатију Божијеју Светаго 

Духа. и прогонешти смрад греховни. и нас научајушта благодарити и славити 

Господа тебе прослављшаго. 

 

И њиња. Глас. Тажде 4. 

О преславному чудеси. иже Духом Светим крштаје и огњем. На Ирдан гредет 

крстити се от Иоана. Бог не наг ни чловек худ. н двоју јестаству, једин тажде син 

јединородни. Иски убо крштеније јако чловек смртан. Вазимаје же јако Бог грехи 

миру. И подаје всем велију милост. 

 

Јутрење 

седилна четвртога гласа, на 1. стихологији 

 

На утрни. На 1. Стихологији. Седилна. Глас 4. Празднику.  

Се приходит ка Иордану христос. Приглашајет же Предтечу. греди крстити 

вероју. иже вас очиштајушаго мирови грех. речними струјами. простри своју 

руку ка врху мојему божаствному. руки бо сагрешеније придох исцелити. 

Слава. И њиња. Тажде. 

Цара всех и Владику на крштеније верни зреште. богоподобно гредушта васпоим 

јего. стазе срдац наших украсим љубовију. скврни омивајуште љутих сагрешени. 

се бо спасти род земљних. на Иорданскије струје приходит. 

 

 

 

 

 

 
 



72 

 

Јутрење 

седлна трећега гласа, на 2. стихологији 

 

На 2. стихологији. Седилна. Глас 3.  
Красоте девствије твоје. и пресветлејша добродетељија ти. чини ангелсци дивише 

се глагољуште. како ва плти си бесплтнаго врага победи. что же те наречем и ми 

чеда твоја земљни. аште и непостижно н обаче вапијем ти. радуј се преосвештене 

светитељем похвало. 

 

Слава. И ниња. Тажде. 

Адамову наготу одеваје благоутробне ва одежду слави. хотешти обнажити се 

плтију ва иордане реце. о чудеси преславному. како те подимет вода Владико 

Господи. водами покриваје превишњаја, јакоже пишет. појем исусе благодетељу 

васи твоје јављеније. 

 
Јутрење 

седилна осмога гласа, по полијелеју 

 

По полијелеи. Седилна. Глас 8.  

Премудрост вишњују навик. и ангелскому житију исправитељ. все привел јеси 

послушајуштих тебе блажене. трпенију бо чин бист. и кротости удивљеније. иноким 

образ. и јуним разум. старим крепитељу. темже и ми по длгу сашадше се. Светују 

памет твоју прослављајем глагољуште: моли Христа Бога грехом остављеније 

подати. чатуштим са љубовију светују памет твоју. 

 

Слава. И ниња. Празднику. Глас. Тажде.  

Велики Крститељу Господњ радуј се. Приде бо Христос тобоју крстити се. 

Трепешти јако служитељ. Владика главу преклонит тебе. прикосни се 

божаствнем врсе. садржештаго рукоју всачаскаја. и благовељенијем Божијем 

спасајуштаго род чловечаски. 

 

Јутрење 

седилна осмога гласа после треће песме канона светоме 

 

Седилна. Глас. 8. 

Повељенују тајну Божаствнују пријем ва разуме својем. ва кров важделе всенебеснаго 
житија. скоро приде вазам Частни Крст Христов на рамо. глагоље непрестано всем. 

преклонеј небеса васхожденијем. и плт заимовав от девице. всех велегласно зовет 

спасти се. вапити же и глаголати. сава бесчислнои ти милости. једине премилостиве.  

 

Слава. И ниња. 

Тржаство светло предсавршајуште васи просвештенијем Христовем. 

добродетељми облистаим се. приходит бо иже над всеми от Галилеје ка Иоану. 

кштеније источити спасенија огњем духа. ва Иорданских струјах. јако Бог роду 

чловечаскому. 

 
Јутрење 
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светилна на крају канона светоме 

 

Свештена и светоносна и славна паче Слнца. озарајушти нас памет светаго ти 

успенија. јуже светло празднуим. прослављајуште Господа давшаго ти благодат. 
 

Друга празднику 

Готови се Завулоне Нефталиме украси се. Подими Иордане зиждитеља всех и 

Бога. плтију к тебе гредушта. наше грехи омити хотештаго. 

 

Јутрење 

стихире „на хвалите Господа” шестога гласа 

 

Јегоже глас вапијуштаго предсказаше. приде Христос на струје Иорданскије. и 

Предтечи рече греди и оми ме водами. крсти ме ниња сашадшаго адама бо омити 

придох. прваго паденија. благословен јављеј се Бог наш слава тебе. 

Висоту небеснују никако же изследих звездам число. ни земљу измерих. и како 

врсе твојем владице предтеча прикосну се рукоју. како же кршту носештаго 

грстију твар. темже зову ти. благословен јављеи се Бог наш слава тебе. 

Сапрестолан оцу и духу си. ангелскими воинстви дароношу се. н малим вртпом 

удивљен бих раждаје се. ва Витлејеме за милосрдије. темже  ниња десницу твоју 

мне ва заим дажд. да омију собоју мирови прегрешенија. 

Затворил јеси иногда грехом приноси. словом садрже хлеби небесније. и како те 

иордан видев сатрпит. јуже бо струје отвратит. позна твар вса. и аз зову тебе. 

благословен јављеј се Бог наш слава тебе. 

 
Слава светому. Глас 1. 

Небесних красот достиг. и са вишними ликостојани вадвараје се. пресветли 

светитељу Јевстатије. всегда моли се Господеви. о савршајуштих твоју памет.  

 

И ниња. Глас 2. 

Данас небеси и земљи творац. Приходит. Плтију на иордан. Кршеније просе 

безгрешни. Да очистит мир от ласти вражије. И крштајет се от раба владика всех. 

И очиштеније водоју роду чловечаскому дарујет. Тому вазупим. Јављеи се Боже 

наш слава тебе. 

 

„Слава“ гласа 6. (Гредет ка Јордану Христос...), у богослужбеном поретку налази се после 
стихира на вечерњем и поје се већ 2. јануара, тј. првог дана Претпразновања Просвештенија. Иста 

стихира јавља се и као „слава“ 6. гласа на вечерњем 4. јануара, само после стихира „на стиховно”. 

У преписима Службе Светоме архиепископу Јевстатију I поменута стихира је, такође, „слава“ 

истога гласа која се поје на вечерњем, после прве групе стихира. Према сачуваном писаном 

наслеђу Службе, прву групу стихира на вечерњем прате две „славе”, обе 6. гласа – прва је 

посвећена светоме архиепископу, а друга Претпразновању Просвештенија. 

 У стихири Претразновању, унетој у преписе Службе Светоме архиепископу Јевстатију I, 

нема значајнијих текстуалних одступања. Уочили смо измену лексичке природе, додавањем 

заменичког облика, на једном месту – не смеју сено си прикоснути се огњу (Служба архиепископу 

Јевстатију I) : не смеју сено прикоснути се огњу (Служба за 2. јануар, Служабни минеј за јануар, 
F. п. I. 69, 14б) 
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Табела број 5. „слава“ гласа 6. 

 

 

Служба архиепископу Јевстатију 

 

 

 

Песништво Претпразновања  

 

Гредет ка Јордану Христос... 

 

 

„слава“ гласа 6. после стихира на 

вечерњем  

 

„слава“ гласа 6. после прве групе стихира 

на вечерњем за 2. јануар 

 

„слава“ гласа 6. после стихира на стиховно 

на вечерњем за 4. јануар 

 

 

 

 

„Слава“ гласа 4. (О преславному чудеси. иже духом светим крштаје и огњем... ) део је 

химнографског репертоара посвећеног Претпразновању и поје се на вечерњем 3. јануара, после 
прве групе стихира („на Господи вазвах“). Иста строфа јавља се у Служби архиепископу 

Јевстатију I, такође, као „слава“, али на другом месту и у измењеном гласу. Овде је она првога 

гласа и долази на вечерњем после стиховних стихира. „Слава“ је у преписе Службе унета без 

текстуалних одступања у односу на строфу посвећену Претпразновању Просвештенија. 

 

 

 

Табела број 6. „слава“ гласа 4. 

 

 

Служба архиепископу Јевстатију 

 

 

 

Песништво Претпразновања  

 

О преславному чудеси. иже духом светим крштаје и огњем... 

 

 

„слава“ гласа 1. после стихира на стиховно 

на вечерњем  

 

 

„слава“ гласа 4. на вечерњем после прве 

групе стихира („на Господи вазвах“) за 3. 

јануар  
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Седилна на првој стихологији 4. гласа (Се приходит ка Јордану Христос...), као и „слава“ 

истога гласа која следи за њом (Цара васех и Владику...), посвећени Претразновању 

Просвештенија и намењени служби за 4. јануар, налазе се на истом месту и у Служби 

архиепископу Јевстатију I. Текст обеју строфа преноси се у Службу светом архиепископу без 
измена. 

 

Табела број 7. Седилна на првој стихологији 4. гласа 

 

 
Служба архиепископу Јевстатију 

 

 

 
Песништво Претпразновања  

 
Се приходит ка Јордану Христос... 

 

 

седилан на првој стихологији гласа 4.  

 

седилан на првој стихологији гласа 4. за 4. 
јануар 

 

 

 

 
 

Табела број 8. „слава“ гласа 4. 

 

 
Служба архиепископу Јевстатију 

 

 

 
Песништво Претпразновања  

 
Цара васех и Владику... 

 

 

„слава“ за седилним на првој стихологији 

гласа 4.  
 

 

 

„слава“ за седилним на првој стихологији 

гласа 4. за 4. јануар 
 

 

 

 
Седилна на другој стихологији у Служби архиепископу Јевстатију I (Красоте девствије 

твоје...) посвећена је светоме архиепископу док је „слава“ која следи за њом (Адамову наготу 

одеваје...) преузета у неизмењеном облику из службе за 5. јануар где је на месту седилног на 

другој стихологији 3. гласа и посвећен је Претпразновању Просвештенија. 
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Табела број 9. „слава“ на другој стихологији 

 

 

Служба архиепископу Јевстатију 

 

 

 

Песништво Претпразновања  

 

Адамову наготу одеваје... 

 

 

 

„слава“ после седилног на другој 

стихологији 

 

седилан на другој стихологији гласа 3. за 

5. јануар 
 

 

 

И седилна по полијелеју (Премудрост вишњују навик...) у Служби архиепископу 

Јевстатију I посвећена је светоме архиепископу, док је „слава“ која је прати посвећена 

Претпразновању Просвештенија (Велики крститељу Господњи...) и преузета је, без измена, из 

службе за 4. јануар где је на месту седилне 8.  гласа на другој стихологији. 

 

 
 

 

Табела број 10. „слава“ по полијелеју 

 

 

Служба архиепископу Јевстатију 

 

 

 

Песништво Претпразновања  

 

Велики крститељу Господњи... 

 

 

„слава“ после седилног по полијелеју гласа 
8. 

 

 

 

седилан на другој стихологији гласа 8. за 

4. јануар 

 

 
 

На јутрењу, после девете песме канона исписана су две светилне, светоме архиепископу 

(Свештене и светоносна и славна...) и Претпразновању (Готови се Завулоне...). Строфа посвећена 

Претпразновању Просвештенија унета је у текст Службе архиепископу Јевстатију I без 

текстуалних измена. Поменута строфа, само измењеног, 6. гласа,  поје се као „слава“ за стихирама 

„на стиховно“ у служби за 4. јануар. Исти уводни колон има и тропар гласа 4. на вечерњем службе 

за 2. јануар. Овај тропар није пренет у Службу архиепископу него је уместо њега исписан тропар 



77 

 

гласа 4. светоме (Избран Богом и људми вазљубљене...). Доносимо текст тропара и светлне у 

целини, „по читању“.  

 

Тропар гласа 4. на вечерњем за 2. јануар: 
 

Готови се Завулоне. и украсуи се Нафталиме Иордане реко стани, прими играје. 

крстити се гредушта Владику. радуј се Адаме са прематерију некрита себе јакоже 

ва рај првеје. ибо нага видев вају јави се. да облечет ва првују одежду. Христос јави 

се всу твар хоте обновити.144  

 

Светилна после канона на јутрењу: 

Готови се Завулоне Нефталиме украси се. под ими Иордан незиждитеља всех и 

Бога. пртију к тебе гредушта. наше грехи омити хотештаго.  

 

 
Табела број 11. тропар гласа четвртог 

 

 

Служба архиепископу Јевстатију 
 

 

 

Песништво Претпразновања  

 

Готови се Завулоне... 
 

 

 

 

 
 

 

светилна светоме архиепископу после 

канона на јутрењу  

 

тропар гласа 4. на вечерњем за 2. јануар  

 

„слава“ гласа 6. после стихира на стиховно 
на вечерњем за 4. јануар 

 

светилна после канона на јутрењу за 4. 

јануар  
 

 

 

Циклус стихира „на хвалите Господа“ у Служби архиепископу Јевстатију I посвећен је 

Претпразновању Просвештенија. Ову стиховну целину заокружују још две „славе“, прва – гласа 

1. посвећена светом архиепископу (Небесних красот достиг...) и друга – гласа 2. (Данас небеси и 

земљи творац...). Ова строфа преузета је из службе за за 6. јануар (Богојављење) где је на месту 

треће самогласне стихире, истога гласа, на вечерњем.  

 

трећа самогласна стихира гласа 2 за 6. јануар (Богојављење) 

Данас небу и земљи творц. приходит плтију на Иордан. крштеније просе безгрешни. 
да очистит мир от лсти вражије. и крштајет се от раба Владика всачаских. и 

                                               
144 Текст тропара „по читању“ доносимо према изворнику - Служабни минеј за јануар, Руска национална библиотека, 

Основна збирка, F I п. 69 (15б). 
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очиштеније водоју роду чловечаскому дарујет. тому вазупим. јављеи се Боже наш 

слава тебе.145 

 

„слава“ гласа 2. после стихира „на хвалите“ 
Данас небу и земли творц. приходит плтију на иордан. крштеније просе безгрешни. да 

очистит мир от лсти вражије. и крштајет се от раба владика всех. и очиштеније 

водоју роду чловечаскому дарујет. тому вазупим. јављеи се Боже наш слава тебе 

 

 

 

Табела број 12. „слава“гласа четвртог 

 

 

Служба архиепископу Јевстатију 

 

 

 

Песништво Претпразновања  

 

Данас небеси и земљи творац... 

 

 

 

„слава“ гласа 2. после стихира „на 

хвалите“ 

 

 

 

 

 

трећа самогласна стихира гласа 2 за 6. 

јануар (Богојављење) 

 

 

2.3.5 Паримије у Служби светоме архиепископу Јевстатију I 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

2.3.5.1 Опште напомене 
 

 Природа и значај празника, светога или неког догађаја, препознаје се и у избору паримија, 

читања из Светог Писма, која су уграђена у структуру сваке аколутије. Својом садржином, 

паримије представљају одељке, већином из књига Старога и тек две књиге Новога Завета, који се 

према утврђеном распореду читају најчешће на вечерњем богослужењу (или на јутрењу у току 

Великопосног циклуса).146 Одабир, број и редослед ових читања у богослужбеном поретку, који 

је увек одређен типиком, наговештава природу и значај празника у свегодишњем богослужбеном 

циклусу.147 Као део старозаветне традиције, чијим су текстовима, иначе, проткани сви циклуси 

дневног богослужбеног круга, паримије имају важну литургијску улогу у обликовању и неговању  

неког празника. Посматране из перспективе хришћанске егзегезе, паримејна читања сједињују 

                                               
145 Текст стихире „по читању“ доносимо према изворнику - Служабни минеј за јануар, Руска национална библиотека, 

Основна збирка, F I п. 69 (73а). 
146 О месту читања паримија у богослужбеном поретку детаљније код: Мирковић 1918 : 286. 
147 За мање празнике предвиђено је читање три паримије док је за значајније празнике њихов број већи и може их 

бити пет или више.  



79 

 

Стари и Нови Завет – старозаветне приче најава су будућих, новозаветних догађаја из Христовог 

живота, као и из живота Богородице и појединих светитеља. Стога, ове приче представљају 

далеки праобраз или архетип празника и указују на његов смисао. 

Изабране, кратке и поучне приче Светог Писма, јасно дефинисане форме, сабране су и 
сложене према календарском распореду у паримејник (профитологион), кодекс искључиво 

обредне намене.148 Садржина поменуте књиге има мозаичну структуру и чине је мање текстовне 

целине чврсте и сложене структуре, прилагођене захтевима богослужбене праксе – свака од њих 

има унапред задати број паримија које су здружене са одговарајућим тропарима, прокименима и 

стиховима псалама. Овако обликоване целине намењене су штовању одређеног празника 

годишњег богослужбеног круга или одређеног празничног периода те су у књизи сложене према 

календарском поретку. Међутим, могуће је и да више различитих празника у току године има 

исти избор паримејних читања, будући да се одабир паримија врши према лику или чину светости 

(ако је празник намењен штовању светога). Стога су у састав паримејника укључене и засебне 

целине, издвојене групе паримија, које због своје продуктивности у примени имају карактер 

општих читања.149  
Словенска рукописна традиција преводног црквеног песништва, заједно са богатом 

византијском химнографијом, чува и одређени репертоар паримија, преузетих заједно са бројним  

аколутијама. Ови химнографски састави, неретко су представљали својеврсне поетске обрасце 

према којима су своја дела стварали и словенски химнографи. Аколутије посвећене важним 

личностима из историје хришћанске цркве, биле су новим химнографима и извор за преузимање 

одговарајуће групе паримија. Тако се намера химнографа да свог јунака, новог члана хора светих, 

приближи некој важној личности, одређеном духовном обрасцу, огледа и у одабиру 

одговарајућих паримејних читања. Стога, неретко, изворна дела словенске химнографије 

преузимају из византијског песничког наслеђа великих празника истоветан или само делимично 

измењен избор паримејних прича. 
 Како се паримијама осликава одговарајући пралик празника, њихов одабир, обим и 

поредак у аколутији указује, не само на могуће обрасце према којима химнограф гради лик новога 

светога него и на степен његова штовања. Изабрани скуп паримејних читања може бити и 

својеврсно сведочанство при разјашњењу редоследа настанка одређених редакција или 

различитих традиција исте редакције службе светоме. Према старозаветним читањима, нарочито 

када рукописно наслеђе прославних састава сведочи о појави измењеног избора одговарајућих 

паримија, могуће је пратити и развој његовог култа.150 

 

 

2.3.5.2 Паримије и српскословенско црквено песништво 
 

 Репертоар паримејних читања забележен у богатој рукописној традицији химнографије 

посвећене штовању Саве Српског драгоцено је сведочанство о непосредној улози паримија у 

обликовању химнографског лика и развоју култа светога. Одабир старозаветних читања 

                                               
148 Паримејник је словенски назив за профитологион, грчки термин за зборник истоветне садржине. Структура и 

састав византијског профитологиона у целини, сачувала се у словенској рукописној традицији паримејника. 

Профитологион је стекао словенски језички израз у време првих превода, заједно са читањима из јеванђеља, апостола 

и псалтира. Вид. Јовановић-Стипчевић 2005 : 7–9. О различитим сегментима паримејника, као рукописне књиге вид. 

Јовановић-Стипчевић 1988 : 57–70. 
149 Временом су се издвојиле три групе општих паримија: за лик светога јерарха; за мученика, мученицу и 

свештеномученика;  за преподобне оце и матере. Паримејник 2000, 268–275. 
150 Јовановић-Стипчевић 1996 : 47–54. 
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забележен у разноврсној и неуједначеној традицији црквеног песништва посвећеног првом 

српском архиепископу старије традиције, не поклапа са са избором паримија у традицији млађе, 

Теодосијеве Службе посвећене Сави Српском. Тако старија традиција Савине службе, као прву, 

има паримију Велике Суботе, друга је општа преподобном, док је трећа преузета из циклуса 
намењеног Богојављењу.151 У Теодосијеву, пак, Службу уграђене су три паримије из групе 

општих читања за чин светога јерарха.152  Измене у одабиру паримејних читања, чини се, прате 

промене у обликовању штовања светога и настају истовремено кад и нове етапе у развоју 

аколутије.  

 Нови одабир паримија за Службу Сави Српском јерусалимске традиције указује и на 

измене у обликовању измењеног химнографског лика светога. Одабиром прве и друге паримије, 

поетски лик светога Саве доводи се у везу, првенствено, са Јованом Златоустим, угледним 

архијерејем, писцем, догматичарем и говорником. Како се исте паримије јављају и у службама 

другим истакнутим црквеним оцима као што су Никола Мирликијски и Григорије Богослов, 

приметна је не само тежња обликовања Савиног поетског лика следом добро познатих духовних 

образаца, него и потреба за изједачавањем њихових духовних вредности. У оваквом приступу 
обликовању химнографског лика препознаје се сложена уметничка порука о уздизању његова 

култа до највишег степена, на шта указују, такође, и проницљива запажања историчара уметности 

с краја XX века.153  

 Паралеле са библијским личностима и појединим хришћанским епископима, развијене већ 

у књижевним делима  XIII столећа, нарочито у Доментијановом житију Саве Српског, уочене су 

и у сфери иконографије. Исцрпно су објашњене иконографске представе првог српског 

архиепископа у односу на ликове Игњатија Богоносца и Кирила Александријског.154 У 

сагласности са новим избором заједничких паримија јесте и представа у Богородичиној цркви у 

Пећи, на којој свети Сава следи Григорија Богослова. Јасно је, дакле, како избор паримија, као и 

измене првобитне скупине старозаветних читања, указују не само на прве узоре у обликовању 
пралика светога Саве него и на његов развој и уздизање до највишег степена. 

 

 

 

2.3.5.3 Паримије у рукописној традицији 

Службе светоме архиепископу Јевстатију I 
 

За Службу архиепископу Јевстатију I изабрана је група старозаветних читања која је обимом и 

саставом непромењена у свим преписима. Реч је о групи од по три паримије – изабрана читања 

припадају скупу општих паримија за свете јерархе.155 Прва паримија, читање из Прича 

                                               
151 Према избору паримија у најстаријим службама, штовање светога Саве и образовање његова култа било је на 

високом степену развоја. Избором паримије Велике Суботе, у пралик Савин уноси се симболика Пасхалне жртве. 

Детаљније: Јовановић-Стипчевић 1996: 49. 
152 Јовановић-Стипчевић 1996 : 49. 
153 Реч је о увођењу светога Саве и архиепископа Арсенија у цркви Светих апостола у Пећи, на месту где се према 

иконографској схеми византијског сликарства налазе Јован Златоусти и Василије Велики, као и о појави лика светога 

Саве у олтарском простору у сцени Поклоњења жртви у Сопоћанима, где је изједначен са највећим оцима источне 

цркве и састављачима литургија. О представама Срба светитеља у старом српском сликарству: Милошевић 1970 : 

163-164. 
154 Ђурић 1979 : 93–102 (са прегледом паралела са библијским личностима у књижевним делима). 
155 Паримејник 2000 : 268-269. 
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Соломонових (Памет праведнику с похвалоју156) подудара се са првом главном општом 

паримијом светоме јерарху (Читање из прича Соломонових, главе 10, 7,6; 3, 13–16; 8,32–35;4, 6, 

11–12;14, 17, 5–9; 22, 19; 15,4)157. Друга паримија, читање из Премудрости Соломонових (Похвала 

праведнику веселије људем) наводи се као варијантни облик треће опште светитељу – јерарху 
(Читање из премудрости Соломонових, главе 4, 1, 14; 6, 11, 17–22; 7, 15–16, 21–22, 26–29; 10, 9–

12)158, док је завршна, трећа паримија у Служби, читање из Премудрости Соломонових (Праведан 

аште постигнет скончати се), уврштена у корпус општих светитељу – јерарху као главна трећа по 

реду (Читање из Премудрости Соломових, главе 4, 7–15)159.  

 У обликовању и Јевстатијевог химнографског лика важну улогу има избор паримија. Како 

бисмо утврдили могуће узоре према којима су оне биране, доносимо почетке паримејних читања 

у службама истакнутим црквеним оцима, архијерејима и учитељима хришћанске цркве, како су 

оне забележене у појединим српскословенским преписима. 

 

1. Јован Златоусти (13. новембар)160Памет праведнаго с похвалоју 

2. Похвала праведнику веселије људем161 
3. Из уст праведнаго капљет премудрост. 

 

Сава Освећени (5. децембар)162  

1. Праведних душе ва руце Божји 

2. Праведници ва веки живут 

3. Праведник аште постигнет скончати се. 

 

Никола Мириклијски (6. децембар)163  

1. Памет праведнаго с похвалоју 

2. Праведник аште постигнет скончати се 
3. Из уст праведнаго капљет мудрост. 

Василије Велики (1. јануар)164 

1. Јави се Господ Авраму 

2. Господ сазда ме ва начетк пути своих 

3. Из уст праведнаго капљет премудрост. 

 

Григорије Богослов (25. јануар)165 

                                               
156 Почетке паримија доносимо према препису Службе у рукописном минеју Основне збирке рукописне колекције 

Руске националне библиотеке у Санкт Петербургу (F.I.п.69).  
157 Паримејник 2000 : 268. 
158 Паримејник 2000 : 271. 
159 Паримејник 2000 : 269. 
160 Почетке паримија доносимо према препису Службе у рукописном минеју збирке манастира Високи Дечани број 

40. 
161 Међу прегледаним изворима, само Служба Јовану Златоустом има исту другу паримију као и Служба 

архиепископу Јевстатију I. 
162 Почетке паримија доносимо према препису Службе у рукописном минеју збирке манастира Високи Дечани број 

45. 
163 Почетке друге и треће паримије доносимо према препису Службе у рукописном минеју збирке манастира Високи 

Дечани број 45. Инципит прве паримије доносимо рукописном минеју збирке манастира Високи Дечани број 38 (26б). 
164 Почетке паримија доносимо према препису Службе у рукописном минеју збирке манастира Високи Дечани број 

45а. 
165 Почетке паримија доносимо према препису Службе у рукописном минеју збирке манастира Високи Дечани број 

45а. 
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1. Памет праведнику са похвалами 

2. Уста праведнаго капљут премудрост 

3. Праведник аште постигнет скончати се. 

 
Антоније Велики (17. јануар)166 

1. Праведници ва веки живут 

2. Праведних душе ва руце Божји 

3. Праведник аште постигнет скончати се. 

 

Света три јерарха (30. јануар)167 

1. Рече Мојси ка сином израиљевом 

2. Рече Мојси ка сином Израиљевом 

3. Праведих душе ва руце Божји. 

 

Избором паримејних читања остварена је веза и са одабиром старозаветних текстова у службама 
другим српским светима архијерејима. 

 

Служба Сави Српском Теодосија Хиландарца168 

1. Памет правденику с похвалоју 

2. Из уст праведнаго капљет премудрост 

3. Праведних душе ва руце Божји. 

 

Служба архиепископу Арсенију169 

1. Памет праведнику с похвалоју – прва општа (Приче Соломонове) 

2. Уста праведнаго – друга општа (Приче Соломонове) 
3. Праведник аште постигнет скончати се – трећа општа (Премудрости Соломонове). 

 

 

 Узори према којима је састављач бирао паримејна читања за Службу архиепископу 

Јевстатију I могли су бити групе старозаветних читања у химнографским саставима који су 

посвећени угледним архијерејима православне цркве и угледним црквеним оцима. Прва паримија 

у Служби Јевстатију подудара се са првим паримејним читањем у службама Јовану Златоустом, 

Николи Мирликијском и Григорију Богослову. Иста паримија почетна је и у службама двама 

Јевстатијевим претходницима, светим српским архијерејима, Сави Српском и Арсенију Српском. 

Друга паримија Службе Јевстатију иста је и обимом и распоредом у групи старозаветних читања 

које налазимо само у Служби Јовану Златоустом.170 Занимљив је избор треће паримије, коју 

                                               
166 Почетке паримија доносимо према препису Службе у рукописном минеју збирке манастира Високи Дечани број 

45а. 
167 Почетке паримија доносимо према препису Службе у рукописном минеју збирке манастира Високи Дечани број 

45а. 
168 Почетке паримија доносимо према препису Службе у рукописном минеју збирке манастира Високи Дечани број 

45а. 
169 Почетке паримија доносимо према препису Службе у рукописном минеју за октобар-новембар који се данас у 

Цетињском манастиру (В. 22). Опис рукописа у: Момировић, Васиљев 1991 : 105-108. 
170 У издању паримејника на савременом српском језику ова се паримија наводи као варијантна за трећу општу 

паримију светитељу-јерарху. Примећено је да се иста паримија јавља као трећа код Јована Златоустог и сличних 

светитеља у Новгородском паримејнику из 1271. и Црквенословенском минеју из 1904. године. Паримејник 2000 : 

271. 
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налазимо у аколутији Николи Мирликијском, Григорију Богослову, али и Сави Освећеном и 

Антонију Великом. Ова паримија трећа је по реду и у Служби Арсенију Српском.  

 

  
* 

 

 Сачињен преглед паримејних читања у Служби светом архиепископу Јевстатију I, 

освојеврсна је основа за увид у начин обликовања његова светога лика, посматран у синхронији, 

али и у дијахронији. Пажљивим одабиром старозаветних одломака из богатог византијског, али и 

словенског наслеђа, састављач литургијске форме службе, вероватно сам химнограф – аутор 

Службе, обликовао је нови скуп паримија, целину јединствене садржине, која је својом 

семантиком одредила узоре, духовне обрасце обликовања химнографског лика новог Светог 

јерарха Српске цркве. Намера је састављача била да одговарајућим избором старозаветних прича 

и њиховим поретком у новом скупу, јасно одреди главне елементе пралика светог српског 

архиепископа. Сваком од изабраних прича успостављена је веза са одређеним узорима, коју је 
химнограф поетски преобликовао и развио новим језичким изразом.  

 У измењеном текстуалном и литургијском окружењу, нова група старозаветних читања, 

може бити својеврсно сведочанство при разјашњењу редоследа настанка служби и начину 

обликовања култа светога.171 У вишевековном литургијском животу, сачињени избор паримија 

задржао је свој састав и структуру, о чему сведочи писано наслеђе Службе светом архиепископу 

Јевстатију I са неизмењеним репертоаром паримејних читања. Успостављене везе нису се мењале, 

чиме се сачувала основна природа Јевстатијевог химнографског и литургијског лика, одређена, 

свакако, још у време састављања Службе.   

 

 
 

2.3.6 Ипакој на јутрењу Службе Светоме архиепископу Јевстатију I 
 

 Табеларни приказ структуре сачуваних преписа Службе Светоме архиепископу Јевстатију 

I, са инципитима свих химнографских целина које творе ову аколутију, пружио је јасан и детаљан 
увид у састав сваког од њих. У напоредном прегледу могуће је, заправо, остварити двојаки увид 

– вертикални, који нуди приказ одлика структуре и садржине сваког преписа засебно, и 

хоризонтални, којим се могу сагледати односи појединих садржинских целина, група строфа и 

читања, у више преписа истовремено. Овако целовит увид у састав писаног наслеђа једног дела, 

истовремено је и приказ поклапања, али и одступања у садржини, за све сачуване преписе. 

Добијени подаци драгоцен су извор у сагледавању историје текста једног књижевног дела, његова 

трајања, херметичности или ”адаптације” на појединим хронолошким пунктовима, условљене 

некад литургијским, а некад и другим, ”нелитургијским” чиниоцима. 

 Једна од најзначајнијих измена у саставу и структури мањих текстовно-богослужбених 

целина у Служби светоме архиепископу Јевстатију I јесте појава ”ипакоја” у преписима насталим 

до краја XIV столећа. Ова строфа, намењена богослужбеној целини на јутрењу која претходи 
појању канона, исписана је као трећа химнографска целина по реду, након седилна после прве и 

                                               
171 Јовановић-Стипчевић 1996 : 47. 
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седилна после друге стихологије. Ипакој се јавља у два, од укупно шест сачуваних преписа – ОФ 

РНБ и НББ.172  

 Ипакој у структури аколутије представља спону са древном праксом произношења 

изабраног песничког наслеђа псалама, ради прослављања празника, и један је од најстаријих 
литургичких термина у историји богослужења византијске традиције.173 О старини и значају ове 

строфе у православној богослужбеној пракси сведочи њена стабилна, вишевековна литургичка 

позиција, јасно одређена како јерусалимским, тако и другим богослужбеним уставима, студитско-

алексејевским и евергетидстим.174 Правилима богослужбених типика, ова песничка целина била 

је обавезна у више богослужбених кругова годишњег циклуса, као и у завршном седмичном 

циклусу, у последовању за недељу. Ипакој је присутан и у прослављању појединих празника, 

првенствено Господњих и Богородичиних, али и у штовању појединих значајних памети или 

догађаја.175 

 Ослоњено на писану традицију византијског богослужбеног круга, српскословенско 

рукописно наслеђе химнографских зборника, преузима не само принципие компоновања 

садржине кодекса него и структуру њихових саставних елемената, са свим литургијским 
песничким целинама које их творе. У сачуваном корпусу, истина, сведеног обима, проналази се 

и ипакој са свим његовим функцијама у литургичкој пракси.176 Тако овај химнографски 

микрожанр налазимо у рукописном минеју за септембар, октобар и новембар Архива Српске 

академије наука и уметности број 58177, у Служби за Ваздвижење Часнога Крста (14. 

септембар)178. Ипакој је исписан у истој служби и у служабном минеју за септембар–октобар из 

збирке Народне библиотеке Србије број 5.179 

 

 

 

* 
 

 Преписи Службе Светоме архиепископу Јевстатију I из служабних минеја имају, на 

јутрењу, циклус који претходи канону, а састоји се од три химнографске целине – два седилна  и 

ипакоја. Структура овог циклуса, редослед седилних и ипакоја, као и састав и обим сваке строфе, 

засебно, неизмењен је у оба преписа. Све три стиховне целине посвећене су штовању светога 

архиепископа Јевстатија.180 

                                               
172 Трећи препис Службе светоме архиепископу Јевстатију I, у служабном минеју НБКМ, није сачуван у целости – 

недостаје му део црквеног песништва вечерњег и почетак јутрења, са циклусом седилних и скоро целом првом 

песмом канона, тако да препису недостаје управо део Службе који је могао да садржи и ипакој. Да би овај препис 

могао припадати истој текстуалног грани, заједно са друга два минејска текста Службе, упућује једна заједничка 

појава у сва три извода - одсуство седилног после 3. песме канона.  
173 Керн 2002 : 27. 
174 Мирковић 1918 : 223; Керн 2002 : 27–28.  
175 Историјски преглед литургијске функције „ипакоја“ православног богослужбеног круга у: Шлихтина, Никитин, 

Тарикова, Лукашевич 2011 : 132–134. 
176 У минејским слижбама са ипакојем, јављају се елементи старије богослужбене традиције (панихида), као и 

значајније присуство химнографије октоиха, као литургијског песништва дневног богослужбеног круга (на пример, 

стихире на „стиховно“, први канон на јутрењу). 
177 Овај минеј исписан је на пергаменту, у току треће деценије XIV столећа. Богдановић 1982 : број 707. 
178 Ипакој је исписан на 16а страни. 
179 Ипакој је исписан на 20а страни рукописа. Детаљан археографски опис рукописа у: Штављанин-Ђорђевић, 

Гроздановић-Пајић, Цернић 1986 : опис број 5. 
180 Види табеларни приказ учешћа свих стиховних целина Службе у штовању светога архиепископа и других памети 

4. јануара.  
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 Млађи преписи, ФФ НС, ПЕЋ и НБС, имају, такође, поменути циклус на јутрењу који 

претходи канону. Он се, међутим, састоји од три седилна – прва и друга следе за стихологијама 

док је трећа „по полијелеју“.181 Прва седилна посвећен је штовању Претпразновања 

Просвештенија (Се приходит ка Јордану Христос...), празнику који се прославља на дан штовања 
светога Јевстатија, 4. јануара. Друга и трећа седилна одговарају, саставом и мелодијским 

обрасцем, првом и другом седилном из минејских преписа Службе светоме архиепископу 

Јевстатију I. 

Доносимо почетке свих стиховних целина у свим преписима Службе светоме 

архиепископу Јевстатију, за први богослужбени циклус јутрења, напоредо.  

 

Табела број 13. Седилне у преписима Службе Јевстатију I 

 

 

ОФ РНБ 

НББ 

 

 

ФФ НС 

ПЕЋ 

НБС 

 

На јутрењу.  

На 1. стихологији.  

седилна. глас. 3.  

подобан красоте девства. 

 

Красоте девствије твоје... 
 

На јутрењу.  

На 1. стихологији.  

седилна. глас. 4. празнику.  

подобан. скоро ва ри 

 

Се приходит ка Јордану Христос... 
слава и ниња. 

други седилни. глас. 8.  

подобан. премудрост. 

 

 
Премудрост вишњују навик... 

 

На 2. стихологији.  

седилни. глас. 3.  

подобан красоте девства. 

 
Красоте девствије твоје... 

слава и ниња. 

Јепакој. глас. 8.  

подобан. повелено. 
 

 

Повеленују тајну... 

По полијелеју. 

седилни. глас. 8.  
премудрост. 

 

Премудрост вишњују навик... 

слава и ниња. 

Јепакуј. Глас 8.182 

Подобан. повелено. 

Повељенују тајну божаставну183 пријем ва разуме својем. ва кров важделе все 

небеснаго житија. скоро приде вазам частни крст христов на рамо. глагоље 

непрестано всем преклоњеи небеса васхожденијем. и плт зајемовав184 от девице всех 

                                               
181 Структура циклуса у овим преписима саобразна је одредбама јерусалимског црквеног устава. Кривко 2022 : 11.  
182 Препис ОФРНБ сматрамо узорним извором те, стога, доносимо његов текст ипакоја. Одступања лексичке природе 

у препису НББ доносимо у облику разночтенија, у напоменама. 
183 У препису НББ „божаставнују“. 
184 У препису НББ „заимовав“. 
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велгласно зовет спасти се. вапити же и глаголати. слава бечислнои ти милости. 

једине премилостиве. 

 

 Ова строфа, неизмењеног састава, налази се  и у млађим преписима Службе, ФФ НС, ПЕЋ 

и НБС, али на другом месту. У поменутим преписима описана химнографска целина и даље је део 

литургијског песништва за јутрење, само што је намењена појању после треће песме канона, у 

улози седилниог осмога гласа.  

 

Табела број 14. Ипакој у Служби Јевстатију I 
 

 

ОФ РНБ 

НББ 
 

 

ФФ НС 

ПЕЋ 
НБС 

 

 

јутрење 

ипакој гласа 8. 
 

Јутрење 

канон светоме Јевстатију  

3. песма, седилни гласа 8. 

 

Повеленују тајну божаставнују пријем ва 

разуме својем. ва кров важделе все небеснаго 
житија. скоро приде вазам частни крст 

христов на рамо. глагоље непрестано всем 

преклоњеи небеса васхожденијем. и плт 

заимовав от девице всех велгласно зовет 

спасти се. вапити же и глаголати. слава 

бечислнои ти милости. једине премилостиве. 

 

 

Повеленују тајну божаставнују пријем ва 

разуме својем. ва кров важделе все небеснаго 
житија. скоро приде вазам частни крст 

Христов на рамо. глагоље непрестано всем 

преклоњеи небеса васхожденијем. и плт 

заимовав от девице всех велгласно зовет 

спасти се. вапити же и глаголати. слава 

бечислнои ти милости. једине премилостиве. 

 

 

 Присуство ипакоја као трећег химнографског састава у почетном богослужбеном циклусу 

јутрења, у поретку увек након седилних после прве и после друге стихологије, није непозната 

појава у српскословенској рукописној традицији изворног гпесништва. Ова строфа налази се, на 

пример, у најстаријем песничком делу посвећеном светоме архијереју у нашoj средњовековнoj 

књижевности, у Служби светоме Сави Српском, старије, ”дотеодосијевске” традиције. Ипакој је 

забележен у преписима ове аколутије, сачуваним у два химнографска зборника, у Минеју за 

јануар – фебруар Црквено–историјског архива у Софији (ЦИАИ 403)185 и у Братковом минеју186 
из рукописне збирке Народне библиотеке Србије у Београду (НБС Рс 647).187 Појање ипакоја у 

оквиру истог богослужбеног циклуса за јутрење било је предвиђено и развијеним правилом 

                                               
185 Димитрије Богдановић означава крај XIII века као време настанка овог кодекса. Богдановић 1980 : 53. 
186 Служба Светоме Сави Српском налази се у засебној кодиколошкој и садржинској целини кодекса која је исписана 

око 1330. године. 
187

 Богдановић 1980 : 69, 99 (издање текста ипакоја). 
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Службе за прослављање првог српског археипископа, 14. јануара, које је забележено у 

рукописном типику из XVI столећа (Хиландар 165).188 

 Још једна аколутија у нашој старој књижевности, посвећена штовању Савиног првог 

наследника на архиепископском трону, Служба светоме архиепскопу Арсенију, имала је, такође, 
ипакој у саставу прве богослужбене целине за јутрење. Постојање ове строфе у поменутом цикусу 

Службе архиепископу Арсенију, уочили су и представили научној јавности Снежана Јелесијевић 

и Анатолиј Аркадјевич Турилов.189 Нова сазнања о, до тада непознатој, структури и саставу 

Службе архиепископу Арсенију, са ипакојем у циклусу седилних на јутрењу, поуздан су сведок 

постојања старије литургијске праксе прослављања архиепископа Арсенија. Откривени фрагмент 

једног минејског кодекса, потврда је постојања ове Службе са архаичнијом структуром, старијом 

од већ познате, забележене у преписима чији је распоред химнографског материјала уређен у 

складу са правилима јерусалимске богослужбене праксе.190 

 Постојано место ипакоја у структури и саставу првог богослужбеног циклуса на јутрењу, 

у неким преписима служби светима архиепископима, а потом испуштање ове строфе и уступање 

места полијелеју, несумњива је потврда постојања два богослужбена лика три изворна песничка 
дела старе српске књижевности. Старији преписи Службе светоме Сави Српском, фрагмент 

једног преписа Службе светоме археипископу Арсенију и преписи Службе светоме архиепископу 

Јевстатију I из минејских зборника, захвљујући поменутом циклусу, у непосредној су вези са 

својим предлошцима, још старијим преписима ових састава. Управо структуром и саставом 

циклуса седилних на јутрењу, ови преписи сведоче о присуству старије богослужбене праксе која 

је постепено уступала место новој, јерусалимској традицији.  Да је старијa богослужбенa форма 

Службе светоме архиепископу Јевстатију I замењена новом, сведочи појава полијелеја на месту 

ипакоја, која преовладава у млађим преписима ове аколутије.  

 Примена ипакоја, строфе чије је место у богослужбеној пракси јасно одређено општим 

правилима црквеног устава, у обликовању структуре изворног песничког дела, сведочанство је 
доброг познавања литургијске праксе свога времена и умешности наших химнографа да „задате“ 

елементе аколутије вешто укрштају са изворним стваралаштвом, примењујући их у обликовању 

химнографског лика светога. Више преписа изворних састава наше старе крижевности, сродне, 

старије богослужбене форме, слика су трајања једног дела посвећеног штовању националног 

светог лика у литургијској пракси која претходи постепеном уједначању и обликовању нове 

традиције,  увођењем Јерусалимског типика.  

                                               
188

 Богдановић 1980 : 111. Даљи предложак овог кодекса везује се за манастир Милешеву те би поменуто упутство 

имало значај сведочанства о литургијском прослављању првог српског архиепископа на месту чувања његових 

моштију. О овоме детаљније: Богдановић 1980 : 17, 31–33. 
189

 Турилов, Јелесијевић 2020 : 273. Ипакој је исписан на фрагменту, који је некад био подставни лист повеза 

српскословенског рукописног Четворојеванжеља из збирке Државног историјског архива у Москви (ГИМ, 

Збирка А. И. Хлудова број 13, 293а).  
190 Литература о Служби архиепископу Арсенију веома је богата.О преписима и издањима Службе в. Јелесијевић 

2005 : 120–123. 



88 

 

 

2.3.7 Катавасије у песмама канона светоме архиепископу Јевстатију I  
 

Песме канона светоме архиепископу Јевстатију у преписима ФФ НС, ПЕЋ и НБС исписане 

су као заокружене структуре, будући да свака од њих почиње уводном строфом, одговарајућим 

ирмосом, а завршава се катавасијом, својевсним закључним ирмосом. Свака катавасија има 

заједничко исходиште са ирмосом песме у чију су структуру уграђени. Обема строфама, и ирмосу 

и катавасији, извор је једна од укупно девет библијских песама, за коју су везане не само сродном 

мелодијом него и семантиком главних мотива.  
Катавасија је као завршни ирмос песме ушла у богослужбену праксу у периоду коначног 

обликовања литургијског произношења песама канона.191 Сачувано писано наслеђе, како на 

грчком тако и на словенским језицима, сведочи о бројним примерима присуства циклуса 

катавасија у вишевековној литургијској пракси. Тако се исти циклус катавасија могао 

примењивати за више празника различитог ранга или, пак, за више циклуса годишњег 

богослужбеног круга.192 Избором и распоредом циклуса катавасија, утврђених богослужбеним 

уставима, сједињавали су се у један молитвени ток, штовање дневне памети седмичног круга, 

обликоване у песмама октоиха, са штовањем дневне памети месечног круга, одређене песмама 

минеја. Истовремено, обе памети су циклусом катавасија повезиване са најближим Господњим 

празником који први следи. 

Неизмењен одабир катавасија, као и стабилан поредак у оквиру једног канона, примењивао  
се за одређени циклус годишњег богослужбеног круга, свакога дана. Будући одређене типиком, 

катавасије су уграђиване као завршне строфе одређених песама канона и појале су се, као 

саставни његов део, на јутрењу празника. Ипак, бројни сачувани преписи служби за празнике 

појединих циклуса, немају исписане катавасије у песмама својих канона. Најчешће су то преписи 

сачувани у кодексима чију садржину чине службе сложене тако да им се поредак поклапа са 

дневним распоредом памети у оквиру месечног богослужбеног цилуса.193 

Тако и преписи Службе светоме архиепископу Јевстатију у три кодекса, ОФ РНБ, НББ и 

НБКМ, у песмама својих канона немају исписане катавасије. Произношење катавасија обеју 

певница део је савесне примене одговарајућих одредби црквеног устава, те су ове строфе сигурно 

појане на празник светога. Како су поменути кодекси са службом светом српском архиепископу, 
по свом саставу служабни минеји, било је довољно да у песмама једне службе у кодексу буду 

исписане одговарајуће катавасије. То је увек она служба која стоји на почетку новог циклуса 

појања одређеног одабира завршних строфа песама канона.194 Нови циклус катавасија којем је 

припадао и празник светога археипископа Јевстатија, започињао је 1. јануара, а завршавао се 14. 

јануара.195  

 

Стога смо у препису службе за први јануарски дан (Обрезање Господње и свети Василије 

Велики) у у рукописном служабном минеју из Основног фонда Руске националне библиотеке (F. 

п. I 64), који садржи и Службу светоме архиепископу Јевстатију I, али на крају књиге, пронашли 

                                               
191 О начину произношења катавасије, што је одредило и назив овој строфи в. Мирковић 1918 : 231. О вези одређених 

катавасија и празника в. Керн 2002 : 50–51. 
192 Керн 2002 : 50. 
193 Реч је о кодексима који су по садржини служабни минеји. 
194 Катавасије су, као и ирмоси, могле бити исписане и у засебним кодексима, зборницима ирмоса и другог црквеног 

песништва које се појало за више дана, у више прилика, током црквене године. Овакве зборнике имала је свака 

певница те није било потребе исписивати исте строфе на више места, у оквиру више месечних служби. 
195 Реч је о циклусу посвећеном Крштењу Господњем, са главним даном прослављања 8. јануара. 
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исте катавасије које су изостављене у саставу српском светитељу у истом кодексу. Катавасије су 

исписане, међутим, у остала три преписа Службе који су сачувани у зборницима хетерогене 

садржине. На јутрењу, за 1. јануар, служабног минеја Руске националне библиотеке, предвиђено 

је појање два канона. Катавасије песама првог канона (Обрезање Господње) подударне су 
завршним строфама у песмама канона светог српског архиепископа. 

Текстове катавасија Службе архиепископу Јевстатију I доносимо у целости, савременим 

писмом, према читању. Преносимо изворну интерпункцију.196  

 

Катавасија прве песме: 

Глбине открил јеси дно. и по суху своих си изводит. ва њеј погруж сапостати. крепки 

ва бранех Господ јако прослави се. 

 

Катавасија треће песме: 

Крепост дајеи цару нашему197 Господ. и рог помазаних својих вазносе. от деви 

раждајет се. гредет же ка крштенију. тем же верни вазупијем. нест света јако Бог 
наш.198 

 

Катавасија четврте песме: 

Слишаше Господи глас твој иже рече. глас вапијуштаго ва пустињи. јако вазгрмел 

јеси над водами многими. твојему сведетељствујушту сину. вас бив суштуму. Духом 

же вазупи. се Христос Божија мудрост и сила. 

 

Катавасија пете песме: 

Исус199 животу начелник. раздрешити осужденије приде, Адама првозданаго, 

очиштенија же јако Бог не требује. падшаго очиштајет ва Иордани. ва њем же 
вражду убив. преимушту всака ума мир подавајет. 

 

Катавасија шесте песме: 

Глас словеси светилник света. Даница Слнцу предтеча. ва пустињи покаите се. всем 

вапијет људем, очистити се. се бо предста Христос. от тле мира избављаје. 

 

Катавасија седме песме: 

Јуноше благочастивије ва пешт огнанују влезшим200. шумешт дух хладан невредими 

сахрани. и Божија ангела сахожденије. тем же ва пламени прохлаждајеми 

благодарствно појаху препети Отац.201 

 
 

 

 

 

                                               
196 Препис ФФНС сматрамо узорним извором те, стога, текст катавасија преносимо из ово преписа службе. 

Одступања лексичке природе у преписима ПЕЋ и НБС доносимо у облику разночтенија, у напоменама.  
197 У преписима ПЕЋ и НБС уместо синтагме ”цару нашему” стоји ”благочастивим”. 
198 У преписима ПЕЋ и НБС следи ”и нест праведна паче тебе Господи”. 
199 У препису НБС катавасија почиње лексемом ”Христос”. 
200 У препису НБС ”валезше”. 
201 У препису НБС следи ”наших Боже”. 
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Катавасија осме песме: 

Тајну преславнују. вавилонска показа пешт, источаши росу. јако струје хотеаше. 

невештаставни огањ пријети и стрпети Иордан. плтију крстима зиждитеља. 

јегоже благословет људије и превазно…?202 
 

Катавасија девете песме: 

Недоумејет всак језик хвалити се достојно. ни изумејет же ум премирни пети те 

Богородице. обаче блага сушти веру прими. и бо љубо ва веси божаставнују нашу. ти 

бо христијаном јеси помоштинца тебе величајем. 

 

Појава синтагме „цару нашему“ у препису ССАЈ из Легата Ђорђа Сп. Радојичића, у 

катавасији треће песме, јавља се на истом месту, и у Служби на Обрезање Господње служабног 

минеја Руске националне библиотеке. Ова занимљива подударног лексичке природе упућује на 

текстуалну блискост непосредних или даљих предложака, како текста ССАЈ тако и Службе на 

Обрезање Господње, која би од преписа изворног српског химнографског дела могла бити старија 
скоро један век. У млађим преписима Службе светом архиепископу, ПЕЋ и НБС, ова синтагма је 

замењена обликом „благочастивим“. 

 

 

2.3.8 Завршна богослужбена рубрика у 

Служби светоме архиепископу Јевстатију I 
 

2.3.8.1 Опште напомене 
  

Форма службе као песничке творевине старе српске књижевности, њена књижевно-

уметничка структура као и књижевно-стилске одлике одређене су сложеним склопом особених и 

јасно утврђених начела поетског стварања, развијaних у вишевековном трајању византијске 

литературе. Посматра ли се химнографски састав као целина чији текстуални одељци учествују у 

слојевитом процесу дневног циклуса богослужења, ради штовања светога или празника, онда се 

као главна његова одлика издваја рецепција и улога коју овај састав има у неговању духовности 
средњовековног човека и заједнице. Степен учешћа неког оригиналног књижевног састава у 

литургијској пракси условљен је структуром богослужбеног процеса који је, опет, одређен 

одредбама важећег богослужбеног устава.  

У подразумеваном сагласју са песничким наслеђем, како преводне химнографије тако и 

изворног песничког стварања, служба се, истовремено, може посматрати и као поетски израз 

савременог тренутка песниковог, одраз разумевања о потреби зачетка или довршеног обликовања 

богослужбеног прослављања светога или празника. Ради заокруженог штовања празника 

обликује се више књижевних дела различитог жанра и свети постаје, како прозни тако и песнички, 

књижевни јунак. Удружено током произношења, у више циклуса дневног богослужбеног круга, 

са унапред задатим читањима и стиховима из више књига, углавном библијске садржине, 

песништво једне службе осликава не само песнички лик светога или догађаја, него све важне 
одлике његове светости. Стога химнографско стваралаштво има одлучујућу улогу у процесу 

обликовања целовитог лика светога или догађаја.  

                                               
202 У преписима ПЕЋ и НБС исписан је цео завршни колон: ”превазносет јего”. 
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У композицији службе, као текстуално-литургијске целине, низови стихира и тропара, 

мањих песничких форми које је творе, смењују се са напоменама намењеним појцу или 

свештенослужитељу. Садржина ових напомена структурирана је одредбама типика и најчешће је, 

у веома развијеној форми, представљена у месецослову који прати формални део текста 
богослужбеног устава. Композиција, пак, ових рубрика непромењиве је садржине – то су увек 

инципити појединих стихова или читања из библијских књига, сложени устаљеним редоследом. 

Одређени делови ових напомена, намењени појединим циклусима дневног круга богослужења, 

преносе се из месецослова црквених устава и у службе светоме или празнику и, заједно са 

оригиналним химнографским саставима, творе њену мозаичну литургичку структуру.203 

Композиција ових напомена, дакле, има очекивану структуру, али избор стихова и читања 

резултат је веома пажљивог одабира. Начин компоновања нових стихира и тропара са већ 

”задатим” целинама за читање и појање, химнограф веома добро познаје, што открива његову 

развијену теолошко-књижевну свест. 

 

 

2.3.8.2 Завршне богослужбене рубрике 

у службама српским владарима и архиепископима 
 

 Служба светоме Симеону Саве Српског, најстарији изворни химнографски састав старе 

српске књижевности, чији је текст сачуван у свега пет преписа, има рукописну традицију 

хетерогене структуре.204 Стога, сачувано писано наслеђе овог дела представља поуздан извор за 

испитивање састава и структуре појединих целина Службе, текстовно-богослужбених одељака, 

који творе њену композицију. Увидом у развој поменутих одлика Службе, могуће је сагледати 

природу и узроке измена унетих током времена у поједине елементе структуре. Важна творбена 

целина, која сведочи о условљености сваке службе литургичком праксом јесте и завршна рубрика 
са богослужбеним упутствима, исписана на крају текста аколутије.205 Ова текстуално-литургијска 

целина најчешће садржи напомене свештенослужитељу, углавном за литургију, завршни циклус 

дневног богослужбеног круга. Судећи према хронолошким оквирима сачуваних преписа Савине 

Службе светом Симеону, у структури и саставу поменуте рубрике, огледа се разноврсна и жива 

богослужбена пракса, одређени тренутак у литургијском трајању овог изворног песничког дела 

старе српске књижевности. 

Судећи према сачуваном рукописном наслеђу, трајање једног књижевног дела 

реконструише се успостављањем  хронолошких међа, према најстаријем и најмлађем сачуваним 

препису.  У случају Савине Службе светоме Симеону, реч је у временском своду од скоро четири 

столећа.206 У структури и саставу појединих делова Службе, у њеним хронолошки различито 

одређеним преписима, препознају се важни тренуци промена у литургијском трајању 
химнографског дела. Старији преписи Службе светоме Симеону, настали до средине XIV столећа, 

својим композиционим склопом, осликавају важан период, не само у трајању писане традиције 

овог књижевног дела, него и у историјском развоју старе српске литературе уопште – то је доба 

континуираног и интензивног развоја српске писмености, време рађања најрепрезентативнијих 

дела изворног стваралаштва. Истовремено, то је период непрестаног развоја богослужбене 

праксе, која добија своју уједначену форму крајем друге деценије XIV века, завршном 

                                               
203 Богдановић 1970 : 109–123. 
204 Шпадијер 2019б : 33-43. 
205 Кожухаров 1974 : 280–290. 
206 Шпадијер 2019а : 553. 
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кодификацијом, оствареном превођењем Јерусалимског типика на српскословенски језик.207 

Елементи који сведоче о неуједначеној богослуженој пракси, а која је обележила литургијски 

живот у Српској цркви још дуго након превођења поменутог црквеног устава, скоро кроз цело 

XIV столеће, препознају се не само у структури и садржини служби уопште, него и у склопу 
завршних литургијских напомена које су, без изузетака, пратиле текст сваког, не само изворног, 

него и преводног, химнографског састава.208  

Баш као и композиција Службе светоме Симеону у сачуваним преписима, тако и завршна 

литургијска упутства која прате њен текст, неуједначеног су склопа и разноврсне садржине. Ова 

неуједначеност, иначе, посебна је одлика оних преписа химнографских дела чије време настанка 

значајно претходи периоду постепеног уједначавања богослужбене праксе, за шта су се стекли 

услови тек применом јединственог, јерусалимаког типика.209  

Тако најстарији препис Савиног химнографског дела посвећеног родоначелнику српске 

владарске породице, исписан на страницама химнографског зборника број 361 Архива Српске 

академије наука и уметности из средине XIII столећа, после канона светоме, на јутрењу, има тек 

напомену о појању стихира које треба преузети из октоиха, после које следе строфе шестог гласа 
посвећене светом Симеону.210 Структурално целовитија и садржајем богатија јесте литургијска 

рубрика на крају преписа  из треће деценије XIV столећа, у српскословенском минеју служабном 

за децембар – фебруар број 11 из збирке руског манастира Светог Пантелејмона на Светој Гори.211 

Својом композицијом и саставом, редоследом навођења, типиком одређених целина, стихова и 

читања из одређених богослужбених књига, ова рубрика одговара склопу литургијских напомена 

на крају Службе архиепископу Јевстатију I старије традиције текста. Стога, доносимо напоредо 

њихове текстове, преневши их у табеларни преглед према фонетској транскрипцији (табела број 

1).212  

                                               
207 Типик архиепископа Никодима. Књига прва 2004. Типик архиепископа Никодима. Књига друга 2004 
208 Архаични елементи у структури и саставу химнографских дела, присутни у преписима насталим након увођења 

Јерусалимског типика у богослужбену праксу Српске цркве, одраз су утицаја непосредних или других, даљих 

предложака чија је структура и садржина појединих делова обликована према захтевима старије богослужбене 

традиције. 
209 Поред литургијског песништва светога Саве, периоду неуједначене богослужбене праксе дојерусалимске 

традиције, припадају и песничка дела другог нараштаја српских химнографа, који су стварали у периоду од 

тридесетих до осамдесетих година XIII века. Реч је о песништву Савиних ученика и следбеника, посвећеном, управо, 

развоју штовања светитељског лика првог српског архиепископа. Елементи старије традиије богослужбеног типика 

присутни су и у зборницима преводног литургијског песништва. Тако архаичне елементе имају службе у једној групи 

минеја из Милутиновог времена. Суботин-Голубовић 2007 : 351–357.  
210 Поменути препис Службе, структуром текста, али и склопом завршне богослужбене напомене, одраз је актуалне 

богослужбене форме, оне литургичке праксе из периода настанка преписа, али не и изворног химнографског дела. 

То је период још увек активне традиције предности примене песништва октоиха у односу на богослужбени помен 

светога, што се препознаје у присуству напомене, у структури изворног химнографског дела, о појединим циклусима 

стихира октоиха. О условљености структуре службе коју је одликовала предност памети недељног богослужбеног 

циклуса (песништво октоиха), те вези са одређеним богослужбеним типиком вид. Милошевић 2016 : 131. 
211 Издање текста свих преписа Службе светоме Симеону у: Шпадијер 2019б : 111–184.  
212 Завршне богослужбене напомене у Служби светоме Симеону доносимо према издању текста Службе, препис у 

Пантелејмон 11.  Шпадијер 2019 : 148. У табелу уносимо и садржај богослужбене напомене у Служби архиепископу 

Арсенију (без мале вечерње). Табеларним приказом ове садржинске целине аколутије није обухваћена Служба 

светоме Петру Коришком, Теодосија Хиландарца. Само препис Службе у хиландарском Србљаку број 479 има 

развијену богослужбену напомену: Славословије и отпуст. на литургији ваображена. и от канон песан 3. и 6. 

прокимен глас 4. стих частна пред Господом смрт. стих. что ваздам Господеви. апостол глава 213. плод духовни. 

алилуја блажен муж бојеј се Господа. јеванђеље от Матеја глава 43. вса мне предана сут. причастан ва памет. 

У осталим сачуваним преписима напомена је иста као и у Служби архиепископу Арсенију, без мале вечерње. 

Издање свих преписа текста Службе светоме Петру Коришком у Шпадијер 2014 :247–295. 
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Савина Служба светоме Симеону, у свим сачуваним преписима има структуру која је 

главним својим склопом подударна старијој традицији текста Службе светоме архиепископу 

Јевстатију I.213 Тако, нити у једном од поменутих преписа двају песничких дела, нема мале 

вечерње, него само два циклуса дневног богослужбеног круга, вечерње и јутрење. Уједначену 
структуру има завршна напомена наведених преписа Службе светом архиепископу са 

богослужбеним упутствима за литургију развијене садржине, у преписима Службе светоме 

Симеону. Ипак, различит је избор читања из јеванђеља и апостола, као и избор стихова који их 

прате.214  

 

 

Табела бр. 14 Завршна богослужбена рубрика у Служби архиепископу Јевстатију I старије 

традиције текста 

 

 
Служба светоме Симеону 

 

Служба архиепископу 
Арсенију 

(без малог вечерња) 

 

 

Служба архиепископу 
Јевстатију I (старија 

традиција текста) 

 

 

Славословије велије и 
отпуст. 

 

 

 

На литургији. Појем типик 

от канона светаго песн 3. и 

6. 

 

 

Прокимен глас 7. Васхвалет 
се преподобни. 

 

 

Стих. Услиши Боже 

молитву. 

 

 

Апостол. К Галатом. Брат 

плод духо.  

Ишти суботу 27. 

 
 

 

Славословље велико. И 
отпуст. 

 

Служба светитељска. 

 

 
 

 

 

На литургији 

 

 

 

Прокимен глас 7. Частна 

пред Господом смрт 

 
 

Стих. Что ваздам Господеви 

 

 

Апостол. светому Братије. 

Так нам подобаше. 

 

 

 

Алилуја. глас 6. Блажен муж. 

Бојеј се Господа. 
 

                                               
213 Реч је о преписима Службе светоме архиепископу Јевстатију I који су сачувани у служабним минејима за јануар, 

који су, сви, исписани на пергаменту, до краја XIV столећа. 
214 Овај избор условљен је главним разлозима који обликују литургијски спомен светога или празника. Ове 

појединости историјско-биографске природе одређују природу светога лика. За сваки ”збор” светости типиком су 

предвиђени тачно одређени одељци из јеванђеља и апостола, који имају улогу ”општих” читања.  
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Алилуја. Глас 6. Блажен 

муж боје. 

 

 

Стих. Род правних.  

 

Јевангелије. От Матеја. 

Вса мне предана сут. 

Ишти 4. недељу. 
 

 

Причастн. Ва памет 

вечнују 

 

 

 

Јевангелије. Дневн. И 

светому. От Јоана. Аз јесм 

двер. 

 

 

Причастн. Дневн. И 
светомоу Радујте се 

праведни 

 

 

 

* 

 

 Завршне богослужбене напомене Службе архиепископу Јевстатију I  поредили смо са 

истим циклусима из других дела изворног песништва старе српске књижевности, посебно оних 

која су намењена штовању црквених великодостојника. Посматрано рукописно наслеђе, показало 

се, веома је разноврсно и неуједначено. Тако преписи Службе светом архиепископу Арсенију 

имају завршне напомене које изненађују својим сведеним саставом. Овај химнографски састав, 

посвећен првом по реду наследнику светога Саве на архиепископском трону, сачуван је у доста 
богатој рукописној традицији. Бројне су, међутим, неуједначености и одступања у погледу  

композиције текста аколутије у различитим преписима, изражене као нестабилност у присуству 

главних елемената структуре.215 Нема сумње, постојање двеју главних токова наслеђа Службе 

Арсенију, оног са малим вечерњем и, другог, без поменутог богослужбеног циклуса, сведочи, 

такође, о живој литургијској пракси једног изворног састава српске књижевности. Има преписа 

Службе Арсенију у којима завршне  напомене чак изостају, тако да су, на крају химнографске 

целине за јутрење, после канона и светилна, исписане само стихире „на хвалите Господа“ гласа 

четвртог, посвећене Арсенију.  

Још непосреднији извори за реконструкцију основних одлика богослужбене форме 

Службе архиепископу  Арсенију, јесу бројне разлике у основном склопу садржине овог дела и 

појединих химнографско-литургијских целина, у обе традиције текста, а посебно оних сачуваних 
у преписима без малог вечерња. Поред тога што сведоче о развоју сложеног комплекса 

богослужбене праксе, поменуте појаве показататељ су значајних промена у развоју штовања лика 

светога архиепископа.216 Важно је напоменути како је пракса одсуства завршних богослужбених 

напомена или њихова појава сведеног састава, пренета и у рускословенску рукописну традицију 

Службе светом архиепископу Арсенију.217 Текст завршне напомене у табеларном прегледу 

                                               
215 Позната је појава малог броја сачуваних преписа Службе архиепископу Арсенију са малом вечерњом. О начину 

рада химнографа и обликовању нових песничких целина којима се допуњује већ постојећа служба светоме: 

Трифуновић 1970а : 292–294. 
216 Шпадијер 2014 : 77–78; Турилов, Јелесијевић 2020 : 259–276. 
217 Штовање светог архиепископа Арсенија пренето је и на просторе Руске православне цркве те је овај састав сачуван 

и у рускословенском писаном наслеђу. О Служби у рускословенској традицији писмености в. Јелесијевић 2005 : 119–

125. 
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доносимо према препису Службе архиепископу Арсенију из Минеја за септембар – октобар 

Националне библиотеке у Венецији (Cod. Or. 228) – табела број 1. 

 

 
* 

 

Најречитије сведочанство о развоју службе као химнографског жанра у српскословенској 

традицији црквеног песништва, јесте пласт црквеног песништва посвећеног светоме Сави 

Српском, обликован током XIII века. Потенцијал референтног извора за реконструкцију трајања 

изворног књижевног текста у литургијској пракси нарочито се открива поређењем поменутог 

химнографског материјала са млађим песничким наслеђем намењеним штовању истога 

светитеља. У историји наше старе књижевности познате су две засебне традиције богатог 

химнографског наслеђа намењеног штовању првог српског архиепископа – старија, обликована 

пре увођења Јерусалимског устава и новија, развијана у складу са одредбама овог богослужбеног 

типика.  Истовремено, међусобне текстуалне везе песничких састава обеју традиција у виду 
преплитања, преклапања и подударања, настале као песнички одраз неговања и континуираног 

развоја Савиног светитељског лика дуже од једног столећа, добро су полазиште и у испитивању 

живог односа химнографа – не само према затеченој химнографској традицији него и према 

актуалној богослужбеној пракси и захтевима ”живог” прослављања светитеља. Ови односи 

реконструишу се, како праћењем начина обликовања аколутије, тако и тумачењем уочених 

измена у њеној структури.  

Рукописно наслеђе старије редакције службе светоме Сави Српском, иако невеликог 

обима, важан је извор и за боље познавање богослужбеног живота уопште у Српској цркви кроз 

цео XIII век, па све до првих деценија XIV века. Његови трагови видљиви су, посебно, у избору 

читања и стихова из других богослужбених књига, а нарочито у испитивању односа ових, 
„задатих“ делова аколутије са неким поетским елементима химнографије посвећене штовању 

светога.218 Ритам укрштања изворног песништва са читањима из псалтира, октоиха, паримејника, 

јеванђеља и апостола, препознаје се у структури службе, чак је и формом дефинисан – у виду 

засебних текстуалних целина. Ове рубрике увек се исписују на одређеним местима у сложеном 

тексту аколутије.  

Међусобна веза песничких  прославних састава посвећених светоме Сави, старије 

редакције, сведочи о динамичној природи аколутије као творевине мозаичне природе.219 

Изграђена избором већ постојећих песничких целина, те састављањем нових строфа, свака служба 

у структури има и текстуалну целину са богослужбеним напоменама, чија је композиција, као и 

садржина, готово непроменљива. Ови елементи структуре аколутије – састав литургијских 

упутстава који прате сваки препис – чувају њену стабилност, а истовремено сведоче и о 
актуалности службе. У старијој традицији Службе светоме Сави Српском, у свим преписима, 

укључујући и општирно упутство у правилу службе исписаном у месецослову типика из 

рукописне збирке манастира Хиландара (број 165), богослужбена упутсва унета су са незнатним 

                                               
218 Избор читања и стихова на хеортолошкој равни, као и њихове формалне одлике могу утицати на избор мотива у 

оригиналном стваралаштву, као и на избор стилских средстава (нпр. анафоре у стиховима псалама и анафоре у 

стиховима изворног песништва могу да се поклапају). 
219 Још увек незаобилазна студија о текстолошком испитивању рукописне традиције и међусобном односу више 

сродних химнографских састава из XIII столећа посвећених штовању светога Саве Српског: Богдановић 1980. Нови 

поглед на развој текста Службе светоме Сави Српском вид. Суботин-Голубовић 2022 : 175–222. 
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изменама.220 Саставом и структуром, ова упутства су у сагласју са истом целином старије 

традиције Службе архиепископу Јевстатију (табела број 2).221 

 Иако је основном структуром и садржином појединих литургијско-химнографских целина 

одраз млађе редакције текста, и Служба светоме Сави Српском у рукописном минеју збирке 
Вукола Михајловича Ундољског број 75, Државног историјиског музеја у Москви, има 

литургијска упутства која се својим склопом слажу са завршном целином трију преписа старије 

традиције Службе архиепископу Јевстатију.222 У садржини готово да нема измена – у обе службе 

изостаје напомена о служењу великог славословља, исти je избор читања из апостола и јеванђеља 

на литургији. Ради обликовања целовите слике о развоју садржаја завршне богослужбене 

напомене у Служби светоме Сави Српском, сагледали смо поменуту целину и у препису аколутије 

који се чува у рукописном минеју светогорског манастира Свети Пантелејмон, број 11. Структура, 

садржина, те  избор стихова и читања из апостола и јеванђеља у овом препису, истоветан је 

завршној богослужбеној напомени у препису Службе Братковог минеја.223 

 

 
Табела број 15. Завршна богослужбена рубрика у Служби архиепископу Јевстатију I старије 

традиције текста и у Служби Сави Српском 

 

 
Служба Сави Српском 

(Софијски препис) 

 

 
Служба Сави Српском 

(Братков минеј) 

 
Служба архиепископу 

Јевстатију I (старија 

традиција) 

 

 

На литургији 

 

 

 

 

Прокимен глас 1. Уста моја 

 

 

На литургији 

 

Антифон. Благо јест 

исповедати се 

 

 

На литургији 

 

 

 

 

Прокимен глас 7. Частна 

пред господом смрт 

                                               
220 Подударан је избор читања из апостола и јеванђеља у већини преписа. Садржајем се издваја богослужбено 

упутство у Служби Братковог минеја. 
221 У табеларном прегледу приказане су богослужбене напомене двају преписа Службе светоме Сави Српском, 

старије редакције – из Софијске и Службе Братковог минеја. Издање текста обеју служби - вид. Богдановић 1980 : 

95, 107-108. 
222 Чини се да нема бољег примера песничко-богослужбеног састава који својом сложеном структуром сведочи о 

живом односу двеју традиција у богослужењу у српскословенској литургијској традицији, од преписа Службе 

светоме Сави Српском који се чува у рукописном минеју Ундољски 75. Судећи према структури овог преписа, могло 

би се закључити како смена богослужбених типика није подразумевала потпуну измену, ни структуре ни састава, 

свих саставних делова службе. Заправо, сложен процес литургијских реформи имао је свој ритам који је, опет, био 

обележен дугим присуством (или одсуством) појединих елемената старије богослужбене праксе (агрипнија, на 

пример) и неизмењеним избором састава (читања из јеванђеља и апостола, на пример) који се у току богослужбене 

радње укрштају са целинама изворног песништва. Истој традицији текста припрадају и преписи сачувани у 

празничном минеју Пантелејсмон 11 и рукописном минеју Црквеног музеја у Софији број 403. О значају ових за 

историју текста Службе светоме Сави Српском в. Суботин-Голубовић 2022 : 187–198. 
223 Види издање текста Службе светоме Сави Српском из поменутог минејског кодекса у Симић 1978 : 17–63. 

Најновији поглед на везу овог преписа Службе са богослужбеном праксом вид. Шпадијер 2019 : 409–413. 
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Стих. Услишите вси језици 

 

Апостол К Јевреом Так нам 

подобаше архијереи. 

 

Конац.  

 
 

Алилујар. глас 2.  

 

 

Јевангелије От Јоана. Рече 

Господ аз јесм двер мноју 

аште 

 

Причастн. В памет вечнују 

будет 

Прокимен глас 4. Частна 

пред Господом смрт 

преподобних јего 

 

Что ваздам Господеви 

 

Апостол К Јевреом. 

Братије. Так нам подобаше 

архијереи. 
 

 

 

Алилуја. глас 2. Јереј твој 

облекут се ва правду. 

 

 

Јевангелије От Јоана. Рече 

Господ аз јесм двер 

 
 

Причастн. В памет вечнују 

будет праведник 

 

 

 

Стих. Что ваздам 

Господеви 

 

Апостол. светому Братије. 

Так нам подобаше. 

 

 
 

Алилуја. глас 6. Блажен 

муж. 

Бојеј се Господа. 

 

Јевангелије. Дневн. И 

светому. От Јоана. Аз јесм 

двер. 

 

Причастн. Дневн. И 
светомоу Радујте се 

праведни 

 

 

 

 

* 

 

У нашој књижевној традицији познате су и службе састављене за потребе штовања још 

двојице архијереја, поглавара Српске цркве у току XIV столећа. Реч је о архиепископу Никодиму, 

преводиоцу Јерусалимског црквеног устава на српскословенски језик, и патријарху Јефрему. 

Сличност у структури ових двеју служби огледа се како у начину обликовања њихове садржине 

тако и у саставу појединих делова – изворни химнографски састави различитих жанрова сабрани 

су у мање целине, очекивано, према врсти и мелодијском обрасцу, а онда укрштани са већ 
„задатим“ литургијским елементима аколутије. Принцип уједначености, који обележава 

композиције двеју аколутија, препознаје се и у избору литургијског обрасца у штовању поменутих 

светих црквених великодостојника. Уједначена је и структура као и састав богослужбених 

напомена, у којима је забележен готово истоветан избор, типиком задатих, текстуалних одломака 

из више разнородних богослужбених књига.224 У завршним богослужбеним напоменама обеју 

служби препознаје се већ устаљена богослужбена пракса јерусалимске традиције (табела број 3). 

Богослужбеним напоменама у Служби архиепископу Никодиму и у Служби патријарху Јефрему 

                                               
224 Обе службе сачуване су само у неколико преписа. У структури и садржини завршних напомена нема значајнијих 

одступања, како у рукописној традицији Службе архиепископу Никодиму, тако ни у традицији текста Службе 

патријарху Јефрему. О Служби архиепископу Никодиму, са издањем текста вид. Јовановић 2012 : 11–32. О Служби 

патријарху Јефрему, са издањем текста вид. Јовановић 2013 : 405-423.  
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сродне су, готово истоветне, напомене у преписима млађе традиције Службе архиепископу 

Јевстатију I.225  

У исти табеларни преглед уврстили смо и садржај богослужбене напомене Службе светоме 

Сави Српском Теодосија Хиландарца.226 Преписи млађе традиције текста Службе архиепископу 
Јевстатију I обликовани су, баш као и Теодосијева служба, у складу са одредбама Јерусалимског 

типика.227 Ипак, садржајем литургијских напомена и избором читања из апостола и јеванђеља, 

Теодосијева Служба светоме Сави Српском много је ближа преписима старије традиције текста 

Службе архиепископу Јевстатију I. Табеларни преглед у којем су здружени прикази садржаја 

завршних литургијских напомена трију изворних састава старе српске књижевности, Службе 

светоме Сави Српском, Службе археипископу Никодиму и Службе патријарху Јефрему, сликовит 

је приказ неуједначености живих богослужбених традиција, у време њихова обликовања, а у 

периоду већ актуалне јерусалимске богослужбене праксе.228 

 

 

Табела број 16. Завршна богослужбена рубрика у Служби архиепископу Јевстатију I млађе 
традиције текста 

 

 

Служба светоме Сави 
Теодосија Хиландарца 

 

 

Служба патријарху Јефрему 
 

 

Служба архиепископу 
Јевстатију (млађа традиција) 

 

 
 

На литургији.  

 

Од канона 2. гласа светому 

песан 3. и гласа 8. песан 6. 

Обоју на 10. 

 

 

Прокимен гласа 7.  

Частна пред Господом. 

 
 

Стих.  

Что ваздам Господеви. 

 

Славословије велије. 
отпуст. 

 

На литургији. 

 

На блаженах. от канона. 

песан 3. и 6. 

 

 

Прокимн глас 1.  

Уста моја вазглагољут 

премудрост. 
 

Стих.  

Услишите сија. 

 

Славословије велико и 
отпуст. 

 

 

 

На блаженах. светому. песан 

3. и 6. 

 

 

Прокимен глас 1.  

Уста моја вазглагољут. 

 
 

Стих.  

Услишите сија. 

                                               
225 Како у саставу напомена Никодимове, али и Јефремове службе нема значајнијих разлика, у табеларном прегледу 

доносимо текст завршних напомена службе светом српском патријарху. 
226 Користимо препис Службе светоме Сави Српском из службаног минеја за јануар основне збирке Руске националне 

библиотеке (F.п. I. 69), на чијим је страницама исписана и Служба светоме архиепископу Јевстатију I. Завршне 

напомене у Савиној Служби: 154б-155а . 
227 Ова занимљива подударност која је у непосредној вези са важећом богослужбеном формом у време обликовања 

Службе, може бити драгоцена у разматрању хронологије песничког рада Теодосија Хиландарца, нарочито ако се узме 

у обзир рад на саставима намењеним агрипнији.  
228 У табеларни преглед уносимо инципите преписа Службе патријарху Јефрему из рукописа Пећке патријаршије број 

41. 
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Апостол ка Јевреом.  Так нам 

подобаше. 

 

 

Алилуја. глас 2. 

Јереј твој облек 

 

 
 

 

 

 

Јевангелије от Јована. глава 

89. от полу. 

Рече Господ аз јесм двер. 

 

Припастан. 

Ва памет вечну. 
 

 

 

 

Апостол к Јевреом. глава 

334. 

Поминајте 

 

 

Алилуја. глас 2.  

Уста праведником поучет 

се премудростију. 
 

Стих.  

Закон Бога јему ва срдци. 

 

 

Јевангелије от Матеја.. 

глава 11. 

Рече Господ ви јесте свет 

миру. 

 
Причастан.  

Ва памет вечнују будет: 

 

Прокимен дневни. 

 

 

Апостол к Јевреом. глава 318. 

 

 

 

Алилуја. глас 2.  

 

 

 
 

Закон Бога јему ва срдци. 

 

 

Јевангелије от Јоана. зачело 

36. 

 

 

 

Причастан.  
Ва памет вечну. 

 

 

 

* 

 

Богослужбена упутства на крају службе представљају текстуално-литургијску целину 

најнестабилније структуре у чијем се саставу могу препознати трагови измена у богослужбеној 

пракси, условљених, најчешће, изменом типика. У препису сваког сложеног химнографског 

састава, ове целине су одраз важеће богослужбене праксе, без обзира на старину њихова 

предлошка.  

 
 

2.3.9 Ирмоси трећег гласа у песмама канона 

Службе светоме архиепископу Јевстатију I 
 

2.3.9.1 Опште напомене 
 

Тропарима сваке песама канона, као песничким целинама сложене структуре, увек претходе 

ирмоси (по један за сваку песму), краће поетске форме одређеног мелодијског израза. Њима 

подударан мелодијски образац имају тропари свих девет песама канона, осим завршних, 

посвећених Богородици, који су елементи засебне песничке целине, канона Богородици.  Сви 

ирмоси канона, као и сами тропари посвећени светоме или празнику, произносе се (поју) у једном 

од осам појачких гласова. Ирмос је, дакле, мелодијско-ритмички узор тропарима песама 
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канона.229 Ирмоси представљају узор у састављању нових тропара, не само угледањем на 

мелодију и ритам, него и на његову структуру. Тропари сваке песме састављају се низањем 

колона, основних метричких јединица који творе и ирмос. Они имају дефинисану, слоговно тачно 

одређено трајање тако да тропари, као нове химнографске целине, и својом метричком 
структуром прате образац ирмоса. Неретко, тропари могу да прате ирмосе и укупним бројем 

колона који их граде. Тако ирмоси заједно са тропарима песама канона, чине јединствену 

мелодијско-ритамску и метричку целину. 

Структурирани пажљивим одабиром оновних мотива, а затим њиховим вештим 

обликовањем у складу са начелима поетског стварања, некад и у веома развијеној форми, сви 

ирмоси су чврсто везани за једну од девет библијских песама230. Тематска блискост између 

изабраног ирмоса и одређене библијске песме, остварена избором главних мотива, даље се развија 

оригиналним песничким стварањем, у свим тропарима једне песме канона. Поменута веза између 

ирмоса и тропара остварује се преобликовањем изабраних мотива из садржајног корпуса 

библијским песмама, и то применом пажљивог одабира стилских средстава, као својеврсног 

поетског алата. Она може бити непосредна, одређена истим или веома сличним језичко-стилским 
склоповима или, пак, тек наговештена алузијама којима се развија претходно, ирмосом 

наговештен, тематски оквир. Стога ирмоси имају и улогу својеврсних посредника, литерарних 

образаца којима се одређује (дефинише), али и остварује веза сваке песме канона са 

одговарајућом библијском песмом. Намера је химнографа да, пажљивим одабиром ирмоса, а 

затим и састављањем тропара као нових, оригиналних химнографских целина који га прате, 

пажљиво обликује песме, као заокружене поетско-садржинске целине, које се, онда, низањем 

сливају у канон, нову целину сложене и чврсте структуре.231  

Ирмосима је, заправо, намењена улога својеврсног посредника између Светог Писма и 

песама канона, која се остварује без обзира да ли се они поју на празник посвећен штовању светога 

или, пак, успомени на неки важан догађај из историје хришћанске цркве. Својим основним 
одликама, јасно дефинисаним мелодијским обрасцем и садржинско-значењском везом са 

библијским песмама, ирмоси дефинишу, али истовремено и чувају структуру целога канона, 

чврсто га везујући, својом идејном потком, за традицију хришћанске вере.232 Заједно са 

богородичним тропарима, који увек долазе на крају песама канона, ирмоси заокружују сваку од 

њих као засебну поетско-мелодијску и садржинску целину.  

 

 

* 

 

Преузети из богатог корпуса византијске химнографије,  ирмоси су српскословенски 

језички израз добили веома рано – вероватно још с формирањем првих песничких зборника 
преводних текстова за литургиску праксу, који су обликовани српском редакцијом 

старословенског језика. У византијској и словенској писаној традицији, ирмоси се најчешће 

јављају сабрани у засебној врсти зборника – ирмологиону или ирмологији.233 Распоред ирмоса и 

организација садржине ових зборника може бити двојака – химнографски материјал може бити 

                                               
229 О литургијској позицији те мелодијским обрасцима ирмоса вид. Лукашевич 2011: 633–634; Керн 2002 : 48; 

Мирковић 1918 : 227–228; о ирмосу са нотним записом у словенској традицији Велимировић 1966 : 139–161.  
230 О библијским песмама в. Велимировић 1966 : 132–135. 
231 Богдановић 1970 : 119–121. 
232 Богдановић 1970 : 119–120; Јовчева 2018 : 577. 
233 Богдановић 1971 : 601. О организацији садржаја и структури византијских ирмологиона са музичком нотацијом в. 

Велимировић 1966 : 143–146. 
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распоређен у циклусе од осам гласова, где је за сваки глас посебно исписано свих осам (девет) 

песама канона. Такође, ирмоси могу бити распоређени и према редном броју песама канона, тако 

да се у оквиру сваке песме нижу ирмоси од првог до осмог гласа.234 

Данас доступна српскословенска рукописна традиција ових поетских зборника 
моножанровског типа, скромног је обима – познато је свега неколико Ирмологија исписаних у 

XVI и XVII столећу.235 Најстарији, данас познати зборник ирмоса, који је примењиван у 

српскословенској литургичкој пракси, с почетка XIII столећа, руске је језичке редакције и чува се 

у рукописној збирци манастира Хиландара (број 308).236  

Историја српскословенског зборника ирмоса интегрални је део историје старословенске 

књиге истог садржаја. Прва предузета испитивања историје рецепције  византијског песништва 

ирмоса словенског језичког израза углавном су била посвећена прегледу и природи нотних записа 

и мелодијске компоненте ове строфе.237 Изостала су, међутим, систематична филолошка 

испитивања која би обухватила и књижевнотеоријска питања те трајање ирмоса као песничке 

форме уграђене у сложене структуре, у словенском литургијском наслеђу.238 Ирмоси, као и други 

састави византијске литерарне традиције, која је живела и у словенским културама, у свом 
трајању, оствареном вишевековном  трансимисијом текста, чувају главну одлику која прати 

процес превођења, уопште – текстуални преображај садржине, повремено измењеног обима, али 

са тежњом за очувањем основног значења састава.   

Византијски зборници ирмоса настали у периоду X – XII века имали су 2000–3000 ирмоса који 

нису у пуном обиму пренети у словенску литургијску праксу, а ни у друге кодексе чију садржину 

творе и ове песничке форме. Словенске ирмологије, заправо, обликоване су извесном селекцијом 

у одабиру ирмоса.239 Стога, обим и садржину репертоара византијских песничких зборника 

ирмоса који су учествовали у богослужењу словенске традиције није могуће ни приближно 

реконструисати, чак ни када се у процес испитивања корпуса словенског ирмоса укључи и наслеђе 

других химнографских зборника, не само ирмологија.240 
Резултатима научних истраживања историје формирања словенског зборника ирмоса 

Алесандра Мариа Брунија, јасно су означени путеви будућих испитивања преводних традиција 

текста византијског порекла,. Рад А. Брунија показао је како се питање развоја зборника ирмоса 

                                               
234 Приликом обликовања нових химнографских дела, користи се само један ирмос (тропар) из сваке песме канона 

који постаје угледни новим тропарима, који затим граде песме новог канона. 
235 Богдановић 1982 : 44. У попису ћирилских рукописа у Југославији забележено је шест ирмологија (од броја 435 

до 440.). 
236 Само један део првобитног кодекса данас се чува у хиландарској библиотеци (Хиландар 308). Најобимнији 

одломак овог кодекса данас је засебна кодиколошка целина (100 листова) и чува се у Москви, у збирци Руске државне 

библиотеке (Григорович 37). О московском одељку рукописа вид. Сводный каталог 1984, бр. 202.О хиландарском и 

московском делу кодекса в. Радојичић 1957-1958 : 265–268. Још један фрагмент од 8 листова чува се у Руској 

националној библиотеци (Q.п.I.75); о петроградском фрагменту в. Сводный каталог 1984, бр. 203. Најновији 

каталошки опис вид. Турилов, Мошкова 2016а : број 263. 
237 Велимировић 1966; Ханник 1978.   
238 Издање словенског ирмологиона са пратећим нотним записима (неумама) и коментаром в. Hannick 2006. 
239 Matejko 2007 : 30. Либор Матејко реконстуисао је обим словенског ирмологиона, користећи обим корпуса ирмоса 

2. гласа, који је без оштећења сачуван у хиландарској ирмологији бр. 308, и показао како је словенски зборник ирмоса 

могао да има  између 640 и 720 ирмоса. У ова испитивања истраживач је укључуио и репертоар источнословенске 

Новгородске ирмологије. 
240 На почецима песама минејских канона нису исписивани увек потпуни текстови ирмоса. Често се у писаном 

наслеђу наилази само на исписане прве речи строфе или почетни колон. За реконструкцију корпуса преведених 

ирмоса потребно је укључити, не само ирмосе са потпуним текстом, него и оне, чији је само почетак забележен у 

словенској писмености. Како би се, међутим, реконструисао архаични плас превода, ипак је потребно узети у обзир 

само потпуне ирмосе. 
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у словенској традицији уопште, целовито може сагледати само применом метода сабирања више 

језичких (у овом случају словенских) традиција ове песничке форме.241 Обухвативши у своим 

испитивањима и наслеђе ирмоса сачуваног у грузијској писмености те особеном и озбиљном 

научном педантношћу сагледавши најстарије сачуване словенске ирмологије, Алесандро Бруни 
је прву етапу развоја словенског ирмологиона представио као процес постепеног проширивања 

репертоара ирмоса, који је започет средином IX столећа, а окончао се скоро две стотине година 

касније на простору старе Русије. 

Прва научна прегнућа у области испитивања односа византијског изворника и његовог 

словенског превода, утврдила су важну особину словенског ирмоса уопште – рану појаву 

текстуалних измена у његовој садржини.242 Уочене промене не нарушавају главни задати принцип 

превођења састава, а могле су настати већ у току првог превођења. Испитивањем је уочено, 

такође, како, у односу на грчки изворник, текстови словенског ирмологиона, као музичко-

литургијског зборника, чувају две традиције – у првој традицији превод доследно прати речи 

грчког изворника, чиме се доводи у неприлику преводилац јер настоји да сачува сваку реч у 

обрасцу, а не може да оствари истоветни песнички облик. Друга традиција у најстаријем периоду 
обликовања ирмоса словенског језичког израза сведочи о присуству елемената редактуре, 

најчешће у форми измене редоследа речи у преводу, са тежњом да се сачува песнички облик што 

ближи грчком оригиналу. Ирмоси ове традиције могу се отпевати уз минималне адаптације у 

односу на мелодију грчког текста.243  

Пратећи словенско писано наслеђе потпуног текста ирмоса, у свом трајању, у хоризонталној 

равни, у међусобном текстуалном односу више различитих језичких традиција ове песничке 

форме, уочена су одређена неслагања. Наиме, након прве етапе развоја ирмологиона као зборника 

првих превода ирмоса, сачувано наслеђе сведочи о појави и постепеном обликовању 

редакторских традиција – двеју редакција истог превода ове моножанровске форме. Све до XIV 

столећа у словенској традицији живе обе верзије једног превода ирмоса, с различитим степеном 
тачности у односу на изворни грчки текст. Уочена  текстуална неслагања не сведоче о две 

редакције превода, него о изменама у истој редакцији која је могла бити условљена особеним 

мелодијским склопом и ритмом  језика превода. 244 

Посматрани заједно, у напоредном односу, словенски ирмос, као преводни текст и његов 

непоседни предложак, византијски ирмос, показују одређена одступања која могу бити различите 

природе,  порекла и старине. Нека од њих – на пример, редослед речи у почетном колону, измењен 

или подударан грчком изворнику – настала су у процесу првог превођења. Историјским развојем 

овог жанра у измењеном језичком руху, те вишевековном богослужбеном применом, јавиле су се 

                                               
241 Bruni 2008 : 312. Ради реконструкције византијског прототипа зборника ирмоса, потребно је предузети 

систематско изучавање словенског и грузијског ирмологиона и испитивање њиховог међусобног текстуалног односа. 

Bruni 2008 : 307–310. 
242 Ова испитивања предузета су применом вертикалне линије испитивања која прати текстуално-језички однос 

изворника и његовог превода. Овом приликом, византијски ирмологион неће се посматрати у светлу могућег 

постојања више регионалних традиција ове књиге. Питање порекла грчког ирмологиона који је могао бити 

предлошком словенском ирмологиону сагледао је А. Бруни. Вид. Bruni 2008 : 303–307. 
243 Описане измене односе се на обликовање првог превода текста ирмоса. О значају музичке стране извођења ирмоса 

у процесу превођења, као и о односу ирмоса на словенском језику условељеног истим  мелодијским обрасцем ирмоса 

на грчком језику в. Велимировић 1966 : 154. Музикалност ирмоса, његов мелодијски образац, у првим преводима 

имао је одлучујућу улогу на форму колона и очувања песничког облика ирмоса. 
244 О присуству двеју верзија текста ирмоса, с различитим степеном тачности у односу на изворни грчки, у словенској 

традицији до XIV века, в. Matejko 2007 : 27–49. 
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нове текстуалне паралеле, као што су разночтенија лексичке природе.245 Ниједна група уочених 

неслагања не мора бити сведок двеју преводних традицја истог ирмоса.246  

Словенски корпус ирмоса делимично је реконструисан, као што је поменуто, не само према 

писаном наслеђу ове песничке форме забележене у ирмологијама, које поред садржине строфа 
чувају и њихов нотни запис, него и преузимањем химнографког материјала из других песничких 

зборника, нарочито минеја, чију садржину чине и канони с почетним ирмосима у песмама.247 Тако 

сагледано, наслеђе ове жанровске форме, знатно се умножава обликујући тако разноврснији и 

садржајнији корпус који има и своје особености. Није ретка појава ирмоса обликованих првим 

преводима, заједно у истом минејском кодексу, са ирмосима чији су текстови претрпели бар једну 

редакцију преведеног састава. Наизглед неочекивана појава јесте истовремена актуалност обеју 

традиција, и оне старије, са елементима првог превода, и млађе, коју одликују измене радакцијске 

природе. Обе традиције могу се јавити не само у једном кодексу, него чак у оквиру једног 

канона.248 Ова појава заједничка је свим словенским традицијама ирмоса. 

Посматране напоредо, словенске традиције ирмоса у минејима различитог језичког израза, 

имају више заједничких одлика, али и неких особености. Тако је јужнословенска традиција 
ирмоса у минејским службама дуго чувала особине које се препознају и у корпусу ирмоса 

источнословенских минеја XI века – разнородност, истовремено присуство и исправљених и 

неисправљених текстова ирмоса у једном рукопису, као и у песмама једног канона. Међутим, у 

јужнословенским минејима, за разлику од источнословенских, не постоји тенденција 

систематичне замене неправилних текстова ирмоса. Мешање двеју верзија превода траје и током 

XIII и XIV века, чак и у случајевима исписивања потпуних текстова ирмоса у песмама канона, 

када би било очекивано пратити исправљене текстове.249 Уочена појава присуства двеју традиција 

превода ирмоса у канонима словенских минеја, важна је не само за реконструкцију корпуса 

ирмоса у словенском писаном наслеђу уопште, као и за разумевање преводилачког поступка, него 

може бити драгоцено сведочанство о начину састављања службе, тј. канона – разне верзије 
ирмоса одговарају времену настанка превода песништва минеја јер су преводиоци у службе 

укључивали оне ирмосе које су налазили у својим предлошцима, расположивим зборницима 

ирмоса. Важно је имати у виду и улогу каснијег комплатора – писара који је могао у новим 

                                               
245 Измене ове врсте најчешће се јављају у виду промена граматичке конструкције или употребе синонима речи. 
246 Matejko 2007 : 34. 

Текстолошка испитивања одређеног корпуса инципита могу да укажу на појаву исправки различите природе, које 

потичу из различитих временских периода. Нека „разночтенија“ сведоче о текстуалним одликама предлошка који је 

настао у раном периоду развоја текста. Могуће је, такође, да посматрани преписи припадају истој верзији превода, 

али се међусобно разликују према степену примене преводилачког принципа доследности у односу на изворник. У 

раду старијих преводилаца приметан је слободнији приступ у односу према правилу дословности превода, што је 

касније подстакло жељу за исправком превода. Тако су измене у тексту ирмоса лексичке природе најчешће могле 

бити резултат озбиљног и темељног редакторског рада, у више наврата, у различита времена. 
247 О значају минеја као извора за филолошка испитивања словенског ирмоса в. Matejko 2007 : 29–31. 
248 У ирмосима источнословенских минеја XI века присутна је неуједначеност чак и на нивоу једног канона, док у 

XII, а нарочито у XIII веку, ирмоси минејских служби имају углавном уједначене, текстуално исправљене ирмосе 

што је готово уобичајена појава у рукописној традицији овог типа песничког зборника XIV века. Matejko 2007 : 40. 
249 Српскословенски рукописни минеј Архива Српске академије наука и уметности број 58 права је ризница за 

филолошка испитивања ирмоса. Овај песнички зборник јединствени је извор, будући да садржи значајан број ирмоса 

са потпуним текстовима првобитне верзије превода  те, стога, заузима значајно место и испитивањима традиције 

ирмоса у словенској химнографији уопште. За историју српскословенског ирмоса незаобилазан је извор јер садржи 

обе традиције превода, старију, очитовану у архаичном пласту превода и млађу, са изменама лексичке природе. 

Matejko 2007 : 33. 
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преписима минејских служби заменити инципите ирмоса из предлошка, текстовима потпуног 

ирмоса и тада унети и неке исправке.250 

 

 

2.3.9.2 Ирмоси у песмама канона Службе Светоме архиепископу 

Јевстатију I 
 

Сви сачувани преписи Канона архиепископу Јевстатију I имају ирмосе истог мелодијског 

обрасца, трећега гласа, као и истоветан избор и распоред у песмама канона. Преписи ОФ РНБ, 

НБКМ, ФФ НС садрже текстове ирмоса исписане у целости, док у преписима НББ, НБС, ПЕЋ на 

почетку сваке песме канона стоји само њихов инципит.251 Иако су уцело исписани ирмоси Службе 

сачувани у преписима из различитих времена, обликованим у периоду од првих деценија друге 

половине XIV века, па до последњих година XV века, њихови текстови су уједначени како 

обимом колона тако и у погледу фонолошко-морфолошких одлика. Текстуално-структурална 

уједначеност ирмоса у свим преписима Службе сведочи о припадности ових састава заједничкој, 
преводно-редакторској традицији. У препису ФФ НС, само на неколико места, кроз цео канон, 

јављају се неслагања, најчешће на нивоу измене редоследа речи или облика појединих лексема, 

те примене нових лексичких решења или, пак, њиховог испуштања на одређеним местима у 

колонима ирмоса. Наведена „разночтенија“ у виду редакторских исправки, занимљиво, јављају се 

у најстаријем препису Службе из Србљака, док преписи сачувани у јануарским служабним 

минејима имају потпуно истоветну садржину ирмоса.252  

 

 

I песма, ирмос 

оба поли води (ОФ РНБ)     оба поли водам (ФФ НС) 
 

 

IV песма, ирмос 

 

кивота бо прошадши свештенија твојего. нетљеније твоје матере (ОФ РНБ; НБКМ) 

ис кивота бо прошад светије твоје и нетљеније матере (ФФ НС) 

 

 

V песма, ирмос 
 

от ангел славоју дари приносима (РНБ; НБКМ)  

 

                                               
250 Matejko 2007 : 41. 
251 Ова појава уобичајена је у рукописној традицији – среће се како у старијим химнографским зборницима служби, 

исписаним на пергаменту, тако и у млађим, исписаним на хартији.  
252 Ирмоси у свим преписима Службе у јануарским служабним минејима припадају истој редакцији превода ових 

песничких форми у српскословенској писаној традицији. Уочене измене издвојене су након вертикалног испитивања 

текста, поређењем ирмоса истога гласа и из исте песме канона   

 у сачуваним преписима Службе. Оне су настале као резултат редактуре постојећег превода, његове адаптације 

српскословенском језичком стању у време настанка нових преписа.   



105 

 

от ангел слави дароприносима (ФФ Л) 

 

 

IX песма, ирмос 
 

Ва законем стени писани (РНБ; НБКМ)  

 

Ва законе сени писани (ФФ Л) 

 

 

* 

 

Ирмосе прве, треће и четврте песме Канона архиепископу Јевстатију I пронашли смо на 

страницама хиландарског зборника ирмоса, у којем је химнографски материјал распоређен према 

редоследу осам мелодијских образаца, а у оквиру сваког од њих по песмама канона. 
 

Канон архиепископу Јевстатију I253    Ирмологија 

РНБ         Хиландар 308254 

 

I песма Сушу глубородитељну земљу…  Сушту глубородитељну земљу… 

III песма Утвржденије на те надејуштим се … Утвержденије на те…  

IV песма Покрила јест небеса добродетељ ти… Покрила јест небеса…  

 

Исти мелодијски образац, трећи глас, као и избор те распоред ирмоса по песмама канона, 

нисмо нашли у другим службама изворне српскословенске химнографије, а нема подударности 

ни међу ирмосима служби из корпуса изворног словенског песништва као ни међу службама 

светим архијерејима из корпуса преводне, византијске књижевности. Међутим, српскословенска 

литургијска традиција познаје исти репертоар ирмоса, како избором тако и распоредом у 

садржини песама канона, и то у канону Службе на Сретење Господње.255 Овај празник један је од 

дванаест Богородичиних празника, чији главни мотив, сусрет Симеона Богопримца са младенцем 

Исусом христом у храму, има важну улогу у сотериолошкој компоненти духовности. 

 

Српскословенска рукописна традиција канона Службе на Сретење, од најстаријих 
сачуваних преписа чува неизмењен репертоар ирмоса. Песничко наслеђе ирмоса овог Господњег 

                                               
253 Предлошци за преписе Службе у служабним јануарским минејима могли су бити неколико десетина година млађи 

од времена настанка нове аколутије светом српском архиепископу. У поменутим минејима Служба је исписана на 

завршним листовима кодекса, а не у календарском поретку, као служба за 4. јануар. У прегледу ирмоса песама канона 

светоме, користимо само један извор – препис Службе из Руске националне библиотеке. У испитивању изостављамо 

Матићев препис као и препис софијске библиотеке, који је непотпун. 
254 Богдановић 1978 : 131. Турилов, Мошкова 2016а, бр. 263. 
255 Мирковић 1961 : 134–137. 
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празника, пренето до наших дана, те је,  посредовањем рускословенског језика, и данас присутно 

у литургијском животу наше цркве, у измењеној језичкој форми, на савременом српском језику.256   

 

За потребе идентификације, али и анализе, те приказа уочених текстуалнo-језичких 
разлика у издвојеној групи ирмоса трећег гласа, користили смо текст Службе Сретења Господњег 

из Братковог минеја, из његовог трећег дела који је могао бити исписан у току четврте деценије 

XIV века.257 Овај препис текста Сретењске службе има важну улогу у трагању за предлошком 

који је химнограф могао користити у преузимању поменуте групе ирмоса. Они су у новој 

химнографског целини, канону архиепископу Јевстатију I, били не само мелодијско-ритамски 

обрасци тропарима, него и саставни делови овог оригиналног песничког дела. Судећи према 

препису Службе у Братковом минеју, поменута група ирмоса, била је део песничког репертоара 

са вишевековним трајањем у српском богослужењу. Изабрани ирмоси били су  присутни у живој 

литургијској пракси не само првих деценија XIV столећа него још од најстаријих времена 

литургијског прослављања празника Сретења на српском језичком простору.  

 
Препис Сретењске службе из Братковог минеја настао је неколико деценија пре него што 

је могао бити исписан најстарији, данас познати, препис Службе  архиепископу Јевстатију I у 

Служабном минеју за јануар из Основне збирке Руске националне библиотеке у Санкт Петербургу 

(F.п. I 69), који у овом испитивању има улогу узорног преписа.258 За реконструкцију времена 

састављања изворног песништва Јевстатију I нарочито је важна, не само текстуална блискост 

ирмоса Сретењске службе Братковог минеја са ирмосима најстаријег сачуваног преписа, него 

могућа хронолошка блискост изабраног преписа Сретењске службе са предлошком (данас 

непознатим) најстаријег сачуваног преписа Службе српском архиепископу. Писар Службе 

Сретења Господњег у Братковом минеју и писар предлошка најстаријег сачуваног преписа 

Службе светоме архиепископу Јевстатију I могли су да имају веома сродне предлошке за ирмосе 
што нас не само приближава времену састављања поменутог оригиналног српског литургијског 

дела, него и бољем сагледавању богослужбене праксе у Српској цркви тога доба.  

 

Текстови свих ирмоса у преписима обеју служби поменутих рукописа, преписани су цели, 

без скраћивања, што је омогућило целовитије сагледавање традиције и рецепције ове групе 

ирмоса у српскословенском језичком окружењу. Преглед инципита ирмоса, који су представљени 

навођењем само почетних речи или, проширено, почетних колона, као заокружених ритамско-

мелодијских целина, приказани су напоредо – у левој колони представљени су почеци ирмоса у 

песмама Канона архиепископу Јевстатију I, док десну колону образују почетни колони ирмоса 

песама Канона на Сретење Господње. Из ова преписа, доносимо почетке ирмоса у приближно 

истом обиму.259  
 

                                               
256 Рускословенска традиција ирмоса, жива у литургијској пракси Српске цркве од првих деценија XVIII столећа, 

непрекинуто траје и у савременој литургијској пракси, о чему сведочи састав Службе у првом тому  годишњег 

комплета минеја, објављеном 1984. године. 
257 Штављанин-Ђорђевић 1986 : 340–345. Кодиколошки посматрано, Служба за празник Стретења Господњег 

исписана је на крају трећег дела књиге (249а–251б). На значај ове садржинске целине у праћењу развоја 

српскословенског минеја, додатну пажњу скреће присуство преписа старије традиције Службе светоме Сави (у науци 

именована као Служба Братковог минеја)! 
258 Одабир узорног преписа сачињен је према старини сачуваних примерака/рукописа или сл., али и према обиму 

текста ирмоса уграђеним у песме канона Службе светоме архиепископу Јевстатију I. 
259 Текстове доносимо у фонетског транскрипцији, на савременом српском језику и савременим ћириличким писмом, 

према читању. 
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РНБ, Служабни минеј за јануар, F.п.69   Братков минеј (Рс 647) 

ССАЈ        Празник Сретења Господњег 

 

I песма Сушу глубородитељну земљу  Сушту глубородитељну земљу 

III песма Утвржденије на те надејуштим се   Утвржденије на те надејуштим се 

IV песма Покрила јест небеса добродетељ ти Покрила јест небеса добродетељ ти 

V песма Јако виде Исаија образно на престоле Јако виде Исаија на престоле 

VI песма Вазупи к тебе старац  видев   Вазпи к тебе видев старац очима 

VII песма Тебе у огњи обросивша дети  Тебе ва огњи <обросив>ашаго дети 

VIII песма Непостојане огњи савакупљше се  Непостојане огњи савакупљше се 

IX песма Ва законем стени писани образ  Ва законем стени писани образ 

 

 Пажљивим текстолошким испитивањима инципита ирмоса Службе светоме архиепископу 

Јевстатију I и Службе на Сретење Господње, њиховог текстуалног склопа у целини,  као и 

саставних делова, свих њихових колона, уочили смо одређена одступања. У прегледу 
текстолошких разночтенија, доносимо напоредо сва места уочених разлика, редом, како се они 

јављају у ирмосима песама канона. Ради боље прегледности, сва одступања графијски издвајамо 

тако што подвлачимо места са измењеним редоследом речи у колону, док нова лексичка решења 

означавамо курзивним словима. Испрекиданом линијом означавамо лексеме које се јављају само 

у једном ирмосу. 

 

 

РНБ, Служабни минеј за јануар, F.п.69   Братков минеј (Рс 647) 

 ССАЈ       Празник Сретења Господњег 

 

 
I песма, ирмос 

 

јако стена бо огусте оба поли води   јако стена бо оба поли огусте вода 

и богоугодно појуштим    Ø 

      

 

III песма, ирмос 

 
Господи. утврждај цркав своју   утврждај Господи цркав своју 
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IV песма, ирмос 

  
кивота бо прошадши освештенија твојего ис кивота бо прошад свитиње твојеје 

нетљеније твоје матере    нетљеније матере 

ва цркав слави твојеје    и ва цркви слави Господи јави се 

на руку пријемши     јако младенац на руку носим 

вапијаше и исплнише се вса   исплнише се вса 

 
V песма, ирмос 

 

Јако виде Исаија образно    Јако виде Исаија 

на престоле висоце Бога    на престоле превисоце Бога 

от ангел славоју дари приносима   от ангел славније дари пријемљушта 

 

 
VI песма, ирмос 

 

старац видев очима спасеније своје  видев старац очима спасеније 

 

VII песма, ирмос 

 

Тебе у огњи обросивша    Тебе ва огњи ....шашаго  

ва девицу нетљену     ва деву нетљену 

благословен Бог отаца наших  благословен јеси Господи. Боже отаца наших 

 

 

IX песма, ирмос 

 

сина. прворождена из матере   и сина прворожденаго и матере  

 

 

  

У приказаној химнографској грађи најчешћа су разночтенија лексичке природе. У 
завршном делу ирмоса прве песме Канона Службе на Сретење уочавамо одсуство последњег 
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колона (на крају ирмоса недостаје „и богоугодно појуштим”). Често су у ирмосима ове Службе 

колони скраћивани изостављањем појединих лексема или синтагми (ирмос четрврте песме –  

твојеје матере : матере; вапијаше и исплнише се вса : вапијаше вса; ирмос пете песме – виде Исаија 

образно : виде Исаија).260 Има, пак, примера скраћивања колона или присуства нових лексичких 
решења и у ирмосима песама Канона архиепископу Јевстатију I (ирмос четврте песме – слави 

твојеје : слави. Господи јави се, на руку : јако младенац на руку; ирмос шесте песме – спасеније : 

спасеније своје).261 Најзаступљенији вид разночтенија лексичке природе јесте измена поретка 

речи у колонима (ирмос прве песме – бо огусте оба поли : бо оба поли огусте; ирмос треће песме 

– утврждај Господи : Господи утрврждај; ирмос шесте песме – видев старац : старац видев).  

Посебна врста измена лексичке природе у појединим колонима ирмоса, остварена је 

поступком замене једног облика лексеме и то применом њенога синонима или употребом нове 

лексеме различите по врсти, која би могла начином настанка бити у вези са првобитним обликом 

речи. Замена појединих синтагми или речи њеним новим обликом, сродним по начину настанка, 

а изведеним изменом на морфолошко-филолошком нивоу, особеност је редакторских  

интервенција у ирмосима двеју посматраних служби. Дистибуција овакве врсте ”разночтенија” 
присутна је у ирмосима неколико песама, у оба канона (ирмос четврте песме – прошад : 

прошадши; освештенија твојего : светиње твојеје, пријемши : носим; ирмос пете песме – висоце 

Бога : превисоце Бога, славоју дари приносима : славније дари пријемљушта; ирмос седме песме 

– у огњи : ва огњи, Девицу : Деву, благословен Бог отаца наших : благословен јеси Господи. Боже 

отаца наших; ирмос девете песме – сина. прворождена и матере : и сина прворожденаго из 

матере). 

  Уочена текстуална одступања приказују однос преузетог текста ирмоса, условљеног 

особеним мелодијским обрасцем и утканог у структуру једног састава изворног књижевног 

стварања, са непосредним предлошком. Избор истих ирмоса, уклопљен је и у структуру неке 

друге химнографски сложене целине, у овом случају службе посвећене једном од Господњих 
празника.262 Природа сагледаних „разночтенија“ пружа драгоцен увид не само у природу 

химнографског стварања и етапе песничког рада, него и у технику преноса текста са предлошка 

у ново текстуално и литургијско окружење. Неке разлике, као што су измењен редослед лексема 

у колонима или присуство елемената народног језика у садржају веома затворене структуре, као 

што је ирмос, открива слободнији однос писара посматраног преписа према предлошку. Исто 

тако, појава семантичких нејасноћа, применом неодговарајућег лексичког или морфолошко-

фонолошког решења, може указати на некритички однос писара према изворнику, преузимањем 

и преношењем у нови препис затечених, а не препознатих нелогичности у значењу текста, које би 

могао исправити. Присуство оваквних разлика некад може да упути на природу места настанка 

двају преписа истог текста.263 

Овакав репертоар ирмоса, прилагођен потреби обликовања песама једног какона, сведеног 
је обима у поређењу са обимним корпусом свих ирмоса трећега гласа, који би могао бити 

                                               
260 У приказу разлика доносимо прво пример Службе из Братковог минеја. 
261 У приказу разлика доносимо прво пример из Службе светоме архиепископу Јевстатију I. 
262 Иако аутограф или „начисто“ преписан текст Службе светоме архиепископу Јевстатију I није познат до данас, 

стабилна традиција ирмоса у сачуваним преписима овог дела, поуздан је показатељ присутности сачуваног 

репертоара овог песништва и у првим преписима Службе. Без обзира на уочена и описана текстуална одступања, 

претпостављамо да је извор за преузимање ирмоса, химнографу – састављачу Службе светоме архиепископу 

Јевстатију I, био неки препис Службе на Сретење Господње, а не зборник ирмоса. На овај закључак упућује нас 

истоветан избор ирмоса у поменуте две службе. 
263 Препис са мање одступања у тексту задатих песничких целина као што је ирмос, могао је настати одабиром добрих 

предложака или са претходно припремљеног предлошка, што су у писарским радионицама чинили сами писари или 

редактори њихова рада.  
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реконструисан тек сабирањем ових химнографских целина забележених не само у зборницима 

ирмоса неко и у служабним и празничним минејима. Стога, посматрана група ирмоса има 

потенцијал огледног текстуалног узорка у погледу сагледавања односа језика превода, у нашем 

случају српскословенског, и рецепције ових химнографских целина у поређењу са одговарајућим 
изворним текстом на грчком језику. Разноврсност и дистрибуција текстуалних неслагања уочених 

у поменутим српскословенским преписима ове групе изабраних ирмоса, пружају могућност 

сагледавања историјског развоја и рецепције текста ирмоса уопште, у српскословенској 

традицији, у оквирима вертикалне равни текстолошких испитивања. 

Уочена текстуална неслагања, како својом природом тако и учесталошћу, сведоче о 

сложеном и променљивом односу језика ових микрожанровских песничких форми према 

изворном, грчком тексту.264 Сложен процес превођења, условљен, у случају превода ирмоса, јасно 

дефинисаним мелодијским обрасцем, подразумевао је активан однос преводиоца или редактора 

текста ради ”помирења” захтева версификације и поетике изворног текста са особеностима ритма 

језика превода. Природа односа ових захтева видљива је најчешће у одступањима измењеног 

редоследа речи.  
 

 

 

                                               
264 Матејко 2007 : 41. 
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2.3.10 Ка закључку 
 

Служба Светоме Српском архиепископу Јевстатију I састављена је ради штовања успења 

новог светог јерарха Српске цркве и литургијског прослављања овог догађаја 4. јануара. 

Истовремено, тог се датума обележава и трећи дан циклуса Претпразновања Просвештенија. 

Четвородневни циклус поменутог Христовог празника потврђен је у српскословенској писаној 

традицији како саставима који својом структуром припадају старијем, дојерусалимском периоду, 

тако и у оном делу нашег писаног наслеђа чији су богослужбени састави саображени упутствима 

Јерусалимског црквеног устава. У време састављања Службе српском архиепископу, јасно је, 
богослужбена пракса Српске цркве познавала је вишедневни циклус Претпразновања, без обзира 

на типик који ју је обликовао. Иако је српскословенско писано наслеђе овог празника, чак до 

средине XIV века, веома оскудно, нема сумње да је традиција његова литургијског прослављања 

на нашим просторима, и пре него што то потврђују сачувани извори, била стабилна и дуга. 

Исходиште јој налазимо у најстаријем периоду развоја словенске богослужбене праксе према 

којој је онда обликована и наша, на српскословенском језику. 

Уједначено обликовани, како се види већ у табеларном прегледу структуре песничког 

састава посвећеног штовању архиепископа Јевстатија I, наслови службе у свим сачуваним 

преписима, не чувају трагове ”првог везивања” светог српског архијереја за неку памет већ 

присутну у календару, чак ни за штовање Просвештенија, једног од дванаест великих празника 

православне цркве. Међутим, испитивања структуре свих сачуваних преписа Службе, као и 
састава појединих литургијско-химнографских целина, додатно су расветлила, у нашој историји 

књижевности, већ уочену појаву укрштања изворног српског песништва са химнографијом 

Претпразновања Просвештенија.265  

Старији преписи Службе, сачувани у пергаментним јануарским служабним минејима до 

краја XIV века, не садрже песништво Претпразновања, што би било природно очекивати с 

обзиром на старину њихових предложака које одликује, пре свега, већа хронолошка блискост са 

аутографом овог изворног српског песничког дела. Засебне песничке целине Претразновања, 

стихире и тропар, као и канон на јутрењу, како показује прегледни попис свих песничких целина 

са напоменом о памети чијој су штовању посвећени, налазимо у млађим преписима Службе, 

сачуваним у химнографским зборницима хетерогене садржине.266 У њима се песништво 
Претпразновања јавља у свим циклусима дневног богослужбеног круга, неизмењеног је обима 

као и састава, са непромењеним местом у редоследу песничких целина. 

Према распореду химнографске грађе стиче се утисак да, без обзира на важност празника 

Просвештенија, предност у литургијском штовању има свети српски архиепископ, национални 

свети. На овакав поредак упућује, прво, садржина песништва за веречерње богослужење, а онда 

и распоред мањих песничких целина за први циклус дневног богослужбеног круга. Све групе 

стихира на вечерњем посвећене су светоме Јевстатију I, као и прве, од укупно две стихире „на 

слава”. Према организацији песничке грађе за поједине химнографско-литургијске циклусе, оне 

заокружују циклусе стихира „на Господи вазвах” и стихира ”на стиховно”. Увек је друга по реду 

„слава” посвећена Претпразновању. Појава удвајања стихира којима се заокружују поједини 

циклуси строфа одређеног типа за вечерње налазимо у српском писаном наслеђу, на пример, у 
служби за 13. септембар у Минеју за септембар – октобар Народне библиотеке Србије (Рс 646), 

                                               
265 Шпадијер 2019a : 567.  
266 Види табеларни преглед структуре Службе свих преписа. 
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са укрштеном химнографијом за Претпразновање Часног Крста и мученика Корнилија.267 У 

септембарској служби, међутим, обе памети имају своју групу стихира, засебно, која претходи 

стихирама „на слава”. Исту службу, али другачије структуре, налазимо у Братковом минеју.268 

Стихире на вечерњем посвећене су Претпразновању, а прати их само једна стихира „на славу” 
посвећена светоме. У истом рукопису наишли смо и на обрнут пример штовања више дневних 

памети. У служби за 7. септембар (мученик Созонт и Претпразновање рођења Богородице) 

стихире на вечерњем посвећене су светом мученику док је стихира „на слава” која их прати из 

циклуса за Претпразновање. За исти празник у рукописном минеју манастира Света Катарина на 

Синају (Slavonic 4) химнографија за обе памети је уједначеног обима – сваки празник има по једну 

групу стихира, а њихов редослед прати помен памети у наслову аколутије. 

Јединствен је и начин обликовања циклуса седилних по стихологијама у Служби светоме 

архиепископу Јевстатију I. Седилни по 1. стихологији као и стихира „на слава” која га прати 

посвећени су Претпразновању. Наредна два седилна посвећени су Јевстатију док су им пратеће 

стихире намењене штовању Претпразновања. За глави део јутрења су предвиђена два канона – 

први је Претпразновању, а други светоме архиепископу. Удвајање песничких целина примењено 
је и на крају канона где налазимо две строфе – светилна Јевстатију I и светилна Претпразновању. 

Овакав редослед прославних памети, измењен је у распореду стихира на ”хвалите Господа” – њих 

је укупно три и све су посвећене Претпразновању. Прате их, поново, две стихире „на слава” од 

којих је прва посвећена Јевстатију I, а друга је, неочекивано, преузета из службе за празник 

Богојављења који се слави 6. јануара (вечерња, 3. самогласна стихира). 

Стиче се утисак, према кратком прегледу наше писане традиције претходно изнете, да 

”укрштање” песништва за више памети истога дана у старијој традицији која претходи увођењу 

Јерусалимског типика одликује неуједначеност. Добар пример могу дати септембарске службе 

Братковог минеја. Својом структуром и саставом оне су одраз прожимања различитих традиција, 

локалних и општехришћанских, са неуједначеним обимом учешћа химногрфског материјала у 
новим аколутијама. Свака од њих сведочи о одређеној фази у развоју заједничког штовања више 

памети.269 И Служба светом архиепископу Јевстатију I са песништвом за Претпразновање 

Просвештенија сведочи о једној развојној фази штовања ових двеју памети истога дана у Српској 

цркви. Да ова појава није локалног карактера сведочи постојање три преписа са здруженим 

песништвом из различитог времена, чији се настанак као и примена у литургијској пракси везује 

за различита места српског етничког простора. 

Без обзира на појаву необичних елемената укрштања химнографских прославних састава 

двеју памети, начин њихова компоновања саобразан је већ познатим, горе поменутим, примерима 

из литургијске праксе Српске цркве. Ипак, како је показало испитивање садржине и структуре 

текста свих преписа, Служба светом архиепископу Јевстатију I није обликована постепеним 

урањањем једне минејске службе у другу, када се, у завршној етапи литургијског здруживања 
више памети, формира нова, сложена текстуално-богослужбена структура. Нова аколутија има 

јединствену садржину, будући да је настала здруживањем изворног српског црквеног песништва 

са химнографијом за штовање важног празника православне цркве, али су поједине песничке 

целине њему намењене, забележене у писаном наслеђу за неколико дана циклуса 

Претпразновања, а не само за један дан. Ова химнографија вешто је изабрана и у споју са 

                                               
267 Рукописни минеј Народне библиотеке Србије, важно је напоменути, исписан је, најкасније, у току треће четвртине 

XIV века.  
268 Та целина исписана је за време краља Владислава (1234-1243) и чува старију традицију спајања двеју памети 

истога дана. 
269 Служба Антиногену у српскословенском писаном наслеђу сликовит је пример развоја литургијског штовања 

светога здруженог са другом памети истога дана. Суботин-Голубовић 1996 : 69–79. 
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изворним црквеним песништвом појана, без сумње, истога дана – 4. јануара. Химнограф, дакле, 

није узео мање химнографске целине за штовање памети која је већ била уврштена у календар 

истога дана (трећи дан Претпразновања), иако је на располагању имао целу засебну службу, 

песнички циклус за трећи дан Претпразновања великог Христовог празника.270 Разлоге 
јединственог спајања, несумњиво, треба тражити у изворима нелитерарне природе. 

 

* 

 

Структура вечерњег Службе светоме архиепископу Јевстатију I веома је уједначена у 

скоро свим преписима. Граде је, поред литургијског песништва, делови преузети из одређених 

библијских књига чији је обим и  састав одређен упутствима актуалног црквеног устава. Тако 

служба српском архиепископу има и три паримије, старозаветна читања чији су текстови у целини 

уграђени у структуру њеног вечерња.271 Паримејна читања исписана су у свим преписима – избор, 

обим и редослед остао је непромењен, без обзира на време настанка преписа као и на текстуално 

окружење. 
Све три паримије узете су из групе Општих паримија за свете јерархе, којих је у општем 

прегледу ових старозаветних читања укупно пет.272 Примењујући познати репертоар 

богослужбених  текстова, химнограф је изабрао три читања и тако обликовао нову богослужбено-

текстуалну целину јединствене садржине. Вешто сачињеним одабиром он је, истовремено, 

одредио пралик новог празника, али и степен његова штовања. Лик новог светог српског 

археипископа, састављач Службе је приближио пажљиво изабраним узорима, до одређеног 

степена идентификације. Тако је за прву паримију у Служби светоме архиепископу Јевстатију I 

узета, такође прва по реду, паримија у Служби Јовану Златоустом, Николи Мирликијском и 

Григорију Богослову. Исто старозаветно читање налазимо, такође, на истом месту, и у Служби 

Сави Српском Теодосија Хиландарца као и у Служби архиепископу Арсенију Српском. Друга 
паримија Службе Јевстатију подударна је другом читању само у Служби Јовану Златоустом. 

Аутентичност у поступку избора, препознаје се, нарочито у одабиру треће паримије. Последње 

читање Службе Јевстатију има и Служба Николи Мирликијском као и Служба Григорију 

Богослову, али и службе Сави Освећеном и Антонију Великом. 

Препознавањем истоветних старозаветних одломака, како у традицији преводног тако и у 

наслеђу изворног српског литургијског песништва, наговештени су могући узори избора читања 

за Службу светоме архиепископу Јевстатију I. Нова група читања, избором и поретком у новој 

текстуално-литургијској целини, сведочи о слојевитом обликовању пралика новог светог српског 

архиепископа, чији су узори били не само најистакнутији црквени оци и јерарси православне 

цркве него и узорни монаси и поглавари великих монашких обитељи. За обликовање главних 

елемената лика светог српског архиепископа уопште, нарочито је важно ”поклапање” у избору 
читања са онима које имају и Службе двама поглаварима Српске цркве, Јевстатијевим 

претходницима на трону. Оваквим поступком успостављена је веза како у оквирима православне 

хеартологије, тако и у складу са традицијом штовања локалних, националних светих.  

                                               
270 У нашој старој књижевности репрезентативни су примери литургијског здруживања двеју памети истога дана, од 

којих је једна национални свети. Свети Симеон Мироточиви „прилаже се“ преподобном Мартинијану у раној етапи 

штовања, док се Сава Српски прославља заједно са светим оцима или Јованом Кућником. Даљи развој и 

осамостаљивање штовања националних светитеља препознаје се и изменама у структури аколутија. Вид. Шпадијер 

2019а : 554, 558-559.  
271 Паримејна читања у старијим преписима минејских служби често су присутна само инципитима док су им 

текстови у целини чинили садржину засебних кодекса, зборника паримија –Паримејника. 
272 Издање текста паримија на савременом српском језику в. Паримејник 2000 : 267–272. 
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Веза са узорима у обликовању лика светога чије је исходиште традиција новозаветног 

текста у богослужбеној употреби, остварује се избором одговарајућих читања из јеванђеља и 

апостола чије инципите, као и одговарајуће стихове који их прате налазимо у богослужбеним 

напоменама на крају службе. Током вишевековног трајања, у писаној традицији Службе Светоме 
архиепископу Јевстатију I, издвајају се две традиције у избору ових читања – старија, забележена 

у преписима који су сачувани у јануарским служабним минејима до краја XIV века, и млађа, у 

преписима Службе из зборника хетерогене садржине. Посматране засебно, и старију и млађу 

традицију одликује уједначеност у погледу обликовања структуре, као и избора поменутих 

читања и стихова. Посматране напоредо, у обе традиције јасно се издвајају разлике у структури 

као и у избору читања.  

Богослужбене напомене старије традиције текста Службе Јевстатију I структуром су 

подударне истој целини у Савиној Служби Симеону Мироточивом и у Служби светоме Сави 

Српском старијег, ”дотеодосијевског” наслеђа текста. Са напоменама у Служби првом српском 

архиепископу, Служба Јевстатију подударна је не само структуром него и избором читања из 

Апостола и Јеванђеља. Готово да нема разлике у структури и избору читања у Служби Сави 
Братковог минеја и у Служби Јевстатију I. Богослужбена рубрика млађе традиције текста Службе 

светоме архиепископу Јевстатију I, пак, одговара својом структуром истој целини у Теодосијевој 

Служби Сави Српском, која је, ипак, избором читања ближа старијој традији Службе Јевстатију 

I. Структуром, али и избором читања, напомена млађе традиције скоро да је подударна завршној 

рубрици двеју служби архијерејима Српске цркве XIV века, Никодиму и Јефрему. 

Садржину овог дела службе, избор читања и одговарајућих стихова који их прате, 

састављач службе преузима из одговарајућег црквеног типика. Стога, богослужбена рубрика 

представља један је од елемената садржине аколутије који непосредно сведочи о живој 

литургијској пракси и одговарајућем богослужбеном уставу који је обликује. Пратећи структуру 

и састав напомене старије традиције текста Службе светоме архиепикопу Јевстатију I, јасно је 
како су кодекси који их садрже обликовани у складу са старијом богослужбеном праксом која је 

у Српској цркви претходила увођењу Јерусалимског црвеног устава. Млађа традиција текста 

Службе зато има богослужбена упутства компонована према одредбама типика јерусалимске 

традиције. На то упућује и неколико нових елемената у структури напомене, као што је помен 

великог славословља и отпуст.273 

Структура аколутије посвећене штовању светог архиепископа Јевстатија I има све 

елементе сложене творевине – изворно песништво здружено у озаокружене литургијско-песничке 

делове и ”задате” саставе, најчешће микрожанровског типа, који се у току појања или читања 

преузимају из других богослужбених књига. Поменути елементи својом сематником као и 

литургијском улогом чувају целовитост службе. Избором елемената службе, одређених 

упутствима типика, успоставља се веза са појединим празницима сродног „типа” светости  из 
репертоара не само преводног песничког наслеђа, него и из корпуса изворне химнографије. 

Сложеност односа штовања светога и неког другог празника из годишњег круга прослављања 

памети, огледа се, на пример, у избору ирмоса, уводних тропара песама канона. Служба светоме 

архиепископу Јевстатију I има неизмењен репертоар ирмоса у свим преписима, без обзира да ли 

су у песмама канона исписане целе строфе или само почетни колони. Изабрани ирмоси Службе 

налазе се, такође, у саставу песама канона истога, трећег гласа, на јутрењу за Сретење 

Господње.274 

                                               
273 Симић 1978 : 26. 
274 Занимљива је појава тропара за празник Сретења Господњег на вечерњи, после стихира на «на стиховно» и на 

крају јутрења, у Евергетидском типику. The Synaxarion of the monastery of the Theotokos Evergetis 2000 : 497. 
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Необичне је структуре рукописна традиција сачуваних ирмоса Службе. Строфе су пуног 

састава у преписима сачуваним у јануарским служабним минејима275 и у препису из зборника-

конволута с краја XV века. Ирмоси минејских служби истоветне су садржине и обима, без 

текстуалних измена лексичке природе. У ирмосима из поменутог зборника уочене су одређене 
измене, настале, вероватно, редакторским радом на неком од предложака Службе. У два млађа 

преписа Службе светоме архиепископу Јевстатију I, исписани су само почетни редови ирмоса 

истога корпуса. 

Да посматрана група ирмоса трећега гласа, присутна у песмама Канона архиепископу 

Јевстатију I, има стабилну структуру, сведочи, не само однос ових строфа у рукописној традицији 

саме Службе него и природа њиховог односа са ирмосима у песмама Канона Службе на Сретење 

Господње. И поред уочених одступања текстуално-језичке природе, може се говорити, како о 

стабилној садржини самих строфа, тако и о неизмењеној структури и саставу нове целине 

изабраних ирмоса у односу на могући богослужбено-текстуални узор, Канон Службе за Сретење 

Господње. Овако стабилна традиција ирмоса, без значајнијих измена, како у тренутку 

компоновања канона Јевстатију I, тако и током вишевековног литургијског живота, могла је бити 
одређена значајем Господњег празника, из чијег су канона преузете поменуте строфе. Неизмењен 

литургијски поредак песничких целина микрожанровске структуре, ирмоса и тропара песама 

канона, на пример, слика је стабилног  и вишевековног трајања једне богослужбене форме, чији 

су главни елементи предвиђени црквеним типиком.  

 

* 

 

Организација богослужбене праксе у Српској цркви према одредбама Јерусалимског 

црквеног  устава подстакла је и измене у структури сложених, већ живих литургијских састава, 

пре свих последовања. Тако и Служба светоме архиепископу Јевстатију I, изменама неких 
елемената садржине, сведочи о смени веома сродних традиција у богослужењу, које су обележиле 

литургијски живот цркве у првим деценијама XIV века. У старијој традицији текста Службе, 

забележеној у служабним минејима до краја XIV века, потврђено је присуство ипакоја, строфе у 

оквиру циклуса седилних на јутрењу. Ова појава везује се за богослужбену праксу која је 

претходила уједначеном богослужењу, уређеном широко примењеним одредбама Јерусалимског 

устава. Ипакој у Служби Јевстатију I јавља се кодексима који су обликовани неколико деценија 

након састављања српскословенског превода Јерусалимског типика, што је потврда особеног 

односа писара ових преписа према својим предлошцима. Стање из предлошка, писари су верно 

пренели у нове минејске књиге, без обзира на захтеве актуалне богослужбена праксе. 

Истовремено, он је сведочанство о склопу Службе у предлошцима, који су несумњиво настали у 

време које је претходило промени црквеног устава или недовољно стабилне јерусалимске 
традиције црквеног устава.  

Млађи преписи Службе светоме архиепископу Јевстатију I, сачувани у зборницима 

хетерогене садржине немају ипакој него полијелеј светоме архиепископу. Тако је ”судбина” 

ипакоја у рукописној традицији Службе, непосредно сведочанство о прилагођавању структуре 

аколутије упутствима црквеног устава и њиховом „оживљавању“ на одређеном духовном 

простору. 

 

                                               
275 Ирмоси су били пуног састава и у препису Службе светоме архиепископу Јевстатију I у минеју Народне 

библиотеке у Србији бр 1233 (Матић бр. 75).  
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2.4 Текстолошка анализа Службе 
 

Упоредним прегледом и анализом свих преписа Службе светоме архиепископу Јевститију 

I обухватили смо строфе и тропаре изворног српскословенског песничког стварања посвећеног 

светоме архијереју Српске цркве. Текстолошким поређењем нису обухваћена читања из Старога 

завета на вечерњем, богородични тропари у свим химнографско-литургијским целинама, као и 

ирмоси песама канона.276 Све уочене разлике представили смо у форми табеларног прегледа, 

издвојивши у засебене табеле одступања литургијско-песничких целина, група сродних стихира 
истоветног мелодијског обрасца. Засебни су и прегледи свих разлика у тропарима канона светоме, 

извдојених у оквиру сваке песме. Пажљиво смо испитали састав тропара гласа четвртог те  

кондака и икоса гласа шестог и уочене разлике донели у посебним табелама.277 

Заглавље 

У насловима свих сачуваних преписа Службе, за 4. јануар помиње се само спомен светога 

архиепископа Јевстатија I. У преписима ОФ РНБ, НБКМ и НББ Јевтатије је свети и преподобни 

отац наш Јевстатије, архиепископ српски, док се у преписима ФФ НС, ПЕЋ и НБС Јевстатије 

назива само оцем нашим и архиепископом српским. 

 

Песништво вечерњег 

Табела број 17. Стихире „на Господи вазвах“ гласа шестог278 

 ОФ РНБ НБКМ 

 

НББ 
 

ФФ НС ПЕЋ 

 

НБС 
 

1стГв 

 

тѣмь и сь 

агг(е)ли 

 

= РНБ = РНБ 

тѣмь сь 

агг(е)ли 

 

= РНБ = ЛЕГАТ 

2стГв 

 

прѣс(ве)тоую 

паметь ти 

= РНБ 

прѣс(ве)тоую 

ти паметь 

 

= НББ 

 

= НББ 

 

= НББ 

 

                                               
276 Вид. одељак о ирмосима у ССАЈ. 
277 Табеларни приказ представља преглед свих разночтенија без обзира на врсту измене, у стихирама и тропарима. 

Приказом су обухваћени сви сачувани и до данас познати преписи Службе светоме архиепископу Јевстатију I. 

Редослед табела у раду прати литургијску позицију и распоред стихира и тропара у Служби. У засебне табеле 

здружили смо измене у песништву за различите циклусе дневног богослужбеног круга – вечерње и јутрење. Примере 

представљамо изворном ортографијом, скраћене речи разрешавамо користећи обле заграде за означавање 

испуштених делова лексема, ако изнад скраћене речи стоји титла.  
278 Стихире „на Господи вазвах“ представљамо скраћеницом „стГв“,  у првој колони табеле. Број испред скраћенице 

представља редни број стихире у оквиру макроцелине. 
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3стГв 

 

вьжделѣ 

 

= РНБ 
Вьжделѣвь 

 

= НББ 

 

= НББ 

 

= НББ 

 

„слава“ 

гласа 6. 

 

н(е)б(е)сн хь 

 

н(е)б(е)сна  = РНБ = РНБ н(е)б(е)сна  = РНБ 

приходе еѥ 

 
= РНБ = РНБ приходе их(ь) = ЛЕГАТ = ЛЕГАТ 

 

Прва стихира „на Господи вазвах“ у свим преписима остала је скоро неизмењена. У 
преписима ФФ НС, ПЕЋ и НБС недостаје везник „и“ у односу на исту синтагму у завршном делу 

стихире, у  преписима ОФ РНБ, НБКМ и НББ: 

· тем и са ангели (ОФ РНБ, НБКМ и НББ) : тем са ангели (ФФ НС, ПЕЋ, НБС). 

У другој стихири „на Господи вазвах“ вечерњег богослужења, уочено је одступање на 

једном месту – измена реда речи у стихири: 

· пресветују памет ти (ОФ РНБ, НБКМ) : пресветују ти памет (НББ, ФФ НС, ПЕЋ, НБС) 

 И у трећој стихири циклуса „на Господи вазвах“ уочили смо само једну морфолошку 

измену: 

· важделе (ОФ РНБ, НБКМ) : важделев (НББ, ФФ НС, ПЕЋ, НБС). 

Завршна строфа првог циклуса стихира на вечерњем, „слава“ шестог гласа има две 

измене, неуједначено распоређене у преписима: 

· небесних (ОФ РНБ, НББ, ФФ НС) : небеснаја (НБКМ) / небесна (ПЕЋ, НБС),  

· приходештеје (ОФ РНБ, НБКМ, НББ) : приходештих (ФФ НС, ПЕЋ, НБС).  

 

Табела број 18. Стихире „на стиховно“ првога гласа279 

                                               
279 У табеларном прегледу, за обележавање врсте стихире, у овом случају стихира „на стиховно“ користимо 

скраћеницу „стстх“. Број испред скраћенице представља редни број стихире у оквиру макроцелине. Педни број песме 

канона означавамо римским бројем, док редни број тропара у оквиру одређене песме означавамо арапском цифром. 

Уз цифре стављамо скраћенице: „п“ за песму и „т“ за тропар. 
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 ОФ РНБ НБКМ 

 

НББ 

 

ФФ НС ПЕЋ 

 

НБС 

 

1стстх 

И заблюжьдшеѥ 

оучениѥмь 

б(о)ж(ь)твьнымь. 

вьзвра аю а. 

= ОФ 

РНБ 
= ОФ РНБ = ОФ РНБ  

= ОФ 

РНБ 

Оучениѥмь 

– 

 И тьмьнымь 

 

= ОФ 

РНБ 

 

= ОФ РНБ = ОФ РНБ 
 И 

тьмнихь, 

 

= ПЕЋ 

 И 

тьмныхь, 

 

3стстх 

 

непорочноу 

 

– = ОФ РНБ  = ОФ РНБ 
= ОФ 

РНБ 

Непорочноую 

ОФ РНБ 

 

єго же молиши 

 

– = ОФ РНБ 
єго же моли 

 
= ФФ НС = ФФ НС 

„слава“ 

гласа 

четвртог 

 

 

архиѥрархо 

г(осподь)нь 

 

– 

архиерарх 

г(осподь)нь 

 

архиѥрархо 

г(осподь)нь 

 

ерархо 

г(осподь)нь 

 

= ПЕЋ 

 

проси вь 

 

– проси  = НББ  
= НББ  

прос а 

= НББ  

прос а 

 

 Прва стихира „на стиховно“ је иста у свим преписима. Само препис НБС има скраћен један 

колон:  

· И заблудшеје ученијем божаставним. вазвраштајушта (ОФ РНБ, НБКМ, НББ, ФФ НС, ПЕЋ) : 

и заблудшеје (НБС). 
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 У истој стихири, у четири преписа, јавља се придев тамни у функцији епитета именице 

„светлост“ (и тамним светом), док у два преписа (ПЕЋ, НБС) овај придев означава „оне који су 

тамни“ (и тамних, светлошћу божанственога ученија просвети): 

· тамним (ОФ РНБ, НБКМ, НББ, ФФ НС) : тамних (ПЕЋ, НБС). 

 Друга стихира „на стиховно“ иста је у свим преписима. Само препис ОФ РНБ нема 
завршни колон, исти као и у другој строфи свих преписа:  

· даровати душам нашим мир и велију милост.  

 У трећој стихири свих преписа испуштена је именица „мир“ у свим преписима: 

· даровати душам нашим велију милост.  

 У трећој стихири „на стиховно“ разночтенија смо уочили на два места. У првом примеру, 

уз именицу „жртва“ у препису ОФ РНБ употребљен је придев непорочну, како је и у осталим 

преписима, осим у НБС, где уз именицу стоји придев одређеног вида (непорочнују) : 

· непорочну : непорочнују. 

Преписи Службе светоме архиепископу Јевстатију I у служабним минејима немају, у 

завршном делу треће стихире, исти глаголски облик у поређењу са преписима Службе у 

зборницима:   

· Јего же молиши : јего же моли. 

 И „слава“ гласа четвртог има „разночтеније“ у два колона. Сви преписи Службе светоме 

архиепископу Јевстатију I имају у првом колону, у непосредном обраћању светоме архијереју 

облик вокатива именице архијерарх (архијерархо Господњ). Два преписа из Србљака, ПЕЋ и 

НБС,имају вокатив именице јерарх (јерархо Господњ): 

· Архијерархо Господњ : јерархо Господњ. 

У свим преписима употребљен је облик аориста глагола „просијати“, осим у препису РНБ:  

просијав (ОФ РНБ) : просија (НББ, ФФ НС, ПЕЋ, НБС). 

 

Песништво јутрења 

 Сви преписи Службе светоме архиепископу Јевстатију I имају један канон светоме 

трећега гласа. У преписима Службе из зборника, испред канона, најављује се и канон 

Претпразновању, али није исписан.280 

 

 

 

 

                                               
280 Ирмоси канона су исти у свим преписима, као и богородични. Вид. одељак о ирмосима у ССАЈ. 
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Табела број 19. Прва песма канона светоме Јевстатију I 

 
 

ОФ РНБ 
НБКМ 

 

НББ 

 

ФФ НС ПЕЋ 

 

НБС 

 

Iп, 1т 

 

вьсельши  

 

– вьсел ши 
вьсельш и 

 
= НББ  = НББ 

Iп, 1т 

 

славьнь 

 

– славно = НББ  = НББ  = НББ 

Iп, 2т 

 

противь 

 

противоу = НБКМ = НБКМ = НБКМ 

 

 

= НБКМ 

 

Прва песма 

Сва три тропара су иста, са мањим лексичким разликама у тропарима преписа ОФ РНБ у односу 

на остале: 

· васељшија (ОФ РНБ) : васељши (НББ, ФФ НС, ПЕЋ, НБС) 

· славан (ОФ РНБ) : славно (НББ, ФФ НС, ПЕЋ, НБС) 

· против (ОФ РНБ) : противу (НББ, ФФ НС, ПЕЋ, НБС). 

 

Табела број 20. Четврта песма канона светоме Јевстатију I 

IVп, 1т 

 

неизреченьныимь 

 

= ОФ 

РНБ 

кь 

неизреченным(ь) 
= ОФ 

РНБ 
= ОФ РНБ 

= ОФ 

РНБ 

IVп, 1т 

 

м(о)л(и)твою 

 

= ОФ 

РНБ 
= ОФ РНБ 

= ОФ 

РНБ 
молитвами = ПЕЋ 

IVп, 2т 

 

На нь же 

 

= ОФ 

РНБ 
На иже 

= ОФ 

РНБ 
= ОФ РНБ 

= ОФ 

РНБ 



121 

 

IVп, 2т 

 

рад о уѥ се 

 

рад о уѥ се рад о уе се 
= ОФ 

РНБ РНБ 
= НББ  – 

IVп, 2т 

 

законоу 

 

= ОФ 

РНБ 
= ОФ РНБ 

= ОФ 

РНБ 
закона = ПЕЋ 

IVп, 3т 

 

пришьдшаа 

 

= ОФ 

РНБ 
= ОФ РНБ 

= ОФ 

РНБ 
припдша 

= ОФ 

РНБ 

IVп, 3т 

 

всесрьдно 

 

 

= ОФ 

РНБ 

 

= ОФ РНБ 
= ОФ 

РНБ 
всесрдчно = ПЕЋ 

 

Четврта песма 

Налазимо разночтенија у сва три тропара песме. Издваја се препис ПЕЋ са јединственим 

решењима у тропарима у односу на остале преписе: 

· неизреченим (ОФ ПНБ, НБКМ, ФФ НС, ПЕЋ, НБС) : ка неизреченим281 (НББ) 

· молитвоју (ОФ ПНБ, НБКМ, НББ, ФФ НС, НБС) : молитвами (ПЕЋ) 

· на њ же (ОФ ПНБ, НБКМ, ФФ НС, ПЕЋ, НБС) : на иже282 (НББ) 

· закону (ОФ ПНБ, НБКМ, НББ, ФФ НС, НБС) : закона (ПЕЋ) 

· пришадша (ОФ ПНБ, НБКМ, НББ, ФФ НС, НБС) : припадша (ПЕЋ) 

· все срдно (ОФ ПНБ, НБКМ, НББ, ФФ НС, НБС) : все срдачно (ПЕЋ). 

 

Табела број 21. Пета песма канона светоме Јевстатију I 

Vп, 1т 

 

колѣноу 

 

= ОФ 

РНБ 
= ОФ РНБ 

роукоу и 

колѣно 

р к  и 

колѣно 
= ПЕЋ 

                                               
281 Светозар Матић рашчитао: све ени кь неизреченным(ь). У осталим преписма је с(ве) енныкь неизреч(е)нным(ь).  
282 Светозар Матић тако рашчитао. У осталим преписма је другачије. 
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Vп, 1т 

 

поклан ни  
= ОФ 

РНБ 
= ОФ РНБ поклан ниѥмь клан н ем ь  = ПЕЋ 

Vп, 2т 

 

сьсоуда 

 

= ОФ 

РНБ 
= ОФ РНБ = ОФ РНБ 

с соуда 

 

= ОФ 

РНБ 

Vп, 3т 

 

и 

ѡбидимыимь 

 

= ОФ 

РНБ 

и  

ѡбыд и мымь 

 
ѡбыдимимь = ФФ НС = ФФ НС 

 

Пета песма 

 Измене у тексту тропара указују на две традиције текста: прву, сачувану у служабним 

минејима и другу, исписану у зборницима. Разлике: 

· колену (ОФ РНБ, НБКМ, НББ) : руку и колено (ФФ НС, ПЕЋ, НБС) 

· поклањанија (ОФ РНБ, НБКМ, НББ) : поклањанијем – клањанијем (ФФ НС, ПЕЋ, НБС) 

· и обидимим283 (ОФ РНБ, НБКМ, НББ) : обидимим (ФФ НС, ПЕЋ, НБС). 

Шеста песма 

Разлике: 

· удаљи се (ОФ РНБ, НБКМ, ФФ НС, ПЕЋ, НБС) : удаљу се (НББ). 

 

Табела број 22. Седма песма канона светоме Јевстатију I 

VIIп, 1т  

принесь 

 

= ОФ 

РНБ 
= ОФ РНБ 

= ОФ 

РНБ 

принес(е) 

 

принес(е) 

 

VIIп, 3т  

б(о)жиѥмь 

 

= ОФ 
РНБ 

= ОФ РНБ 
= ОФ 
РНБ 

б(о)ж емь б(о)ж имь 

Седма песма 

                                               
283 Светозар Матић везник „и“ ставља у угласте заграде. 
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Разлике: 

· принес (ОФ РНБ, НБКМ, НББ, ФФ НС) : принесе (ПЕЋ, НБС) 

· Божијем (ОФ РНБ, НБКМ, НББ, ФФ НС, ПЕЋ) : Божијим (НБС). 

Табела број 23. Осма песма канона светоме Јевстатију I 

VIIIп, 1т 

 

Люды 

 

= ОФ 

РНБ 
= ОФ РНБ 

Людиѥ 

 

Люд е 

 
= ПЕЋ 

VIIIп, 1т 

 

ѡбича  

 

= ОФ 

РНБ 
= ОФ РНБ ѡбычаи = ФФ НС = ФФ НС 

VIIIп, 1п 

 

испльн ѥми 

 

= ОФ 
РНБ 

испльнѥн и = НББ  = НББ  = НББ  

VIIIп, 1п 

 

ѡдь 

 

ѡть 

 

ѡть 

 
= НББ  = НББ  = НББ  

VIIIп, 1п 

 

медоточивию 

ти 

оустьноу 

= ОФ 

РНБ 
= ОФ РНБ 

медоточивих  

ти 

оустьнь 

= ФФ НС = ФФ НС 

VIIIп, 2п 

 

вельгласно 

 

= ОФ 

РНБ 

велегласно 

 
= НББ  

= ФФ НС 

вѣлегл(а)сно 
= ПЕЋ 

 

Осма песма 

 У тропарима ове песме најбројније су разлике. Оне указују на текстуалну повезаност 

преписа сачуваних у служабним минејима у односу на оне из зборника, али и на везу двају 

најстаријих преписа из служабних минеја.284 

· људи (ОФ РНБ, НБКМ, НББ) : људије (ФФ НС, ПЕЋ, НБС) 

                                               
284 Ова веза може да укаже на заједничку провенијенцију тих преписа, на светогорску традицију Службе. 
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· обичаја (ОФ РНБ, НБКМ, НББ) : обичаји (ФФ НС, ПЕЋ, НБС) 

· исплњајеми (ОФ РНБ, НБКМ) : исплњени (НББ, ФФ НС, ПЕЋ, НБС) 

· од (ОФ РНБ) : от (НБКМ, НББ, ФФ НС, ПЕЋ, НБС) 

· медоточивију ти устну (ОФ РНБ, НБКМ, НББ) : медоточивих ти устан (ФФ НС, ПЕЋ, НБС) 

· велгласно (ОФ РНБ, НБКМ) : велегласно (НББ, ФФ НС, ПЕЋ, НБС). 

Табела број 24. Девета песма канона светоме Јевстатију I 

IXп, 1т 

 

грѣхомь 

 

= ОФ 

РНБ 
грѣховь = НББ  

 

грѣхо 

 

 

= НББ  

IXп, 1т 

 

ѥже 

 

= ОФ 
РНБ 

иже 
= ОФ 
РНБ 

єже = ПЕЋ 

IXп, 1т 

 

б(о)ж(ь)ствьны 

 

= ОФ 

РНБ 
= ОФ РНБ б(о)ж и = ФФ НС = ФФ НС 

 

светилна 

 

праздноуѥмь – = ОФ РНБ праздн имь = ФФ НС = ФФ НС 

светилна 

 

прославл ю а 

 

– прославл ю е = НББ  = НББ  = НББ  

 

Девета песма и светилна светоме 

 И у тропарима ове песме разлике указују на двојаку сродност преписа, на везу двају 

најстаријих преписа Службе, као и на међусобну блискост преписа из служабних минеја у односу 
на оне из зборника. Разлике: 

грехом (ОФ РНБ, НБКМ) : грехов (НББ, ФФ НС, НБС) – грехо285 (ПЕЋ) 

                                               
285 Тако у изворнику; оштећење листа у виду отвора захватило је крај речи – види се управна, вертикална линија, 

вероватно стабло наредног слова које може бити в и м. Како писар лево стабло слова м пише као косу црту, 
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јеже (ОФ РНБ, НБКМ) : иже (НББ, ФФ НС, ПЕЋ, НБС) 

Божаставни (ОФ РНБ, НБКМ, НББ) : Божији (ФФ НС, ПЕЋ, НБС) 

празднујем (ОФ РНБ, НБКМ, НББ) : празднуим (ФФ НС, ПЕЋ, НБС) 

прослављајушта (ОФ РНБ, НБКМ): прослављајуште (НББ, ФФ НС, ПЕЋ, НБС). 

 

Песништво јутрења286 

 

Табела број 25. Тропар гласа четвртог светоме Јевстатију I 

ОФ РНБ НБКМ 

 

НББ 

 

ФФ НС ПЕЋ 

 

НБС 

 

 

вьзлюб не 

 

– 
вьзлюблѥнне 

 

= НББ  

 

= НББ  

 

= НББ  

 

 

красота 

 

– 
красото 

 

= НББ 
 

= НББ 
 

= НББ 
 

 

ѡть золь 

 

– 
ѡт ь  зьль 

 

= НББ 

 

= НББ 

 

= НББ 

 

 

 У тексту тропара издвајају се „разночтенија“ четири лексеме. У свим преписима текст 

тропара је неизмењен. Одступања су присутна само у препису ОФ РНБ: 

· вазљубне (ОФ РНБ) : вазљубљене (НББ, ФФ НС, ПЕЋ, НБС) 

· красота (ОФ РНБ) : красото  (НББ, ФФ НС, ПЕЋ, НБС) 

                                               

претпостављамо да се оштећена реч завршавала слогом овь (грѣховь, као у препису ФФ НС, а не грѣхомь како је у 

препису ОФ РНБ). 
286 Издвајамо измене у појединим строфама – тропару, кондаку, икосу и светилни. Ове песничке форме одликује и 

богослужбена самосталност, те су могле да се уносе и у месецослове књига различитог типа (јеванђеље, апостол, 

псалтир). 
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· от зол (ОФ РНБ) : от зал  (НББ, ФФ НС, ПЕЋ, НБС) 

 

Табела број 26. Кондак гласа шестог, после 6. песме канона 

 
ОФ РНБ 

 
НБКМ 

 
НББ 

 

 
ФФ НС 

 
ПЕЋ 

 
НБС 

 

 

все 

 

= РНБ = РНБ всѣхь = ЛЕГАТ = ЛЕГАТ 

   

Текст кондака у преписима Службе светоме архиепископу Јевстатију I из служабних 

минеја разликује се на једном месту у односу на текст сачуван у зборницима:  

· все (ОФ РНБ, НБКМ, НББ) : всех (ФФ НС, ПЕЋ, НБС). 

 

Табела број 27. Икос после шесте песме канона 

 

ОФ РНБ 

 

НБКМ 

 

НББ 

 

 

ФФ НС 

 

ПЕЋ 

 

НБС 

 

 

славѣ 

 

= ОФ 

РНБ 
= ОФ РНБ слави 

= ФФ НС 

славы 

= ФФ НС 

славы 

 

Исти је принцип дистрибуције „разночтенија“ и у икосу који прати кондак: 

· славе (ОФ РНБ, НБКМ, НББ) : слави (ФФ НС, ПЕЋ, НБС), 
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Табела број 28. Седилна гласа осмог, после треће песме канона 

 

ОФ РНБ 

 

 

НБКМ 

 

НББ 

 

 

ФФ НС 

 

ПЕЋ 

 

НБС 

 

Таиноу 

 
– = ОФ РНБ = ОФ РНБ 

 

таинн  

 

таинн ю 

ѡт ь  д(ѣ)вице – = ОФ РНБ = ОФ РНБ = ОФ РНБ 

 

ѡ д(ѣ)вице 

 

 

 

У преписима ОФ РНБ, НБКМ и НББ МАТИЋ после треће песме није исписана седилна. У 

овим преписима, иста строфа исписана је у оквиру циклуса седилних „по стихологијама“, а 

испред канона на јутрењу, као ипакој гласа осмог.287 Текстолошким испитивањем обухваћене су 

обе литургијске позиције исте строфе. Уочили смо два примера „разночтенија“. Одступања од 

уједначене традиције текста јављају се  само у препису НБС:  

· тајну (ОФ РНБ, НБКМ, НББ, ФФ НС, ПЕЋ) : тајнују  (НБС), 

· от девице (ОФ РНБ, НБКМ, НББ, ФФ НС, ПЕЋ) : о девице (НБС). 

* 

Упоредни преглед структуре свих преписа Службе светоме архиепископу Јевстатију I 

скренуо је пажњу на постојање двеју традиција овог изворног песничког дела наше 

средњовековне књижевности. Прва је препозната у старијим преписима, обликованим до краја 

XIV столећа, који су сачувани у служабним минејима (ОФ РНБ, НБКМ и НББ). Друга традиција 

Службе огледа се у преписима сачуваним у зборницима хетерогене садржине (ФФ НС, ПЕЋ и 

НБС) који су обликовани током XV и првих деценија XVI столећа. 288 

 Рани изводи Службе немају у структури текста песништво Претпразновања 

Просвештенија, које је присутно у свим циклусима дневног богослужбеног круга у изводима 

млађе традиције. Присутне су још две одлике које додатно одређују специфичност сваке од 

поменутих традиција – особена структура циклуса седилних на јутрењу „по катизмама“ и 

јединствена структура циклуса стихира „на хвалите Господа“. Овде доносимо целе строфе, 

седилне и стихире које их прате, према њиховом литургијском распореду. У засебном табеларном 

прегледу представићемо сва одступања у тексту ових песничких целина.289 

                                               
287 О „транзицији“ строфе са позиције седилног-ипакоја испред канона, на позицију седилног после треће песме 

канона у светлу одраза измене богослужбеног устава, видети поглавље о структури ССАЈ. 
288 Детаљније вид. одељак о елементима структуре.  
289 Строфе преносимо савременим писмом „по читању“. У првој колони су строфе из преписа ОФ РНБ док су у другој 

песничке целине преписа ФФ НС. У табеларни преглед преносимо само почетке 

строфа посвећених празнику Просвештенија. 
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Табела број 29. Пета песма канона светоме Јевстатију I 

јутрење, седилни „по катизмама“ 

 

ОФ РНБ, НБКМ, НББ 

 

 

ФФ НС, ПЕЋ, НБС 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Седилна. глас 3.  

Подобан. Красоте девствије. 

Красоте девстваније твоје. и 

пресветлејша добротељија ти. чини 

ангелсци дивише се глагољуште. како ва 

плти суште бесплтнаго врага победи. что 

же те наречемо и ми земљни чеда твоја. 

аште и непостижно н обаче вапијемо ти. 

радуј се преосвештене светитељем 

похвало. 
 

 

 

 

 

 

Глас 8. 

Подобан. Премудрост. 

Премудрост вишњују навик. и ангелскому 

житију исправитељ. все привел јеси 
послушајуштих тебе. блажене трпенију бо 

чин бист. и кротости удивљеније. иноком 

образ. и детским разум. старим крепитељ 

тем же и ми по длгу сашадше се. светују 

памет твоју прослављајем глагољуште. 

моли Христа Бога. грехом остављеније . 

 

 

 

ипакуј. глас 8.  

 

На утрњи.  

На 1. Стихологији. 

Седилна. глас 4. Празднику. 

Подобан. Скоро вари. 

Се приходит ка Иордану Христос... 

Слава и Ниња. Тажде. Цара васех и 

Владику на крштеније верни зреште... 

 
На 2. Стихологији. 

Седилна. Глас 3.  

Подобан. Красоте девства. 

Красоте девствније твоје. и пресветлејша 

добротељија ти. чини ангелсци дивише се 

глагољуште. како ва плти си бесплтнаго 

врага победи. что же те наречем и ми чеда 

твоја земљни. аште и непостижно н обаче 

вапијем ти. радуј се преосвештене 

светитељем похвало. 

 
Слава и Ниња. Тажде. 

Адамову наготу одеваје благоутробне ва 

одежду слави.... 

 

По полијелеји. 

Седилна. Глас 8. 

Подобан. Премудрост. 

Премудрост вишњују навик. и ангелскому 

житију исправитељ. все привел јеси 

послушајуштих тебе блажене. трпенију бо 
чин бист. и кротости удивљеније. иноким 

образ. и јуним разум. старим крепитељу. 

тем же и ми по длгу сашадше се. светују 

памет твоју прослављајем глагољуште. 

моли Христа Бога грехом остављеније 

подати чатуштим са љубовију светују 

памет твоју. 

 



129 

 

Подобан. Повељено. 

Повељенују тајну божаствну пријем ва 

разуме својем. ва кров важделе васе 

небеснаго житија. скоро приде вазм 

частни крст Христов на рамо. глагоље 

непрестано всем преклоњеј небеса 

васхожденијем. и плт зајемовав от девице 

всех велгласно зовет спасти се. вапити же 

и глаголати слава бечислној ти милости. 
једине премилостиве. 

 

 

 

Издвојили смо све разлике у седилним строфама, упоредивши све преписе Службе. 

 

Табела број 30. Седилне „по катизмама“ 

 ОФ РНБ НБКМ 

 

НББ 

 

ФФ НС ПЕЋ 

 

НБС 

 

2сд 
добродѣтели  

ти 
 

= ОФ РНБ 

 

= ОФ РНБ 

 

добротѣ 

твоеи 
= ПП 

2сд 

 

земльны чеда 

тво  

– 
чеда тво  

земльны 
= НББ = НББ = НББ 

3сд 

 

грѣхомь 

оставениѥ 

– 

грѣхомь 

оставениѥ 

подати 

грѣхомь 

оставениѥ 

подати. 

чатоу тимь 

сь любовию 

светоую 

паметь 

твою. 

= ФФ 

НС 

= ФФ 

НС 

3сд 

 

и дѣтскімь 

разоумь 

– 

 

= ОФ РНБ 

 

и юнимь 

разоумь 

= ФФ 

НС 
– 
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* 

 Неочекивана је промена, не само у структури, него и у саставу стихира „на хвалите 
Господа“, на јутрењу, после канона светоме. У преписима старије традиције текста Службе, 

песништво јутрења заокружују две стихире „на стиховно“, светоме архиепископу Јевстатију I 

гласа првог (Небесних красот достиг и Тржаство светло). У преписима млађе традиције текста 

Службе, задржава се мелодијски образац, први глас, али стихира Небесних красот достиг постаје 

„слава“  док се стихира Тржаство светло не преноси у изводе са новом структуром.  

 

Табела број 31. Пета песма канона светоме Јевстатију I 

 

ОФ РНБ, НБКМ, НББ 

 

 

ФФ НС, ПЕЋ, НБС 

 

 

 

 

 

 

 На стиховно. Заутра. 

Стихири. глас 1. 
Небесних красот достиг. и са вишњими 

ликстојани вадвараје се. пресветли 

светитељу Јевстатије. всегда моли се 

Господеви. о савршајуштих твоју памет. 

 

 

Тржаство светло. свештеноје 

обителиште слави Божије. всех сабирајет 

чед црквних. на похваљеније светитеља. 

радосно Христа славеште. 
прослављајуштаго светују јего памет. 

 

На хвалитех. 

Стихири. Глас 6.  

Подобан. Ангелскије сили. 

Јегоже глас вапијуштаго предсказаше... 
Висоту небеснују. никако же из след их 

звездам число... 

Сапрестолан оцу и духу си... 

Заторил јеси иногда грехом приноси... 

 

 

Слава Светому. Глас 1. 

Небесних красот достиг. и са вишњими 

ликстојани вадвараје се. пресветли 

светитељу Јевстатије. всегда моли се 
Господеви. о савршајуштих твоју памет. 

 

 

 

 

 

 

 

 

И Ниња. Глас 2. 

Данас небеси и земљи творац . приходит. 
плтију на Иордан.... 
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* 

 

 Текстолошка испитивања извршена упоредним прегледом састава свих строфа и тропара 

Службе светоме српском архиепископу Јевстатију I те подробна анализа уочених разночтенија, 

представљених табеларним приказима, показују одређену правилност у њиховој дистирбуцији.  

Издвојена разночтенија могу се сабрани у две засебне целине, што је сагласно и „груписању“ 

извода Службе према изменама у њеној структури. Баш као и поменуте измене у структури и 

саставу, тако и разлике у тексту свих преписа, потврђују постојање двеју преписивачких 

традиција Службе, са заједничким местима, јединственим лексичким или морфолошким 

решењима, за сваку од њих. Прву традицију представља грана коју творе преписи ОФ РНБ, НБКМ 

и НББ, док другу граде преписи ФФ НС, ПЕЋ и НБС. На постојање два преписивачка тока у 

историји текста Службе указују, на пример, одступања у 1стГв, у „слави“ гласа шестог по 

стихирама „на Господи вазвах“, затим у 3стстх, као и разночтенија у канону светоме у Vп1т, 
VIIIп1т, VIIIп2т, у светилни по канону светоме и у кондаку гласа шестог по шестој песми канона. 

На поменутим местима уочене разлике су, најчешће, лексичке природе и очитују се у испуштању 

или додавању појединих лексема (1стГв, Vп1т, Vп3т), као и у појави различитих морфолошких 

облика исте речи („слава“ гласа шестог по стГв, 3стстх, VIIIп1т), или у измени њиховог редоследа 

(2сд).  

Судећи према броју и природи издвојених разлика, обе преписивачке традиције одликује 

прилична уједначеност у саставу, са повременим изменама које, донекле, мењају ток трајања овог 

изворног химнографског дела наше књижевности. Испитивање текстуалних одступања у 

преписима прве преписивачке традиције указује на заједничко им порекло. Сва три преписа 

обликована су према заједничком протографу, који није морао бити и непосредни предложак 
свакоме од њих. Да је вероватно тако, сведоче уочене текстолошке разлике међу њима. Исти 

однос међу изводима прве традиције уочили смо и у канону светоме у: Iп1т, VIп2т, VIIIп1т, 

VIIIп2т, IXп1т и светилни. Наведена одступања указују, заправо, на појаву раздвајања прве 

преписивачке традиције у два засебна тока – први творе преписи ОФ РНБ и НБКМ, док се други 

данас огледа у једном изводу, у препису НББ. Узмемо ли у обзир, осим представљених одступања, 

и место настанка трију најстаријих преписа Службе, онда можемо говорити о постојању два тока 

ширења прве преписивачке традиције Службе светоме архиепископу Јевстатију I, на широком 

географском простору јединствене духовности – један је светогорски (преписи ОФ РНБ и НБКМ), 

док се други развија на простору Српске цркве (НББ).290  

Два најстарија извода, ОФ РНБ и НБКМ, конзервирала су одређено стање у саставу 

Службе те нису били предлошци новим преписима те се рукописна традиција којој припадају 
завршава током друге половине XIV столећа. Међутим, и међу светогорским рукописима Службе 

има одређених неслагања – ОФ РНБ у тропару светоме има јединствена решења која се не 

понављају ни у једном наредном препису, док НБКМ ретко нуди јединствена решења. Издвојили 

смо свега два таква примера: разночтеније небеснаја у „слави“ гласа шестог по стихирама „на 

Господи вазвах“ појављује се још једном, у ПЕЋ, док се облик противу : против  (ОФ РНБ), у 

Iп1т, јавља у свим млађим преписима Службе. Писар – редактор извода НБКМ показао је веома 

активан однос према предлошку – није пренео решања која су данас специфичности ОФ РНБ (ако 

она воде порекло од заједничког предлошка!) и донео је нова решења, на два места у Служби. 

Уочена одступања одраз су промишљања о исправности прочитаног састава пре него што се он 

„пренесе“ у нови рукопис. 

                                               
290 Вид. поглавље о рукописној традицији ССАЈ.  



132 

 

Током почетних деценија XV столећа Служба светоме српском архиепископу Јевстатију I 

постала је саставни део зборника хетерогеног састава са изворним стваралаштвом посвећеним 

неговању штовања више српских светитеља. Нови и, истовремено, данас најстарији извод Службе 

у зборнику особене садржине обликован је, сасвим сигурно, према неком препису из служабног 
минеја за јануар, што потврђује текстуална повезаност НББ и најстаријег данас познатог преписа 

у зборнику, ФФ НС. Њега одликују нова решења која се, потом, преносе и у будуће преписе, нпр. 

измене у 3стстх, поетско проширење у Vп1т и у VIIIп1т, затим у кондаку гласа шестог и икосу 

као и поетско проширење на крају другог седилна „по катизмама“. Да се писар – редактор новог 

извода могао користити и другим изворима, а не само традицијом чији је представник данас НББ, 

сведоче ретке, али драгоцене везе ФФ НС са ОФ РНБ. Један од предложака могао је бити, дакле, 

препис Службе која је саставом и садржином блиска ОФ РНБ, на шта упућују измене у „слави“ 

гласа четвртог после стихира „на стиховно“, у икосу, у IXп1т и у другом седилном „по 

катизми“.291 

На простору некадашње јурисдикције Српске цркве, након губитка самосталности српске 

државе, настала су још два преписа Службе, ПЕЋ и НБС, оба сачувана, такође, у зборницима. 
Текстуална повезаност са преписом ФФ НС је очигледна, о чему сведоче разлике наведене као 

специфичност преписивачке гране коју творе наведена три преписа. Иако сва три извода граде 

јединствену преписивачку традицију Службе, постоје и одређена одступања која смо уочили међу 

њима, нарочито у препису ПЕЋ. Судећи према новим решењима које доноси, претпостављамо да 

је у току његова обликовања дошло до извесне модификације текста предлошка, истина, веома 

сродног изводу ФФ НС. Нова решења поновљена су, затим, у најмлађем данас сачуваном препису, 

НБС. Поменимо и важну појединост, која је могла одредити текстуалну блискост између ПЕЋ и 

НБС – оба су настала у временском распону од тридесетак година, на простору Косова и 

Метохије, у писарским радионицама Пећког манастира и Високих Дечана.  

 Текстолошка испитивања Службе показала су присуство елемената особености у сваком 
од сачуваних преписа, пре свега на ортографском нивоу.292 Име Јевстатијево, на пример, у 

препису ОФ РНБ доноси се без употребе грчких слова, са знаком за прејотовани вокал на почетку 

и на крају речи, што је у складу са нормом уређеног рашког правописа – Ѥвьстатиѥ. У препису 

НБКМ, на почетној позицији у речи је „широко“ Е, а користи се и „тита“ – вьстаѳїе.  Без тите, са 

ћириличним словом „т“ име светог архиепископа наводи се у препису НББ – вьстатїе.   Са ижицом 

и титом је име забележено у препису ФФ НС – ѵсѳатїе, док је у преписима ПЕЋ и НБС само са 

ижицом – ѵстатїе.  

Навешћемо још неке особености карактеристичне за поједине преписе Службе светоме 

архиепископу Јевстатију I, које су, истовремено, и носиоци измена у живом преписивачком току 

химнографског дела. Препис ОФ РНБ на два места чува трагове народног изговора. Писар 

користи предлоге „у“ и „од“, а не вь и ѡть. У ортографији преписа, уређеној у складу са развијеном 

рашком традицијом XIV столећа, уочавамо честу употребу „танког јер“ и ретку примену пајерка 

који је, у периоду обликовања преписа, могао да замени поменути словни знак у одређеним 

                                               
291 Обим и врста уочених измена не пружа довољно елемената који би потврдили примену више предложака у изради 

преписа ФФ НС, од којих је један могао бити главни, а други, помоћни, у улози преписа – коректора. Веза са изводом 

ОФ РНБ може да укаже на заједнички протограф свих, до тада састављених преписа. 
292  Основне ортографске одлике сваког извода описане су у оквиру целине у којој је представљено рукописно наслеђе 

Службе.   
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позицијама у речи. Репертоар редно-надредних знакова веома је разноврстан. Ако овим 

специфичностима  додамо и јединствена лексичка решења у тропару светоме, опис правописа и 

језика преписа Службе ОФ РНБ можемо допунити напоменом о присуству елемената 

индивидуалног наноса.  
Истој преписивачкој грани припада и препис НБКМ узорне ортографије, са доследном 

применом слова за прејотоване вокале и честом употребом пајерка. Текстуалних одступања 

готово да нема у поређењу са преписом ОФ РНБ, којем је веома сродан. У овој преписивачкој 

грани посебно место има трећи препис, извод НББ, с обзиром на бројност и врсту измена, те 

њихову примену у млађим преписима. Бројна разночтенија, издвајају овај препис Службе у 

засебан ток прве традиције текста, који ће од XV столећа живети у форми нове традиције изворног 

песничког дела, у зборницима хетерогене садржине.  

Друга преписивачка традиција Службе, млађа по времену обликовања сачуваних преписа, 

забележена у зборницима богослужбених састава и изворних дела старе српске књижевности, 

чува и нову, измењену структуру Службе светоме архиепископу Јевстатију I. У преписима ове 

традиције, поред измена у структури седилних „по катизмама“ на јутрењу и циклуса стихира „на 
хвалите Господа“, изворно песништво се кроз целу Службу укршта са песништвом 

Претпразновања Просвештенија.293 Разночтенија уочена у препису ФФ НС, у поређењу са 

изводима прве традиције, присутна су и у млађим рукописима Службе. Међутим, ни у овој 

традицији нема потпуне уједначености – што показују разлике чији је носилац извод ПЕЋ. Нова 

решења, налазимо, потом, и у НБС, неколико деценија млађем препису Службе. 

 

                                               
293 Вид. одељак о песништву Претпразновања у структури ССАЈ. 
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2.4.1 Ка закључку 

 

Текстолошка испитивања Службе светоме српском архиепископу Јевстатију I потврдила 

су постојање само једне њене редакције. У свим сачуваним преписима, без обзира на учесталост, 

дистибуцију, као и на природу текстуалних измена, текст овог дела одликује стабилност, 

остварена, пре свега, доста тачним преношењем садржине предлошка. Приказана одступања, 

било да је реч о једној лексеми, колону или, чак, целој строфи, нису у текст изворног дела унела 

значајније измене на семантичком нивоу.  
Важну улогу у стабилизацији текста Службе имале су добро организоване писарске 

радионице угледних манастира од којих су неке биле у седиштима епископија и значајним 

центрима неговања духовности. Израда кодекса у таквим радионицама захтевала је посебно 

ангажовање у одабиру најбољег предлошка као и својеврсну редактуру расположивих извода, 

уколико је то било неопходно. Поједини преписи Службе обликовани су, управо, у радионицама 

црквених седишта, ради штовања светога архиепископа у епископским катедралама. На 

стабилизацију текста Службе, понајвише је, ипак, утицала њена функционалност, литургијски 

живот књижевног дела. 

Судећи према издвојеним и описаним разликама лексичке природе, без обзира на време 

њихова настанка, сви данас познати преписи припадају двема различитим преписивачким 

традицијама. Испитивања су, такође, показала, како је приказано и у табеларним прегледима, да 
најстарије преписе двају преписивачких токова – изводе који, према својим текстуалним 

одликама, стоје на почецима поменутих традиција – скоро да није могуће довести у непосредну 

везу. Ипак, има елемената који их повезују те се може говорити о далеком, заједничком им 

исходишту (протографу). Заједнички протограф могао је бити начисто преписан текст Службе 

или њему најближи препис, који до данас нису сачувани.294 

Традицију текста Службе, како показују резултати текстолошких испитивања, одликује и 

особена променљивост, која се огледа у прилагодљивости текста одређеним правописним 

захтевима, као и у адаптацији његове структуре, условљене захтевима богослужбене праксе. На 

ову одлику утицала је, у многоме, функционалност , одређена јасно дефинисаном богослужбеном 

применом, у дугом временском трајању.  
И поред јасно изражене стабилности, за историју текста Службе ипак није 

карактеристична затворена текстолошка традиција јер ни један сачувани препис не представља 

само механичко преношење текста назначеног у предлошку. Сваки од њих има своје особености 

чија је природа је разнородна. Ни један писар данас познатих преписа Службе, није, на пример, 

преносио ортографију предлошка, него је, напротив, правопис новог преписа обликовао према 

преовлађујућој норми књижевног језика те личним правописно-ортографским навикама. Стога, 

трајање јединствене редакције Службе светоме архиепископу, од скоро два столећа, не искључује 

могућност развоја занимљиве историје њеног текста. Речита потврда јесу, како је претходно 

приказано, текстуалне, као и ортографско-палеографске одлике сваког сачуваног преписа, 

посебно.  

 Историја текста Службе светоме архиепископу Јевстатију I може се, на основу нашег 
досадашњег истраживања приказати у виду стеме – графичког приказа рукописне традиције 

Службе српскословенске језичке традиције. У графикону су представљени сви познати изводи 

                                               
294 Сви преписи који би могли бити носиоци промена, а нису данас познати, у стеми су приказани у виду правоуганог 

поља без текста. 
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(правоугаоне геометријске слике са пуном линијом) као и несачувани њихови предлошци и 

заједнички протографи (правоугаоне геометријске слике са испрекиданом линијом). Први 

принцип организовања свих преписа у стеми јесте приказ њихова порекла – у непосредној су вези 

текстови са заједничким исходиштем. Стема, такође, приказује позицију сваког преписа у 
одређеној етапи кретања текста, али истовремено, и везе између преписа као и између издвојених 

преписивачких традиција Службе. Међу њима су нарочито важни први преписи са новом, 

измењеном структуром као и први изводи са новим лексичким решењима, чије је обликовање 

означило и промену тока преписивачке традиције. Издвојене етапе кретања преписивачке 

традиције Службе, у стеми су приказане посебним смером. Изводи који припадају истој етапи 

приказани су у вертикалном низу, поштујући хронолошки принцип њихова настанка. У оквиру 

заједничког низа, на истој, хоризоналној равни, представљени су временом настанка 

блискипреписи.  

 

* 

 
Узевши у обзир палеографско-ортографске те лексичке одлике као и особености структуре 

текста Службе светоме архиепископу Јевстатију I у свим преписима, приредили смо издање 

Службе за  сваки сачувани извод, посебно. Особености историје текста Службе, сагледане и 

дефинисане након њеног целовитог испитивања, условиле су приређивање издања с тенденцијом 

приказа ортографско-лексичких особености сваког преписа, у границама могућности 

штампарског слога. Посебним напоменама у издању, наглашене су све специфичности, 

карактеристичне само за одређени препис. Оваквим приступом не реконструише се стање 

изворног текста најближа протографу, текст, него трајање текста  дела. Такође, реконструише се 

састав дела у свакој етапи његове историје као и јединствена језичка форма. Палеографско-

ортографске форме као и друге особености језика и правописа неког преписа могу, потом, бити 
важне смернице у будућим испитивањима и откривању, на пример, места настанка преписа, као 

и у сагледавању организације и начина рада писарских радионица у којима су изводи уобличени. 

Испрекиданом линијом повезани су преписи који су могли имати заједнички предложак.  

 

* 

 

Преписи Службе светоме архиепископу ЈевстатијуI у стеми су обележени скраћеницама: 

ОФ РНБ – Основни рукописни фонд Руске националне библиотеке у Санкт Петербургу (F I п 69) 

; НБКМ –  Народна библиотека „Кирил и Методиј“ у Софији (број 521); НББ – Народна 

библиотека у Београду (број 1233 – уништен ), ФФ НС – Легата Ђорђа Сп. Радојичића на Катедри 

за српску књижевност Филозофског факултета у Новом Саду; ПЕЋ – Библиотека Пећке 
патријаршије (инвентарни број 75); НБС – Рукописни фонд Народне библиотеке Србије (број 18) 

; НББ 15 – Народна библиотека у Београду (број 15 – уништен)295; П – изгубљени протограф свих 

преписа Службе; СТ – изгубљени протограф светогорске традиције Службе (према сродним 

разночтенијима у ОФ РНБ и НБКМ); СТ – изгубљени протограф традиције епископија Српске 

архиепископије (према сродним разночтенијима у НББ, ФФ НС, ПЕЋ, НБС). 

 

 

  

                                               
295 Детаљно овом рукопису вид. у одељку о рукописној традицији ССАЈ.  
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2.5 Химнограф и његово дело : стил и уметнички поступак  

у Служби светоме српском архиепископу Јевстатију I 

 
Међу бројним питањима која се постављају у вези са службом као главним химнографским 

саставом за богослужбено прослављање светитеља јесте и оно на које настоји одговорити не само 

историја средњовековног црквеног песништва – какав је међусобни однос штовања светога и 

процеса настајања службе? Наведена непознаница подстиче појаву још неких недоумица. На 

пример, препознају ли се у саставу и структури службе поједине етапе штовања светога или, чак, 

динамичка природа развоја његова култа? Као и: могу ли се у појединим поетичким одликама 

песничког дела са литругијском функцијом препознати елементи оригиналног књижевног рада, 

не нужно састављени у истој песничкој радионици. 

Одговоре на нека од наведених питања, нарочито оних који су у вези са обликовањем лика 

светог српског архиепископа Јевстатија I у химнографији, потражили смо, предузевши стилско-
језичка испитивања оних песничких целина Службе које су изворни пишчеви састави. Поједине 

поетичке одлике, пре свих избор мотива и њихово „слагање“ у композицији химнографског 

састава, обликовање стихира и тропара те реконструкција репертоара стилских средстава, 

драгоцен су извор за откривање пуноће песничког лика светога Јевстатија I, али и важни елементи 

васпостављања главних поетичких елемената. песничке радионице.  

Архиепископ Јевстатије I  у српској књижевности средњег века присутан је и као песнички 

и као прозни јунак. Његово Житије има свога, именом познатог, писца.296 Ауторство Службе је 

утврдио Ђорђе Трифуновић, препознавши у песничком саставу неке стилско-поетичке одлике, 

веома сродне онима у Житију, делу архиепископа Данила II (Пећког).297 У наредним редовима, 

представићемо резултате нашега рада, који је, на срећу, за полазиште имао својеврсну 

„књижевноисторијску извесност“ –  препознато ауторство песничког дела.298 
 Служба светоме српском архиепископу Јевстатију I састављена је, како химнограф и сам 

истиче у светилни, на крају канона: „...памет светаго ти успенија јуже светло празнујим“. О 

посебном значају светитељства шестог српског архиепископа у колективном штовању и 

празновању заједнице, сведочи употреба симболике светлости у опису успомене светог 

архиепископа, како је у „слави“ гласа четвртог по стихирама „на стиховно“ („Памет твоја, 

јерархо Господањ, просија паче слначнаго сијанија...“) и у светилни по канону („Свештена и 

светлосна и славна паче слнца озајушти“) где је наглашена удвајањем епитета изведеним од 

именице „светлост“,. 

Служба у целости одише атмосфером непосредности, оствареном честим обраћањем 

светоме архијереју и коришћењем очекиваних атрибута са алузијом на „лик“ светога.  Бројне 
зазиве химнограф често умножава, градећи развијене форме у обраћању. Уз име светога 

архијереја епитет „блажени“ јавља се четири пута, и то у химнографском циклусу вечерњег 

(2стГв, 3стГв, тропар гласа четвртог и седилна гласа осмог) док се у канону, најчешће у обраћању 

користи епитет „светитељ“ (три пута у четвртој песми канона – IVп2т, IVп3т, IXп2т), „пресветли 

светитељу Јевстатије“ (стихира гласа првог по канону), „светитељскују подобу облк се“ 

(кондак гласа шестог).299  И у стихирама вечерњег богослужбеног циклуса свети архијереј је 

                                               
296 Трифуновић 1970а : 296–297; Богдановић 1991 : 176; Шпадијер 2014а : 78–79. 
297 Трифуновић 1970а : 296–297. 
298 Примере доносимо према издању Службе у: Србљак 1970а : 49–75. 
299 Редни број песме у канону доносимо римским цифрама док је поредак тропара у песмама приказан арапским 

цифрама. 
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представљен као „начелник светитељем“ (трећа стихира „на стиховно), „јерарх Господањ“ 

(„слава“ по стихирама на стиховно) и „светитељем похвала“ (седилна гласа трећег). Јевстатије је 

у Служби само једном, „отац преподобни“ (стихира гласа шестог по 50. псалму) и три пута  само 

„отац“ (почеци трију стихира „на стиховно“).300 Венац светитељски Јевстатије је стекао још за 
живота, у младости („светитељ из млада“ – 4п2т), наглашава химнограф, напустивши сва 

земаљска добра, примивши монашки образ и препустивши се, безрезервно, божанској вољи и 

њеним заповестима. 

Веома често се уз име светога јавља атрибут „преосвештени“ и то у сложеним 

инвокацијама, начјешће у канону: „преосвештене блажене Јевстатије“ (IIIп2т) и 

„преоствештене архијереје“ (IIIп1т), „преосвештене, светитељем похвало“ (седилна гласа 

трећег) „преосвештене Божији Јевстатије“ (Vп2т) „оче преосвештене Јевстатије“ (VIIп1т). 

Обраћање са поменутим атрибутом је веома развијено већ на почетку Службе, у трећој стихири 

„на Господи вазвах“ „Блажене Јевстатије, преосвештене Господањ угодниче“. Светитељски 

лик, новог у збору светих архијереја српске цркве, најобухватније је представљен само једном 

лексемом у форми сложенице – Јевстатије је „свештенопроповедник“ (IXп3т). Архиепископ 
Јевстатије I у Служби је и архијереј безлобан и нескврњен (трећа стихира „на стиховно“), 

анђелскому житију исправитељ, трпенију бо чин бист и кротости удивљеније, иноком образ, 

јуним разум, старим крепитељ (седилна гласа осмог), пастир Христове цркве (стихира по 50. 

псалму), учитељ и васпитатељ (IXп2т). Химнограф му се обраћа и као „тајнам Божаставним 

видитељу“ (тропар 4. гласа), „архијереом Божаставнаја красото“, „анђелски саслужабниче“ 

(тропар гласа четвртог). 

Служба светоме српском архиепископу Јевстатију I обилује уобичајеним појединостима, 

важним завршним елементима обликовања светитељског култа. Наиме, на неколико места у 

Служби химнограф позива на саборно прослављање светога архијереја око његова гроба/раке, у 

којем је тело светога остало сачувано и непропадљиво те се из њега излива благодат и миомирис: 
рака божаставних ти мошти. јако труба велегласно свидетељствујет. ухајушти благодетију 

Божијеју светаго духа (вечерње, „слава“ гласа четвртог по стихирама „на стиховно“); 

...темже и ми по длгу сашадше се светују памет твоју прослављајем глагољуште 

моли Христа Бога грехом остављеније подати штуштим са љубовију светују памет 

твоју (седилни гласа осмог); 

И тебе гроб нетљено тело сабљуде Божијим мановенијем. на прослављеније и част 

опстојеште светују ти раку (VIIп3т); 

Гредете усрдно својего си учитеља и васпитатеља остојеште раку и ухајуште 

благодетију Божаставноју јуже васпевајуште величајем (IXп3т); 

...васегда моли се Господеви о савршајуштих твоју памет (стихира „на стиховно“ по 

канону). 

Већ у првог групи стихира у Служби, химнограф сажето, али убедљиво, представља 

суштину Јевстатијевог подвига и разлоге стицања светитељског лика. Користећи бирану лексику, 

поигравајући се контрастом реално-имагинарно, песник вешто обликује колоне, које доследно, 

нарочитим ритмом, повезује у стихире. Ритмичност овде он остварује сменом глаголских облика 

– аориста и перфекта– на завршецима колона. Свети архиепископ одрекао се свега материјалног 

и свих  земаљских угодности (...земаљско оставив..., свега светскога одрекнув се...) и посветио 

                                               
300 Све три стихире „на стиховно“ за вечерње богослужење почињу зазивом „Оче Јевстатије“.  
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се посту и исцрпљујућим ноћним молитвама праћеним, неретко, нарочитим емотивним 

доживљајем, сузама и уздасима. Трећа строфа циклуса стихира „на Господи вазвах“ посвећена је 

Јевстатијевом посебном подвигу – дељење „сладости“ учења своме „стаду“ и поука о начинима 

борбе са земаљским искушењима и телесним  нечистотама. Ово Јевстатијево узвишено дело 
химнограф веома успешно приказује и песничком сликом у чијем се средишту налази метафора 

псалтирског порекла – о процветалом фениксу који умножава свој плод.  

Користећи семантички потенцијал именице „светлост“, химнограф у стихирама „на 

стиховно“, указује на значај беседништва и поука светог архиепископа, које је за живота упућивао 

својим ученицима и верном народу. Подвиг „отлучења“ од сна и чињења свеноћних молитви, чији 

је врхунац често пропраћен сузама, када свети постиже „очишћење“ душе, наглашава се, 

нарочито, у другој стихири. Препустивши се оваквој врсти жртве, свесно, предано и доследно, 

свети архијереј удостојио се светитељског чина након престављења. Поставши за живота узор 

побожности (не само начином живљења него и просветитељским радом, неговањем врлина 

скромности и тежњом да се приближи идеалу светиње) свети архијереј се, након смрти, објављује 

изливањем мирисне благодати из гробнице, што је сведочанство присуства светога Духа.  
Поменута група стихира и циклус седилних који их прати, те песничке форме које следе 

за њима, тропар и стихира гласа шестог, повезани су у јединствену поетску целину присуством 

заједничких мотива. У овим строфама химнограф најчешће, у обраћању, примењује именицу 

„отац“, поменувши неколико пута оне који прослављају памет светога. Чини то сугестивно, са 

особеном присношћу, у првом лицу множине, као да је и сам био међу њима:  

 

... нас научајушта благодарити... („слава“ гласа четвртог по стихирама „на 

стиховно“),  

...штуштим са љубовију твоју светују памет... (тропар гласа четвртог), 

... што же те наречем и ми, чеда твоја земаљна... (седилна гласа трећег), 

...послушајуштих тебе... (седилна гласа осмог),  

...ми по длгу сашадше се светују памет твоју прослављајем... (седилна гласа осмог), 

...штуштим са љубовију светују памет твоју... (седилна гласа осмог). 

 

 Већ од првих песама канона химнограф поступно гради песнички лик светога, наводећи 

његове врлине које доследно негује и истрајност у вери, уз непрестано присуство Божјег 

благослова. Већ у почетном тропару песник уводи мотив „Божјег изабраника од рођења“ (...от 

пелен назнамена те благодетију духовноју...), који је веома рано научио чинити добра дела и 

одолевати искушењима, увек снажно и храбро. Стога свети архијереј постаје не само изабраник 

него и предводник („Првенца показа те Господ стаду својему првенстовати...“), изабран не само 

од Господа него и од људи („Избран Богом и људми. вазљубљене...“) који се, испуњен љубављу 

као врховном врлином, не само за живота, него и након престављења, моли за своје стадо пред 
Господом. Свети архијереј с радошћу је пригрлио благослов Господњи и са свесном намером 

узрастања у врлини, непрестано је тежио ка идеалу светости: 

Васего сам себе принесе ка Господу небесноје сакровиште сам себе саделал јеси (прва 

стихира „на Господи вазвах“) 



140 

 

... сам себе непорочнују жртву принесе Христу... (трећа стихира „на стиховно“) 

... из млада вазрастом отроче. земаљна васа миру оставив. и сам себе прилепив 

законотворцу и Владице (4п2т) 

себе изабрав пастира и учитеља и наставника васем љубештим Христа (Vп2т) 

очистив си души и тело от скврни и преподобна себе и праведна зелобива учитеља 

показав (Vп,3т) 

Чврста себе сатвори по божаственом своме узору (VIп2т) 

своју душу принесе Христови жртву часну и непорочну (VIIп1т) 

Мотив присуства Божје благодети/преумидрости повремено се јавља кроз цео канон: 

Премудрост Божија васемоштна васељши се на те... (Iп1т),  

Савише от Бога пријем благодет ва светитељскују подобу облк се... (кондак гласа 

шестог после шесте песме), 

...прослављајуште Господа давшаго ти благодат (светилна после канона). 

У другом тропару пете песме ово је једини мотив који је, развијеним поређењем, прерастао 

у песничку слику: 

 Провидна Божија мудрост. изабравши убицу Павла сасуда себе изабрана. 

вазимајушта от земље убога. и посаждаје на престоље богатих. и тебе 

преосвештене Божији Јевстатије. себе изабрав пастира и учитеља. и наставника 

васем љубештим Христа. света невечерња миром обладајушта. 

 У наредним песмама канона химнограф описује подвиге светога аријереја, истичући 

свесно одрицање од свега земаљског, практиковање поста и интензивних молитви са телесним 

подвизавањем (свеноћне молитве, плач): 

...ва кров важделев небеснаго житија... (јутрење, седилна гласа осмог после треће 

песме канона), 

...васа мира ни ва штоже ваменив... (4п3т), 

...плтних вољ скоро уклони се. вазденијем руку и честим коленоклањанијем... (Vп1т), 

...о камен саблазна николиже потак се... (VIп1т), 

...земљних немошти ниња отнуд удаљи се... (VIп2т), 

... рода земљанаго избавити просе грех сластљубивих вазденијем руку и васеноштним 

стојанијем и слзами мноземи. црковноју службоју и честним ваздиханијем... (VIIп2т). 

 Мотив молитвеног плача јавља се и у песништву вечерње: 

...земаљних похоти постом покори и васеноштнаго пенија молбоју слзами посејав и са 

веселијем жњеши... (друга стихира „на Господи вазвах“), 
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...душу своју от похоти свободи слзами непрестаними оцештаје... (друга стихира „на 

стиховно“) 

 Мотив подвизавања потпуним одрицањем од земаљског и тежњом ка духовном/небеском, 

развијен у неколико песама канона, јавља се, често и у првој литургијско-химнографској целини 

дневног богослужбеног круга: 

На висоту вастече добродетељеј небесних желаје и сим васех уче приходештих ка 

тебе и небесна мударствовати и земаљних помисал уклањати се и скврн плтаских 

удаљати се... (трећа стихира „на Господи вазвах“), 

... не дал јеси својима очима сна и брвма својима дреманија... (друга стихира „на 

стиховно“), 

... законо бист архијереј безлобан и бескврнан паче же и отлучен от грех (трећа 

стихира „на стиховно“), 

Васех мирских отрек се... духовним прилепи се (друга стихира „на Господи вазвах“). 

 Угледан земаљски живот светога као предуслов васкрсења након престављења, постаје 

узор верном народу и усмерава га у духовном узрастању. Како би нагласио значај утицаја светога 

на окружење, песник користи контраст: 

„Красоте девставније твоје и пресветлејшеј доброте твојеј чини анђелски дивише 

се... како ва плти сиј бесплтнаго врага  победи...“ (седилна гласа трећег), 

„Син чловечаски сини Божије сатвараје“ (VIп3т).  

 Сабравши главне заслуге за стицање светости, тропарима завршних песама, химнограф 

идејно заокружује канон светоме. У тропарима девете песме посебно развија мотив причешћа као 

врхунца сједињења верника са Христом: 

Људије свештени. предзреште обичаји твојего устава смеренија же и кротости и 

божаставнаго ученија исплњени от медоточивих ти устан...  (VIIIп1т), 

Христос приближи се ваздаје комуждо противу делом. нечастивим страст 

благочастивим же благодет и славу...(VIIIп2т), 

...целомударан новије благодети свештенстује. Господња преданија хлеба и чаше 

паметствовати васем јасно исповедаше величије... (IXп1т). 

У другом тропару девете песме свети архиепископ се непосредно обраћа Господу, иштући 

благослов причешћа:  

Ваздажд ми вапијаше светитељ. причестија Богу. иже ново пити ва царствији 

твојем. дара исплнити ми се. и бесконачноаго веселија. и у тебе пребивати. јегоже 

хвалеште величајем.  

 Значајно место у композиционом склопу Службе, као и у грађењу химнографског лика 

светога имају мотиви учења/сладости учења и изливања благодети из уста светога:301 

                                               
301 Ови мотиви препознати су као главни у службама Оцима Цркве. Кристианс 2018: 75–76. 
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...и вазде раздав стаду својему. божаставнаја сладости ученија... (трећа стихира „на 

Господи вазвах“) 

... твоји усне биста реки духовније точешти исахша вероју срца напајајушти и 

заблудшеје ученијем и тамних светом божаставнаго ученија просвештаје... (прва 

стихира „на стиховно“), 

...и бист пастир Христове цркви. уче словесније овце веровати ва Тројицу 

јединосуштнују ва једином божастве... (стихира гласа шестог по 50. псалму), 

Младоумним паки вас. вазвраштајушти се на земаљније помисли. ка исправљенију јави 

те Господ... (IIIп2т), 

...и тебе. преосвештене блажене Јевстатије. себе изабрав пастира и учитеља. и 

наставника васем љубештим Христа... (Vп2т). 

...и от усну својеју благочасно научил јеси васех клањати се Тројици једносуштнеј 

темже памет твоју светују штуште... (кондак гласа шестог по шестој песми). 

 У Служби светоме српском архиепископу Јевстатију I уочили смо помен само једног 

конкретног догађаја из његова живота. Реч је о посети гробу Господњем који, међутим, није 

описан као посебан подвиг светога архијереја Српске цркве, него је у функцији песничке слике 

која се развија око симбола „камена“:  

Сиона ти дошад, преосвештене оче. и гроб Господањ усрдноју убовију облобизав. и 

од камен саблазна николиже потак се... (VIп1т), 

Чврста себе сатвори... (VIп2т). 

 У Служби се, као што смо навели раније, на више места помиње рака/гроб светога, као и 

прослављање празника његова успења, али уопшено, без алузија на стварне догађаје, важне 

појединости у уобличавању култа светога. У вези са обликовањем Јевстатијевог светог лика то су 

могли бити, на пример, отварање гроба након објављивања светога или пренос тела из Жиче у 

Пећки манастир.302 У последњем тропару канона, песник позива на прослављање светога, који је 
представљен као учитељ и васпитатељ: 

Гредете усрдно својего си учитеља и васпитатеља осптојеште раку и ухајуште 

благодетију божаставноју јуже васпевајуште величајем...  (IXп3т). 

...озарајушти нас памет светаго ти успенија јуже светло празнујим... (светилна). 

 Овом приликом, скренућемо пажњу и на садржину тропара девете песме канона 

светоме, посвећеног Богородици. У непосредном обраћању, песник моли Богорицу за 

заступништво у молитвама за помоћ и колективно спасење. Овако обликована 
садржина богородичног завршне песме канона светоме, није ретка појава у српском 

                                               
302 Данило II, у Житију Јевстатијевом, доноси драгоцен податак о историјским околностима преноса моштију светога 

архијереја из Жиче у Пећ. Вид. Данило Други 1988 : 210–211. Јевстатијеве мошти пренете су из Жиче 

предусретљивошћу његова наследника на трону, архиепископа Јакова, око 1292. Вид. Поповић 2009 : фуснота 91. 

Није овај чин био део фунералног програма у ужем смислу, нити потврда обичаја сахрањивања црквених поглавара 

у Пећи, него последица ванредних, ратних околности. Стога није било потребе поменути га у Служби.     
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литургијском песништву, у његовом вишевековном трајању, од XIII до XVI века. 303 У 

Служби светоме српском архиепископу Јевстатију I химнограф моли за заштиту од 

напада „паганског“, од сваке повреде и међусобних сукоба, што може бити и далеки 

одјек стварних историјских догађаја: 

Девице Богородице. Христа породи. сего ниња умоли избавити се нам од находа 

поганска и от васакого вреде и междусобније рати .... 

 Како би химнографски лик светога Јевстатија I приказао што потпуније, химнограф своје 

дело, намењено литургијском неговању култа светога архиепископа, гради користећи мотиве 

особене не само за један, одређени „лик/тип“ светости.304  

Јевстатијев лик предстаљен је, избором карактеристичних мотива, подобно лику светих 

апостола. У другом тропару пете песме,  песнички лик српског архиепископа приближен је, 
развијеним поређењем, лику апостола Павла, идеалног типа апостола:  

Провидна Божија мудрост. изабравши убицу Павла сасуда себе изабрана... и тебе 

преосвештене Божији Јевстатије. себе изабрав.... 

Из репертоара мотива карактеристичних за приказ лика светог апостола, у ССАЈ је 

најзаступљенији онај изведен од именице „светлост“. Светом Јевстатију химнограф се више пута 

обраћа као светитељу, али га и представља као:  

...просавте бо свет. васијавши от земаљнаго неможенија... (Iп3т) и 

...пресветли светитељ... (стихира гласа првог на крају Службе). 

Симболику светлости песник посебно користи, како би што убедљивије представио значај 
пастирске улоге светога архијереја, карактеристичне за агиотип, агиотип сродан лику светих 

апостола.305 Бројна су поетска решења којима песник представља светога као пастира који се 

стара о својем стаду: 

...и вазде раздав стаду својему. божаставнаја сладости ученија... (друга стихира „на 

Господи вазвах“) 

...озарајушти стаду твојему срца. и просвештавајушти мисли... („слава“ гласа 

четвртог по стихирама „на стиховно“) 

...и бист пастир Христове цркви. уче словесније овце веровати ва Тројицу 

јединосуштнују... (стихира по 50. псалму), 

                                               
303 У српској химнографској традицији богорогичан после девете песме канона светоме неретко је обликован као 

поетски израз конкретних догађаје из српске прошлости. У непосредном обраћању Богородици, песник вапи за 

заступништвом пред Господом ради разрешавања проблема, како из сфере духовног живота тако и оних који доносе 

нестабилност у друштву и држави. О сличним местима у српској химнографији од XIII до XVI столећа, види: 

Шпадијер 2014а: 99–102. 
304 У новијој литератури о поетици топоса и улози ове песничке фигуре у карактеризацији песничког лика светога 

ради његова приближавања одређеном „лику/типу“ светости, за означавање химнографског обрасца светости 

користи се термин „агиотип“. Овај појам у наредним редовима и ми ћемо примењивати. У раду ћемо користити 

преглед главних мотива у византијској химнографији служабног минеја и њихову адаптацију у словенском 

песништву, представљен у: Кристианс 2018. 
305 О топосима који повезују ова два сродна светитељска лика, вид. Кристианс 2018: 47, 52. 
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Првенца показа те Господ. стаду својему првенстовати... (IIIп1т), 

...себе изабрав. пастира и учитеља... (Vп2т), 

...и ка њему привед своје стадо верно... (икос после шесте песме канона). 

Песник је у Службу унео и мотив „цвета/цветања“, неопходан у обликовању лика светога 

као праведника: 

...темже јако финикс процве. ва дому Господњи насажд се... (трећа стихира „на 

Господи вазвах“), 

...цвету архијерејску процавтшу... (Iп3т), 

...процавте ва дому јего јако красни финикс. насажден ва дому Господњи... (икос после 

шесте песме канона). 

Најбројнији у ССАЈ јесу, управо, мотиви карактеристични за обликовање лика светога 

праведника. Они су заступљени како у стихирама вечерњег литургијско-химнографског циклуса 

тако и у строфама јутрења те тропарима канона светоме. Међу поменутим мотивима истичу се 

они који осликавају основне црте химнографског лика – стицање монашког чина и одрицање од 
свих земаљских добара, те практиковање отшелништва и аскезе. У личном изопштавању од света, 

препуштен посту и молитви, свети се подвизава и ослобађа нечистоте греха. У приказу лика 

праведника не изостаје ни мотив духовног чишћења изливањем суза. Присутан је и мотив 

страдања, по угледу на Христово страдање, као преобликовани мотив мучеништва, особен, иначе, 

за агиотип мученика. На два места у Служби песник сведочи о крсту који свети узима на своја 

плећа: 

... скоро приде вазам часни крст Христов на рамо... (седилна гласа осмог), 

...вазам крст скоро васлед јего иде... (VIп2т). 

У вези са овим топосом је и мотив жртве (бескрвне), који се у ССАЈ јавља, такође, као 

измењени топос мучеништва. У развијеном поређењу са Исаком, Аврамовом жртвом, песник 

представља душу светога: 

Аврамљи жртви ревновав. Оче преосвештене Јевстатије. Јако Исаака своју душу 

принесе Христови. Жртву часну и непорочну... (VIIп1т). 

 

* 

Главни пласт песништва вечерње обликују две групе строфа, почетни циклус састављен 

од три стихире „на Господи вазвах“ и други, у чијем су саставу три стихире „на стиховно“. Веома 

развијене, ове строфе су обликоване низањем углавном по осам колона. У строфама уједначене 

дужине смењују се дужи и краћи колони, најчешће сродни дужином, што даје главни ритим 

стихирама. Очекивано, у наведеним циклусима стихира, носиоци ритма су завршни колони који 
се понављају на крају сваке строфе. Ритмичности саме строфе нарочито доприноси избор 

глаголских облика и њихов распоред. У стихирама „на Господи вазвах“, на пример, први колон 

се завршава аористом, док је у другом колону употребљен перфекат, да би у наредна два песник 

изабрао одговарајуће облике партиципа. И у наредним строфама химнограф користи исти избор 

глаголских облика, али им је распоред донекле измењен. 
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Начин грађења тропара у песмама је нешто другачији. Ове строфе су, приметно, сведенијег 

састава, са по 4, некад 5, колона у строфи. Има тако кратких, али језгровитих и семантички 

богатих, да свим својим ритамско-логичким целинама, иако одељеним интерпункцијом, 

изражавају једну мисао, изговорену готово у једном даху. Језгровитост у изразу нарочито се 
препознаје у тропарима шесте песме, док су нешто опширнији тропари пете песме. Први колони 

често су најкраћи у тропару, док су наредни нешто дужи како се развија строфа. Ритмичност се, 

и у песмама канона, остварује понављањем заврших колона у тропарима.  

Издвајамо рефрене:  

прва песма – „...појем Господеви. славно бо прослави се.“ ;  

четврта песма – „...исплнише се васа твојего хваљенија.“;  

пета песма – „... тебе љубљу. Боже мој Исусе. Света невечерња и миром обладајушта;  

седма песма – „...благочасно васпеваје. Благословен Бог отац наших;  

осма песма – „...благословите васа дела Господа. појте и превазносите ва васе веки.“ 

 Данило је у Служби уздржан у погледу употребе разноврсних стилских средстава што је 

било главни разлог суда ранијих истраживача о скромним песничким достигнућима пећког 

архиепископа.306 Истина, пећки се архиепископ обраћа својем претходнику на трону Српске цркве 

једноставним песничким средствима. Он као да свесно бира језгровит израз који има и своју 

графијску манифестацију – сажете логичко-ритамске одељке, колоне у стихирама и тропарима. 

Међутим, оваква организација строфа носилац је особене ритмичности, некад и музикалности, и 

то кроз целу Службу. Динамичност песничког текста остварена је, не само неговањем 

ритмичности строфа него и употребом честих обраћања светоме, грађених веома бираном 

лексиком, у којима се, понекад, открива и лични доживљај песников. 

 

 

2.5.1 Служба светоме српском архиепископу Јевстатију I 

и српскословенско химнографско наслеђе 
 

 Времену књижевног рада Данила II претходи богата и веома развијена традиција изворног, 

српскословенског песничког стварања, развијаног дуже од једног столећа. Да је овај даровити 
књижевник добро познавао то стваралаштво сведоче бројни мотиви које је на особени начин 

развијао у својим песничким делима, а који се налазе у старијим химнографским саставима 

српскословенске песничке традиције. Следи преглед таквих места у ССАЈ. 

Одрекавши се свега световнога, Јевстатије одлучује да се замонаши и посвећује свој живот само 

Господу. Песник тако развија основну природу земнога живота светога. Сродан мотив налазимо 

код Савина ученика, у Служби преносу моштију светога архиепископа307: 

Васего сам себе принесе ка Господу. небесноје сакровиште сам себе саделал јеси... 

(ССАЈ, 1стх „на Господи вазвах“ гласа шестог); 

                                               
306 Кашанин 1975 : 215. Милан Кашанин сматрао је Службу Јевстатију „песнички мање богатом“ него што је Служба 

Арсенију. Ослонивши се на Кашанинов суд, Дамњан Петровић је оценио Службу „упола слабијом по литерарној 

вредности“. Вид. Данило Други 1988 : 32. 
307 Примере доносимо према издању изворног српскословенског химнографског наслеђа у: Србљак 1970; Србљак 

1970а; Србљак 1970б. 
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...земаљнаја васа миру оставив. и сам себе прилепив законотворцу и Владице... (ССАЈ, 

IVп2т) 

...јединого важделев оца небескаго. И тому сам себе вас прилепал јеси... (Савин 

ученик, Пренос моштију светога Саве, седилна гласа осмог на јутрењу) 

О безусловној посвећености овоземаљског живота Христу, песник се изражава метафорично,  
користећи топосе „дом“ и „храм“ – свети постаје дом Христов на земљи:  

...храм свети јави се. Постом и молитвама... (Свети Сава, Служба светоме Симеону, 

1стх „на хвалите Господа“ гласа осмог);  

Јевстатије је: 

Васедетељнаја и васемогуштаја мудрост и сила Владичња. стлп истини 

пресветенаго те сатворши. Дом се саздала јест... (Vп1т);  

... себе сатворив. Христу са оцем и духу светоме жилиште... (1 стх „на Господи 

вазвах“). 

Свети је, такође и пребивалиште Пресветога Духа, што је песнички одраз присуства и 
пројављивања благослова: 

Премудрост Божија васемоштна. Васељши се ва те... от пелен назнамена те 

благодетију духовноју... (ССАЈ, Iп1т) 

...благодет Пресветаго Духа ва те васели се. Јако незаходими свет... (Непознати 

Милешевац, Служба уснућу светог Саве, 1стх „на Господи вазвах“). 

 Угледање на Христа, нарочито подражавање његова аскетизма, истиче се у више 

песничких састава наше химнографије: 

...владичаство си остави. Пријем крст последова Христу...  (Свети Сава, Служба 

светоме Симеону, 3ст „на Господи вазвах“);  

Царство земаљноје остављ. Крст свој на рамо васпријем. И вас же себе наложи ка 

Богу... (Свети Сава, Служба светоме Симеону, седилна гласа осмог по трећој песми 

канона);  

...јединого Христа важделев. Преславне. јего и крст на рамо вазам... (Савин ученик, 

Пренос моштију светога Саве, 2ст „на Господи вазвах“) 

...богатаство оставил јеси тљеноје. и жизан текуштују. мудре. крст же на рамо 

вазам... (Теодосије Хиландарац, Служба Петру Коришком, 3стх „на стиховно“ гласа 

четвртог). 

Исти топос налазимо и у ССАЈ: 

Повељенују тајну божаставнуу. пријем ва разуме својем. ва кров важделев 

небеснаго житија. скоро приде вазам часни крст Христов на рамо... (седилна гласа 

осмог по трећој песми канона) 

 Важан мотив у обликовању лика светога архијереја јесте поређење са апостолом Павлом, 

којег срећемо, како у традицији која јој претходи, тако и у самој ССАЈ: 
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...Павлу подобаје се. труди и пути твоје кто исповест. тем истем венац носе... 

(Савин ученик, Пренос моштију светога Саве, стихира гласа четвртог); 

Павлов нелажни. Саво бист светилник. И по того стопам наследовал јеси... (Савин 

ученик, Пренос моштију светога Саве, VIIп3т, први канон светоме гласа четвртог);  

Данило користи симетрију у грађењу песничке слике у чијој је основи поређење апостола 
Павла и српског архијереја Јевстатија I: 

Провидна Божија мудрост. изаабравши убицу Павла сасуда себе изабрана... и тебе. 

преосвештене божији Јевстатије. себе изабрав... (Vп2т). 

Узоран живот светога, рађа дивљење и међу анђелима, што је чест топос у химнографији, 

уопште. У српскословенском наслеђу јавља се у песништву посвећеном светоме Сави старије 

традиције:  

Удивише се васа анђелскаја војинства. Житију ти часному имже са њими причате 

се... (Савин ученик, Служба преносу моштију светога Саве, седилна гласа четвртог, 
после 2. катизме); 

Анђелскаја војинства удивише се житију ти чистому. анђелски бо ва мире пожит... 

(Канон светоме Сави, седилна гласа четвртог, после 1. катизме) 308. 

Овај топос користи и архиепископ Данило:  

Красоте девствије твоје. и пресветлејшеј доброте твојеј. чини анђелски дивише 

се... (седилна гласа трећег на јутрењу) 

 Проводећи живот на земљи, свети себе излажу готово непрестаним подвизима, честим 

бдењима и дугим молитвама које су, неретко, биле пропраћење плачем, као средством чишћења 

од греха:  

...не дал јеси сна својима очима. ниже веждма твојима дреманију. дондеже душу и 

тело от страстеј свободил јеси... (Теодосије Хиландарац, Служба Петру Коришком, 

стихира по 50. псалму гласа петог);  

...плтаска же игранија и скврни плтаские. Божијеју љубовију покорил јеси. (канон 

светоме Сави,  

4п2т); 

Прострл јеси руце ка Вишњему ва молитвах бадарних. и сабрал јеси чеда своја вакуп 

саједињенијем Духа... (Канон светоме Сави, IIIп1т);  

...поштениј ради и бдениј и молитав. небесније дари пријем... (Теодосије 

Хиландарац, Служба Петру Коришком, тропар светоме гласа првог); 

...мирскије себи отлучил јеси млви... (Теодосије Хиландарац, Служба Петру 

Коришком, велико вечерње, 1стх „на Господи вазвах“ гласа осмог); 

                                               
308 Трифуновић 1970а : 277. Реч је о Канону светоме Сави, познат у препису из времена око 1330. године из Братковог 

минеја. Канон је први издао Стојан Новаковић. Вид. Новаковић 1904: 152–158. Издање целе Службе са каноном 

приредио је Димитрије Богдановић. Вид.Богдановић 1980 : 96. 



148 

 

...болезни и труди и слзи твоје. исправљаје на веру истинују стадо си... (Свети Сава, 

Служба светоме Симеону, 2стх „на Господи вазвах“ гласа пестог); 

Струјами. оче Симеоне. слз твојих. душевније страсти омил јеси... (Свети Сава, 

Служба светоме Симеону, 4п1т); 

Струјами слз товјих. богоносни Саво. цркав телеснују очистив... (Непознати 
Милешевац, Служба уснућу светог Саве, кондак гласа другог). 

У ССАЈ: 

...плтаска бо игранија и земаљније похоти постом покори. И васеноштнаго пенија 

молбоју. Слзами посејав и са веселијем жњеши... (2стх „на Господи вазвах“ гласа 

шестог); 

...не дал јеси својима очима сна и брвма својима дреманија... (2стх „на стиховно“ 

гласа првог); 

...плтских вољ скоро уклони се. вазденијем руку и честим коленоклањанијем... (Vп1т) 

Рода земаљнаго избавити просе. Грех сластољубивих. Вазденијем руку. И васеноштним 
стојанијем. И слзами мноземи. Црквеним службама. И честим уздисањем... (VIIп2т) 

 Мотиви „стада“ и „пастира“ били су Данилу добро познати: 

Пастира Христових овац. И наставника спасенију верних ученији... (Непознати 

Милешевац, Служба уснућу светог Саве, Iп1т, први канон гласа првог); 

...и јави се пастир словесних овац. мудре иже палицеју си ученија на паствину изгониши 

божаставнују. (Непознати Милешевац, Служба уснућу светог Саве, VIп2т, први канон 

гласа првог). 

У ССАЈ:  

... и вазде раздав стаду својему. божаставнаја сладости ученија... (3стх „на 

Господи вазвах“ шестога гласа); 

Излија се благодет на уснах твојих...и бист пастир Христове цркви. уче словесније 

овце ... (стихира гласа шестог по 50. псалму). 

Цветна симболика, описана и тумачена и у пластици саркофага светога Јевстатија у Жичи309, 

присутна је, не само у Житију светоме архиепископу310 него и у Служби. Исти репертоар 

користили су и претходни наши химнографи: 

...насажден бо ва дому Божији. процавте праведно. и јако кедар ва пустињи. умножив 

стадо Христово словесних овац... (Теодосије Хиландарац, Служба Петру Коришком, 

велико вечерње, „слава“ гласа другог по литијним стихирама)  

Ва дому Божију процвал јеси јако финикс. И ако кедар же умножил јеси чеда своја... 

(Савин ученик, Пренос моштију светога Саве, 1стх „на стиховно“ гласа другог) 

                                               
309 Поповић 2009 : 69, 77–78. 
310 Трифуновић 1976 : 40. 
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Јако финик ва дому Господњи. Давидски процвал јеси добродетељми... (Непознати 

Милешевац, Служба уснућу светог Саве, Iп2т, први канон гласа првог). 

Разум васпријемше небесни. веселет се земаљни... и цвету архијерејску процавтшу... 

(Iп3т); 

... прецавте ва дому јего јако красни финикс. насажден ва дому Господњи... (икос 
после шесте песме канона). 

 Химнограф развија поређење и алузије на старозаветне личности, као што је Авраам, што 

се проналази и у наслеђу: 

Древњему Аврааму подобе се. оче. удаљив сене ужић плтаских... темже постив се. и 

душу светлејшу јавил јеси слначних луч. богомудре. пребогате... (Теодосије 

Хиландарац, Служба Петру Коришком, седилна гласа првог);  

Авраамљи жртви ревнован.... јако Исака своју душу принесе Хрисови... (ССАЈ, VIIп1т). 

Симболика светлости била је веома присутна у српскословенском песничком наслеђу и Данило 

је добро познавао широко поље њена значења: 

...и са анђели божаставније заре насиштајеши се. И светлими украшаје се лучама. 

(Непознати Милешевац, Служба уснућу светог Саве VIп3т, први канон гласа првог)  

Наста богоносе. слнца светлејши памет твоја. озарајет приходештеје ка тебе 

вероју... (Теодосије Хиландарац, Служба Петру Коришком мало вечерње, 1стх „на 

Господи вазвах“ гласа првог)  

Свештена и светоносна и славна паче слнца. озарајушти нас памет светго ти 

успенија. јуже светло празнујим... (ССАЈ, светилна по канону светоме). 

 

2.5.2 Ка закључку 

 Према сачињеном прегледу и анализи мотива уочених у Служби светоме архиепископу 

Јевстатију I, може се закључити да је химнографски лик светога архијереја Српске цркве 

обликован у оквирима идеалног лика преподобнога, и употпуњен топосима карактеристичним за 

идеални лик апостола/епископа, али и мученика. Важни у карактеризацији Јевстатијевог 
химнографског лика јесу и мотиви који се срећу у песништву учитеља Цркве. Химнографу је, без 

сумње, био добро познат репертоар преводне византијске црквене поезије, као и словенско и 

српскословенско песничко наслеђе, са богатим корпусом химнографских мотива, особених за 

поједине идеалне агиотипове, преподобне, апостоле/епископе и мученике.  

Песник је, како смо показали претходном анализом, пажљиво изабрао оне топосе који 

својом симболичком садржином ближе одређују песнички лик светога архиепископа и његово 

место у збору одређеног лика/типа светости. Оригиналним избором познатих мотива, те њиховим 

композиционим распоредом, песник је изградио јединствене поетске везе. Истовремено, вештим 

песничким уопштавањем и интерпретацијом значењских спојева успостављених између 

одабраних топоса, он је сачувао и везу са основним чиниоцима из живота светога, као што су, у 
Јевстатијевом случају, изабрано монаштво, узоран молитвени живот, пастирство, светитељево 

тело у храму, рака из које тече миомирис. 
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Испитивања измена у тексту свих преписа Службе, а посебно стилско-језичка анализа, 

нуде могуће одговоре на питања постављена у уводном пасусу овога поглавља. Прво, бројни 

примери непосредног обраћања светоме архиепископу те чести помени његова гроба/раке 

сведочанство су обликовања Службе Јевстатију I ради литургијског прослављања у храму са 
светитељевим моштима.311 У првој фази литургијског прослављања Јевстатија I није било 

неопходно саставити целу службу  –  довољно је било уобличити канон,  групу или групе стихира 

или само неке строфе (тропар и кондак), који су могли да се поју укрштањем са песништвом за 

празник већ присутан у календару.  

Да је састављач канона светоме Јевстатију, можда у једном периоду живота, могао 

припадати братству храма где се првобитно чувало миомирисно тело свечево и учествовати у 

његову штовању, наговештава нам употреба различитих падежних облика заменице „ми“ у 

честим обраћањима.312 У тропарима канона, око гробнице су сабрани монаси којима је свети 

архиепископ „учитељ“ и „васпитатељ“. Још на два места у канону Јевстатије је „пастир и учитељ“ 

и „преподобни и праведни безлобни учитељ“. Избор наведених атрибута у канону светоме одише 

атмосфером непосредности – стиче се утисак да је његов састављач могао бити неко из 
Јевстатијевог непосредног окружења, можда и неко од његових ученика и духовних чеда.  

У стихирама вечерњег богослужбеног циклуса, а нарочито у тропару и седилнима који 

претходе канону, ситуација је нешто другачија – светоме се обраћају „штоватељи“ сабрани око 

његове раке и, само једном, „чеда ... на земљи“. Свечани тон и узвишеност у обраћању светоме, у 

стихирама које претходе канону, остварени су вешто употребљеним уопштавањем. У тропарима 

канона, пак, наилазимо на сугестивни израз у инвокацијама, са елементима личног доживљаја 

светога. 

Познато је да је тело светога Јевстатија I било прво положено у Спасовој цркви у Жичи.313 

Захваљујући археолошким ископавањима предузетим у овом манастиру, крајем девете деценије 

прошлога столећа, коначно је идентификована и детаљно истражена његова првобитна гробница, 
посебно њена унутрашњост.314 Захваљујући радовима истраживача током XIX столећа, 

запажањима и цртежима Димитрија Давидовића и Феликса Каница, а узевши у обзир детаљан 

опис сахране те чуда на гробу светога и отварање гробнице, што је све садржано у Житију овог 

српског архиепископа, као и анализом орнаментике неколико камених делова надгробне плоче 

случајно откривених, Даница Поповић је потврдила да је Јевстатије I првобитно био сахрањен у 

Жичи, чији је псеугосаркофаг у каменим остацима препознао само Владимир Петковић још 

почетком XX столећа.315 Нема сумње, дакле, да је светитељски лик овог црквеног 

великодостојника пажљиво осмишљен и заокружен још у Жичи, са свим неопходним чиниоцима 

који обликују култ светога.316 Логично би, стога, било претпоставити да је за његово литургијско 

прослављање у жичком храму било и химнографских састава.317  

                                               
311 Иако ових места у Служби има неколико, ни у једном се не може препознати да ли је реч о храму у којем је  

Јевстатијево тело првобитно било положено (Спасова црква у Жичи) или је у питању храм где су пренете његове 

мошти (Свети апостоли у Пећи), услед ратних опасности којима је Жича била изложена током осме и девете деценије 

XIII столећа,. 
312 Вид. горе наведене примере обраћања у ССАЈ. 
313 Чанак-Медић, Поповић, Војводић 2014 : 89–90. Поповић 2013 : 27–47. 
314 Чанак-Медић, Поповић, Војводић 2014 : 100.  
315 Поповић 2009 : 77–79. 
316 Даница Поповић је успешно и чини нам се, коначно, извршила реконструкцију обликовања култа светога 

Јевстатија I, обухвативши овај феномен мулитидисциплинарним приступом. Поповић 2016 : 81–97. 
317 Поповић 2016 : 82. Састављање Житија светоме архиепископу, Д. Поповић с правом узима за завршну фазу 

уобличавања његова култа. За књижевноисторијска испитивања нарочито је важно запажање о постојању тзв. 

припремне етапе у прослављању светога која се развила у првим годинама владавине краља Милутина.  
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Међутим, данашњи састав ССАЈ не даје довољно материјала који би потврдио више 

хронолошких слојева у њеном састављању Најзначајније измене предузете на нивоу структуре 

Службе резултат су прилагођавања химнографског састава измењеним литургијским правилима 

условљеним увођењем Јерусалимског типика у богослужење Српске цркве.318 Ово запажање 
наводи на претпоставку да је ССАЈ са структуром коју познајемо у преписима минеја до краја 

XIV столећа, могла бити обликована пре коначног уједначавања богослужбене праксе према 

поменутом црквеном уставу. Служба старије традиције структуре текста могла је бити 

обликована најраније током последње деценије XIII или, вероватније, током прве деценије XIV 

столећа, а најкасније током првих година друге деценије поменутог столећа. Издвојене лексичко-

језичке измене уочене у свим сачуваним преписима овог песничког састава откривају, пре свега, 

специфичан вид старања редактора и преписивача о изворном саставу наше црквене поезије у 

различита времена и у измењеним историјским условима њеног трајања.319 

 Напоменимо, још једном, да је дан прослављања светога архиепископа Јевстатија I „падао“ 

у време циклуса Претпразновања Богојављења, што је, чини се, за нашу тему важно. У првобитној 

етапи штовања националног светога, када је његово литургијско прослављање само део сложене 
богослужбено-химнографске целине за прослављање памети или празника већ присутног у 

календару, нови химнографски материјал обично је неуједначеног обима, са по неколико циклуса 

стихира или само каноном светоме.320 Није искључено да се слична ситуација поновила и у првој 

етапи литургијског прослављања светог архиепископа Јевстатија I, нарочито ако се има на уму да 

се истога дана прослављао, типиком задатом развијеном службом, празник Богојављења, један од 

најважнијих из циклуса Господњих и Богородичиних празника. То би могао бити разлог што 

Служба Јевстатију, у српскословенској рукописној традицији, нема мало вечерње, него само 

групе стихира на вечерњи и јутрење са једним каноном. 

 Данило је могао затећи некакав пласт химнографског материјала посвећеног Јевстатију I, 

али за овакву претпоставку нема непосредних потврда у самој Служби нити има других извора 
који би је поткрепили. Ако је и било тако, онда је пећки архиепископ већ литургијски „живе“ 

строфе, веома вешто сјединио са новим песничким стваралаштвом и обликовао поетски 

заокржено дело, посвећено штовању архијереја који је имао веома важну улогу, не само у 

управљању Српском црквом, него и у управљању Српском државом, у седмој и осмој деценији 

XIII столећа. Подсетимо, овде, на драгоцено запажање Данице Поповић о хагиографском 

прослављању Јевстатија I, као једном од најнепосредније приказаних примера заједништва 

највиших представника црквене и државне јерархије у обликовању завршне етапе његова 

штовања.321  

Према данас познатом тексту Службе није могуће реконструисати процес развијања 

штовања светога архиепископа Јевстатија I нити уобичајени след догађаја у обликовању његова 

светитељског култа. Свети архијереј приказан је у Служби у свој пуноћи химнографског лика – 
још у детињству посвећен Христовом учењу, изабрао је монашки живот као подвиг свесног 

одрицања од свих земаљских угодности. Оставши веран православљу, свети је за химнографа: 

...поташтав се. блажене. поклањати се пресветој Тројици. јединому суштаству...Особени 

подвиг била му је интензивна молитва за опроштење грехова, и то, не само за своја чеда, него за 

цео род земаљски: ...молитвами и слзами приљежно. просе васем остављеније грехом... и „Рода 

земаљнаго избавити просе. грех сластољубивих...“ Стога химнограф користи веома ефектну 

                                               
318 Види одељак у раду о изменама у структури ССАЈ. 
319 Види одељак о лексичко-језичким изменама. 
320 Суботин 1996 : 69–79. 
321 Д. Поповић подсећа на на речи аутора Житија, Данила Другог: Данило Други 1988 : 211. Поповић 2016 : 87–88. 
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цветну метафору, с намером да истакне врлине светога архиепископа: умножил јако кедар чеда 

своја, кротости и смеренију научи васе. Тако узоран земаљски живот, био је попут пребивања у 

вишњем насељу: Небесних красот достиг и са вишњим ликостојани вадвараје се. У обликовању 

лика светога нарочито место има метафора премудрости и учења.322 Овде приказани мотиви 
представљају песничку потку ССАЈ, истовремено наговестивши главни ток песничке мисли – 

литургијско штовање светог архијереја као изабраног пастира узорна живота са нарочитим даром 

учења и „умножавања својега стада“. Нема сумње да је Јевстатије I још за живота био достојан 

наследник трона светога Саве, а у Служби је његов химнографски лик, судећи према наведеним 

поетичким одликама, могао имати за узор песнички лик првог српског архиепископа.323  

 

   

                                               
322 Овим топосом остварена је веза са песничким ликом првог словенског светитеља и учитеља,  Ћирила Солунског. 

Посредством поменутог топоса свети Ћирило придружен је реду великих учитеља Цркве. Вид. Станкова 2003 : 62–

81. 
323 Убипарип 2019 : 635–643. 
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2.6 Служба светом архиепископу Арсенију 

 

2.6.1 Песник и његово дело : обликовање Службе (могућа реконструкција) 
 

Служба као сложени химнографски састав намењен литургијском прослављању светога 

архиепископа Арсенија I, другог по реду поглавара самосталне Српске цркве, и поред богате и 

одавно и у највећој мери, сабране српскословенске рукописне традиције, као и штаманих издања 

на рускословенском језику, до данас није проучена у целости.324 Досадашња испитивања овог 

песничког дела показала су како одговоре на главна књижевно-историјска питања, пре свих она 
о хронолошким оквирима настанка прославних састава светом архиепископу, као и трагање за 

именом пис(а)ца, треба откривати у истовременом васпостављању главних оквира његовог 

штовања.325 Додамо ли питању развоја култа Арсенијевог на српском језичком простору, сазнања 

о писаној традицији светоме рускословенског језичког израза, обликованој и негованој ради 

његова штовања ван простора епархија Српске цркве, бројна питања књижевног наслеђа 

поменутог химнографског састава додатно се усложњавају.326  

Прве значајне закључке о песничком делу посвећеном архиепископу Арсенију, 

српскословенског језичког израза, уобличио је Ђорђе Трифуновић, након испитивања језика и 

стила прославних саства (химнографског и хагиографског) намењених његову штовању.327 

Његовим трудом формиран је значајни пласт књижевноисторијских сазнања, сачињен од нових 

запажања и резултата дотадашњих проучавања, не само службе него и других строфа, тропара и 
кондака, које се одвојено од службе, јављају у српском писаном наслеђу. Два су главна носиоца 

тога пласта: сазнања о постојању двеју структурално различитих традиција ССАА: са малим и 

великим вечерњем, и само са обичним вечерњем; разрешење питања ауторства, препознатог у 

раду архиепископа Данила Пећког.328 Ђорђе Трифуновић приредио је и прво издање Службе – у 

српскословенској транскрипцији, „према читању“ и на савременом српском језику.329 Службу је, 

за потребе овог двојезичног издања, превео Димитрије Богдановић, који га је заједно са Ђ. 

Трифуновићем и редиговао. 

Дамњан Петровић је, потом, саставио нешто обухватнији попис српскословенског писаног 

наслеђа Службе и штампао ново издање Даниловог песничког дела на савременом српском језику, 

незнатно измењено.330 Критичко издање Службе, међутим, још чека свога приређивача. 
 

 

 

 

                                               
324 Шпадијер 2014а : 78. 
325 О непознатом химнографу, а не Данилу Другом, као могућем првом састављачу СССА у: Штављанин-Ђорђевић 

1979 : 109–115.  
326 Овом приликом помињемо значајан рад Снежане Јелесијевић који доноси драгоцени преглед познатог, не само 

српскословенског химнографског наслеђа посвећеног архиепископу Арсенију, него и рускословенске традиције 

Службе. Пратећи главне елементе структуре Службе, С. Јелесијевић је, сагледавши 13 српскословенских преписа, 

сврстала у 10 група. Вид. Јелесијевић 2005 : 119-137. Посебан допринос овога рада јесте издање једног 

рускословенског преписа ССАА. 
327 Трифуновић 1970а : 292–294. 
328 Трифуновић 1970а : 293. 
329 Србљак 1970а : 7-49. О рукописном наслеђу ССАА, за потребе овога издања вид. Трифуновић 1970а : 292–294. 
330 Попис српскословенских писаних споменика са ССАА, до тада познатих, донео је Дамњан Петровић у: Данило 

Други, 393–395. 
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Овом приликом издвојићемо неколико поетичиких одлика у Служби Арсенију, чија би 

анализа допринела реконстукцији књижевног поступка нашег химнографа као и препознавању 
главних поетских начела којима се песник могао руководити у састављању обеју песничких 

састава њему приписаних, и ССАА и ССАЈ. 

Цела Служба светоме архиепископу Арсенију песнички је одраз непосредног општења 

штоватељā са светитељем. Химнографски лик светога архијереја песник је обликовао с намером 

да представи достојног становника небеских насеља, вишњег Јерусалима. Он пажљиво бира 

мотиве и развија их у метафоричне призоре  –  често у форми скраћеног поређења  – водећи рачуна 

не само о њиховом распореду унутар група стихира, него и појединачних строфа. Неколико 

главних мотива који се прате кроз целу Службу, химнограф црпе из репертогара топоса агиотипа 

светих апостола и светитеља – јерарха. Арсеније је већ у првој стихири вечерња приказан као 

„подобије Христу“: 

...преосвештене светитељу. доброје обрет Христово подобије. им же вазиде на 
висоту. учениј богоносија раслаждаје. дели добродетељи савршаје... (велико вечерње, 

1стх „на Господи вазвах“).331 

Истакавши се узорним животом на земљи (...дели добродетељи савршаје...) и посвећеном 

пастирском бригом о својим духовним следбеницима, Арсеније је још за живота стремио „горњем 

житију“:  

...освештене светитељу. дејанија добродетељи твојих. небесних касајуште се. 

подслначнују просвештајут. ка небеснеј висоте вазносеште. умна заре 

блистајушти... (велико вечерње, 2стх „на Господи вазвах“); 

...светаго духа глаголи вештајушти. трубо анђелска. васем вазданије глашајушти... 

небеснаго зрака примен... ученијем чеда своја просвештаје... (велико вечерње, 1стх „на 

Господи вазвах“); 

...суштеје же ва житији вешти преобидел јеси. И горњеје житије вазљубил јеси. 

Одејав се ва смиреније. Мученичаски показал јеси подвиг страданија... (2стх „на 
стиховно“ гласа другог). 

 У завршним строфама циклуса стихира „на Господи вазвах“ и „на стиховно“, користећи 

метафорику светлости, химнограф развија слику миомирисне раке светога изнад које окупљени с 

радошћу прослављају спомен светога архијереја. Применом сложених синтаксичких решења, 

често у веома кратким колонима, остварена је сугестивност и сценичност, истакнута ангажовањем 

више чула у доживљају (светлост – вид, благоухање, цвет – мирис, објава – слух): 

Васија васесветлаја данас светитеља памет. верније просвештајушти. и токи 

неискудно благоуханија точешти. ва њу же сабравше се. цвети добропесаними врхи 

своје увезше....васем гласешти пут покајаније. Радује се благоуханијем раки твојеје 

јављ житије своје... („слава“ гласа шестог по стихирама „на Господи вазвах“); 

Небеснаго царствија благодет. ускоју стазеју дошадша те... наследника те сатвори... 

и тоје красоти општника творешти. пресвештенаја же рака. благоуханијем 

                                               
331 У анализи користимо издање ССАА у Србљаку, са стрихирама и малог и великог вечерња. За означавање ових 

целина користимо скраћенице:стх – стихира, мв – мало вечерње, вв – велико вечерње, п – песма, т – тропар. 
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обновила јест. ми же богоноснују ти памет славеште... („слава“ гласа осмог по 

стихирама „на стиховно“). 

 У кондаку после шесте песме канона, већ поетски ангажованој симболици чула 

придружују се и решења из сфере чула укуса: 

Ва пишти словес твојих. богоносе Арсеније. разумно чеда своја питеје. језиком хваље. 
уснама же пеније приношу... (кондак гласа другог по шестој песми канона). 

И у канону светоме архиепископу, гласа шестог, већ развијеном симболиком светлости, песник 

приказује Арсенија као „...горњих населника...“: 

Јаже превишњаја држашти. Ва небесна села вадварајушти те премудрост Божија. 

Детељи даровани тебе ваздјушти. Горњих населника сатварајет... (Iп2т); 

Божаставнаја красилишта. Веселеште свештенаго ти зрака. Ва вишњаја васељајут 

покојишта... (Iп3т); 

Просвештеније добродетељи твојеје. божаставних касаје се. земаљних ка пажити 

вазводит желанија. преводе от тље ва жизан неконачнују (IIIп1т). 

 Подвиг Арсенијев на земљи, химнограф истиче применом контраста у изразу: 

...ученијем божаства јего. васе ка свету того приводешта. имже просвештајема 

духовнаја ти чеда... (IVп1т); 

...плтаскаја бо духовними покорив. Отходом обојим ва небеснаја васели се... (IVп2т); 

...аште бо и ва земаљнаја сниде. на духом ва небеснаја постигши... (5п3т);  

...земаљнаја прводет с веселијем. небеснаја же радујут се пријемљуште... (VIп1т). 

 Посебне Арсенијеве врлине учиниле су светога архиепископа пребивалиштем Светога 

Духа на земљи, испуњеног Божјом благодећу. Химнограф нарочито истиче „сладост“ његова 
језика, значај његове поуке: 

Васедетељнаја и васемогуштаја мудрост и сила владичња. стлп истини 

пресветенаго те сатворши. Дом се саздала јест... (5п1т); 

Светолитија божаставнаго исплњше се. пресвештенаја ти глава. сладости језика 

задржати не вазможе (5п1т). 

 Посебним обликом подвига, одрицањем земаљских удовољствија и примањем монашког 

образа, Арсеније постаје достојан заједничког обитавања са анђелима: 

Мимотече земаљнаја и вишњих достигал јеси и са анђелскими лики вадварајеши се... 

(стихира гласа четвртог по канону светоме). 

Изабрани мотиви и њихов распоред чине поетску потку пажљиво осмишљене и 

заокружене композиције Службе. Као одлика књижевног поступка, намеће се вештина 

обликовања и доследност у очувању чврсте композиције, чак и на микроплану, на нивоу строфе, 

а нарочито на нивоу обимнијих химнографско-литургијских песничких целина, као што су групе 

стихира намењене појединим богослужбеним циклусима. Песничко умеће обликовања 

заокружених поетских целина препознаје се у симетричности колона, често изведениој у 
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сложеним синтаксичким склоповима. Целовитост се остварује и вештим понављањем почетних 

синтагми уводног колона у строфи, као и понављањем више завршних колона у стихирама истог 

мелодијског обрасца и исте литургијске позиције у Служби. Химнограф Стилским поступком 

понављања синтагми и више колона, химнограф чува стабилност композиције и негује особени 
ритам строфа. Ритмичности доприноси, такође, избор и распоред глаголских облика, којима се 

завршавају колони и који се често, глаголском формом сродни, понављају према принципу 

„укрштене риме“. 

Арсенију се химнограф обраћа као:  „преосвештене светитељу“, „освештене светитељу“, 

„благоглагољива главо“ и „трубо анђелска“. Атрибути и синтагме у зазивима, које песник 

понавља у Служби, сведоче о целовитости песничког лика, доприносећине само ритмичности 

него и испреплетености структуре песничког састава те повезаности његових појединих делова.  

 

 

2.6.2 Служба светоме српском архиепископу Арсенију I 

 и Служба светоме српском архиепископу Јевстатију I 
 

Досадашња књижевноисторијска испитивања, предузета у различитим временским 

периодима, омеђена хронолошким циклусима значајног трајања, понудила су неколико веома 

прихватљивих одговора на главна питања настанка химнографских састава посвећених светим 

српским јерарсима, Арсенију и Јевстатију I. Она се тичу, пре свега, хронолошких оквира 
уобличавања и трајања двеју Служби поменутим архиепископима Српске цркве, као и целовитог 

сагледавања главних елемената који су могли да подстакну настанак химнографских дела. 

Истраживачи су нарочито узели у обзир природу књижевног стварања познатог писца, чији су 

књижевни јунаци, и у хагиографским делима, били поменути архиепископи.332 Ослонивши се на 

досадашња научна сазнања о блискоски двају химнографских састава светим архиепископима, 

пре свега на пољу ауторства, предузели смо додатна испитивања, усмеривши нашу пажњу у два 

тока: испитивање елемената сродности на спољашњој равни која се очитује у структури и 

садржини двају песничких састава, те праћење унутрашњих елемената  њихова „додира“. 

Пратили смо изабране поетичке одлике двају химнографских састава, пре свих, одабир мотива и 

начин песничког обликовања, као и одређене стилско-поетичке елементе – ритмичност и 

карактеристичне песничке фигуре.333  
Рукописна традиција двеју Служби веома је неуједначеног обима – наспрам веома богате 

вишевековне традиције Службе светоме архиепископу Арсенију I, стоји наслеђе Службе светоме 

архиепископу Јевстатију I, сведеног обима, од свега неколико познатих преписа обликованих у 

временском распону од непуна два столећа. Степен сложености структура двеју Служби такође 

је неједнак. Химнографски састав посвећен Арсенију јавља се у више различитих структурално 

уобличених форми, те тако има преписа са потпуно развијеном литургијском структуром, са свим 

песничким циклусима за све делове дневног богослужбеног круга, са малим и великим вечерњем 

те јутрењем светоме. У српскословенском писаном наслеђу осведочени су и преписи ССАА чије 

је песништво намењено само вечерњем и јутарњем богослужењу.334 Песничко-богослужбени 

                                               
332 Трифуновић 1970а : 292–294, 295-296; Богдановић 1991 : 176; Шпадијер 2014а : 78-79; Шпадијер 2022 : 521–526. 
333 
334 Службу светом српском архиепископу Арсенију налазимо заједно, у истом кодексу, са Службом светом српском 

архиепископу Јевстатију I, у  зборницима Пећ 78 (Србљак и Требник) и НБС 18 (Празнични минеј за фебруар-август 

и Србљак). Оба химнографска састава у овим кодексима имају веома сродну структуру – само обично вечерње и 

јутрење светоме. Стога, у нашим испитивањима узимамо преписе ССАА из поменутих зборника. 
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састав посвећен Јевстатију I, у свим данас познатим преписима познаје само два циклуса, обично 

вечерње и јутрење светоме. Поменуте целине у обе Службе обликоване су у складу са правилима 

актуалне богослужбене праксе.335  

За вечерње богослужење предвиђено је појање, прво по три стихире „на Господи вазвах“, 
Арсенију гласа петог, а Јевстатију гласа шестог. Први циклус строфа завршава се „славом“, у оба 

случаја истог мелодијског обрасца, шестог гласа. Следе три паримије, све преузете из циклуса 

општих читања за светога јерарха, али неједнаког избора. Исте су, у обе службе, прва и трећа 

паримија, док се друга разликује.336 За паримијама долазе по три стихире „на стиховно“, у Служби 

Арсенију гласа другог, у Служби Јевстатију гласа првог. Други циклус стихира вечерње у ССАА 

завршава се „славом“ гласа осмог, а прати је тропар светоме истога мелодијског обрасца. У ССАЈ 

„слава“ и тропар су, такође, мелодијски сродни, али су обликовани за појање у четвртом гласу. 

ССАА са цесничким циклусима за мало и велико вечерње има сложенију структуру поменутих 

богослужбено-химнографских целина.337  

Јутрење у обе Службе почиње циклусом „седилних по стихологијама“. У ССАА он је, и 

структуром и саставом, саобразан правилима Јерусалимског устава и посвећен је само штовању 
светога Арсенија, док је овај циклус у преписима ССАЈ који су, такође обликовани према 

одредбама поменутог црквеног типика, особене садржине, будући да има и песништво намењено 

штовању и другог празника, Претпразновања Богојављења.338 Главни песнички састав јутрења, 

канон светоме, у ССАА шестога је гласа, док је у ССАЈ у трећем гласу. Структура му је очекивана, 

саобразна законитостима жанра. Укрштен је, уобичајено, са каноном Богородици, у ССАА осмога 

гласа, а у ССАЈ гласа трећег. Завршни циклус стихира после канона, у обе Службе сведеног је 

састава – Арсеније има две стихире „на хвалите Господа“ и „славу“, док су Јевстатију намењене 

по једна стихира и једна „слава“.339 

Обе Службе посвећене су неговању култа поглавара Српске цркве и главним својим 

литургијским склопом су светитељске, обликоване ради штовања светих епископа.340 На ову 
блискост двеју служби указују нарочито, својом садржином, богослужбене рубрике, исписане на 

самом крају сложених химнографских творевина. Избор читања из јеванђеља и апостола 

заједнички је обема службама, а веома је близак и службама византијског песничког наслеђа, које 

се састављене за штовање црквених поглавара.  

У погледу блискости унутрашњих елемената двеју Служби уочава се изразита ритмичност, 

која се препознаје у поступку понављања појединих целих колона или само једног његова дела, у 

форми синтагме. Овом стилском одликом песник повезује више строфа у јединствену целину  – 

стихире у циклусе здружене јединственим мелодијским обрасцем и врстом строфе, а тропаре у 

песме канона. Применом истог поступка, у оквиру једне строфе, химнограф гради чврсту 

                                               
335 Овом приликом нећемо разматрати веома сложено питање неуједначености структуре Службе архиепископу 

Арсенију. Као што смо навели у претходној напомени, за наша испитивања користимо преписе Службе чија је 

структура веома слична, скоро подударна, структури Службе Јевстатију I. Поред преписа који се јаљају, заједно са 

ССАЈ, у заједничким кодексима, користили смо и преписе Цетиње 22 и 19. 
336 У ССАА то је паримија „От уст праведнаго капљет премудрост...“, друга по реду у поретку општих читања за 

светитеља-јерарха. Вид. Паримејник 2000: 268. О одељак о паримијама у ССАЈ. 
337 Прво издање ССАА у: Србљак. Књига друга: 7-49. Ђорђе Трифуновић је издање ССАА приредио према препису 

из Србљака Народне библиотеке Србије (РС 18). Стихире малог вечерња пренео је из издања Службе Синесија 

Живановића.  
338 Види одељак у раду о песништву Претпразновања Просвештенија. 
339 У преписима ССАЈ у зборницима мешовитог садржаја ситуација је нешто другачија. Стихира у поменутом 

циклусу је више, али нису све посвећене Јевстатију. Вид. табеларни преглед структуре ССАЈ. 
340 На доњој белини листа 77б Никодимова типика, руком писаревом, исписана је напомена о служењу епископу 

Јевстатију I: М(ѣ)с(е)ца. сег(о) . . памет(ь) с(ве)т(а)го є ста и  архиеп(и)с(коу)па србскаго. слоуж(ь)ба с(ве)т(ите)льска. 
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структуру и додатно остварује мелодичност у изразу. Понављање као стилско-структурални 

поступак налазимо у обе Службе, у свим богослужбено-химнографским циклусима. 

Издвојићемо, овом приликом, примену анафоре у форми непосредног обраћања светоме 

на почецима строфа, која у стихирама „на Господи вазвах“, у ССАА почиње хајретизмима „Радуј 
се. преосвештене светитељу/освештене светитељу/благоглагољива главо...“ док се исти поступак 

примењује у стихирама „на стиховно“ у ССАЈ где гласи „Оче Јевстатије...“. У обе Службе, 

поменуте групе стихира имају сродне завршетке. Непосредно обраћање је развијеније и обухвата 

два или три колона – моли се/молиши се Христу/ моли даровати душам нашим мир и велију 

милост. У ССАА, песник је, додатно, развио рефрен тако што је завршном пару колона додао још 

по два, у којима се, опет, обраћа светоме архиепископу: небесни чловече. земаљни анђеле. 

Арсеније оче свештене/освештене/преосвештене. 

У обе Службе, потом, рефрен имају прва, четврта и осма песма канона светоме. У ССАЈ 

рефрен имају још пета и седма песма. Свака песма има свој рефрен, који се понавља у завршном 

колону свих њених тропара, готово неизмењено. У ССАА други и трећи тропар прве песме 

завршавају се колоном „...Господу појушта/Господеви појушта. славно бо прослави се“.341 
Тропари четврте песме на крају имају похвалу „...слава силе твојеј Господи.“ У ССАЈ тропари 

прве песме завршавају се колоном „...појем Господеви/Господеви појем. славно бо прослави се.“, 

а четврта „...исплнише се васа твојего хваљенија“ Осма песма у обе службе има заједнички 

рефрен, незнатно измењен у ССАЈ: Арсенију „... Господа васпевајте/појте дела. и превазносите 

јего ва веки.“; Јевстатију I – „...благословите васа дела Господа. појте и превазносите ва васе 

веки.“  

Две строфе, „слава“ по стихирама „на Господи вазвах“ у ССАА и „слава“ по стихирама 

„на стиховно“ у ССАЈ, зближене су особеним поетским паралелизмом – избором и распоредом 

сродних мотива. Не преноси се ништа дословно, из једне строфе у другу. Песник, заправо, бира 

сродне мотиве, док сличним њиховим редоследом, гради композицију строфа: „васија 
васесветлаја ... памет“ (ССАА) : „Памет твоја ... просија“ (ССАЈ); „верније просвештајушти“ 

(ССАА) : „озарајушти стаду твојему срца и просвештајеши мисли“ (ССАЈ); „токи неискудно 

благоуханија точешти“ (ССАА) : „рака божаставних ти мошти ... ухајушти“ (ССАЈ); 

„просвештенаго Арсенија хвалами поштем“ (ССАА) : „нас научајушта благодарити. и славити 

Господа тебе прослављајуштаго“ (ССАЈ). Поједине мотиве у ССАА развија до форме песничке 

слике („цвет добропесанми“, „божаставна ластавица“). 

У другом делу обеју строфа, приметна је особена ритмичност остварена анафором у 

завршним колонима – у ССАА последња три колона почињу хајретизмом „Радуј се“, док завршне 

колоне у ССАЈ песник започиње везником „и“ како би истакао снагу благоухајуште раке и њен 

значај за штоватење спомена светога архиепископа. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                               
341 Први тропар завршава се „славно славити те: Славно бо прослави се“. 
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Табела број 32. „слава“ по стихирама „на Господи вазвах“ гласа шестог у ССАА 

и „слава“ по стихирама „на стиховно“ гласа четвртог у ССАЈ 

 

 

Служба светоме архиепископу Арсенију 

 

Велико вечерње, „слава“ по стихирама „на 

Господи вазвах“ гласа шестог 

 

Служба светоме архиепископу Јевстатију I 

 

„слава“ по стихирама „на стиховно“ гласа 

четвртог 
 

 

Васија васесветлаја данас светитеља памет. 

верније просвештајушти. и токи неискудно 
благоуханија точешти. ва њу же сабравше 

се. цвети добропесаними врхи своје 

увезше. Просвештенаго Арсенија хвалами 

поштем. И сего освештенеј главе радосно 

вазгласим. Радуј се. божаставна ластовице. 

васем гласешти пут покајаније. Радуј се 

благоуханијем раки твојеје јављ житије 

своје. радуј се. надежде васем хвалештим 

те. Прилежно моли о душах наших. 

 

 

Памет твоја. јерархо Господањ. просија 

паче слначнаго сијанија. озарајушти стаду 
твојему срца и просвештајеши мисли. ибо 

ваистину рака божаставних ти мошти. јако 

труба велегласно свидетељствујет. 

ухајушти благодетију Божијеју светаго 

Духа. и прогонешти смрад греховни. и нас 

научајушта благодарити. и славити Господа 

тебе прослављајуштаго. 

 

Сродним  поступком песник гради седилну гласа четвртог после треће песме канона 

Арсенију и светилни на крају канона светоме Јевстатију I: 

 

Табела број 33. Седилна у ССАА и светилна у ССАЈ 

 

Служба светоме архиепископу Арсенију 

 

 

Служба светоме архиепископу Јевстатију I 

 

 

Данас светитеља памет васија нам. 

Слнцаобразно лучами сијајушти. света 

јављеније васем простирајет... 

 

 

Свештена и светоносна и славна паче 

слнца. озарајушти нас памет светаго ти 

успенија. јуже светло празнујим... 
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* 

 

Бројни су мотиви који се јављају у обе Службе посвећене штовању двају архијереја Српске 

цркве, Арсенију I и Јевстатију I, а који се издвајају не само у песничким него и у прозним делима 
архиепископа Данила II.342 Такви су, на пример: источник, овце, огањ, очи, пастир, сунце, учитељ, 

цвет. Међу њима, нарочито су важни они које химнограф вешто развија у песничке слике у 

функцији обликовања општег лика светога архијереја.  

Свети архијереји у обе службе приказани су као пребивалиште Христово, његов дом на 

земљи: 

Васедетељнаја и васемогуштаја мудрост и сила Владичња. стлп истини пресветенаго те 

сатворши. Дом се саздала јест... (ССАА, 5п1т); 

...небесноје сакровиште сам себе саделал јеси... (ССАЈ, велико вечерње, 1 стхГв). 

Данило II ефектно користи контраст како би представио узоран живот светих архијереја 

на земљи и њихово свесно опредељење одрицања свега „земаљског“. Песник се већ на почетку 

ССАА, архиепископу обраћа:...небесни чловече. земаљни анђеле... (велико вечерње, 1стх „на 
Господи вазвах“), а за Јевстатија каже, такође у почетним колонима Службе: ...земаљнаја 

оставив. небесних важделев... (велико вечерње, 1стх „на Господи вазвах“).  

Важан елемент обликовања песничког лика светог архиепископа јесте истицање угледа у 

збору светих архијереја. Арсенија песник ословљава као: ...архијереом божаставноје 

удобреније... (тропар гласа осмог), а Јевстатија, веома слично, као:...архијереом божаставнаја 

красото... (тропар гласа четвртог). У ССАЈ, алудира, чини се, на околности његова избора за 

архиепископа: ...начелник светитељем сподоби се. законо бист архијереј безлобан и бескрван... 

(3стх „на стиховно“ гласа првог).  

И Арсеније и Јевстатије посебно су посвећени доследном неговању учења о светом 

тројству. Арсеније је: Тројице проповедник јављ се..., док је Јевстатије ...и бист пастир Христове 
цркви. уче словесније овце веровати ва Тројицу јединосуштвују ва једином божастве... (стихира 

гласа шестог по 50. псалму); ...и от усну својеју благочасно научил јеси васех клањати се Тројици 

једносуштнеј темже памет твоју светују штуште... (кондак гласа шестог по шестој песми); ...и 

бист пастир христове цркви. уче словесније овце веровати ва Тројицу јединосуштнују... (стихира 

по 50. псалму). 

У оба песничка дела, и у ССАА и у ССАЈ, присутни су елементи који одликују поетику 

једног писца као и јединствен песнички поступак који се нарочито препознаје у чврстој, 

симетрично грађеној композицији, складно компонованим колонима и строфама, особеној и 

интензивној ритмичности, изведеној применом више поетских алата, те у вештом обликовању 

песничких слика према већ познатим мотивима и топосима. Чини се да је Данило II посебну 

пажњу посветио избору мотива и развијању песничких слика с намером да два архиепископа 
Српске цркве прикаже као достојне чланове поворке светих архијереја. Овим поступком он је 

успео не само да изгради два засебна књижевна лика него је, личном избору већ познатих мотива 

и њиховом композиционом слагању, доделио нова, јединствена значења универзалног, општег 

лика светог архијереја у старој српској црквеној поезији. 

 

  

 

                                               
342 Трифуновић 1976 : 62-71. 



161 

 

 

 

 

 

 

III СВЕТИ АРХИЕПИСКОП ЈЕВСТАТИЈЕ I 

У СТАРОЈ СРПСКОЈ ЖИТИЈНОЈ КЊИЖЕВНОСТИ 
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3.1 Пролошко житије Светог архиепископа Јевстатија I 

 

 

3.1.1 Ђуро Даничић  

о Пролошком житију светог архиепископа Јевстатија I 
 

 Историјски оквир књижевног лика светог архиепископа Јевстатија I реконструисао је још 

Ђуро Даничић, препознавши у поетском јунаку једног химнографског састава, историјску 

личност Јевстатија I, шестог архиепископа Српске цркве, истога оног светог архијереја, чији се 
спомен врши 4. јануара, на дан његова престављења.343 Потврду за овакву аналогију нашао је 

Даничић у месецослову Никодимова типика, у који је уврштен свети Јевстатије I. На доњој белини 

рукописа Јерусалимског устава, приметио је педантни Даничић, забележено је за Јевстатија „да је 

свети и да му је „служба светительска“, 4 јануара“.  Поменути химнографски састав, „целу 

службу“ како истиче, Даничић је пронашао је једном рукопису Народне библиотеке у Београду, 

у пергаментном минеју за децембар, јануар и феруар, бугарске језичке редакције, заједно са 

службом првом српском архиепископу, светоме Сави. И не само да је у кодексу била исписана 

служба Јевстатију I, него и пролошко житије светоме. Увидевши књижевноисторијски значај овог 

кратког прозног састава, Ђ. Даничић је преписао поменуто житије, али га није публиковао.344 

 За Даничићеве исписе из пергаментног минеја Народне библиотеке није се знало до 
средине шесте деценије двадесетог столећа, када је публикован Мошинов Опис ћирилских 

рукописа из Југославенске академије (данас ХАЗУ). Означивши га сигнатуром IV d 115, Владимир 

Мошин је у Опис унео, у целости, препис Јевстатијева житија сачињен Даничићевом руком. Текст 

исписан на 6 листова хартије од којих су последња два празна (сви увезани у платно), Мошин је 

насловио: SV. JEVSTATIJE. SRBSKI ARHIEPISKOP. IZ RUKOPISA NARODNE BIBLIOTEKE, с 

напоменом у форми поднаслова: Izdvojeno iz fasc. „Književna ostavština dr. Đure Daničića. 

Nepečatano“.345 Скренувши пажњу на трајни губитак минеја, који је изгорео у немачком 

бомбардовању Београда, априла 1941. године, Мошин је текст пролошког житија донео 

савременим писмом, верно преневши знаке интерпункције, тачку и запету, као и, ретко 

обележене, разрешене скраћене речи. 

Пролошко житије светом архиепископу Јевстатију I са страница београдског пергаментног 
минеја, до данас је остао усамљен, једини познати препис овог кратког прозног састава, чији је 

изворник, на несрећу, трајно уништен. Нити један данас познати препис Службе светоме 

архиепископу, без обзира да ли се налази у минеју или зборнику типа србљака, нема пролошко 

житије Јевстатијево. Како бисмо што потпуније сагледали књижевни лик овог српског светог 

архијереја, у наше испитивање уврстили смо и Даничићев препис пролошког житија из Архива 

ЈАЗУ. Даничићеве напомене преносимо савременим писмом, док текст Пролошког житија 

доносимо старим слогом. У оба случаја, наше издање прати Даничићеве белешке, поштујући 

принцип „ред за ред“. Преносимо и све редно-надредне знаке. 

  

                                               
343 Истога је монашког имена и архијереј Српске цркве чији се спомен врши 16. августа (Јевстатије II). 
344 Ситнији списи 1925 : 316-318, 316 (ССАЈ у рукопису НБ 15). 
345 Народна библиотека Србије поседује фотографије ове свеске (сигнатура Ф 2179) сачињене са микрофилма 

(сигнатура А 3331).  
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2а 

 

У народној библиотеци  
при ћ министарству про- 

свете има минеј месеца  

декембра, јануара и фебру- 

ара писан на кожи по  

бугарски, у и у њему цела  

служба четвртом архиепи- 

скопу српском, св. Јевстатију,           кости су му и сад у пећи 

с кратким животом светите-               у ћивоту 

љевим. Истина пре патријара- 

ха имали смо два архије- 

пископа Јевстатија архиепископа.  
Али се зна – н. п. из руко- 

писа архиепископа Ни- 

кодима (види Гласник XI, 194)  

–  да се архиепископ Јевстатије 

други преставио 16 августа, а

 

 

 

2б 

 

 

̶̸  му је дан и у нашем 
 

ǂ Нема дакле сумње да  

је ова служба старијему  

Никодиму Јевстатију, који  

је по споменику штампаном  

у Гласнику XV, стр , био  

четврти архиепископ срб- 

ски, F и коме Р и данас ле- 

же кости у ћивоту у Пећи. 

 

Р – као што каже А. Гильфер- 
динг (Рус. вес. 1858, IV, Смѣсь  

53) – 

F а по „сказанию„ штампаном у Гласнику 

VI, стр. 25 шести, 

 

први, за кога у Никодимову  

рукопису стоји да је свети и 

да му је „служба светитель- 

ска“, 4 јануара, у који му дан  

овом минеју спомен. ǂ 
 

 

 

Нисам до сад налазио ни  
у писаним ни у штампа- 

ним књигама живота ни  

службе овом светитељу. Оваке  

луде среће јамачно ће бити и  

више Срба. Надам се дакле  

да ће се многи обрадовати овоме житију: 
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3а 

р.н.б. 25 15 

лист 311б 

м(ѣ)с(ѧ)ца генарѣ .  . памѧть въ св(ѧ)тыхь прѣпо- 

добнаго отьца нашего евстатиа архиепископа 

срьбьскаго. 

Съ светыи великии прѣподобныи ѡтьць  

нашь архиеп(и)с(ко)пь єв͛статие бысть рождение. 

и въспитание землѧ зѧтьскѫ. вьзрасте же до 

шьдь и родители его вьсхотѣшѫ и сьчетати на  

брак. и пришьдшимь же имь по ѡбычаю вьзѧ 

ти благословение брачное вь црькви свѧтаго  

михаила, тъ же прьвѣе самь вниде кь еп(и) 

скопоу и вьзѧть свѧтыи аггельскии ѡбразь,  

мирстки же сьбравше сѧ на бракь ѡтидѫ ѡста 

вльше и кьждо вь своа си. ть же прѣбываше вь  

свѧтои црькви вь всѣкь всѣкомь исправлени  

мнишьстѣмь и ѡть сѫщаго еп(и)с(ко)па бысть  

3б причѧстьникь, паче диаконь. по томь же пре 

звез звитеромь. и добродѣтелномоу прословшоу  

сѧ житию его вь всѣкихь исправленихь, ѡть  

тогда господствоуѫщихь поставлень бысть игоу- 

меномь вь велицѣи црькви спасовѣ, идеже  

лежѫть чьстьныѫ мощи свѧтаго Савы. и по  

семь нестроиноу биыш  домоу свѧтыѫ богородицѫ  

рекомыи хиландарь, глаголемыиѫ поустынѧ аѳонь,  

и тамо послань бысть, и братство добрѣ оустроивь  

и оупась христовное стадо. добродѣтѣли же житиа  

его кто исповесть. и ѡть тѫдоу поставлень бысть  

еп(и)с(ко)помь въ велицѣи црькви зѧтстѣи. по семь 

вьзведень бысть на великии прѣстоль  

архиеп(и)с(ко)пьскии, вь немже многаа лѣта  

поживь, конець житиа приѫть. и положены бы 
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шѫ св(ѧ)тыѫ и чьстныѫ его мощи вь велицѣи  

архиеп(и)с(ко)пии и настоѫщимь по немь архи- 

еп(и)с(ко)поу иаковоу и сьшьтьшим сѧ к немоу  

боголюбивымь чрьнцемь, ѡтьврьстоу бывшоу  

4а праведнаго гробоу, ѡбрѣк сѧ непорочно и нерастлимо  

свѧтое тѣло его, иже вьземше вь чьстнѣи хрнилници  

скѫтавше, положишѫ и вь велицѣмь спаснѣмь  

ѡбразѣ вседрьжитела Господа нашего исоус Христа .  

покланѣѫщи же сѧ богомѫжномоу вьчловѣчениа  

спаса нашего ѡбразоу, и того  свѫтаго покланѣѫт  

сѧ мощемь благословениа его наслаждаѫт сѧ,  

того молитвами Боже? помилоуи ны. 

 

 

 

На спољној белини, уз текст житија: 

3а Кожн. минеј за дек. јан. феб.  

буг. 

био је четврти архи- 

епископ јер је другоме јевста- 

тију, који је био шести архиеп. спомен 16 августа (в. ГласникXI, ') 

Кости су му и 

сад у пећи у  
ћивоту.  
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3.1.2 Иларион Руварац и Љубомир Ковачевић  

о Пролошком житију светог српског архиепископа Јевстатија I 
 

Нарочито занимање за Пролошко житије светог српског архиепископа Јевстатија I имао је 

проницљиви Иларион Руварац. Како му је био непознат број рукописа у збирци Народне 

библиотеке – јер Ђуро Даничић у својим лекцијама о службама Србима светитељима није наводио 

сигнатуру књиге са Пролошким житијевим Јевстатијевим – И. Руварац је писао Љубомиру 

Стојановићу да пронађе рукопис са кратким житијем светог српског архиепископа, наводећи све 

познате појединости о књизи. Руварац је молио Стојановића да му  житије препише и пошаље или 

да замоли Љубомира Ковачевића да учини исто:346 

Гргетег, 23. Нов 1898 

Поштовани и Љубазни 

  Пријатељу! 

Писмо ваше од 10. Нов 1898 примио сам и прочитао с помешаним чувством. Кад 

немате онај фрагменат Бошковићев – добро – и добро је кад се само тамо у Београду 

може да купи.  

Због Бошковића од тада дакле свака срдња с моје стране јер немам узрока да би се 

могао на вас срдити: али се срдим и то с пуним правом и на вас и на вашег 

тазоименитог колегу, што не могу да добијем оба та минеја о служби и пролошком 

житију нашег општег светитеља, св Архијепископа српског, Јевстатија I у оном 

рукопису београдском који ваш учитељ и наставник новaјли Даничић помиње у оној 

својој лекцији о српским свецима. Ви треба да знате на памет где се у којој ли 

тамошњој књижици и под којим бројем налази тај рукопис – тај бугарски рукопис. 

Кад сте стали и заузели катедру, на којој је он, блаженопоштовани читао ону лекцију 

о србима свецима. За тове мислим – а она ваша извијања и зановетања – прости су 

изговори и ништа више. 

И најпосле – сви ви само имате добре воље да ми учините љубав, за л не би могли 

запитати оног замотаног до грла мудријаша названог Љубу Ковачевића, који та знања 

и ине под којом се нумером и у којој гомили књига чува тај рукопис – и он би вас 

упутио и казао где ће те наћи тај рукопис. 

                                               
346 Писмо се данас чува у Архиву САНУ, број 6455. 
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Велите у вашем цењеном писму, да ће те за дан за два послати ми и V. Књигу Вукових 

пјесама – и да ће и ваш једномишљеник Љ. Ковачевић кроз који дан послтати I књигу 

вукових историјских и етнографских списа. Чекајући на све то – ево дочека XIII-ти 

дан, а од свега тога ни трага. 

Но сад долазим на најважније Стављате у изглед, да ће те се зимус заканити овамо, а 

да само нађете кога, да вас прати. – и само још не знате, да ли ће те доћи до Божића 

или о Божићу или по Божићу. 

На то би вам имао приметити и односно молити вас да отложите то ваше путешастије 

овамо до Ускрса или до Дуова.  

А знател зашто? Просто за то, што не ма овде сада места ни за једнога а камол за два 

или три госта. Како то? Рећи ће те ви, а ја ћу вам опет просто да кажем, да смо ове 

године оправљајући цркву и келијно здање могли само да оправимо кулу и да 

наткријемо цркву и препокријемо кућу. И то је све рађено до јучер. Али нисмо могли 

и преддешене настојатељске и гостинске собе уредити већ стоје празне и пусте и да се 

суше. А ово не верујте а ви дођите, но доћи те те на ваше зло. Јер неће те имати где 

главе надклонити. Ваш љубећи вас  

        Иларион 

 

* 

Међутим, Љубомир Ковачевић није ни лако ни брзо дошао у прилику да прегледа минејски 

кодекс. О свом је „подухвату“ писао је Илариону Руварцу, месец дана касније, овако: 

 

Бадњи дан 1898, Београд 

Многопоштовани пријатељу, 

Крив сам пред Вама као ђаво, али се о Божићу људи мирбожају и тада 

опраштају један другом увреде, па се и ја надам и молим, да ми кривицу опростите. 

Кад сам Ваше писмо добио, не одох одмах у Нар. Библиотеку да Вам препишем 

оно о арх. Јевстатију с тога, што сам имао препис, па сам мислио да Вам га пошљем. 

Ну кад сам после тај препис потражио, не могох га никако наћи. После само морао ићи 

у Ниш, где сам у некој Комисији провео 15 дана. А кад сам отишао у Библиотеку и 
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нашао број оног минеја, изненади ме чувар вешћу, да се тај рукопис, као и многи други, 

находе у каси закључан, и да су кључеви у библиотекара који опасно болује код своје 

куће. 

Шта сам друго могао чинити, но да бих Вашу љутњу ублажио и овај весели 

празник пријатнијим учинио, преписати из мога рукописа, који сам у Пећи купио 1894 

г. од једне удове попадије, Службу арх. Јевстатија и послати Вам је, и ако знам да Вам 

не може заменити ону што сте тражили, јер у овој мојој служби нема пролошког 

животописа. 

Како је Драгиша оздравио од пре два дана, обећавам, да ћу по празнику 

преписати и онај животопис и послати га за Нову Годину. 

Хвала за игумана Хиландара Неофита. 

Поздрављајући Вас љубазно, честитам Вам божићне празнике и желим да их 

задовољно и здраво проведете и пријатељски сетите Вашег оданог пријатеља 

       Љ. Ковачевића 

* 

Илариону Руварцу преписао је и послао је Љубомир Ковачевић почетке строфа, стихира и 

тропара Службе светоме архиепископу Јевстатију I, пратећи њихов литургијски распоред у 
рукопису,  преневши том приликом и почетке читања из паримејника, апостола и јеванђеља као 

и почетке ирмоса свих песама канона светоме. Препис је сачинио, како је у писму напоменуо, 

према рукопису који је купио у Пећи 1894, од „једне удове попадије“. Исти тај рукопис откупила 

је касније Народна библиотека, од породице знаменитог историчара, по његовој смрти (број 

1.233). И овај рукопис је изгорео у немачком бомбардовању Београда 1941. године. Препис целе 

Службе, који је сачинио опрезни Светозар Матић у време откупа књиге, тада намештеник 

библиотечки, завршио је, срећом, у Архиву САНУ и данас има значај извора првог реда те смо га 

и ми уврстили у наша испитивања структуре и састава ССАЈ.347 

Овде доносимо Ковачевићеве исписе из Службе. Преносимо изворно дужину редова 

Ковачевићева исписа, као и знаке интерпункције. Љ. Ковачевић је разрешавао скраћене речи без 

означавања рашчитаних делова лексема. Графему „ “ пренео је са два словна знака, као „шт“. 

 

 Служба св. Јевстатију, српском архиејепископу, из рукописа, писаног између првог 

септембра 1389 и 1. септ 1390. 

 

На вечерњи. 

                                               
347 Види одељак о рукописној традициј ССАЈ. 
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после подб. „Все упванїе“ долази: 

„Всего самь себе принесе кь Богоу, небесноѥ“ итд. 

„Всѣхь мирскыихь ѡтрекь се, блажене, итд 

„Все вьсприѥль ѥси, ѥгоже вьжделѣвь“ итд. 

Слава гл. . „На высотоу вьстече добродѣтелеи 

бог. прок, слава, пареміе,   притче чтен. 

„Паметь праведникоу сь похвалою“ итд. 

оть прѣмоудр. Соломоун чтен. 

„Похвала праведникоу, веселїе людемь“ 

оть прѣмоудр. Соломоун чтен: 

„Праведникь аште постигнѥть скончати се“  

После стихира подоб. „прѣхвални моученици“ 

„Отьче Евстатїе твои оуснѣ быста рѣкыи“ 
„Отьче Евстаѳїе, не дал си своима чима“ 

„Отьче Евстаѳїе, начелѳьникь светителѥм“ 

Слава, „Паметь тво  архирархо гнь“ 

Тропар : „ Избранне Богом и людми 

валзюблѥнне, архиереѡмь“ итд. 

На јутрењи : 

подоб. Красотѣ дѣвства“ 

„Красотѣ дѣвствьные твоѥ, и прѣсветлеиша добродѣтели  ти“ итд. 

подоб. прѣмоудрость 

„Прѣмоудрость вышнюю навикь и ангель= 

скомоу житию“. 

Подоб. повелѣно 

„Повелѣноую таиноу божьствьноую приѥмь“ 

песма 1. ирмос. „Соушоу добродетельнюю  

землю сльце нашьствова иногда“ итд. 

„Прѣмоудрость Божи  всемоштнаа“ 

„Крепити се и моучати се и противити се  
противоу невидимымь бремень“ итд. 

„Разоум вьспримше небесны“ итд. 

„Ис чрыва прѣжде дьнице рожденна“ 

песма 3ћа ирмос. „Оутвржденїе на те надѣюштимь се“ 

Прьвѣнца показа те Господь“ 

Малоумнымь пакь всь варвраштаюшти се“ 

„Землѥ исчеднымь пакы текоуштимь“ 

богор. „Из двичскаго чрва ти ви се“ 

песма 4. ирмос. „Покрила ѥс(?) небеса до 

бродѣтель ти Христе кѷвота бо“ итд. 

„Веселе се свештенныкь неизреченнмь“ итд. 

Нан же надѣ  се светитель из млада“ 

„Видѣвь, светителю, слово безначельноѥ“ 

бог. Видѣти хероувимь и серафимь не 

вьзможнымь ѡть дѣвычкыѥ крьве“ 
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песма 5. ирмос. „ко вид Исаа образно“ итд. 

„Сьмисливь свештенны прѣходештоу“ 

„ Провидна Божи  моудрость избравши“ 

„Ѡчистивь си доушоу и тѣло ѡскврьны“ 

„Безлѣтнаго вь лѣто породи, бракоу“ 

песма 6. ирмос. „Вьзоупи к тебѣ старьць“ 

„Сїѡна ти дошьдь прѣѡсвештенне ѡче“ 

„Извѣста себе сьтвори“ 

„Сыны чловѣчскыѥ сыны Божиѥ сьтвараѥ“ 

богор. „Безлѣтнаго вь чрѣвѣ приѥмши“ 

конд. гл. 6. под Еже ѡ нас. 

„Сьвыше ѡть Бога приимь благодѣт“ 

икос: „На прѣстолѣ славѣ сѣдештаго“ 

песма 7. ирмос: Тебе вь ѡгни обросивша дѣти“ 
„Аврамли жрьтви ревновавь ѡче“ 

„Рода земльна избавити просе“ 

„И тебѣ гробь нетлѣнно тѣло соблюде“ 

„Ѡтчею волѥю и доуха светаго“ 

песма 8. ирмос: Непосто ннѣ ѡгны сьвькоупльше се 

„Люды свештенны прѣдзреште“ 

„Се жизнь и свѣть всѣмь христось“ 

Богор. „Се дѣвица, коже пророкь гаголаше вь чрѣвѣ“ итд. 

песма 9. ирмос. „Вь законнѣмь стѣнїи писанны ѡбразь видимь“ 

„Дрѣвлѥ разоумѣваѥмѣи жрьтвѣ“ 

„Вьздаждь ми вьпи ше светител“ 

На стих. заоутра стих. глас .  . 

„Небесныихь красоть достигь и сь вышными“ 

„Трьжьство свѣтло свештенноѥ“ 

На литургији прок. гл. 7. чьстна прѣдь Господом итд итд.  
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 До данас је остало непознато да ли је Иларион Руварац добио од Љубомира Ковачевића 

препис и Пролошког житија Јевстатијевог. Знамо, међутим, да га је Ковачевић сачинио, будући 

да се један његов примерак чува у Архиву САНУ, заједно са претходно наведеном преписком, 

под истим инвентарним бројем. Пошто у Ковачевићевом читању житија нема разлике, у поређењу 
са Даничићевим, овде доносимо само писмо и исписе из Службе, без преписа Пролошког житија.  

  Под истим бројем (6100), у Архиву САНУ заведен је и превод Пролошког житија светога 

Јевстатија на савремени српски језик, који је, такође, сачинио и исписао Љ. Ковачевић. Доносимо 

га, неизмењено: 

 

„По минеју буг. редакције у 

Нар. Библиотеци бр. 15 на 

листу 311 и 312 живот Јев- 

статија I. гласи: 

 Рођен је и одгојен у Зетској  

земљи. кад је одрастао, роди- 

тељи су га хтели оженити.  

Кад су дошли да по обичају  

узму брачни благослов у цркви 

св. Михаила, Јевстатије  

прво уђе сам к епископу и  

прими свети анђелски образ.  

Тада они који су дошли били  

на свадбу („брак“) разиђу се  

а Јевстатије остане. 

 Епископ га зађакони, а  

после учини презвитером. Кад  

се рашчу за његов добродетељан  

живот, поставе га „тада  

господствујушти (Урош I и Вла- 

дислав?)348 игуманом у Милешеви.  

После је послан у Хиландар,  

„нестроину бившу дому свет  

                                               
348 У облим заградама је напомена Љубомира Ковачевића. 
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Богородиц“, и добро је управљао.  

Отуде је постављен за архиепи- 

скопа и пошто је „многа лета“  

управљао црквом умро је.  

Сахрањен је у архиепископији. Мошти  

његове целокупне349 извадио је његов наслед- 

ник Јаков, метнуо их у часну „хранилницу“ и  

положио их у великом спа- 

сном образу Сведржитеља  

Исуса Христа. 

  

                                               
349 уметнуто изнад реда. 
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3.1.3 О минеју за децембар – фебруар 

са  Пролошким житијем светог архиепископа Јевстатија I 
 

 Пролошко житије светог архиепископа Јевстатија I било је исписано на страницама 
пергаментног минеја за децембар – фебруар који се чувао у Народној библиотеци у Београду, под 

инвентарним бројем 15. Археграфски опис овог обимног кодекса од 313 листова, величине 

„четвртине“ саставио је и објавио Љубомир Стојановић.350 У Каталогу рукописа Народне 

библиотеке, опис има редни број 209, где стоји да је књига бугарске редакције те да је исписана у 

XIV веку.351 Језичку редакцију кодекса одредио је још Ђуро Даничић: „Најстарије службе Србима 

свецима нађох у  једном бугарском рукопису. Он је у народној библиотеци, писан је на кожи...“.352  

У чувеним лекцијама о службама Србима светитељима, Ђ. Даничић, у вези са овим 

рукописом, још напомиње: „А свеци Срби којима су ту службе, јесу св. Сава и св. Јевстатије, 

архиепископ српски старији (јер су била два); а да је то служба том старијем, који је био 

архијепископом 1278. до 1285. и коме (како пише Гиљфердинг и сад леже кости у Пећи у ћивоту, 

види се не само из краткога живота који је такође у том рукопису уз службу и у коме пише да је 
после овога Јевстатија био архиепископ Јаков, него и отуда што му је спомен у овом рукопису 4. 

Јан. у који дан бива спомен светоме архиепископу Јевстатију и по записима...“353  

Према исписима из рукописа које је Љ. Стојановић унео у опис, нема сумње да главни 

текст у минеју није био исписан српскословенским језиком.354 Даничић је ову појаву тумачио 

потврдом о широко распрострањеним куловима светих српских архиепископа, не само светога 

Саве него и његова каснијег наследника, Јевстатија I.355Даничић је нагласио оригиналност и 

старину преписа двају химнографских састава у књизи, напоменувши да се у време служења 

руским богослужбеним књигама, у којима нема служби Србима светитељима, заборавило на наше 

изворно књижевно стварање, које се раније неговало, не само у српскословенском језичком 

изразу. 
Пролошко житије Јевстатију I било је, очекивано, у саставу службе светоме, како је 

напоменуо још Даничић. Служба је, пак, налазила на последњим листовима кодекса, што се да 

закључити према археографском опису Љ. Стојановића. Наиме, на л. 151а, вероватно уз почетак 

састава за 4. јануар, налазила се напомена о месту ССАЈ у кодексу, коју је предани Љ. Стојановић 

унео у опис и објавио изворним писмом: вь тъж. дьнь (4. јануара) прѣставлние архиепископа срьбскаго 

Евстатиа, слоуж. и и на конець книгь сиихь.356 Напомене сличне садржине на белинама кодекса 

најчешће би остављао баш писар књиге, нарочито када би за исписивање њених састава користио 

више предложака. Према археографском опису Љ. Стојановића није могуће утврдити да ли је и 
напомену забележио баш писар целог рукописа или је она дописана касније. Занимљиво је да се 

Јевстатије у наслову кратког житија назива преподобним док се у напомени о месту настанка 

службе у кодексу, истиче само титула светога у црквеног хијерархији – Јевстатије је овде 

„архиепископ српски“. 

                                               
350 Стојановић 1903 : 62–63. 
351 Стојановић 1903 : 62. 
352 Ситнији списи 1925 : 316. 
353 Исто. 
354 Стојановић је, осим почетка Пролошког житија Јевстатијевог, објавио и почетак Канона светоме Сави (195б). 

Стојановић 1903 : 62–63 
355 Ситнији списи 1925 : 317. Обе службе Србима светитељима у минеју, и Сави и Јевстатију I, имале су пролошка 

житија. 
356 Стојановић 62. Пролошко житије било је исписано на 311б и 312а у кодексу. 
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На белинама других листова у кодексу уочио је Стојановић још две напомене сличне 

садржине – о штовању преподобног Гаврила Лесновског 15. јануара (204б и 205а)  и о празновању 

светога мученика Георгија Кратовца 11. фебруара (257б). Својом садржином, ове две белешке 

ближе су напоменама календарског типа, исписане са намером означавања дана помена светога у 
месечном поретку памети. Нема података о постојању и месту служби овим светима у кодексу. 

Важно је, међутим, скренути пажњу да је реч о две памети (Гаврило Лесновски и Георгије 

Кратовац) које су имале важну улогу у неговању духовности на простору што се у границама 

српске државе нашао након Милутиновог освајања македонских области и померања границе 

српске државе на југ до линије Охрид–Прилеп–Штип.357  

За разлику од ССАЈ, Служба светоме Сави, била је исписана на унутрашњим листовима 

минеја, према календарском распореду светих памети.358 Тако су се у истом кодексу нашла два 

химнографска састава, намењена литургијском прослављању двају српских архијереја, а која нису 

била исписана, српскословенском језичком редакцијом. Према исписима из рукописа које је 

сачивио Љ. Стојановић, као и према преписима пролошког житија Јевстатијевог које су израдили 

Ђ. Даничић и Љ. Ковачевић, у правопису минејских текстова јављају се два словна знака, „мало 
јус“ и „велико јус“. Према поменутим ортографским одликама, ова се књига могла користити на 

простору нарочитог штовања словенских светитеља, Гаврила Лесновског и Георгија Кратовца, 

где је, судећи према језичкој редакцији могла и настати.  

У трагању за писаром овог минеја, важне смернице даје Стојановићево запажање записа 

на самом почетку књиге, на првој страни, изнад заставице: Бог да прости Станислава каѳизм  писавшего 

се все. Илија Велев је у имену „Станислав“ препознао име писара кодекса.359 Према положају 

записа у односу на заставицу као и према садржају његове уводне молитвене форме („Бог да 

прости“), Велев сматра да је то исти онај Станислав, који је учествовао у преписивању чувеног 
Лесновског пролога и Оливерова минеја.360 Станислав је у више својих записа користио поменуту 

уводну молитвену формулу, а у Оливеровом минеју своје име исписао је, управо, у оквирима саме 

заставице. Станиславу је И. Велев атрибуирао још неколико рукописних књига које су, сматра 

овај македонски истраживач, биле исписане у скрипторијуму лесновског манастира, у току 

четврте и пете деценије XIV века. Међу њима је, према мишљењу Велева, и Пролог број 705 из 

Приновљене рукописне збирке Народне библиотеке Србије.361 

На предњој корици минеја, вероватно на унутрашњој страни, био је исписан још један 

запис: Си  књига  црковъ светаго Предитеча крститела їѡана, зовеми минеи месец дек. вь . . дьнь светаго пророка 

Наума ве по стихологи на Господи вьзвах стихира глас . . Према садржини његовој, објављеној у 

археографском опису, не можемо знати да ли је из времена настанка кодекса или је исписан 

касније. Како год било, запис сведочи о служењу књигом у цркви Светог Јована Претече, још увек 

у науци неидентификованој. Чак је и И. Велев, који тврди да је кодекс исписан у манастиру 

                                               
357 У ратним сукобима са византијским одредима 1284. године Милутинова војска освојила је македонске области и 

померила српско-византијску границу знатно на југ, на линију Струмица – Просек – Прилеп – Охрид – Кроја.  Ви., 

Историја српског народа. Прва књига 1981 : 441. Гранична линија званично је призната, од стране Византије, 

мировним уговором из 1299. Вид. Историја српског народа. Прва књига 1981 : 447. 
358 Стојановић означава 195б као страну на којој почиње канон светоме Сави. 
359 Велев 1997 : 100–102. 
360 Лесновски пролог чува се у Архиву САНУ, број 53 (опис број 83). Археографски опис у: Стојановић 1901 : 40–42. 

Оливеров минеј некад је био у рукописној збирци Народне библитеке у Београду, број 62 (опис број 191). Кодекс је 

нестао у току I светског рата. Археографски опис у: Стојановић 1903 : 58-59. 
361 Велев 1997 : 93–98. Атрибуција је изведена крајње произвољно и веома слободно, без одговарајуће палеографске 

аргументације. 
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Леснову, изразио сумњу да је могао бити и намењен манастиру у којем је настао.362 Имамо ли на 

уму да је црква лесновског манастира посвећена Светоме архангелу Михајлу, онда се као 

„власник“ књиге у запису помиње нека друга црква, не лесновска, која је била посвећена светом 

Јовану.  
Југозападно од манастира Лесново, на јединственом духовном простору на којем се током 

XIV столећа примењују две правописне традиције, једна са применом словних знакова „малог 

јус“ (ѧ) и „великог јус“ (  ) и друга, српскословенског језичког израза, те њихово мешање и 

смењивање, налазио се манастир посвећен светоме Јовану Претечи, недалеко од села Слепче. 

Књига је можда неко време била у поменутом манастиру, где је могла бити исписана и напомена 

о власништву, на унутрашњој стани њене предње корице. Исто тако, могуће је да се у запису 

помиње црква манастира Светог Јована Крститеља код Сера, на Меникејској Гори, који је у току 

пете и шесте деценије XIV столећа имао важну државно-административну и црквено-политичку 

улогу у организацији и управљању Серском облашћу, након српског освајања њене територије и 

придруживања држави Стефана Душана.363 Поменимо још и манастир светога Јована Бигорског, 
западно од Леснова, недалеко до Дебра, као једног од могућих власника минеја у одређеном 

временском периоду.364 

У рукописном минеју Народне библиотеке у Београду број 15 нашли су се изворни 

песнички састави намењени нарочитом штовању првог српског архиепископа, светога Саве и 

његова  каснијег наследника на трону, Јевстатија I. Поред два химнографско-литургијска састава 

изворне српске књижевности, на страницама овог минеја била су исписана и два кратка прозна 

дела –  пролошка житија поменутим светим архијерејима Српске цркве. Судећи по саставу овог 

кодекса, можемо претпоставити да је он преписан, како би се из њега служило у важном црквеном 

седишту или неком развијеном духовном центру где српскословенски није увек морао бити 

једини књижевни и богослужбени језик. Неспорно је, међутим, да је духовно зрачење Српске 
цркве у време обликовања књиге, било веома интензивно и пресудно за обликовање њене 

садржине.  

Препис Пролошког житија Јевстатијевог у београдском минеју једини је до данас познати 

испис овог хагиографског састава намењеног литургијском штовању овог архијереја Српске 

цркве. Не можемо искључити могућност да је то, можда, био и једини препис, настао баш у 

радионици у којој је обликован и цео кодекс, и то за литургијске потребе неког манастира са 

простора који, ни у време светитељева живота, а ни обликовања његова култа није био интегрални 

део Српске архиепископије, у административном и организационом смислу. Да састављач Житија 

није добро познавао историјске прилике као ни околности важних догађаја из светитељева живота 

сведочи неколико појединости, које он развија као главне мотиве свога састава, а које немају 

подлогу у историјским збивањима него су, судећи према истим местима у Општирном житију 
светитељевом – нетачности.  

Састављач Пролошког житија користи мотив женидбе као и мотив монашења без знања 

родитеља који су изостављени у Опширном житију. Женидба се у хагиографском саставу 

                                               
362 Велев 1997 : 181.  
363 Сачувана и до сада проучена правна акта сведоче о посебном старању краља и цара Стефана Душана о манастиру 

Светога Јована код Сера. Обухватан преглед и тумачење повеља и писама на грчком језику које је издавала 

канцеларија Стефана Душана, дао је Драгић М. Живојиновић. Вид. Живојиновић Д. М. 2021 : 69–90. 
364 Поменута три манастира, Лесново, Свети Јован код Сера и Свети Јован Бигорски тенденциозно су представљени 

као носиоци развоја писмености, нарочито у периоду после XVI столећа у тзв. „средњовековној Македонији“. 

Атанасов, Велев, Тошик 1997 : 11–17; 145–171; 303–311.Истина, сва три манастира имали су развијене писарске 

радионице још из времена византијске управе територијом на којој су се налазила, пре него што је поменути простор 

ушао у састав српске државе. 
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архиепископа Данила II уопште не помиње, а родитељи су представљени као побожни људи који 

препознају благодат Господњу и с благосоловом и радошћу прате сина на животном путу.365 

 

Табела број 34. Пролошко и опширно житије – мотив одласка у манастир 
 

 

Пролошко житије Јевстатију I 

 

 

Опширно житије Јевстатију I 

 

кад је одрастао, родитељи су га хтели  

оженити.  Кад су дошли да по обичају  

узму брачни благослов у цркви св. 

Михаила, Јевстатије прво уђе сам к 

епископу и прими свети анђелски образ. 

Тада они који су дошли били на свадбу 

(„брак“) разиђу се а Јевстатије остане. 

Епископ га зађакони, а после учини 

презвитером.  

 

Јер дошавши до умнога размишљања и 

оствивши своје родитеље, и уставши, пође 

на пут Господом обећани му. И дошавши у 

крај зетске земље, уђе у манастир арханђела 

Михаила, који се зове славна епископија. И 

ту прими монашки образ из руке 

свеосвећеног епископа Неофита. 

  

 У Пролошком Житију наилазимо на на друге историјске нетачности. Састављачу Житија 

било је познато да је свети боравио у српском светогорском манастиру, чији је био и игуман, али 

наводи да је Јевстатије I управљао манастиром у којем су биле мошти Светога Саве, док је у 

Хиландару само боравио. Са тог места постављен је, како састављач наводи, за архиепископа 

Српске цркве:  

... игоуменомь вь велицѣи црькви спасовѣ, идеже лежѫть чьстьныѫ мощи свѧтаго Савы ... и ѡть тѫдоу поставлень 

бысть на великии прѣстоль архиеп(и)с(ко)пьскии.  

Опширно житије даје другачији след догађаја – након што се замонашио, Јевстатије је 

боравио у манастиру Светог архангела Михајла, седишту зетске епископије, одакле отишао на 
ходочашће у Јерусалим, а из Свете земље отпутовао је на Свету Гору. После неког времена 

изабран је за игумана Хиландара, потом је преузео престо зетске епископије, па тек онда 

архиепископски престо.366  

Зашто је састављено Пролошко житије, сачињено од низа мотива који немају историјску 

подлогу? Чини се да је у време обликовања овог састава било важно приближити и додатно 

утемељити светачке ликове црквених поглавара Српске цркве, па тако и лик српског 

археипископа Јевстатија I, нарочито на просторима који су после Милутинових освајања 

прикључени  Српској земљи и укључени у организацију Српске цркве. Састављач житија могла 

је да буде личност пореклом са простора који није био обухваћен административним уређењем 

                                               
365 Животи краљева и архиепископа српских 1935 : 224. Одломак из пролошког житија доносимо према рукопису 

превода Љубомира Ковачевића. 
366 Животи краљева и архиепископа српских 1935 : 228–238. 
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Српске цркве у време обликовања штовања светога Јевстатија I те није познавала историјске 

околности његова деловања. Отуда, можда, у житију налазимо више мотива без историјске потке. 

Поменута тежња о неговању штовања српских светих могла је бити одраз новог црквено-

политичког програма, започетог у првим деценијама XIV столећа, за време владавине краља 
Милутина, и развијаног, у измењеним историјским околностима, и у време Душанове 

владавине.367  

 

* 

Судећи према тексуалном окружењу, препис ССАЈ у рукопису Народне библиотеке број 

15 био би још један из традиције ССАЈ у минејским кодексима. Служба Јевстатију I у овим је 

књигама исписивана на последњим листовима књижног блока, баш као и у поменутом 

празничном минеју. На истом месту у књизи, подсетимо, налазе и преписи ССАЈ у још три минеја 

(служабна) за јануар – НБКМ, РНБ и НББ.368 У насловима сва три преписа Јевстатије је и 

„преподобни отац наш“ и „архиепископ српски“. 

 

 

  

                                               
367 Поповић  2016 : 81–97. О култоима српских краљева у поменутом контексту: Марјановић-Душанић 2016 : 35–59. 
368 Види одељак о рукописном наслеђу ССАЈ.  
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3.2 Опширно житије Светог архиепископа Јевстатија I 
 

3.2.1 Увод 

 

Опширно житије Светог архиепископа Јевстатија I интегрални је део Зборника житија 

краљева и архиепископа српских (Даниловог зборника), јединственог зборника прозних састава у 

нашој старој књижевности. Зборник је осмишљен као хронолошки приказ живота српских 

владара и црквених поглавара. У данашњем облику овај хагиографски свод српских светих 

обухвата житија од краља Уроша I до његова праунука Душана, и житија архијереја Српске цркве, 

од првог духовног наследника Светога Саве, Арсенија I, до трећег српског патријарха, Јефрема. 

Стога је и садржина већине сачуваних преписа Зборника организована  у два засебна одељка – у 

првом су здружена житија и житијне белешке српских владара, а у другом хагиографски састави 

и белешке о архиепископима и првим српским патријарсима. Овако уређена садржина има и своје 

формалне одлике, будући да обе целине почињу уводним напоменама. 
Данилов зборник је дело сложеног склопа за чије је обликовање одговорно неколико 

састављача – редактора, који су, истовремено, били и писци појединих житија и житијних 

белешки. Најстарија дела у Зборнику, три владарска житија, Драгутиново (и Урошево), Јеленино 

и Милутиново, те два хагиографска састава о животу српских архиепископа, Арсенија I и 

Јевстатија I, настала су из пера Данила II (Пећког).369 Остали састави, животопис Стефана 

Дечанског и хагиографски састав посвећен Душану краљу (до 1335. године), те Житије 

архиепископа Данила Пећког као и више белешки о архиепископима и патријарсима српским, 

обликовани су у књижевним радионицама Даниловог ученика и Данилових настављача.370 

Данило је, нема сумње, не само саставио житија, него их је први и здружио, с намером да више 

састава посвећених српским владарима и духовним предводницима Српске цркве окупи у 

јединствену генеалошку целину, „неку врсту српског пролога“, како је Зборник видео Димитрије 
Богдановић.371  

Хагиографска дела архиепископа Данила, међутим, не представљају просту хронологију 

догађаја јер нису осмишљена као низови историјских чињеница обликованих законима поетике 

хагиографског стварања. Његова житија састављена су као књижевне/литерарне биографије које 

својим стилом, мотивском потком и сложеном унутрашњом структуром уносе нове уметничке 

тежње, кључне за „преображај“ и нову форму хагиографског жанра у српској књижевности.372 У 

њима се ишчитивају размишљања средњовековног писца о природи и смислу књижевног 

                                               
369 Да је Данило Бањски аутор и Житија архиепископа Јоаникија претпоставио је Ђорђе Трифуновић, а испитивањем 

мотивске структуре и стила дела, потврдила Љиљана Јухас-Георгиевска. Вид. Јухас-Георгиевска 2011 : 271–299 (са 

старијом литературом).   
370 Питањем генезе Даниловог зборника, текстуалним везама између познатих преписа, као и реконструкцијом броја 

могућих аутора састава Зборника, најдетаљније се бавио Гордон Мак Данијел. Сажет приказ резултата његових 

испитивања у: Мак Данијел 1991 : 217–224. Исти аутор сматрао је Пећки скрипторијум радионицом у којој је Зборник 

могао добити свој коначни облик (Исто, 223). Време уобличавања зборника, према Ђорђу Трифуновићу, треба 

тражити у годинама „ближе крају XIV века“ (У уводу на енглеском језику који прати репринт издање Зборника: Životi 

kraljeva i arhiepiskopa srpskih 1972), док Гордон Мак Данијел сматра да је реч о нешто ранијем периоду (између 1340. 

и 1345. године). 
371 Богдановић 1991 : 177. Сам Данило је, у уводу другог дела Зборника, у одељку који садржи житија српских 

архиепископа, сведочио о намери здруживања житија српских краљева у својеврсну целину. Вид. Животи краљева и 

архиепископа српских 1935 : 176. Поједине податке у почетним деловима житијних текстова аутор је сматрао 

подразумеваним када је састављао уводни одељак наредног житија, што је драгоцена потврда о пресудној улози 

архиепископа Данила у првобитном обликовању Зборника.  
372 Богдановић 1978 : 85–97. 
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стварања, препознају се, врло јасно, зрачења актуалне православне философско-теолошке мисли 

и њен утицај на поетику књижевног дела.373 Стога, свеобухватно испитивање, не само Зборника 

као целине, него и његових делова – житија владара и црквених поглавара – захтева свеобухватан 

приступ истраживача са обавезним и опрезним испитивањем културноисторијских прилика у 
временима настанка сваког сачуваног преписа. 

Богата библиографија о Даниловом зборнику и појединим његовим житијима, језички и 

тематски веома разноврсна, сведочи да је реч о књижевном делу старе српске књижевности о 

којем се често писало.374 Већ у првим радовима размишљало се о аутору и замисли о обликовању 

Зборника.375 Веома рано, пре него што је приређено прво издање Зборника, научна јавност је, 

захваљујући Јанку Шафарику, сазнала за његову посебну текстуалну грану, засебно постојање 

неких житија из Даниловог зборника.376 Цела генерација истраживача бавила се питањем 

интерполације, текстуалнoг проширивањa и измена у саставу појединих житија. Опсежна 

испитивања овог проблема подстакла су и одговоре на питањe о генези Зборника као и, њему 

сродног, реконструисања текстуалних веза између сачуваних преписа.377 Уочене су и делимично 

описане везе појединих житија са другим саставима српске средњовековне писмености, као што 
су аренге владарских повеља, препознате као значај показатељ у реконструкцији генезе појединих 

житијних текстова који су се преписивали одвојено од других житија из Зборника.378 Нарочито су 

значајни покушаји реконструкције састава житија из пера Данила II.   

Међутим, коначни и јединствени одговори на бројна питања Даниловог зборника још увек 

нису дати. Овој, за историју књижевности, својеврсној неизвесности нарочито је допринела бурна 

историја појединих преписа Зборника, који су били повремено загубљени, као и њихова прилична 

недоступност, с обзиром на место им чувања.379 Иако нови књижевноисторијски погледи на 

српску средњовековну књижевност користе понуђене одговоре – пре свих, о ауторству састава у 

Зборнику,  целих житија и појединих интерполација – нема, још увек, јединственог мишљења о 

главним хронолошким оквирима, како састављања Зборника данашњег облика, тако и редоследа 
настанка појединих састава у њему. Досадашња издања Зборника била су основни извор у 

претходним књижевноисторијским разматрањима, али су се истраживачима нудили и као 

драгоцен „алат“ за приређивање његова критичког издања.380 Почетком 2024. године објављено 

је (у три тома) критичко издање свих састава овог јединственог дела наше литературе, чији је 

приређивач, Томислав Јовановић, осим, издања житија, припремио и обимну студију о 

Зборнику.381 

 

 

 

                                               
373 О елементима исихазма у делима Данила II вид. Трифуновић 1976 : 12 и Калезић 1991 : 117–129. 
374 Преглед најзначајнијих радова о Данилу II као и о његову књижевном раду, уз драгоцени осврт на историјске 

прилике и уметничке тежње његова времена у: Шпадијер 2014 : 75–94. 
375 Преглед проучавања овог питања: Трифуновић, Витић 1999 : 117. 
376 Шафарик 1859 : 39-40. Прави пример приступа испитивању хагиографских састава у преписима изван Даниловог 

зборника дали су Ђорђе Трифуновић и Зорица Витић у чијем је научном фокусу било Житије краља Драгутина. Вид. 

Трифуновић, Витић 1999 : 117–141. 
377 Шпадијер 2014 : напомене 189 и 190. 
378 Маринковић 1991 : 225 Шафарик 231 (са старијом литературом). 
379 Преписи Даниловог зборника чувају се у три државе, како у државним установама тако и у црвеним и 

манастирским библиотекама. 
380 О досадашљим издањима Данилова зборника у: Шпадијер 2014 : 79 (напомена 189). 
381 До завршетка наше тезе, на жалост, није било прилике да користимо ово издање јер није било доступно јавности. 

будући да нису биле завршене све етапе издавачког процеса.  
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* 

Како бисмо сагледали целовит књижевни лик светог архиепископа Јевстатија I, у наш рад 

уврстили смо, не само приказ његова химнографског лика, него и лик овог светог архијереја 

Српске цркве у хагиографској књижевности. Стога смо у анализу увели и Опширно житије 

српског архиепископа Јевстатија I из Даниловог зборника, главни извор наших истраживања у 

области хагиографије. Методологија рада и главна полазишта у испитивању Житија делимично 

је измењен у односу на изабрано становиште у испитивању Службе Јевстатију I, према којој је 

сагледан његов хагиографски лик. Овакав приступ одредила су, донекле, истраживања Даниловог 

зборника 

Наша анализа, у испитивању хагиографског лика  Јевстатија I, биће усмерена у неколика 
особена правца.382 Житије Јевстатијево посматраћемо у контексту дела старе српске 

књижевности, а са становишта историје и теорије књижевности.383 Рукописну традицију овог 

житија српског архиепископа представићемо прегледно, у целости, са одговарајућим 

археографским појединостима и детаљним приказом текстуалног окружења Житија у сваком 

препису. Овакав приступ могао би бити главно полазиште будућим испитивањима историје 

штовања српских архиепископа, нарочито ако се у разматрање уврсте и драгоцени археографски 

елементи у вези са местом настанка одређеног преписа Зборника. Посебна пажња биће усмерена 

на испитивање мотивске структуре Житија, књижевног поступка и особених стилских одлика 

дела. Приказаћемо, нарочите особине књижевног јунака, светог архијереја Српске цркве. У 

завршном делу, јединственим погледом обухватићемо и хагиографски и химнографски лик 

светога и приказати из у контексту поетике једног писца и његова времена. 
 

 

  

                                               
382 Сложена текстолошка питања хагиографског састава посвећеног Јевстатију заправо су питања текстологије 

Даниловог зборника те нису могла бити разматрана у нашем раду. Реконструкцијом особености рукописног наслеђа 

Даниловог зборника могу се утврдити и одлике рукописне традиције појединих житија из Зборника, па тако и 

хагиографског састава посвећеног Јевстатију. Она подразумевају детаљна испитивања текстуалних веза свих 

сачуваних преписа овог састава као и могућих текстуалних додира, пре свега природом и пореклом измена, са истим 

променама у другим саставима у Зборнику. Овако посмтран Данилов Зборник могао је одредити тему студије Т. 

Јовановића (прва књига критичког издања). Вид. Зборник краљева и архиепископа српских. Том 1. О зборнику 

краљева и архиепископа српских, Београд 2023. (преузето из узајамне електронске библиотечке базе – Cobbis 

https://plus.cobiss.net/cobiss/sr/sr/bib/nbs/133718281). 
383 У раду ћемо користити издање Даниловог зборника из 1935. године, а примере из Житија Јевстатијевог доносимо 

према преводу који је за потребе тога издања сачинио Лазар Мирковић. 
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3.2.2 Рукописно наслеђе 

Житија Светог архиепископа Јевстатија I 
 

Познато је укупно дванаест преписа Опширног житија Светог архиепископа Јевстатија I.  
Пет преписа Зборника житија краљева и архиепископа српских сачувано је у српскословенском 

и рускословенском језичком руху, и они су настали од средине XVI века до краја XVIII столећа. 

Сачувана су и два преписа житија у зборницима који, поред Данилових хагиографских састава, 

садрже и друга дела изворне српске средњовековне књижевности, као и један фрагментарно 

сачувани препис.  

То су: 

1. Зборник житија краљева и архиепископа српских, II + 210 л, 300 x 200 mm; текст 215 x 

140 mm, 27–28 редова на страни. Кодекс је исписан српскословеским језиком 1553. године у 

Милешеви за манастир Хиландар  где се и чувао до 1896. године када је уступљен митрополиту 

Димитрију ради проучавања и припреме издања.384 Све до 1984 није се знало где је књига, када је 

пронађена у оставштини Јована Томића, приликом њене архивске обраде. Књига се чува у 
Историјској збици Архива САНУ (бр. 14509). 

Књижни блок је састављен од 28 свешчица, углавном са по 8 листова у свакој (15. 

свешчица има 4 листа, 17. има два листа и 28. шест листова). Бројне ознаке за почетак и крај 

свешчице налазе се на средини доње белине првог и последњег листа тетраде. Садржина кодекса 

осмишљена је као јединствена целина, састављена од два засебна одељка што је показала и 

анализа књижног блока. Први део садржи Житија српских краљева и исписан је на листовима 

првих 16 свешчица (1а–123б). Како је за завршетак последњег састава у овој целини био потребан 

само још један лист, писар је додао један дволист (данас засебна,  17. свешчица), од којих је први 

(124а–124б) послужио за исписивање завршних редова Душановог житија, док је „а“ страна 

другог (л. 125) листа остала неисписана. На „б“ страни поменутог листа су уводни редови нове 
садржинске целине, Житија српских архиепископа.  

 

Садржај:  

Житије краља Уроша (1а–11б) 

Житије краља Драгутина (12а–27б) 

Житије краљице Јелене (27б–51б) 

Житије краља Милутина (51б–86а) 

Житије Стефана Дечанског (86а–116а) 

Житије Душаново (116а–124б) 

Житије архиепископа Арсенија (125б–159б) 

Житије архиепископа Јевстатија I (159б) 

О архиепископу Јакову (175а) 

О архиепископу Јевстатију II (175б) 

О архиепископу Сави III (176б) 

                                               
384 Трифуновић, Витић 1999 : напомена број 4. 
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O архиепископу Никодиму (177а) 

Житије архиепископа Данила II (178б) 

О постављењу првог српског патријарха, Јоаникија (206б) 

О постављењу другог српског патријарха, кир Саве (207б) 

О постављењу трећег српског патријарха, кир Јефрема  (209а) 

 

2. Зборник житија краљева и архиепископа српских, III+ 178 л, 310 х 205 mm, углавном по 

26 редова текста на страни. Кодекс је исписан српском језичком редакцијом385, средином XVI 
столећа и имао је занимљиву историју, чији је најстарији период забележен на самим страницама 

књиге, у запису Григорија Јурашка.386 Он је књигу купио и поклонио манастиру Сучевица 

(Румунија), о чему, у својој белешци, обавештава и читаоца.  Књига се некад чувала и у 

Библиотеци унивезитета у Лавову (сигнатура 198 III) одакле је нестала после 1944. године.387 

Бригом Александра Наумова, Анджеј Кашлеј, варшавски библиотекар, саставио је, у току девете 

деценије прошлог столећа, први каталошки опис рукописа који су у варшавску Народну 

библиотеку доспели након Другог светског рата. У каталогу је описано и пет кодекса из лавовске 

Универзитетске библиотеке, а један од њих је био и овај, до тада загубљени, Данилов зборник. 

Кодекс се и данас чува у Народној библиотеци у Варшави (Akc. 10780).388 За књигу је знао Ђуро 

Даничић те је његов текст уврстио у издање Данилова зборника 1866. године.389 

Садржај:390 

Увод (1–2) 

Житије краља Уроша (3–16) 

Житије краља Драгутина (17–52) 

Житије краљице Јелене (53–102) 

Житије краља Милутина (103–169) 

Житије Стефана Дечанског (171–230) 

Житије Душаново (231–248) 

Увод (249–251) 

Житије архиепископа Арсенија (251–294) 

                                               
385 Истакнути румунски слависта, Јон Раду Мирчеа, у језику овог кодекса препознао је српски, са бројним елементима 

словенског језика који се користио у Молдавији у XVI столећу. Вид. Mircea 1966 : 396. Ђуро Даничић је утврдио да 

је језик основног текста другачији од језика записа и описао га као „ језик како су Срби писали у оно вријеме, али не 

са свијем чист“. Вид. Животи краљева и архиепископа српских 1866 : VII. 
386 Животи краљева и архиепископа српских 1866 : IV. Записе је објавио и Љ. Стојановић (Стари српски записи и 

натписи. Књига прва 1902 : број 714 и 715). 
387 Mircea 1966 : 396. 
388 Археографске напомене о кодексу као и опис садржаја у: Наумов 1991 : 211-216. 
389 Животи краљева и архиепископа српских 1866. Репринт овога издања приредио је, о свом трошку, Ђођре 

Трифуновић 1972. 
390 Опис садржаја преносимо из рада А. Наумова. Вид. Наумов 1991 : 213. 
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Сава II (294–296) 

Данило I (296) 

Јоаникије I (296–314) 

Житије архиепископа Јевстатија I (315–343) 

О архиепископу Јакову (343–345) 

О архиепископу Јевстатију II (345–346) 

О архиепископу Сави III (346–347) 

O архиепископу Никодиму (347–348) 

Житије архиепископа Данила II (348–349) 

О постављењу првог српског патријарха, Јоаникија (349–350) 

О постављењу другог српског патријарха, кир Саве (350–354) 

О постављењу трећег српског патријарха, кир Јефрема  (354–356) 

 

3. Зборник житија краљева и архиепископа српских, 227 л, 310 х 200 mm, текст  је величине 

250 х 220 са по 25 редова на страни. Исписао га монах Азарија 1567. године, влашко-молдавском 

језичком редакцијом. Данас се чува у манастиру Сучевица (Румунија), бр. 17/420.391 Овај препис 

Зборника, заједно са варшавским, драгоцен је извор за испитивања текстуалног склопа њихова 
предлошка. Он је, вероватно, припадао текстуалној грани на чијем је почетку протограф који је 

могао, бар у једном његовом делу,  да обликује сам Данило, будући да у наведеним преписима 

нема његова Житија. 

Садржај392: 

Увод (1а) 

Житије краља Уроша (10a) 

Житије краља Драгутина (15а) 

Житије краљице Јелене (34б) 

Житије краља Милутина (66б) 

Житије Стефана Дечанског (109а) 

Житије Душаново (147а) 

Увод и Житије архиепископа Арсенија (158а) 

                                               
391 Детаљан археографски опис рукописа у: Mircea 1966 : 400-412. Јон Раду Мирчеа посебно је проучавао језик и 

ортографију овога кодекса и поредио их са варшавским преписом Даниловог зборника. Уочио је, за историју текста 

Зборника драгоцено запажање, важну  улогу писара монаха Азарије, не само у обликовању језика и ортографије 

преписа него и у изменама текста на лексичко-синтексичком нивоу. Mircea 1966 : 402-403. 
392 Опис садржаја доносимо према прегледу Ј. Р. Мирчее. Вид. Mircea 1966 : 403-405. 
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О архиепископu Сави II (186а) 

Житије архиепископа Јевстатија I (199б) 

О архиепископу Јакову (218а) 

О архиепископу Јевстатију II (219а) 

О архиепископу Сави III (219б) 

O архиепископу Никодиму (220б) 

О престављењу архиепископа Данила (221б) 

О постављењу првог српског патријарха, Јоаникија (221б) 

О постављењу другог српског патријарха, кир Саве (222б) 

О постављењу трећег српског патријарха, кир Јефрема  (225а). 

 

4. Зборник житија краљева и архиепископа српских, III + 175 л, 320 х 217 mm. Кодекс је 

преписао хиландарски еклисијарх и јеромонах Теодосије 1763. године.393 У Библиотеку 

Карловачке митрополије донет је из Хиландара, између 1775. и 1779. године, по препоруци Јована 

Рајића, тада ковиљског архимандрита, трудом хиландарског проигумана Тимотеја Јовановића. 

Све новчане расходе у вези са настанком и допремањем књиге из Хиландара у Карловце, 
надокнадио је Викентије Јовановић Видак.394 Књига се данас чува у Патријаршијској библиотеци, 

Рс 45.395 

 Садржај396: 

Предговор (1а) 

Житије краља Уроша (2а–10б) 

Житије краља Драгутина (10б–23а) 

Житије краљице Јелене (23а–44а) 

Житије краља Милутина (44а–74б) 

Житије Стефана Дечанског (74б–99б) 

Житије Душаново (99б–107б) 

Житије архиепископа Арсенија (108б–126а) 

Житије архиепископа Саве II (126а) 

                                               
393 Јеромонах Теодосије је био веома плодан писар XVIII столећа с нарочито развијеном вештином преписивања 

књига. Он је и приређивач издања Канона заједничких Светоме Симеону и Светоме Сави на осам гласова Теодосија 

Хиландарца (Венеција, 1776). 
394 Тодић 2020 : 36. 
395 Инвентар рукописа Библиотеке Српске патријаршије 2012: опис бр. 544. О интерполацији епизоде о школи за 

девојке у тексту Житија краљице Јелене у овом кодексу вид. Тодић 2019 : 3–14. 
396 Попис садржинских целина сачинили смо након прегледа кодекса „de visu“. 
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Данило I (127а) 

Житије архиепископа Јоаникија (128а–134б) 

Житије архиепископа Јевстатија I (134б–147а) 

О архиепископу Јакову (147а) 

О архиепископу Јевстатију II (147б) 

О архиепископу Сави III (148а) 

O архиепископу Никодиму (148б) 

Житије архиепископа Данила II (149а–171а) 

О постављењу првог српског патријарха, Јоаникија (171а) 

О постављењу другог српског патријарха, кир Саве (171б) 

О постављењу трећег српског патријарха, кир Јефрема  (173а) 

 

5. Зборник житија краљева и архиепископа српских, IV + 543 л, 300 х 205 mm. 

Преписивање кодекса осмислио и започео хиландарски игуман Тимотеј Јовановић (1–143 л.), а 

довршио јеромонах Тодосије (од 144 л.). 397 Предузимљиви управитељ хиландарског братства 

започео је преписивање кодекса с намером да припреми предложак за штампање Даниловог 

зборника.398 Да је овај примерак Зборника настао с намером да се с њега штампа то важно дело 

старе српске књижевности, сведочи изглед књиге. Кроз цео књижни блок исписивана је само 

предња страна листова, а текст је смештен између две вертикалне линије. Хијерархијски однос 

садржинских целина остварен је применом мастила друге боје и изменом величине слова. Препис 

одликује одсуство строгог односа према изворнику, нарочито у првом делу који творе Житија 

српских краљева, где су уочене бројне измене у виду проширивања и превода позајмљеница.399 
Патријаршијска библиотека, Рс 51400 

Садржај401: 

Предговор (1а–6а) 

Радослав краљ (6а) 

                                               
397 Тодић 2020 : 33–50.  
398 Намера штампања Даниловог зборника само је део замисли хиландарских монаха, игумана Тимотеја и еклисијарха 

Теодосија, о  штампању више култних састава српских светих. Први корак у остваривању ове велике идеје јесте 

штампање Теодосијевих Заједничких канона, 1776. године. О издавачким плановима двојице Хиландараца и судбини 

књига које су обликоване за потребе штампања, драгоцено сведочанство јесте белешка карловачког митрополита 

Стефана Стратимировића од 26. септембра 1803. године, коју је, због њеног значаја за историју наше старе 

књижевности, у целости објавио Бранислав Тодић. Издање белешке пропраћено је обимним и убедљивим тумачењем, 

аналитично изложеним и обликованим у контексту културне историје, из пера врсног познаваоца културе и 

уметности XVIII столећа. Вид. Тодић 2020 : 33–34. 
399 Тодић 2020 : 41–45. Б. Тодић убедљиво тврди да је Тимотеј унеосио измене с намером да будућу штампану 

варијанту Зборника учини што ближом разноврсној публици. Стога се одлучио на измене, не само језика, него и 

стила дела. 
400 Инвентар рукописа Библиотеке Српске патријаршије 2012: опис бр. 50. 
401 Попис садржинских целина сачинили смо након прегледа кодекса „de visu“. 
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Владислав краљ (7а) 

Житије краља Уроша (10а–31а) 

Житије краља Драгутина (31а–74а) 

Житије краљице Јелене (74а–135а) 

Житије краља Милутина (135а–209а) 

Житије Стефана Дечанског (209а–273а) 

Житије Душаново (273а–294а) 

Житије архиепископа Арсенија (294а–346а) 

Житије архиепископа Саве II (346а–370а) 

Житије архиепископа Јевстатија I (370а–405а) 

Житије архиепископа Јакова (405а–408а) 

О архиепископу Сави III (408а) 

Житије архиепископа Данила II (410а–477а) 

О постављењу првог српског патријарха, Јоаникија (477а) 

О постављењу другог српског патријарха, кир Саве (479а) 

О постављењу трећег српског патријарха, кир Јефрема  (483а) 

У Зборник су преписана и три састава посвећена кнезу Лазару: 

488а – Врше мислни Антонија Рафaила Епактита 

518а – Пролошко житије кнеза Лазара 

525а – Слово о кнезу Лазару. 

 

Позната су још два преписа Ж,итија архиепископа Јевстатија I и то у зборницима са непотпуним 
саставом Даниловог зборника, чију садржину чине житија српских архиепископа.402 То су: 

                                               
402 Житија Даниловог зборника, појединачно или здружена са још неколико његових хагиографских састава, 

преписивана су заједно са другим прозним саставима старе српске књижевности, у више зборника. Неки од њих 

сачувани су до наших дана и драгоцен су извор рецепције Даниловог прозног стваралаштва у разна времена. Тако су 

житија краљева Уроша и Драгутина те краљице Јелене ушла у састав Сопоћанског зборника, који је преписао поп 

Дмитар 1526. године (данас у Руској националној библиотеци, Санкт Петербург, рукописна збирка А. Ф. 

Гиљфердинга бр. 55). Археографски опис овог кодекса Левшина 2021 : 58–59. Житија краља Драгутина и краљице 

Јелене нашла су се у још два зборника – један је исписао граматик Георгије око средине XVI столећа и он се чувао у 

старој збирци Народне библиотеке у Београду (број 21), док други потиче с краја XVI или почетка XVII века и чува 

се у Народној библиотеци „Кирил и Методиј“ у Софији (број 267 (544)). Издање Житија краља Драгутина из 

поменутог преписа Трифуновић, Витић 1991 : 117–141). Житије краљице Јелене налази се и у Орестовом зборнику 

из 1536. године (данас у манастиру Хиландару, број 482). Преглед рукописне традиције Житија краљице Јелене у: 

Тодић 2019 : 6–7. 
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6. Зборник Константина Студеничког, I +56 листова, 312 х 193 мм. Књига је обликована у 

Студеници, у току шесте деценија XVIII столећа (1757–1760), када је њен архимандрит био 

Константин, а игуман кир Рувим. Књига је у највећем делу исписана славеносрпским језиком 

уједначеним типографским уставним писмом,  док у појединим саставима има и полууставних и 
курзивних словних облика.403 Кодекс се чува у Националној и свеучилишној библиотеци у 

Загребу (Р 4186). 

 

Садржај: 

Студенички родослов и Житије Светога Симеона (1а–8б) 

 
Житије архиепископа Арсенија (9а–26а) 

О Сави II (26а) 

О Данилу I (26б5а) 

Житије архиепископа Јоаникија (27а) 

Житије архиепископа Јевстатија I (32б) 

О архиепископу Јакову (42б) 

О архиепископу Јевстатију II (43а) 

О архиепископу Сави III (43а) 

O архиепископу Никодиму (44а) 

Житије архиепископа Данила II (44а) 

Студенички типик – извод (45а) 

Проповед на празник Рођења Пресвете Богородице (48а) 

Студенички летопис (50а) 

7. Стефан Верковић сачинио је 1860. године препис житија српских архиепископа, према 

Зборнику Константина Студеничког.404 Кодекс се чувао у Народној библиотеци у Београду, бр. 

43. Уништен је у немачком бомбардовању Београда 1941. године. Према опису Љубомира 

Стојановића, у кодексу је, поред одабраних Житија српских архиепископа, Данила Другог, било 

и Житије Симеона Немање. 

8. Зборник житија краљева и архиепископа српских (фрагмент), XVI век, 12 листова; 274 
х 184 mm. Фрагмент се чувао у Цркви Сабора Светог архангела Гаврила у селу Попинци. У новије 

време изгубио му се траг.405 Данашњи одломак чине листови са бројним ознакама, које су унете 

графитном оловком, док је књижни блок још био целовит. Судећи према редоследу у књижном 

                                               
403 Најновији археографски опис кодекса са културноисторијским освртом на мотиве његовогнастанка у: Духовно и 

културно наслеђе манастира Студеница 2019 : одредница броj 152, 279–281 (са старијом литературом о овом 

кодексу). Вид. Убипарип 2019а. 
404 Каталог Народне библиотеке у Београду 1903 : опис број 514. На крају описа напомена Љубомира Стојановића о 

издању састава из овог кодекса (Starine XIII, 167; Гласник LXIII, 263). 
405 Издање текста фрагмента  са старијом литературом вид. Јовановић 2023 : 69–89. 
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блоку, сачувани листови (171–182) некада припадали обимном кодексу у чијем су саставу билa, 

не само житија археипископа, него и житија српских краљева –Даниловом зборнику у целини. 

Садржај одломка чине делови из житија археипископа српских:  

Житије архиепископа Арсенија (1а–4а) 

О Сави II (4а–5а) 

О Данилу I (5а) 

Житије архиепископа Јоаникија (5а–12б)406 

Житије архиепископа Јевстатија I (8б). 

  

Опширно житије Светог Српског архиепископа Јевстатија I није изостављено ни у преписима 

Даниловог зборника сачињеним током XIX столећа:407 

9. Клирик богословске школе, Григорије Јанковић преписао је Зборник за Павела Јозефа 

Шафарика 1829. године; кодекс је данас у Народном музеју у Прагу, IX A 6, cod. B (Š). 

10. П. Ј. Шафарик је сачинио још један препис 1831. године; кодекс је данас у Народном музеју у 

Прагу IX A 6, cod. A (Š) 

11. Полазник Семинара у Лавову, Бјержецки преписао је за Шафарика Данилов зборник 1838/39. 
године; кодекс је данас у Народном музеју у Прагу IX A 6, cod. C (Š). 

12. Пахомије Јовановић преписао је Зборник у Сремским Карловцима за грофа Николаја 

Петровича Румјанцева, 1824. године; кодекс се данас чува у Руској националној библиотеци у 

Москви, у Збирци рукописних књига грофа Румјанцева, сигнатура Ф 256. 

 

3.2.3 Структура Житија 

3.2.3.1 Композиција и мотивска структура 
 

Прва запажања о композиији Житија светога српског архиепископа Јевстатија I изнео је Ђорђе 

Трифуновић седамдесетих година прошлога столећа, у студији и данас подстицајној за нова 

испитивања књижевног рада археипископа Данила Пећког.408 Пратећи главне чиниоце Данилове 

житијне прозе, Ђ. Трифуновић је изнео основна запажања о композицији Зборника, као и 

појединих његових хагиографских састава, имајући на уму да је за целовито решењe овога питања 

неопходно предузети свеобухватно текстолошко проучавање Зборника.409  

До данас најдетаљнији преглед структурално-типолошких карактеристика опширног 

Јевстатијевог животописа сачинила је Љиљана Јухас-Георгиевска.410 Ослонивши се у раду на 

                                               
406 Садашњи поредак листова не прати текст Житија у континуитету. Исправан редослед листова дао је Томислав 

Јовановић Вид. Јовановић 2023 : 71–72. 
407 О преписима које наводимо вид. сажет преглед у: Јовановић 2023 : 72–74.  
408 „Читаво Житије се, иначе, разлучује у две тематске целине: живот од „јуности“ до смрти (293–314) и чуда на гробу 

у Жичи и пренос тела у Пећ (314–319)“  Вид. Трифуновић 1976 : 24. 
409 У свеобухватној и, још увек, незаобилазној студији Ђорђа Трифуновића о бројним елементима у прози 

архиепископа Данила II, глава IV посвећена је питању композиције Данилових житија. 
410 Јухас-Георгиевска 2008. 37–63. 
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ранија издања ЈевЖ411на српскословенском и на савременом српском језику, чију је организацију 

садржине (углавном уједначену у свим досадашњим едиционим подухватима ), доследно пратила, 

Љ. Јухас је саставила опсежан попис свих мотива у делу, затим тумачила њихову дистрибуцију 

те начин уметничког обликовања. Водећи извор у поменутом тумачењу, композициона схема 
ЈевЖ коју је за превод на савремени српски језик уредио Лазар Мирковић, састоји се од једанаест 

засебних садржинских одељака којима је преводилац дао и наслове.412 То су:  

 

Јевстатије, син побожних родитеља из Жупе Будимљанске, жели да учи књигу, и његов 

напредак у учењу. 

Јевстатије оставља родитеље и одлази у Зету, у манастир Арханђела Михаила, где прима 

монаштво од епископа Неофита. Подвизавање Јевстатијево. 

Јевстатије намерава да иде у Јерусалим на поклоњење, што и постиже. 

Повратак из Јерусалима и одлазак у Свету Гору у Хиландар. Подвизавање у Хиландару. 

Јевстатије постаје игуман Хиландара. 

Јевстатије постаје епископ манастира Арханђелова у Зети. 
Јевстатије постаје архиепископ. 

Смрт Јевстатијева у Жичи. 

Чуда на гробу Јевстатијеву. 

Пренос Јевстатијева тела из Жиче у Пећ. 

 

У почетним редовима увода ЈевЖ Данило подсећа да је састав који следи део јединствене 

целине чије је обликовање већ започео („Опет добра реч божанствене силе...“), заокруживши ово 

„сведочење“ на крају почетне мисли увода (...“пошто сам напред писмено изложио према сили 

свога разума.“). Овде писац најављује „житије праведника“ и сажето, али ефектно подсећа на 

главне опште одлике светог лика његова јунака („...јер ће живети на векове, и од Господа је 
њихова награда, а њихова брига је за вишњом и горњом чашћу, утврђење царству и пристаниште 

утехе...“). 

Следи, потом, целина важна за реконструкцију поетике средњовековног књижевног 

стварања у старој српској књижевности уопште, у којој писац сведочи о природи пишчеве улоге 

„посредника“ и принципима рада у излагању онога што је по својој суштини неисказиво. Читаоца 

обавештава о начину рада књижевника („...гледам у оно што је преда мном, смео у нади да не 

мудрујем високо, но да гледам  оно што приличи смиренима и према времену, јер велико је 

стицање само спомињати житија праведника.“). Овакав приступ стварању намеће, пре свега, 

будућа рецепција дела, о којој говори у наставку увода: 

 

„Јер не (пишем) вести противнима или онима који неће добро да слушају, но ка духовнима 
који у сласт слушају речи духовне, и свакако се брину за истину, и који су се знаменали 

истинитом светлошћу и који благочастије ка Христу јављају један другоме.“ 

 

Излагање о мотивима и чиниоцима књижевно-уметничког стварања Данило закључује 

размишљањем о писцу, које саопштава у првом лицу једнине. Писац није само посредник у 

саопштавању речи Господњих. Он је, пре свега, „освећен светлошћу разумнога виђења“. 

Захваљујући овом дару, он може да препозна јунака чији је живот оличење Божје промисли и 

                                               
411 У наредним редовима користимо скраћеницу ЈевЖ за Општирно житије Јевстатијево. У анализи и приказу 

резултата наших испитивања, ослањамо се на штампано издање Данилова зборника са преводом Лазара Мирковића 

на савремени српски језик из 1935. године. 
412 Мирковићев превод Житија користимо у наредним редовима. Пошто примере доносимо ради илустрације или 

потврде објашњења мотивске структуре, не преносимо место примера у издању. 
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којем је писац, стога, дужан да састави похвалу, будући да је обдарен и „даром божаствених 

речи“.  

У завршном делу увода писац разложно и доста опширно сведочи о дидактичности 

хагиографског текста, истовремено подсетивши слушаоце, бираном лексиком, на узоран живот 
његова јунака: 

 

„Јер ми треба, вазљубљени да се трудимо... да се законско оправдање изврши у нама, као 

(што се изврши) и у овом блаженом светитељу нашем, који се у пролошлом времену 

подвизавао подвигом доброга исправљања, и победи ђавола, и јави се житељ небесне обитељи 

и грађанин вишњега Јерусалима.“ 

 

Јевстатијев узоран живот, није само пример који треба следити у духовном узрастању, него је 

и подстицај за књижевно стварање: 

 

 „...јер доброта овога мужа чини мени смерноме многе плодове речима.“ 
 

Друго поглавље писац обликује користећи неколико главних мотива, које не развија 

уједначено. Уводни мотиви ове целине, место рођења и порекло светога, дати су у форми кратких 

али садржајних саопштења. О родитељима Јевстатијевим хагиограф говори уопштено, истичући 

њихову побожност. Читалац одмах сазнаје да „Јевстатије беше рођењем из краја Жупе 

Будимљанске, син неких богобојажљивих родитеља“. Детињство и рану младост Данило 

приказује посредно, описом интересовања светога и истицањем његових врлина у поменутом 

животном добу. Тако су већ на почетку другог поглавља присутни елементи почетне 

карактеризације лика.  Данило напомиње како Јевстатије „од своје младости није бринуо за љубав 

родитеља“ усмеривши, доследно, своју љубав ка Господу. За приказ Јевстатијевог лика веома је 
важан мотив „Божјег избора“ или „знаменовања светога док је још веома млад“ који Данило 

развија користећи сажету слику „рањавања љубављу“ док је Јевстатије био још дете („...који је то 

дете ранио љубављу према Богу“).  

Писац је, даље у Житије, истакао јунакову опредељеност за живот у врлини: „живео је у 

младости без злобе у сваком корисном исправљању, и учећи се потребном обичају“ посебно се 

задржавши на приказу његове побожности: „Свагда и увек идући у свету Божију цркву, у сласт 

слушаше божаствена пјенија и читања речи из књига“. Избором поменутих мотива,  гради се 

идеална слику о јунаку.413 Млади Јевстатије, обдарен „смотреном и целоумном памећу“, одлучан 

је у намери да непрестано развија духовност и продубљује свој унутрашњи свет. Стога моли 

родитељски благослов како би се додатно образовао. Други део поглавља приказ је Јевстатијевог 

брзог и интензивног напредовања у стицању нових знања „тако да се он, ученик, показао већи од 
премудрих учитеља.“ Интелектуалност Јевстатијева, изражена још у младости, подржана је, у 

току рада са учитељима, драгоценим врлинама као што су уздржавање од јела или пића, небрига 

о одећи и одсуство носталгичних сећања. Данило заокружује поглавље индивидуализацијом 

јунака, коју постиже истицањем усмерености Господу и уздањем у њега, чију је наклоност свети 

непрестано уживао. Она је истакнута симболичко-метафоричким исказом, који попут поенте, 

стоји на крају овог поглавља: „Кога хоће Бог, тому даје у његовој младости крепкост силе 

божаствене“. 

Почетак трећег поглавља обележава сажето обликован мотив монашког пострига 

Јевстатијевог. Овај одељак започет је назнаком о могућем преокрету у души јунаковој, која је 

наступила након размишљања, додуше, без помена посебних побуда о стицању монашког чина. 

                                               
413 Јухас-Георгиевска 2008 : 42. 
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Писац не приказује субјективни свет јунака те мотивацији његовој, како запажа Љ. Јухас-

Георгиевска, недостаје психолошка димензија.414 Последични догађаји, након донете одлуке, 

приказани су са уочљивом динамиком, кратко, у једноставном низу. У завршном делу приказа 

поменутог уводног мотива, саопштене су историјско-географске реалије, место пострига 
(манастир арханђела Михајла, седиште Зетске епископије) као и монашко име часног оца који је 

Јевстатија рукоположио (епископ Неофит).415  

Писац, затим, развија мотив побожности, измењен у поређењу са оним обликованим у другој 

целини. Приказ побожности младића „назнаменованог од младости своје Господом“ замењен је 

приказом побожности младог монаха. Данило вешто развија поменути мотив с намером да 

прикаже идеални лик монаха – пострижника. За Јевстатија је почео нови животни циклус, што 

препознаје и он сам, а који је био природна последица његова побожног живота у младости. 

Јевстатијеви монашки подвизи постали су нова животна реалност:   

 

„И од тада поче пазити на свако добро дело, на исправљање законско, водећи себе трпљењу и 

живећи у великој смерности према свима, расматрајући све добро, и чистећу душевну нечистоту 
испирајући је као у купци воде животне. Топлим сузама квасио је лице своје у све часове дана и 

ноћи...“ 

 

Овде Данило, први пут у приповедање уводи непосредно казивање књижевног јунака – 

Јевстатијева молитва, експресивна и псаламски надахнута, доприности карактеризацији 

хагиографског лика.416 Јевстатије је одлучан и искрен, храбар и одговоран у прихватању пута који 

му је намењен. Свестан људских слабости, али жељан да испуни дато му још од рођења, „пут 

сазнања Господњих“, Јевстатије моли за непрестано присуство Божје и његов благослов. Молитва 

се завршава кратком похвалом Богу у којој се препознаје јунаков водећи животни принцип – вера 

у Васкрсење. 
 Писац, потом, истиче напредовање и духовно узрастање у новом окружењу („И живећи ту 

у манастиру... добро навиче сваке добре обичаје, божаствене поуке и законска правила.“) које, 

убрзо, доноси нашем јунаку посебан углед међу монасима („...тако да је достојно рећи да је био у 

свему савршен и љубљен од свију житеља тога места.“). Трећи садржински одељак писац 

заокружује понављањем мотива подвизавања, сада садржином измењеног: „Благообразно и 

целомудрено живљаше и извршиваше подвиге: ноћна стојања, молбе и молитве и божаствене 

псалме, глад и жеђ, и пребивање у наготи и легање на голу земљу.“ Јевстатије непрестано учи из 

традиције и предања, те се у новим подвизима угледа на древне Оце, прве монахе – подвижнике. 

 Четврти целина описује Јевстатијево поклоничко путовање у Јерусалим.417 Писац овом 

целином обогаћује садржај житија и уводи нови амбијент, значајан за општи план дела, који 

својом семантиком учествује у развоју карактеризације лика. У почетном делу одељка сажето, 
али ефектно, предочава се жеља за путовањем, и то применом симболично-метафоричних слика 

„рањавања Господњом љубавном стрелом“ и „разгарања пламеном божаствене вере“. Наративни 

ток првог дела ове целине већ је примењен у претходном одељку – након пишчевог садржајног, 

али сажетог представљања новог мотива (путовања у Свету Земљу), као покретача будуће радње, 

следи молитва хагиографског јунака у првом лицу једнине.418 Као и претходна, и ова молитва има 

                                               
414 Исто. 
415 Вуковић 1996 : 349. 
416 У овој Јевстатијевој молитви Љ. Јухас-Георгиевска препознаје утицај Доментијановог књижевног дела, пре свега 

у Савиној молитви коју изговара припремајући се за бекство у Свету Гору. Јухас-Георгиевска  2008 : 45. 
417 Ову целину Данило је обликовао угледајући се на Доментијанов опис Савиног путовања у Свету Земљу, запажа 

Љ. Јухас-Георгијевска. Вид. Јухас-Георгиевска, 2008 : 44-46. 
418 Љиљана Јухас-Георгиевска проналази аналогију у Савиној молитви изговореној непосредно након његовог 

преласка у манастир Ватопед, запазивши, чак целе исказе, преузете из ове молитве (Јухас-Георгиевска 2008 : 46) 
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псаламски тематски оквир (десети стих 37. псалма), који најављује јунаково душевно стање. 

Јевстатијева жеља за ходочашћем обојена је посебним узбуђењем и искреним поуздањем у Божји 

благослов: 

 
 „ ... управи ноге моје на пут миран, да не каснећи њима идем у Твој свети град, где 

је Онај, који је био живот свега видљивога и невидљивога, примио смрт ради мене 

осуђенонога, и ту ћу се поклонити месту где је лежало Твоје пречисто тело, и умним очима 

обухватићу дивна и пречудна чудеса Твоја, о којима слушам.“ 

 

Јевстатијева молитва је ритмична и експресивна, обликована језгровитим филолошким 

дискурсом који успешно дочарава слојевитост емотивног стања јунаковог. У завршним 

молитвеним речима предочена је духовна корист путовања:  

 

  „ ... то ћу наћи вечно насићење и прећи ћу ка истинитој вери и красоти, и угледаћу 

добра Јерусалима све дане живота мојега.“ 
 

 Како би изградио приповедно ткиво које повезује микроцелине у ширу и развијенију 

причу, Данило прибегава својеврсним коментарима, примени властитих мисли у приповедању: 

 

„И Бог свагда уветљив милосрђем и свевидећим оком гледајући овога блаженога од његове 

младости, и овде му јави своју милост, испуњујући његове прозбе.“ 

 

Писац тако повезује уводни мотив ове целине – жељу за путовањем – са приказом 

конкретних околности које ће омогућити његову реализацију, као што је, на пример,  сусрет са 

непознатим монасима који су већ кренули пут Јерусалима.  
 Мотив пута није развијен – читалац је обавештен о дешавању применом очекиваних 

формулација и стилских решења. Следи, потом, похвала јунаку, његовој решености на подухват , 

а посебно, посвећеној посети бројних светих места у Јерусалиму и његовој околини. Данило 

сведочи о интензивним емоцијама Јевстатијевим приликом посете Христовом гробу („ ... и 

поклонивши се љубављу свесрдачне наде гробу Господњем и свима божаственим страдањима 

Његовим ... „) и истиче добробити ходочашћа у виду обновљене, нове духовности јунакове: 

 

 „ ... постаде истинити посматрач, обновивши новом благодаћу Христовом душевне 

и телесне саставе, и поцрпе пучину доброте Божјега човекољубља, хотећи да свима излије 

реке благослова.“ 

И ову целину Данило заокружује изводом из Новог завета, који у форми поруке упућује читаоцу:  
 „Пазите пажљиво како ходите, не као немудри, но као премудри, искупљујући 

време, јер су дани зли.“ (Посланица светог апостола Павла Ефесцима 5, 15). 

 

Данило у наредном поглављу прати нови подвиг свога јунака и описује његов боравак на 

Светој Гори, у манастиру Хиландару. Нарочиту пажњу писац посвећује унутрашњем монологу 

Јевстатијевом, својеврсном разговору са сопственом душом, који доноси у првом делу поглавља. 

У опширном и разложном обраћању, протканом посебним емотивним набојем и високим 

степеном драматичности и експресивности, јунак изговара признање о грешној природи људске 

душе и неопходност будности као оруђа очувања свести о покајању које је једини исправни пут 
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спасења.419 Врхунац драмског набоја писац остварује у тренутку јунаковог обраћања, и то 

прекорним тоном, не само себи самом него човеку уопште. Јевстатије је подсетио на благодат 

Божју, као на драгоцени дар и неопходни предуслов покајања. Својме казивању је доделио  форму 

питања, подсетивши на речи апостола Павла: „Зар не знаш, човече, да те благодат Божја води на 
покајање?“ 

 У другом делу ове целине, Данило описује Јевстатијев подвиг у Хиландару, наводећи 

његове врлине: ревност у извршавању монашког послушања, прихватање сваког дела без 

противљења, с радошћу и посебном вољом. Писац истиче посвећеност молитви, редовно учешће 

у богослужењу, појању и свеноћном бдењу. У подстицајном духовном окружењу Јевстатије 

постаје предани свештенослужитељ који посредује у молитвеном сусрету заједнице са Господом, 

али и тихи молитвеник, заступник свога братства пред њим. У Хиландару Јевстатије стиче још 

једну важну карактерну особину светога архијереја – постаје „добропотребан“ заједници, која 

своју наклоност и верност исказује посебним поштовањем:  

 

„ ... и веома се поче истицати његов живот, тако да је био познат и љубљен од многих 
богобојажљивих и часних мужева, старих житеља тога места, и многи су са њиме говорили беседе 

духовне.“   

 

Писац заокружује пети садржински одељак својеврсним коментаром у чијој је основи мотив лета 

орла са златним крилима.420 Намера му је да истакне јунакове духовне вредности, стечене врлине 

и добра дела, као драгоцене предуслове стицања небеског царства:  

 

 „Јер све пропадљиво овога света, који брзо пролази, као небопарни орао високо 

прелете, имајући крила позлаћена – добра дела, устреми се на пренебесно, и ради тога 

обећа му Господ живот вечни.“ 
 

Боравку у Хиландару посвећен је и наредни одељак у којем је приказан Јевстатијев избор 

за игумана. О овом важном догађају писац говори на самом почетку приповедне целине, 

саопштивши околности избора („милосрђем доброга Бога и убеђењем целога Богом окупљенога 

сабора Свете Горе“), а онда, сликовито говори о одговорности свога јунака. Користећи симболе 

„стада“ и „пастира“, писац истиче неговање савести и исправног разумевања „дара“ игумановања 

у дому „пресвете Богоматере славнога манастира Хиландара“. Јевстатије постаје игуман са 

свешћу о угледу и нарочитој духовности заједнице коју треба да предводи: „ ... каквој је пастви 

умних оваца стада Христова био поверен да буде истинити пастир, чувајући стражу за стадо своје, 

да га се не дотакне свегубитељ лукави звер.“ 

У другом делу целине пишчева пажња усмерена је на приказ врлина игумана као духовног 
предводника – Јевстатије има „благоразумно велико чудно исправљање и доброразумно 

расуђивање“. Посебан углед који је стекао у заједници приказан је у краткој похвали, обликованој 

градацијским низом неколико краћих исказа правилне ритмичности, остварене применом истог 

глаголског облика у сваком од њих: „ ... и похвалише га анђелске силе, и задивише му се људи, а 

веома га заволеше благоверни цареви и одадоше му почаст изабраним даровима ... “.  

У овом одељку Данило уводи поређење као још једно стилско решење у карактеризацији 

јунака – Јевстатија, први пут у делу, пореди са Светим Савом који је представљен као истински 

                                               
419 Љ. Јухас-Георгиевска препознала је, у овој Јевстатијевој молитви, стилско-функционалне сличности са плачем 

краљице Јелене у Даниловом житију ове српске владарке, у којем се она обраћа сопственој души, позивајући је на 

покајање. Јухас-Георгиевска 2008 : 48. 
420 Овај мотив, познат у словенској књижевности још од Климента Охридског, Данило користи и у Служби Светом 

српском архиепископу Арсенију. Вид. Трифуновић 1976 : 65  
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узор: „ ... и тиме се труђаше да собом све изврши, као што је слушао за многе трудове и сва добра 

дела, која беше чинио господин наш преосвећени кир (светитељ) Сава. И овај преблажени њему 

свагда ревнујући, жураше се на предложећи му пут ... “. Завршни део поглавља у функцији је 

поуке коју обликује сам приповедач с намером да подсети на пролазност и пропадљивост људског 
живота, а нарочито на неопходност будности и постојање свести „ ... са којим ћемо добрим делима 

избећи муку неиздрживу и грозоту несагориму, и таму  која никада нема стветлости ...“. Поглавље 

закључује библијским цитатима. 

У седмом одељку Данило описује Јевстатијев избор за епископа зетског. Околности овога 

важног догађаја из живота светога архиепископа дате су на самом почетку поглавља, без много 

појединости у приказу, применом готово општих формулација. Ипак, Данило веома прецизно 

предочава „услове“ стицања епископског чина – Јевстатије је у Хиландару био добар пастир („ ... 

све боголепно учећи ... „) са свешћу о утицају који, својим примером, има на непосредно 

окружење. Био је узор другима („образац врлине“)  који је непрестано настојао да својим 

деловањем сачува чистоту праве вере. Важна особина узорног духовног предводника јесте и 

скромност те одсуство жеље за било којим обликом световне власти („ ... јер ниједне части или 
достојанства није желео нити помислио ... “). Овако узоран живот награђен је изливањем 

благодати Божје на изабранога и стицањем већих и узвишенијих части– царства небеског – о чему 

Данило сведочи, вешто користећи контраст појмова „земаљско –небесно“: 

 

„ ... прими обоје: и земаљско и небесно: небесно прими, јер презре земаљско и сав 

се приведе Христу, и земаљску част апостолске столице, јер зажеле Вишњега и вечнога 

блаженства.“ 

 

Уводни део овог поглавља закружен је старозаветним стиховима из 33. и 83. псалма, са 

поруком о неизоставној награди која чека све оне који живе у врлини – скромне, смерне духом и 
незлобиве. С намером да повеже у јединствен наративни ток две целине унутар истог одељка, 

Данило поново користи казивање у првом лицу једнине. Пишчеве речи („Достојно ми је рећи, 

вазљубљени ...“) посвећене су сажетој похвали узорног живота хагиографског јунака са прикозом 

његова васкрсења и стицања небеског царства. Згуснутим  језичким дискурсом, вештом применом 

више различитих глаголских облика за прошло време које је ускладио са одговарајућим 

партиципима, Данило с нарочитом динамиком приказује неометано путовање душе кроз 

митарства, којој у помоћ притичу зборови анђела и арханђела: 

 

„ ... овај блажени према својим складним делима прими такав дар од Господа, и 

поживевши непорочан живот и блажена дела, пређе у васкрсење вечнога живота, 

знаменован  великим и спасоносним печатом Новога Завета Христова пређе неповређено 
ваздушна митарства, са радошћу провођен зборовима анђела и арханђела, примајући 

неисказану светлост виђања Свете Тројице.“421 

 

 Глаголски облици увек стоје на почетку синтагматско-синтаксичких целина и својим 

распоредом доприносе ритмичности пишчевог исказа. Након приказаног споредног наративног 

тока, Данило представља нове, до тада непоменуте врлине светога – дар прозорљивости („ ... 

прозре умним очима такве вечне пренебеске награде доброзрачнога виђења ... “) и беседништва 

(„ ... изли се благодат на усне његове ... “) – али истиче и истрајност у подвигу бдењем, молитвом, 

постом и бригом о својој пастви („чедима свога духовног порода“). 

                                               
421 Глаголске облике смо истакли подвлачењем. 
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 Централно место овога поглавља има беседа коју Јевстатије изговара својој духовној деци. 

Као узоран и добар пастир, Јевстатије се обраћа с посебном љубављу која се препознаје већ у 

зазиву, на почетку беседе („Браћо и другови и чеда вазљубљена“). Према његовим речима може 

се саставити каталог врлина доброга хришћанина: „... последујмо добром Владици ... бежимо од 
варљивога света ... будимо чисти Онога који га (свет) је створио ... поштујмо Божји лик ... 

постидимо се  знања ... да свима плодовима врлине испунимо обитељи које су тамо ... да радујући 

саберемо руковети што смо са сузама сејали...“.  Писац у јунаковом казивању користи прво лице 

множине како би истакао осећај искреног свет који имају добар пастир и заједница коју предводи. 

Сабране књижевни јунак подсећа на неколика драгоцена животна избора која ваља пратити ради 

стицања царства небеског – безгрешно учење, живот „не противан“, слух добропокорив и 

доброразуман, дело чисто, брак чист, пост који се не горди, наслада са уздржљивошћу, обилне 

молитве, заступљење свима којима је то потребно, сузе и чистота.    

 Као и претходне целине, и овај одељак Данило закључује речима апостола Павла, овде, с 

поруком о узорном духовном предводнику: „Потруди се да поставиш себе искушана пред 

Господом, непостидна делатеља, који управља слово истине.“ (II  Тим. 2, 15). Јевстатија, зетског 
епископа, у поменутом, седмом одељку, писац приказује као архијереја који је живео „смотреним 

животом, у свему чинећи и напредујући“, као чувара божјих заповести и „законских устава“.      

 Избор Јевстатија за архиепископа Српске цркве описан је у осмом одељку житија. Овом 

догађају Данило посвећује значајан уметнички простор, а одељак обликује приказом неколико 

складно развијених мотива. Као и претходни важни догађаји у духовном узрастању јунака – избор 

за игумана Хиландара и избор за епископа – ни уздизање на архиепископски престо није 

најављено нарочитим околностима. По Данилу реч је о „брзој и милосрдно дарежљивој милости 

доброга Бога“ коју је писац истакао још једном, свет како и представници световне власти избор 

разумеју као Божју вољу: 

 
„ ... благоверни краљ му објави оваке речи, рекавши: „Бог нам тебе показа достојна да 

будеш водитељ божаственоме закону“ ... “. 

 

 Данило настоји да прикаже избор новог архиепископа као догађај важан не само за црквену 

организацију, него и за целу државу – све слојеве друштва који учествују у њеном уређењу. Стога 

поступно описује припремна догађања, као важне кораке избора црквеног поглавара – нови 

црквени поглавар бира се након што се претходни упокојио, затим, избору претходи сусрет 

српског краља и сабора са свим епископима, игуманима и властелом, с намером да изаберу 

најчаснијег међу монасима. Данило, заправо, приказује жељени, очекивани оквир избора 

наследника „божаственог престола светога архијереја Христова Саве“ што и сам истиче: 

 
„Када је био нарочити дан и био скупљен цео сабор, учинише са овим блаженим све по 

обичају, и узвевши га на престо светога кир Саве, прославише велегласно...“. 

 

 Други део овог одељка заузима обимна Јевстатијева молитва – захвалница.422 

Хагиографски јунак мотивисан је осећањем снажне радости, те своју захвалност исказује 

развијеном сликом коју започиње обраћањем врховном духовном узору – Господу. Следи, потом, 

сумња у сопствене духовне квалитете у форми питања и низ исказа, с намером да недоумицу  

поткрепи. У себи препознаје, једино, искрену захвалност за славу којом је Господ прославио 

апостоле, пророке и мученике. Скрушеним речима, са осећањем скромности и недостојности, 

                                               
422 Јухас-Георгиевска 2008 : 54. 
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Јевстатије моли од Господа „мудрост силе пресветога Духа“.  Сведено обликованим мотивом буре 

и валова Данило приказује искушења којих је свестан његов јунак. Јевстатије признаје:  

 

„ ... да смотрено и богоугодно пређем буру многометежног ношења валовима сујетнога 
грехољубивога овога живота“.   

 

 У завршном делу молитве, емотивно набијеном и динамичном, Јевстатије моли да га 

Господ посебно заштити док носи „свети и божанствени степен великога Ти архијереја кир Саве“; 

„ ...сачувај ме као непорочна делатеља, очишћена душом и телом ... даруј ми приношење многога 

добра: бдење, молитву, пост и блажени живот ...“. Суочен са одговорношћу намењене му угледне 

титуле, за коју је потребно поседовати узвишене духовне врлине, Јевстатије се, попут 

старозаветног јунака суочава са ограничењима своје грешне, људске природе. Свестан 

неминовности „страшнога дана праведнога суда“ уздањем у Божју милост, Јевстатије се присећа 

речи пророка Давида о чистоти људских мисли и искрености срца спасоносне снаге. 

 Осма садржинска целина у своме завршном одељку доноси пишчеве речи поштовања о 
Јевстатијевом управљању Српском црквом, али кроз призму приказа његова унутрашњег живота 

и личне борбе. Свестан пролазности људског трајања и грешности његове душе, Јевстатије је 

даром прозорљивости („богоразумно у будућности предвиђајући ово умним очима и душевним 

гледањем“) могао да сагледа све замке овоземаљског живота, што га је подстицало на сталну 

бригу о спасењу сопствене душе: 

 „ ... бринуо се је како ће угодити Господу и осећао је душевну жалост за спасење душе, 

свагда сећајући се коначнога разлучења, и упућујући душу своју на добре мисли и добропотребна 

дела...“ 

Завршни редови посвећени су напомени о старању за Жичу, узор другим црквама, како својом 

лепотом, тако и „неисказаним богатством“. 
Девети садржински део посвећен је опису боловања и упокојења, као и погреба светога 

архијереја, који су приказани применом бројних, углавном традиционалних елемената.423 Порука 

овог одељка у Житију јесу 6. и 7. стих псалма 114. које писац истиче у првом делу поменуте 

целине: „Обрати се, душо моја, у свој мир, јер Господ теби добро учини и извадиће душу моју од 

смрти, да угодиш Господу у светлости живих“.424 У уводним редовима овог одељка писац износи 

размишљања  и лични доживљај болести и смрти. За Данила, смрт је прилика „  ... да се даде 

дужно Господу ... “, да свети „ ...  прими обећана вечна добра од даваоца наплате Христа ... “. 

Тумачење ових кључних појмова хршћанског разумевања живота и света, писац екпресивно 

износи, реторским питањем: „ ... а шта ја кажем тешке? Јер блажено је боловање такве његове 

смрти, у којој се прелази на слатки сан.“ Казивање о болести Јевстатијевој, обликовано сведеним 

низањем садржајнио представљених мотива о месту боловања, о сазнању скорог доласка смрти, 
о припреми и подвигу те покорном прихватању скорог тренутка престављења, писац заокружује 

непосредним обраћањем јунака сопственој души, које свети изговара са осећањем истинске 

радости „што иде на вечни живот“. 

Последњи тренуци које Јевстатије проводи окружен монаштвом, туговање окупљених и 

растанак, описани су детаљно. Поменутом осећању радости Данило супротставља осећање туге 

присутно међу окупљенима око одра светога – сабрани су сви епископи, часни игумани и 

богобојажљиви монаси, са целим црквеним клиром. Сусрет са светим јерархом који, испуњен 

радошћу, лежи на посмртном одру, писац приказује са посебном динамиком и драмским набојем. 

Приповедање достиже врхунац у позиву Јевстатијевом да се туговање замени молитвама и 

                                               
423 Јухас-Георгиевска 2008 : 57 
424 Животи краљева и архиепископа српских 1935 : 238. 
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заједничким појањем за покој његовој души. Тренутак опраштања „доброг учитеља“ са „свим 

збором који су ту стајали око светог и блаженог тела његова“, приказан је емотивно и интензивно: 

 

„Ходите, вазљубљени, последње целовање дајте мени који се растајем од вас“.  
  

Након што још једном уводи говор јунака, у форми непосредног обраћања Господу, Данило 

закључује приповедну целину описом погреба светога. После приповедног климакса овог 

поглавља, оствареног јунаковим емотивним обраћањем окупљенима, а онда и Христу, писац 

довршава опис погреба , приказом завршних збивања, чији су протагонисти окупљена „чеда 

његова“. Атмосфери мира доприносе пажљиво одабрани глаголски облици: „ ... учинише све по 

достојању ... скупивши његово тело ... положише га у мраморној раци ... и разиђоше се ... “. 

Два завршна  поглавља Житија посвећена су, прво, чудима над гробом светога Јевстатија, а 

потом, преносу његова тела у Пећ. Уводне редове десетог поглавља, Данило посвећује казивању 

о стицању заслужене награде после смрти, која се остварује, не само обитавањем душе светога са 

зборовима анђела на небесима, него и чудом нетрулежнога тела његова на земљи. Мисао о светом 
и блаженом телу Јевстатијевом писац поткрепљује и цитатима из неколико псалама. 

Значајан уметнички простор у овој приповедној целини заузима опис више чуда око  гроба 

светога архијереја у Жичи. Најављује их појава свећа око раке и мноштво гласова, који су се 

повремено чули у цркви. Сугестивним описом ових знамења писац успешно ангажује не само 

читалачку пажњу, него у доживљају учествују и чула вида и слуха. 

Прво чудо над Јевстатијевим гробом, исцељење болесног човека, представљено је у детаљном 

опису, кроз неколико наративних целина. Казивање о чудесном исцељењу започиње кратком 

напоменом о пореклу болеснога (становник је манастирског властелинства), а потом следе сажето 

приказани претходни покушаји лечења и опис емотивног стања његовог након бројних неуспеха. 

Како би што прецизније описао осећај његове безнадежности, а онда и решеност да затражи помоћ 
од светог архијереја, писац користи јеванђељску причу о чуду излечења оболеле жене.425 И овде 

Данило уводи унутрашњи говор јунака, у овом случају болесника, који се након краћег 

преиспитивања покајнички посвећује молитви у Спасовој цркви, пред иконама Христа и 

Богородице. И поново је све у рукама Божјим – његова је одлука да прослави светога тако што ће 

излечити оболелога, који се у току богослужења моли над Јевстатијевим гробом. Свети архијереј 

јавља се у сну болесноме човеку, који необичан сан казује архиепископу Јакову и целом сабору. 

Тако Данило, на крају описа првог чуда, укључује у радњу све протагонисте званичног 

објављивања светога – о чуду исцељења и заслугама светога архијереја за оздрављење сведочи 

човек који је награђен даром оздрављења, а у штовању светога, учествује сам српски архиепископ, 

заједно са црквеним сабором, који: „ ... прославише Господа Бога и овога светога угодника Његова 

... “.  
Помињући уопштено многа каснија чудеса око гроба, Данило нарочито истиче појаву три 

цвета који су израсли из самог камена, јединствени мотив у нашој хагиографској књижевности.426 

Цветови су били вредни дивљења, не само због места њихова ницања (рака и камен над гробом 

светога) него и због своје лепоте, јер су били „украшени предивном лепотом изгледа“. Ђорђе 

Трифуновић је у овој  пишчевој домишљатости приказа чуда видео и израз естетских схватања 

средњовековног човека о духовној лепоти која добија своју материјализацију.427 

                                               
425 Јухас-Георгиевска 2008 : 57. 
426 О значају овог мотива у идентификацији гробнице светога Јевстатија и реконструкцији саркофага над њом, чији 

су рељефни украси осмишљени, такође, цветном стилизацијом вид. Поповић 2009 : 69-81. 
427 Трифуноић 1976 : 40.  
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Гроб светога Јевстатија остао је неотворен без обзира на бројна дешавања око његове раке. 

Стога Данило описује још једно чудо – жичком еклисијарху јавио се у сну младић са пламеним 

оружјем у рукама. Његове речи изговорене су снагом опомене и прекора: 

 
„Зашто не бринете, видећи многа знамења код раке онога светога? Или не разумете да 

је телу његову речено да неће видети трулежа и да ће бити извађено из земаљскога блата?“ 

 

На крају десете приповедне целине, Данило сажето описује све важне кораке у објављивању 

светости: вест о јављању у сну саопштена је одмах краљу који заједно са архиепископом доноси 

одлуку о отварању гроба (учешће световне и црвене власти), у отвореном гробу пронађено је 

нетрулежно тело („ ... као у први дан престављења његова, или боље рећи као када је било у 

животу његову ...“), а потом следи свечано богослужбено прослављање са помазањем тела светога 

и полагањем у саркофаг („ ... да лежи на виђење свакој благоверној природи човековој.“). 

У пишчевом сведочењу „И ту учинивши сва славословља велика по достојности на похвалу 

Бога и на објављење блаженога Његова светитеља...“, на крају ове целине, могли би се тражити 
почетни елементи литургијског штовања светога српског архиепископа Јевстатија I.  

 Заврђмп, целином у Житију аутор затвара спољни приповедни оквир. У њој, прво, говори 

о преносу тела светога из Жиче у Пећ, у цркву Светих Апостола. Пренос је, како тврди Данило, 

изведен на високом нивоу, уз учешће целог црквеног сабора и архиепископа Јакова. У завршним 

редовима састава, писац саопштава и своје име те подсећа читаоца да је пред њим дело настало 

као плод „разума пресветаго Духа“ који је као дар примио од Господа. О себи говори у првом 

лицу једнине и сведочи о значају хагиографа у обликовању похвале светога: 

 

 „ ... даде се и мени смиреном Данилу реч за отварње уста, да похвалим богоугодни 

живот овога светога господина мојега, да се икроз мене, заједно са свима, слави 
живоначелна Тројица...“ 

 

* 

 

 Структурално-типолошке карактеристике Житија светога српског архиепископа 

Јевстатија I откривају нарочиту пишчеву склоност ка обликовању композиције хагиографског 

састава. Структура Житија приказана је, заправо, као правилно обликован низ више наративних 

целина. Све засебне одељке писац обликује са посебним умећем, у складу са хронолошким следом 

приказаних догађаја. Иако поменуте целине гради око одређеног догађаја из живота светога, 

наративног носиоца сваког засебног одељка, Данило их вешто уклопа у јединствену целину, низ 

од једанаест узастопних делова, којима је Лазар Мирковић, као што смо већ навели, за потребе 
превода Житија на савремени српски језик, доделио и наслове. Често у Житију нова збивања 

представљају подразумевани наставак претходних што је за писца драгоцен приповедни „алат“ у 

обликовању ритмичног наративног тока. Складна веза међу садржинским јединицама, условљена 

природом представљених појава, основа је правилног композиционог редоследа и уједначеног 

темпа излагања. 

Добро осмишљена и правилна композициона линија Житија остварена је, пре свега, 

низањем мотива у предвиђеном редоследу. Јевстатијев садржајан животни пут са бројним 

збивањима представља сложену књижевну грађу коју је Данило обликовао, претворивши је у 

уједначене приповедне целине чију потку чине пажљиво изабрани мотиви. Сваки одељак 

тематски је одређен и има, готово схематски обликовану, заокружену композицију. Почетни 
мотиви углавном су дати уопштено, најчешће у форми  пишчевих речи којима се најављују нова 

догађања. Оправданост, некад и неминовност најављених збивања, писац поткрепљује 
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библијским цитатима, који су, најчешће, и носиоци поруке одређеног поглавља. У већини делова 

ћитија значајан уметнички простор заузима говор јунака, најчешће у форми обраћања 

окупљенима. Данило прибегава и приказу разговора јунаковог са Господом, као и својеврсном 

унутрашњем монологу и разговору са сопственом душом. У сваком облику примењеног дијалога, 
писац је остварио и висок степен експресивности, приказавши емотивни набој јунаков, дубину 

његових мисли и убедљивост његових речи.  

Архиеписко Данило у излагању прати житијну схему у погледу мотивске структуре – 

присутни су очекивани уводни мотиви (рађање, порекло, породица), затим мотив монашења, 

ходочашћа, одласка на Свету Гору и подвизавања, избора за игумана Хиландара, а потом и за 

епископа, затим  архиепископа, те мотиви болести, смрти и погреба. Житије је закључено чудима 

и преносом моштију.428 Ипак, писац мудро бира мотиве које приповедно развија, као и оне које 

представља овлашно. Сви изабрани мотиви, без обзира на степен њихова обликовања, у функцији 

су карактеризације лика светога архијереја. 

Иако Житије има уједначену композицију, са развијеним и постојаним главним 

приповедним током, писац не избегава да напусти главну линију казивања и направи,  повремене 
дигресије. Најчешће средство гранања наративног тока јесу библијски цитати – псаламским 

стиховима Данило поткрепљује убедљивост свога казивања, док цитатима из јеванђеља или дела 

апостолских остварује целовитост приповедних одељака, у завршним њиховим редовима. 

Неретко прибегава и примени микрожанрова у приповедању, као што су молитва, похвала или 

плач.429 Њихова вешта примена не нарушава чврсту композициону схему хагиографског дела. 

Местом у наративном току, а нарочито својом семантичком сложеношћу, ови микрожанрови, не 

само да доприносе поетизацији исказа него су и веома ефектно средство карактеризације лика 

хагиографског јунака.  

 

3.2.3.2 Архиепископ Јевстатије I 

свети јерарх Српске цркве и хагиографски јунак 
 

Хагиографски састав посвећен светом српском архиепископу Јевстатију I обликован је као 

похвала светитељевом духовном лику. Његов писац, архиепископ Данило Бањски, осмислио је 

књижевно дело сведеног обима, сложене структуре и заокружене књижевноуметничке форме, у 

чијем је фокусу приказ духовног узрастања главног јунака, започет већ у епизодама о најранијем 

периоду његова живота, а довршен у закључним целинама посвећеним упокојењу и чудима. 

Књижевни лик светог српског архиепископа у овом житијном саставу има своју особеност, 

одређену динамичним процесом карактеризације јунака. Постепено обликовање химнографског 

лика остварује се применом различитих приповедних техника, главном наративном линијом, али 

и дигресијама у приповедању, кроз све одељке дела. 
Већ у првим одељцима Житија, казивањем у трећем лицу једнине, хагиограф прибегава 

поступку непосредне карактеризације лика, с намером да истакне врлине свога јунака  – 

скромност, доброту и искрену љубав према вери и Господу, као и узорну посвећеност неговању 

практичне побожности (редовну посету цркви и учешће у богослужбеном животу заједнице). 

Намера је пришчева да читаоцу пружи целовити лик светога у свој његовој пуноћи. Стога Данило, 

                                               
428 Писац ове мотиве, углавном, користи и у обликовању других хагиографских састава посвећених српским 

архиепископима. О сродности мотивске структуре у Житију светог српског архиепископа Јевстатија I и Житију 

светог архиепископа Јоаникија Вид. Јухас- Георгијевска 2011 : 271-299. 
429 Димитрије Богдановић описао је структуру целог Зборника као мозаичну: „Данило ствара књижевни мозаик“, вели 

Богдановић. Новина коју доноси књижевн рад Данилов српској књижевности јесте „компликовање унутрашње 

структуре житија“, остварено здруживањем више микрожанрова о којима је у горњим редовима било речи, у 

јединствени књижевни склоп. Вид. Богдановић 1991 : 177. 
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већ на почетку Житија, истиче изузетност јунакове личности, откривену првог дана његова 

живота, када је благословом Божјим „означен“ и изабран. Писац кроз цело Житије скреће пажњу 

читаоцу да је Божја помоћ пратила јунака на животном путу, а била је нарочито присутна у 

периодима обављања одговорних послова „земаљске“ власти, као што су, на пример, управљање 
хиландарским манастиром, потом епископијом у Зети, а нарочито у време управљања Српском 

црквом. 

Нарочита врлина хагиографског јунака јесте свест о неопходности старања о очувању чистоте 

вере уз непрестано напредовање у личној духовности. Стога је Данило, у више епизода Житија, 

укључио мотив подвизавања, који развија поступно, остваривши, више пута, уверљив приказ 

духовног преображаја јунаковог. У младости, пре стицања монашког образа, Јевстатије се 

подвизавао свесним одрицањем од сваке угодности световног живота, чак и телесних потреба, 

као што су храна, вода и удобно одевање. Након монашког пострига, сведочи писац, већ 

развијеним подвижничким навикама Јевстатије придружује интензивне и дуге молитве, свеноћно 

бдење и читање Псалтира, те дисциплиновано учешће у свакодневном богослужењу и помоћ 

сиромашнима и гладнима. У време боравка на Светој Гори, свети „умножава“ молитве и ноћна 
стајања. С радошћу и захвалношћу обавља свако намењено му дело, непрестано учи и усавршава 

се у вери. Као хиландарски игуман нарочито се стара о болеснима, гладнима, удовицама, убогима 

и бескућницима, подстакнут „непорочном вером“ и „нелицемерном љубављу ка Господу“, 

драгоценим плодовима духовног стицања. Угледни подвижник постао је епископ (зетски) који  

непрестано брине о пастви, с намером да своју духовну децу учврсти у вери и оданости Господу. 

Својеврсни облик подвига у периоду управљања архиепископијом јесте предано старање о 

верном народу, настало у складу са разумевањем пастирства као бриге о „Богом дарованој му 

деци“. Врхунац врлинског живота на земљи писац приказује у градацијском поретку, 

сведочанством о светоме који је „раван анђелима“ и „достојан апостолскога седења“. 

Данило посебну пажњу посвећује нарочитим врлинама светога о којима приповеда у 
епизодама о важним догађајима из његова живота. О њима говори непосредно, с напоменом да 

их свети развија као „дарове“ (таленте), стечене по рођењу. За приказ лика светога архијереја 

нарочито је значајно присуство дара прозорљивости, вештине разумевања и свеобухватног 

сагледавања пролазности овоземаљског и свих лепота будућег, вечног живота. Овај дар красио је 

само изузетне подвижнике.430 Јевстатије је поседовао и дар „суза“ који је омогућавао јунаку 

дубоко и свеобухватно сагледавање греха и пропадљивости људског бића. Истовремено, дар 

„плача“ имао је и дејство покајања и почетка обликовања нове, обновљене и чисте духовности. 

Најзначајнији за карактеризацију светог архијереја јесте приказ дара беседништва којим Данило 

зналачки употпуњује слику архиепископског деловања. 

Архиепископ Данило у својим хагиографским саставима радо користи микрожанровске 

форме, као што су молитва, беседа и похвала, којима уноси живост у приповедање, али и богати 
главни наративни ток. Истовремено, поменути заокружени и целовити облици, драгоцено су 

средство индиректне карактеризације, нарочито када је потребно приближити унутрашњи 

портрет хагиографског јунака, његову сугестивност и емотивност. У казивању о одређеном 

догађају из живота светога, писац знатну пажњу и уметнички простор посвећује  приказу 

емотивне реакције јунакове, најчешће, на промену животних прилика, као што су, у Јевстатијевом 

случају, нове околности у вези са одласком на ходочашће, избор за игумана Хиландара, потом и 

за зетског епископа, а нарочито, преузимање трона Српске цркве. 

 С намером да афирмише Јевстатијев дар беседништва, Данило у епизоди о избору за 

поглавара епископије у Зети уводи узорно компоновану беседу, коју књижевни јунак изговара 

након избора за епископа. Искрено и топло обраћање присутном верном народу подсећање је на 

                                               
430 Јухас-Георгиевска 2011 : 281. 
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дан поновног доласка Господњег, који треба дочекати у похвалном мољењу. У 

књижевноуметничкој форми коју одликује особена ритмичност, писац приказује јунака који се 

стара не само за посмртну судбину сопствене душе него несебично дели савете бринећи и о 

спасењу свих чланова заједнице. Дугом и ефектном беседом Јевстатијевом, Данило уобличава 
књижевни лик светог архијереја као духовног узора  и одговорног поглавара Српске цркве са 

високом свешћу о заједништву.  

Међу поменутим формама посебно се издваја обимна молитва – захвалница – коју писац  

компонује с намером да прикаже унутрашњу борбу и духовни преображај свога јунака, након што 

је изабран за архиепископа Српске цркве. Овде Данило не говори детаљно о активностима и 

дужностима Јевстатијевим у периоду управљања Црквом, о чему сведочи у стилу жанра похвале, 

готово узгред и сажето, на крају приповедне целине. Пишчева је пажња усмерена на унутрашњи 

доживљај јунаков, веома интензиван, обојен снажном емоцијом страха пред новим изазовом и 

сумњом у личне духовне капацитете. Молитва има ефектну завршницу коју тематски одређује 

мотив – топос Страшног суда. Врхунац емотивног набоја јунаковог приказан је сведочењем о  

искреном признању угледног јереја и преданог монаха о страху пред Страшним судом, као о 
једином истинском духовном корективу.  

Слојевитост у обликовању хагиографског лика Данило остварује и применом унутрашњег 

монолога. У обраћању сопственој души хагиограф доноси јунакове реминисценције о циљу 

његова живота на земљи, обојене сумњичавошћу о успешном развијању дарова стечених 

рођењем. Писац, заправо, ненаметљиво сведочи о важној карактерној особини свога јунака, 

активном промишљању и присуству непрестане бриге о сопственој души као и о свесном 

ангажовању појединца у вези са њеним спасењем. У речима Јевстатијевим, драматичним и 

снажним, наслућује се лакомисленост људска у греховности, као и вапај за опрезом и неопходним 

покајањем. 

Архиепископ Данило обликовао је поступно хагиографски лик светог Јевстатија I. Скромни 
дечак постао је прво побожни младић са жељом за непрестаним духовним напредовањем, 

мотивисан и упоран у својим намерама, а потом и монах, окружен значајним духовним узорима. 

Након одлуке да се посвети монашком подвигу, Данилов хагиографски јунак делује на два поља 

– он је важан члан заједнице, њен свештенослужитељ и молитвеник, што постаје препознатљиво 

нарочито у току боравка у Хиладару. Управљање важним центром српске духовности,  посебна 

је одговорност за посвећеног монаха,  о чему сведочи и писац, који истиче још једну важну 

карактерну особину светога архијереја – Јевстатије постаје „добропотребан“ заједници, која своју 

наклоност и верност узвраћа неговањем посебног поштовања. На крају, и улога епископа 

захтевала је развијање нових врлина – живот узоран, омеђен промишљеним поступцима, са 

свешћу о значају улоге чувара Божјих заповести и „законских устава“. 

Нове обавезе доносе и нова искушења, која Јевстатије превазилази непрестаним трудом и 
неговањем личне побожности, пре свега сталним подвизима и актуализацијом страха пред 

Страшним судом. Стиче се утисак да се подвизи умножавају како јунак напредује у црквеној 

хијерајхији, али им се он препушта без устезања431:  

 

Благообразно и целомудрено живљаше и извршаваше подвиге: ноћна стајања, молбе и 

молитве, и божаствене псалме, глад и жеђ, пребивање у наготи и легање на голу земљу. 

(епизода о стицању монашког чина – ЈевЖ, 225); 

                                               
431 У навођењу примера користимо скраћенице: ЈЕвЖ – Житије архиепископа Јевстатија, ст – стихира, Гв – „на 

Господи вазвах“, п – песма, т – тропар. Примере из Житија наводимо савременим српским језиком, према преводу 

Лазара Мирковића (Животи краљева и архиепископа, 1935), тако што након скраћенице доносимо редни број стране 

на којој се налази пример. Примери из Службе Јевстатију донети су према „читању“, у српскословенској 

транскрипцији коју су уредили Ђорђе Трифуновић и Димитрије Богдановић (Србљак1970а : 49-75). 
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... све испуњаваше са благодарношћу и у весељу срца ... неослабно прилеже 

божаственом пјенију, множећи Господу молбе и молитве и ноћна стајања. (епизода о 

боравку у Хиландару – ЈевЖ, 225); 
 

... јер добрим подвигом подвизавао се, тј. бдењем и молитвама и постом, утврђујући у 

страху Божјем доброразумно и доброљепно сва чеда свога духовнога порода... 

(епизода о управљању зетском епископијом, ЈевЖ, 232); 

 

... и даруј ми приношење многога добра: бдење, молитву, пост и блажени живот. 

(епизода о управљању архиепископијом – ЈевЖ 236).  

 

Сви поступци Јевстатијеви мотивисани су жељом да „оправда“ стицање благослова и намењене 

улоге наследника трона светога Саве: 

... и тиме се труђаше да собом све изврши, као што је слушао за многае трудове и сва 
добра дела, која беше чинио господин наш пресвећени кр (светитељ) Сава... (ЈевЖ 

230) 

И овај свети и божаствени степен великога Ти архијереја кир Саве, даровани ми 

Тобом, за које време се удостојих да га управљам, сачувај ме у том и сачувај ме као 

непорочна делатеља... (ЈевЖ 236). 

 

 

3.2.4 Свети српски архиепископ Јевстатије I 

хагиографски и химнографски лик 
 

Уочена слична места у Служби светоме српском архиепископу Јевстатију I и Житију 

архиепископа Јевстатија I основа су претпоставке Ђорђа Трифуновића о заједничком аутору 

наведених прославих састава.432 Одступања на синтаксичко-језичком нивоу условљена поетиком 

двају жанрова, не нарушавају семантичку сродност примењених решења у Служби и Житију.  

Овде издвајамо још нека места у Житију и Служби, поетска решења и прозне склопове, 

који у основи имају исти или сродан мотив.  

Издвојили смо слична места: 

... сву срдачну љубав и једномислено уздање имађаше у Господа ... (ЈевЖ, 224) 

... љубитељу својему Христу, кога је желео од младости... (ЈевЖ 228) 

... сам себе принесе Господу ... (1стГв) 

 

... назнаменан од младости своје Господом... (ЈевЖ 224) 

 От пелена те назначи благодаћу духовном (канон,1п1т) 

 

                                               
432 Трифуновић 1970а : 295-296. 
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... брза и милосрдна дарежљива милост доброга Бога свега, постиже овога блаженога... 

(ЈевЖ 234) 

... виде где се благодат Божја збива на њему ... (ЈевЖ 231) 

Провидећа Божја мудрост... и тебе...себи изабрав пастира и учитеља (канон, 5п2т) 

 Озго од Бога примивши благодат (кондак, глас 6) 

 

И тада поче пазити на свако добро дело... (ЈевЖ 224) 

Смотрено се просвећивао сваким добрим делом ... (ЈевЖ 228) 

 Учећи те да добра дела чиниш (канон,1п1т) 

 

... није се ништа бринуо о многом јелу или пићу или о одећи нити је тужио за својим 

родитељима... (ЈевЖ 224) 

... све пропадљиво овога света ... прелете ... устреми се на пренебесно ... (ЈевЖ 229) 

 Све земаљско свету је оставио (канон, 4п2т) 

 Све светско ни за што држећи (канон, 4п3т) 

 

И тада поче пазити на свако добро дело, на исправљање законско...топлим сузама 

квасио је лице своје ... молећи се Господу... (ЈевЖ 224) 

 ... у закону и цркви служећи 

 Молитвама и сузама приљежно (канон, 4п1т) 

 

... сачувај ме као непорочна делатеља, очишћена душом и телом ... и даруј ми 

приношење многога добра: бдење, молитву, пост и блажени живот... (ЈевЖ 236) 

 Очистив душу и тело своје (канон, 5п3т) 

 

... убоге милостињом обасипајући, сиротима и удовицама дробећи свој хлеб ...( ЈевЖ 

230) 

 Сирочади и убогих хранитељ (канон, 5п3т) 

 

... и поклонивши се љубављу срдачне наде гробу Господњем... (ЈевЖ 227) 

 и гроб Господњи са усрдном љубављу изљубив ... (канон, 6п1т) 

 

Небеско прими јер презре земаљско (ЈевЖ 232) 



204 

 

 ...земаљско оставив, небеско зажелев... (1стГв) 

... свега светскога одрекнув се, блажени, духовноме прилепи се... (1стГв)  

 

... удостоји ... да твојом добротом побегнем од животне узбуне и да свршим у вољи 

разума Твога (ЈевЖ 225) 

... носећи смртно тело, обуче у непропадљиво, од младости предавши се да служи 

Господу ... (ЈевЖ 227) 

... небеско желећи, и овим учећи све што долазе к теби ...(3стГв) 

 

... јер пастир добри положи душу знајући своје (овце), познат од својих (оваца), и зове 

све (овце) по имену, и изводи и уводи из неверовања у веру... (ЈевЖ 233) 

... речи доброразумне поуке јављаше ... повереном његову стаду ... за корист њихова 

примања пренебеске славе и светлости од Господа. (ЈевЖ 233) 

... и свуда раздавши стаду својему божаствена сладости учења... (3стГв) 

 

... преочишћене руке своје подигавши на висину и са осмехом на лицу, кротко рече ... 
(ЈевЖ 239) 

... од плотских се жеља брзо уклони подизањем руку и честим коленопреклањањем 

(канон, 5п1т) 

Род земаљски да се избави молећи. од грехова сластољубивих. подизањем руку и 

свеноћним стајањем (канон, 7п2т) 

 

* 

Поред наведених места додира двају жанровски разнородних састава, посвећених 
штовању истог светитеља, уочили смо и сродност у одабиру и примени књижевноуметничких 

поступака и у начину обликовања састава.433  Тако оба састава, и прозни и поетски, имају чврсту 

композицију чији саставни делови, засебне прозне и поетске целине, имају заокружене наративне 

токове. Композиција им је прстенаста – унутар главне која има јасне оквире, сложено је више 

микроцелина чије су схеме дефинисане и  уједначене. Целовитост садржинских целина у житију 

остварена је одговарајућим распоредом мотива и начином обликовања приповедног тока, 

комбиновањем пришчевог казивања са говором главног јунака (унутрашњи монолог или 

обраћање окупљенима). У Служби, у групама стихира истога мелодијског обрасца као и у 

песмама канона, целовитост је остварена обликовањем ритмичних целина применом рефрена и 

удвајања или поетском обрадом истог мотива унутар једне поетске целине, које Данило развија у 

                                               
433 Наша исптивања стила двају жанровски разнородних састава показала су да има основа трагати за елементима 

сродности. Међутим, поуздани резултати могли би се дефинисати након испитивања Службе и Житија Јевстатију I 

на изворном, српскословенском језику, а не према преводу на савремени српски језик. Примери које доносимо у раду 

означили су смернице будућих испитивања. 
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симболе и, неретко, метафоре (на пример, мотив „потомци (младоумни људи)“ и „учење“ у трећој 

песми, мотив „закон“ у четвртој песми, мотив „камен“ у шестој песми).  

Житије, као и Службу одликује изражена ритмичност, која је условљена, првенствено, 

начином извођења композиције као и уједначеним обликовањем приповедних схема засебних 
наративних одељака који граде садржину дела. Особену ритмичност Житију даје понављање 

истога мотива, кроз цео састав, некад са измењеним, новим језичким решењима. Издвојили смо 

неколико карактеристичних мотива: 

Мотив љубави: 

... и што је више узрастом успевао, то се више водио у љубав Божју. (ЈевЖ 223) 

Сву срдачну љубав имађаше у Господа ... (ЈевЖ 224)  

... да има непорочну веру и нелицемерну љубав ка Господу ... (ЈевЖ 230) 

... на кога се уздао тврдим умом и нелицемерном љубављу од младости своје ... (ЈевЖ 

240) 

Мотив „исправан живот“ – законско исправљање (законско правило, законски устав)  

живео је ... у сваком корисном исправљању (ЈевЖ 223) 

поче пазити ... на исправљање законско (ЈевЖ 224) 

... навиче сваке добре обичаје, божаствене поуке и законска правила ... (ЈевЖ 225) 

... у свему чинећи и напредујући, чуваше све божаствене заповести и законске уставе. 

(ЈевЖ 234)  

Мотив „умне очи“: 

... свагда умним очима гледајући незаситне красоте Господње... (ЈевЖ 226) 

... и умним очима обухватићу дивна и пречудна чудеса Твоја ... (ЈевЖ 226) 

... и ову мисао гледајући умним очима ... (ЈевЖ 227) 

... да мисаоне очи и уши сеца приклони речима уста Његових... (ЈевЖ 230) 

... прозре умним очима такве вечне пренебеске награде доброзрачнога виђења... (ЈевЖ 

232). 

Опширно житије Светог Српског архиепископа Јевстатија I саставио је Данило II као 

похвални хагиографски састав, намењен штовању једног од духовних следбеника Светога Саве. 

Данило је у Житију представио главне догађаје из живота светога, усмеривши своју пажњу на 

обликовање духовног портрета јунаковог. Развијена хагиографска традиција у српској литератури 

XIII века била је ученом архиепископу полазиште и значајан ослонац у обликовању лика 

књижевног јунака, као и у примени одређених књижевних техника, које је вешто прилагодио 

потребама свога времена и новим захтевима поетике жанра. Целовитост пишчеве замисли 

потврђује чврста композиција дела, али и заокружени приповедни одељци, који су, међусобно,  у 

логичкој повезаности. У Даниловим житијама, уопште, уочава се тежња ка новим композиционо-
стилским решењима који се огледају у примени бројних микрожанрова, плачева, молитви, 

похвала и беседа. Ова структурално-типолошка карактеристика, присутна и у Јевстатијевом 

житију, не доприноси само динамичности приповедања, него је једна од главних нових алатки у 

карактеризацији хагиографског јунака.  
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IV Закључак 

 

Преглед сачуваног рукописног наслеђа Службе светоме српском архиепископу Јевстатију 

I показао је неуједначену традицију текстуалног окружења. Од шест данас познатих преписа 

Службе, три најстарија исписана су на страницама служабних минеја за јануар, на крају књижног 

блока. Преостала три преписа испуњавају странице зборника разнородног састава, који су 
формирани накнадно за потребе богослужења, а чија је садржина, несумњиво одређена 

богослужбеном применом. Поменути зборници својеврсни су конволути – изворним делима старе 

српске књижевности додати су други богослужбени састави намењени, углавном, годишњем 

богослужбеном циклусу.  

Преписи у служабним минејима настали су у другој половини XIV века и припадају двема 

веома сродним текстолошким гранама. Прву, светогорску по својој провинијенцији, представљају 

два настарија преписа Службе, сачувана у српскословенским рукописним минејима, данас у 

Руској националној библиотеци (F I п 69) и Народној библиотеци у Софији (број 521). У исто 

време, развијала се и друга текстолошка грана, али на просторима епископија Српске цркве. Њу 

данас реконструишемо само према  једном, и то секундарном, извору – испису Службе који је 

сачинио Светазар Матић. Служба се налазила у пергаментном минеју који је, непосредно након 
Косовског боја, био преписан за Богородицу Хвостанску, седиште Хвостанске епископије. Како 

је он  имао значајно место у рукописној традицији Службе, у нашем раду посматрали смо га као 

извор првога реда. Обе традиције, како светогорска тако и ”традиција епископија”, сведоче о раној 

појави развијене традиције штовања светог архиепископа. У току друге половине XIV века, 

неговање Јевстатијева култа било је литургијски уређено и присутно на широком простору – од 

Свете Горе и манастира Хиландара, чији је игуман био архиепископ Јевстатије I, до важних 

духовних центара и седишта епископија, нарочито на територији  Косова и Метохије. Три млађа 

преписа Службе, обликована током XV и у првим деценијама XVI века, јављају се у зборницима 

неуједначене садржине, у годинама страдања српског православног становништва на простору 

некада самосталне српске државе. Њихово учешће у српскословенској писмености сведочанство 
су очувања литургијског прослаљања националног светитеља и трајања православља на српском 

етничком простору у отежаним историјским околностима. 

Како бисмо одговорили једном од главних изазова историје књижевности – дефинисању 

хронологије коначног обликовања овог књижевног дела, а према расположивим изворима, 

сачуваним преписима изворног химнографског састава, Службу светом српском архиепископу 

Јевстатију I, посматрали смо као богослужбено-текстуалну целину, са становишта испитивања 

њене структуре. Реч је о сложеној химнографској форми чију структуру твори изворно 

песништво, стихире и тропари светоме архиепископу, али и други литургијски жанрови, 

усклађени према поретку дневног богослужбеног круга. Сви текстуални елементи службе, како 

изворни тако и „задати“, распоређени су у складу са њиховом литургијском позицијом. 

Поређењем структуре и састава сачуваних преписа ССАЈ издвојене су све промене, како у 
распореду и обиму изворног песништва, тако и у избору других литургијских елемената са којима 

се оно укршта. Уочене су следеће измене: поједине строфе у Служби мењале су место или су 

бивале изостављене, а уочена је појава усложњавања химнографског материјала. Испитивањем 

сложеног склопа Службе Светоме архиепископу Јевстатију I утврдили смо  обим  и узроке 

уочених измена. Јасно је да мотиве као и природу њихових појава треба посматрати у контексту 

саображавања Службе актуалној богослужбеној пракси. Заправо, одступања у структури и 

саставу химнографског дела усклађена су са развојем  штовања светога и показатељи су постојања 

етапа у прослављању његова спомена. Целовито сагледана, ова одступања представљају главне 



207 

 

смернице у успостављању хронолошког редоследа настанка свих редакцијских облика Службе, 

усклађених са развојем култа светога. 

Резултати испитивања открили су, прво, како свих шест данас познатих српскословенских 

преписа Службе светоме архиепископу Јевстатију I имају уједначену макроструктуру, са две 
главне целине – вечерњем и јутрењем. Судећи према саставу главних делова последовања, 

временски распон исписивања свих шест рукописа са Службом овом српском јерарху, у трајању 

од око сто педесет година, није утицао на умножавање етапа дневног циклуса богослужења нити 

је изменио стабилност  састава у већ постојећим богослужбено-текстуалним целинама.  

Друго важно запажање издвојено увидом у састав и структуру, како сваког преписа 

засебно, тако и њихових међусобних веза, скреће нам пажњу на постојање заједничких 

химнографских целина, које повезују више преписа у јединствену богослужбено-текстуалну 

целину. Праћењем присуства заједничких елемената у свим сачуваним преписима, издвојене су 

две целине, два тока развоја писаног наслеђа изворне химнографије Јевстатију I. У традицији 

текста Службе сачуваној у минејским преписима ОФ РНБ, НББ и НБКМ, изворно песништво не 

„укршта“ се са химнографијом Претпразновања Просвештенија, у Служби се јавља ипакој после 
друге седилне, али нема седилне после треће песме канона и, на крају јутрења, има само једну 

стихиру „на стиховно“. У другој засебној традицији текста, у преписима из зборника ФФНС, ПЕЋ 

и НБС, песништво посвећено светоме архиепископу се „укршта“ за песништвом Претпразновања, 

и то у свим етапама дневног богослужбеног круга. У састав јутрења улазе три седилне – две по 

стихологијама и трећа, после полијелеја– као и истородна строфа после треће песме канона, те 

завршна целина, низ стихира „на Хвалите Господа“ и велико славословље.  

Прву традицију текста Службе представљају преписи у служабним минејима за јануар, са 

изворним песништвом светом Јевстатију I на крају књиге, а не у поретку према календарском 

распореду памети. Другу традицију текста представљају преписи сачувани у зборниима 

хетерогене садржине. Узмемо ли за принцип здруживања време настанка преписа и врсту 
текстуалног окружења, онда бисмо прву традицију, сачувану у служабним минејима, могли 

сматрати старијом, док бисмо другу, из зборника мешовитог састава, узели за млађу. Заиста, има 

у структури преписа Службе у минејским кодексима елемената који, додатно, потврђују њену 

старину. 

Упоредни преглед структуре и састава свих преписа, показао је висок степен литургијске 

уобличености Службе, у обе традиције. У преписима сачуваним у зборницима мешовитог састава, 

Служба светоме Јевстатију I, у измењеном текстуалном окружењу, исписана заједно са саставима, 

не само песничког него и прозног жанра, организована је према захтевима богослужбне праксе 

Јерусалимског типика. И за Службу сачувану у служабним минејима можемо рећи да је 

јерусалимска. Ипак, присуство неких строфа у преписима ове традиције, као што је ипакој (у 

саставу циклуса седилних на јутрењу) као и низа стихира после канона и богослужбеног упутства 
за литургију, чува трагове богослужбене праксе која је претходила уједанченој примени 

Јерусалимског устава у Српској цркви. Заправо, литургички склоп и завршна рубрика из типика, 

у овој традицији текста Службе, веран су одраз завршне фазе напуштања старије праксе и 

потпуног прихватања јерусалимске богослужбене норме током XIV столећа. Након што је 

примена Јерусалимског типика заживела у великој мери на простору Српске архиепископије, 

старија традиција текста Службе је замењена млађом, донекле измењеном. Да је смена црквених 

устава утицала на измене у структури текста Службе, потврђује порекло нових елемената у млађој 

традицији, који су, редом, одраз јерусалимске богослужбене праксе.  

Посматра ли се структура ССАЈ у односу на актуални црквени устав, онда  је она 

химнографски израз садржине упутстава богослужбеног типика на основу којих је устројена и 
својим склопом потврђује богослужбену форму времена у којем је сваки од њених преписа 

обликован. Стога су елементи структуре ССАЈ драгоцен путоказ, не само у откривању времена 
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обликовања Службе, него и у реконструкцији  богослужбене праксе у Српској цркви током XIV, 

XV и XVI века.  

Служба Светоме архиепископу Јевстатију I састављена је ради штовања успења новог 

светог јерарха Српске цркве и литургијског прослављања овог догађаја 4. јануара. Истовремено, 
тог се датума обележава и трећи дан циклуса Претпразновања Просвештенија (Богојављења). 

Четвородневни циклус поменутог Христовог празника потврђен је у српскословенској писаној 

традицији, како саставима који својом структуром припадају старијем, дојерусалимском периоду, 

тако и у оном делу нашег писаног наслеђа чији су богослужбени састави саображени упутствима 

Јерусалимског црквеног устава. У време састављања Службе српском архиепископу у 

богослужењу Српске цркве био је присутан вишедневни циклус Претпразновања Богојављења, без 

обзира на типик који га је прописивао. Старији преписи Службе, сачувани у прегаментним 

јануарским служабним минејима, не садрже песништво Претпразновања нити чувају трагове 

”првог везивања” светог српског архијереја за неку памет већ присутну у календару. Овакву 

праксу било би природно очекивати, с обзиром на старину њихових предложака које одликује, 

пре свега, изразита хронолошка блискост са аутографом овог дела.   
Засебне песничке целине Претразновања Просвештенија, стихире и тропар, као и канон на 

јутрењу (додуше само најављен уз канон светоме), налазимо у млађим преписима Службе, 

сачуваним у химнографским зборницима хетерогене садржине. У њима се песништво 

Претпразновања јавља у свим циклусима дневног богослужбеног круга, неизмењеног је обима и 

састава са неизмењеним местом у редоследу песничких целина. Према распореду химнографске 

грађе у овим преписима, стиче се утисак да, без обзира на важност празника Претпразновања, 

предност у литургијском штовању има свети српски архиепископ, национални свети. 

Служба светом архиепископу Јевстатију I са песништвом за Претпразновање 

Просвештенија сведочи о једној развојној фази штовања ових двеју памети истога дана у Српској 

цркви. Да ова појава није локалног карактера сведочи постојање три преписа са здруженим 
песништвом из различитог времена, чији се настанак као и примена у литургијској пракси везује 

за различита места српског етничког простора. 

Испитивање садржине и структуре у преписима млађе традиције текста, показали су да  

Служба светом архиепископу Јевстатију I није обликована постепеним урањањем једне минејске 

службе у другу, када се, у завршној етапи литургијског здруживања више памети, формира нова, 

сложена текстуално-богослужбена структура. Химнограф није изабрао одређене мање 

химнографске целине за штовање памети која је већ била уврштена у календар истога дана, иако 

је на располагању имао целу засебну службу, песнички циклус за трећи дан Претпразновања 

великог Христовог празника, него је изворном песништву придружио поједине песничке целине 

забележене у писаном наслеђу за неколико дана циклуса Претпразновања. Разлоге оваквог, 

јединственог спајања, несумњиво, треба тражити у изворима нелитерарне природе. 
Служба српском архиепископу има и три паримије, старозаветна читања чији су текстови 

у целини уграђени у структуру њеног вечерња. Паримејна читања исписана су у свим преписима 

– избор, обим и редослед остао је непромењен, без обзира на време настанка преписа као и на 

текстуално окружење. Из групе општих паримија за светитеље, којих је укуно пет, химнограф је 

изабрао три и тако обликовао нову богослужбено-текстуалну целину, одредивши, вешто 

сачињеним одабиром, пралик новог светитеља, као  и степен његова штовања. Лик новог светог 

српског археипископа, састављач Службе  је приближио пажљиво изабраним узорима, до 

одређеног степена идентификације. Тако је за прво читање узета паримија у службама Јовану 

Златоустом, Николи Мирликијском и Григорију Богослову, које налазимо и у Служби Сави 

Српском Теодосија Хиландарца као и у Служби архиепископу Арсенију Српском. Друга паримија 
Службе Јевстатију подударна је другом читању само у Служби Јовану Златоустом. Аутентичност 

у поступку избора, препознаје се, нарочито у одабиру треће паримије. Последње читање Службе 
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Јевстатију има и Служба Николи Мирликијском као и Служба Григорију Богослову, али и службе 

Сави Освећеном и Антонију Великом. Избор и поредак паримејних читања Службе Јевстатију 

сведоче о слојевитом обликовању пралика новог светог српског архиепископа, чији су узори били 

најистакнутији црквени оци и јерарси православне цркве, али и угледни монаси и поглавари 
великих монашких обитељи. За обликовање главних елемената лика светог српског архиепископа 

нарочито је важно ”поклапање” у избору читања са онима које имају и службе двама поглаварима 

Српске цркве, Јевстатијевим претходницима на трону. Оваквим поступком успостављена је веза 

у оквирима православне хеартологије и у складу са традицијом штовања. 

Једна од најзначајнијих измена у саставу и структури мањих целина у Служби 

архиепископу Јевстатију I јесте појава ипакоја у преписима насталим до краја XIV столећа. Ова 

строфа на јутрењу, која претходи појању канона, исписана је као трећа по реду, након седилна 

после прве и седилна после друге стихологије. Сродну појаву уочили смо у још два изворна 

састава старе српске црквене поезије: у Служби Сави Српском старије традиције (претходнице 

химнографског опуса посвећеног првом српском архиепископу Теодосија Хиландарца), и у 

једном,  фрагментарно сачуваном, препису Службе светоме археипископу Арсенију. Постојано 
место ипакоја у оквиру првог богослужбеног циклуса на јутрењу, у неким преписима служби 

светим српским архиепископима, а потом испуштање ове строфе и уступање места полијелеју, 

несумњива је потврда постојања две богослужбене форме  поменутих химнографских састава 

посвећених штовању светих српских архијереја. Оваквим циклусом седилних на јутрењу, 

поменути преписи сведоче о присуству старије богослужбене праксе, коју одликује очекивана 

појава поменуте строфе, а која је постепено уступала место новој, јерусалимској традицији, са по 

три седилна (без ипакоја) на јутрењу. Да је старијa богослужбенa форма Службе светоме 

архиепископу Јевстатију I замењена новом, сведочи појава полијелејног седилног на месту 

ипакоја, која је потврђена у свим у млађим преписима ове аколутије.  

Богослужбена упутства на крају службе представљају текстуално-литургијску целину 
најнестабилније структуре у чијем се саставу могу препознати трагови измена у богослужењу, 

условљених такође, променом важећег типика. У препису сваког сложеног химнографског 

састава, ове целине су одраз важеће богослужбене праксе, без обзира на старину њихова 

предлошка. У писаној традицији Службе светоме архиепископу Јевстатију I издвајају се две 

традиције у избору ових читања – старија, забележена у преписима који су сачувани у јануарским 

служабним минејима и млађа, у преписима Службе из зборника хетерогене садржине. Посматране 

засебно, и старију и млађу традицију одликује уједначеност у погледу избора поменутих читања 

(са стиховима) и њиховог редоследа у рубрици. Посматране напоредо, у обе традиције јасно се 

издвајају разлике у садржини изабраних читања. Богослужбене напомене старије традиције 

текста Службе Јевстатију I структуром су подударне истој целини у Савиној Служби Симеону 

Мироточивом и у Служби Сави Српском старијег, ”дотеодосијевског” наслеђа. Са напоменама у 
Служби првом српском архиепископу, Служба Јевстатију подударна је и избором читања из 

апостола и јеванђеља. Богослужбена рубрика млађе традиције Службе архиепископу Јевстатију I, 

пак, одговара поретком изабраних читања истој целини у Теодосијевој Служби Сави Српском, 

која је, међутим, садржином одломака из јеванђеља и апостола ближа старијој традији Службе 

Јевстатију I. Напомена млађе традиције ССАЈ скоро да је подударна завршној рубрици двеју 

служби архијерејима Српске цркве XIV века, Никодиму и Јефрему. Пратећи структуру и састав 

напомене старије традиције текста Службе, јасно је да су кодекси који их садрже обликовани у 

складу са старијом богослужбеном формом која је у претходила увођењу Јерусалимског устава. 

Млађа традиција текста, пак има богослужбена упутства компонована према одредбама типика 

јерусалимске традиције. На то упућује и неколико нових елемената у напомени, као што је помен 
великог славословља и отпуст. 
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Слојевитост односа литургијског прослављања светога и неког другог празника из 

годишњег круга светих памети, огледа се, на пример, и у избору ирмоса. Служба архиепископу 

Јевстатију I има неизмењен репертоар ирмоса у свим сачуваним преписима, без обзира да ли су у 

песмама канона исписани као целовите строфе или само њихови почетни колони. Изабрани 
ирмоси Службе налазе се, такође, у саставу песама канона истога, трећег гласа, на јутрењу за 

празник Сретења Господњег. Није ли химнограф избором ових строфа нарочито нагласио 

неопходност личног сусрета верника с Господом, као основног предуслова спасења, о чему је, 

својим живљењем и поступцима, сведочио, управо архиепископ Јевстатије I? Трагање за 

одговором на ово питање подстиче ново испитивање, пре свега, значаја празника Сретења у 

богослужбеној пракси Српске цркве. 

Необичне је структуре, међутим, рукописна традиција сачуваних ирмоса Службе. Строфе 

су пуног састава у преписима сачуваним у јануарским служабним минејима и у препису из 

зборника-конволута с краја XV века. Ирмоси минејских служби истоветне су садржине и обима, 

без текстуалних измена лексичке природе. У ирмосима из поменутог зборника уочене су одређене 

измене, настале, вероватније конкретним редакторским радом на неком од предложака те 
текстуалне гране Службе, пре него што су одраз прилагођавања и „исправљања“ текста њених 

ирмоса у српскословенској писаној традицији уопште. У најстаријим преписима Службе, чак, 

налазимо традицију ирмоса потврђену у минејским саставима изражене старине (Братков минеј) 

што упућује на закључак о њеном значају у време настајања предложака преписивачког тока 

Службе у минејским кодексима. Они су настали, нема сумње, у време изразите њене стабилности, 

без обзира на јасна одступања која су нарушавала значење текста и на фонолошком и на 

лексичком нивоу.  

У два млађа преписа Службе светоме архиепископу Јевстатију I, исписани су само почетни 

редови ирмоса истога корпуса. Да посматрана група ирмоса трећега гласа, присутна у песмама 

Канона архиепископу Јевстатију I, има стабилну структуру, сведочи, не само одабир ових строфа, 
неизмењен у рукописној традицији саме Службе него и природа њиховог споја са ирмосима у 

песмама Канона Службе на Сретење Господње. Овако стабилна традиција, без значајнијих 

измена, како у тренутку компоновања канона Јевстатију I, тако и током вишевековног 

литургијског живота, могла је бити одређена значајем Господњег празника, из чијег су канона 

преузете поменуте строфе.  

Организација богослужења према одредбама Јерусалимског црквеног устава подстакла је, 

широким обухватом, талас измена структуре сложених, већ живих литургијских састава, пре свих 

последовања, којим је била захваћена не само преводна песничка књижевност, него и изворно 

ставаралаштво. Међу њима је, неизоставно, била и Служба светоме архиепископу Јевстатију I. 

Нови елементи у саставу неких њених литургијско–текстуалних целина, потврђени у млађим 

преписима из зборникā мешовитог састава – избор  седилних на јутрењу те састав богослужбених 
напомена и завршне литургијске целине Службе, строфа „на хвалите Господа“– сведоче о смени 

двеју веома сродних традиција у богослужењу, које су обележиле литургијски живот Српске 

цркве у првим деценијама XIV века.  

У сачуваним преписима овог химнографског састава у минејским рукописима XIV столећа 

ситуација је, донегле, измењена. У њима се, прво, састав њихових предложака, саобразан 

традицији праксе која је претходила широко заступљеној примени Јерусалимског богослужбеног 

устава. Потом, у њој се може препознати и структура преписа, веома блиских аутографу. Судећи 

према саставу српскословенских минејских кодекса и њихових последовања, тек од средине XIV 

столећа можемо говорити о, преовлађујућој у богослужбењу, јерусалимској пракси која се 

уједначено примењивала на широком простору Српске архиепископије. Све до краја овог столећа 
могли су бити обликовани богослужбени зборници са траговима традиције старијег 

богослужбеног устава, нарочито на рубовима простора који је био обухваћен духовним зрачењем 
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Српске архиепископије. Ипак, време настанка Службе светоме архиепископу Јевстатију I, чије 

примерке налазимо у минејским кодексима, треба тражити у првим деценијама поменутог 

столећа, најкасније у почетним годинама друге његове декаде  

Почетне етапе штовања архиепископа Јевстатија могле су се развити док је још његово 
тело било у Спасовој цркви, што потврђује сведочење животописца о елементима светости новог 

светог српског архијереја – чуда око гроба, јављање светога монаху у сну, појава цветова 

изниклих из каменог обележја над раком. Штовање у Жичи могло је имати и свој песнички израз 

– литургијско прослављање светог архиепископа. Како је реч о химнографском 

саставу/химнографским саставима посвећеном прослављању црквеног поглавара, чије су мошти 

лежале у два значајна црквена седишта, прво у Спасовој цркви у Жичи, а потом у цркви Светих 

апостола у Пећи, где су се већ налазиле мошти светога архиепископа Арсенија, нема разлога 

сумњати да је њихов састављач имао на уму примену актуалног богослужбеног устава, чији смо 

одраз и препознали у присуству/одсуству неких строфа у преписима Службе из XIV века. 

Поменуто песништво чува трагове литургијског израза Јевстатијевог култа саображеног 

актуалном богослужењу и не може се посматрати у контексту штовања локалног светитеља, који 
би можда дозволио појаву неких песничких жанрова у прославном саставу која не би била 

саображена важећем, него старијем, црквеном уставу.  

Песништво Претпразновања Просвештенијаа, присутно у структури и саставу преписа 

Службе светом српском архиепископу Јевстатију I из зборникā мешовитог састава, потврда су 

стабилног и заокруженог његова штовања и у измењеним историјским околностима након 

губитка државне самосталности, у неизвесном периоду отежаног очувања православља на 

простору Српске архиепископије. Ови преписи сведоче о важној улози лика светога Јевстатија I 

у неговању духовности – у веома тешким условима обављања богослужбених радњи уопште, 

нарочито у XV и првој половини XVI столећа, обликована су нова три преписа овог изворног 

састава старе српске литературе. У структуру текста ових преписа, занимљиво, уткано је 
песништво четвородневног циклуса Претпразновања Просвештенија (Богојављења), које није 

преузето из последовања за 4. јануар, када се прославља свети српски архиепископ Јевстатије I. 

Строфе Претпразновања пронашли смо у аколутијама намењеним и за друге дане поменутог 

циклуса. Једна од завршних строфа у Служби део је песништва за сам празник Просвештенија (6. 

јануар). Слобода редактора-састављача, поред тога што сведочи о добром познавању 

богослужбене примене прославних састава (и преводне и изворне књижевности) потврда је и 

веома успеле „адаптације“ песничког циклуса за важан хришћански празник могућностима 

његова богослужбеног произношења, заједно са црквеном поезијом намењеном штовању 

националног светитеља, чије је присуство у духовном животу, нарочито добило на значају након 

пада Српске државе под отоманску власт. 

Испитивање текстолошких одступања спровели смо обухвативши све сачуване преписе 
Службе. Пратили смо измене више елемената, у оквиру мањих богослужбено-песничких целина, 

група стихира и песама канона светоме, издвојивши у засебан приказ одступања у тропару и 

кондаку. Табеларни приказ није обухватио ортографска одступања, чије су одлике особене за 

сваки од шест сачуваних преписа , те су детаљно представљене у оквиру археографског описа 

рукописног наслеђа Службе. Уочене и описане измене, првенствено лексичког и синтаксичког  

типа, драгоцена су додатна сведочанства постојања двеју засебних традиција текста Службе – 

прве, представљене преписима у минејским кодексима, и друге, чији се представници налазе у 

зборницима мешовитог састава. Описана одступања у тексту приказана су у мрежи међусобних 

текстовних односа свих сачуваних преписа те се, према табеларним прегледима, може 

реконстурисати и однос извода у оквиру сваке од наведених традиција текста Службе, као и места 
њихових додира што потврђује постојање некада заједничког им предлошка, данас непознатог. 

Појава особених решења у одређеном препису траг је редакторског рада предузетог у тогу његова 
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обликовања. Слојевито сагледане измене у свим сачуваним преписима Службе, без обзира на 

њихов обим, сведочанство су стабилне традиције текста овога дела. Истовремено, уочене измене 

омогућиле су целовит поглед наузајамне везе сачуваних преписа, што смо представили и 

графички, израдом стеме рукописног наслеђа Службе. 
Од посебног је значаја, за реконструкцију односа изворног химнографског састава 

намењеног штовању светога и развоја његова култа, измена у катизми после треће песме канона 

Јевстатију I. Препис ФФ НС има, у поменутој сторфи, синтагму (Крепост дајеј) „цару нашему“ 

која је  идентичне садржине са строфом коју налазимо у минејима насталим током XIV столећа. 

Како је поменути препис најстарији у другој текстуалној грани, међу исписима из зборника 

мешовитог састава, наведени колон чврсто везује ову традицију Службе за старију грану, 

представљену исписима из минеја за јануар. Истовремено, ово место може бити показатељ 

„издвајања“ Службе из минејског кодекса, до којег је дошло током XV столећа, и њеног уклапања 

у садржину зборника мешовитог састава у чијој је основи песнички зборник типа Србљака. 

Свакако, до поменуте „транзиције“ дошло је пре редакције садржине катизми (која није извршена 

ни у тренутку обликовања преписа  ФФ НС) јер поменуто место није измењено све до времена 
настанка преписа ПЕЋ, који у истој строфи има измењени колон (Крепост дајеј) 

„благочастивим“. Ново решење примењено је и у њему сродном, нешто млађем изводу Службе 

(препис НБС).  

Посебан ток нашег испитивања био је посвећен трагању за јединственим, до сада 

непрепознатим, одликама стила и уметничког поступка у песништву посвећеном архиепископу 

Јевстатију I. Језик књижевног дела, јединствена стилска решења и вешто примењена средства 

поетског обликовања изабраних мотива били су драгоцени ослонци у откривању главних начела 

песниковог рада. Пажљиво бирана лексика сведеног израза, драгоцена је алатка у обликовању 

њихова семантичког поља са нијансираним значењем и јасном поруком. Сложеност, али и 

заокруженост уметничког дела остварена је вешто примењеним принципима обликовања 
композиције, чијој целовитости доприноси изразита ритмичност, како основних песничких 

форми, стихира и тропара, тако и сложенијих целина, група стихира и песама канона. Међусобно 

повезане, најчешће, рефреном, поменуте целине представљају засебне композиционе елементе, 

који се, потом, у виду концентричних кругова, спајају у јединствену, сложену песничку форму, 

Службу светоме. Сложености и целовитости композиције доприноси и избор, а посебно распоред, 

мотива у мањим поетско-литургијским целинама. Репертоар изабраних мотива открио је начин 

рада нашег химнографа – реч је о изузетном познаваоцу српскословенске традиције обликовања 

сложених песничких састава намењених штовању светих архиепископа, Саве Српског и Арсенија, 

који вешто бира мотиве, пратећи поетским изразом животни пут свога јунака, Јевстатија I.  

Резултати испитивања ове фазе рада усмерили су нашу пажњу на посебно расветљавање 

односа двају песничких састава – Службе светоме архиепископу  Јевстатију I и Службе светоме 
архиепископу Арсенију. Ауторство Службе Арсенију, чије се порекло везује за архиепископа 

Данила II (Бањског), у нашој се науци уверљиво представља будући да је изведено пажљивим 

испитивањем језика и стила песничког и прозног састава намењених штовању првог Савиног 

следбеника на архиепископском трону. Јасни су елементи „додира“ песничких састава Арсенију 

и Јевстатију I, најпре, у структури двеју аколутија. Има преписа обеју Служби малог вечерња. 

Служба Арсенију без малог вечерња (у фрагментарно сачуваном препису) има ипакој, баш као и 

Служба Јевстатију I из XIV века. Ове сличности сведоче, пре свега, о блискости у хронологији 

поменутих састава – оба су могла бити обликована (бар у форми без малог вечерња) пре него што 

је у богослужбеној пракси преовладала примена Јерусалимског устава. О заједничкој радиоци из 

које су могла настати поменута песничка дела, сведоче и  веома сродни, готово истоветни, 
елементи уметничког обликовања, као што су целовитост сложене композиције и изражена 

ритмичност, а посебно, одабир и начин обликовања мотива, неопходних у карактеризацији 
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песничког лика светог архијереја, саображен историјским реалијама којима је одређен животни 

ток сваког од двојице архијереја Српске цркве. Песник је, нема сумње, из богатог репертоара 

познатих мотива изабрао оне, који у измењеном поетском руху, граде репертоар нових песничких 

решења, намењених обликовању лика светог српског архиепископа. 
Како бисмо књижевни лик Јевстатија I сагледали у целости, у књижевноисторијском 

контексту, у истраживање смо укључили и два хагиографска састава њему посвећена – пролошко 

и опширно житије. Кратки пролошки састав, познат је само у једном препису, из Минеја за јануар 

Народне библиотеке (број 15) који је уништен у немачком бомбардовању Београда 1941. године. 

Житије је преписао Ђуро Даничић, али га никад није штампао. Даничићев испис заведен је у 

Архиву HAZU, и њега је, само узгред, поменуо и Анатолиј Аркадјевич Турилов, у садржајној 

одредници Православне енциклопедије о Јевстатију I. За Јевстатијев пролог био је заинтересован 

и Иларион Руварац. Ако је судити према његовој преписци са Љубомиром Стојановићем и 

Љубомиром Ковачевићем, жељени препис Пролошког житија, Руварац ипак није видео. Сачинио 

га је Љ. Ковачевић, уобличивши и превод пролога на савремени српски језик. Даничићев препис 

– подударан Ковачевићевом – донели смо у целости. Ђуро Даничић је сматрао, судећи према 
језичкој редакцији минеја, која није српскословенска, него, по његовим речима „бугарска“, да је 

Пролошко житије потврда широко распрострањеног штовања светог српског архиепископа. 

Анализом драгоцених записа из минеја, које је предани Љ. Стојановић забележио у 

археографском опису књиге, као и испитивањем садржине минеја, утврдили смо да је књига могла 

бити намењена важном духовном центру, који је у састав српске државе ушао након Милутинових 

освајања македонских крајева. Присуство двају састава намењених штовању српских 

архиепископа, Саве и Јевстатија I, који су исписани језичком редакцијом са употребом „малог“ и 

„великог“ „јуса“, драгоцен су траг неговања култова српских архијереја на простору који је, тек 

након ширења територије српске државе, јужно од Скопља, ушао у састав Српске архиепископије. 

Како нисмо пронашли нити један други препис Пролошког житија, мишљења смо да је оно 
састављено за неговање штовања Јевстатија I, управо у радионици у којој је обликован цео 

минејски кодекс, мада не можемо искључити претпоставку да је реч о препису који је могао 

настати након Милутиновог освајања македонких крајева. Састављач овог кратког хагиографског 

састава, вероватно није био Србин јер у њему наилазимо на низ одступања када сродна места 

упоредимо са Опширним житијем. Нема сумње да његов састављач није добро познавао 

појединости из живота Јевстатијевог, а ни прозно дело архиепископа Данила II намењеног 

Јевстатијеву штовању. 

Напослетку, ради целовитог приказа светог архиепископа Јевстатија I у старој српској 

књижевности, испитали смо и одлике његова књижевног лика у хагиографији. Опширно житије, 

настало из пера знаменитог Данила II, било је предмет завршне етапе нашега рада. Нарочиту 

пажњу усмерили смо на реконструкцију могућих места додира двају састава, песничког и 
прозног, Службе и Опширног Житија Јевстатију I, која је уочио још Ђорђе Трифуновић, нарочито 

у погледу стила и заједничких мотива. Ортографско-текстолошка питања нису била одлучујућа 

за наша испитивања, те смо се у раду ослонили на постојећа издања Житија краљева и 

архиепископа српских архиепископа Данила II, чији је саставни део Јевстатијево житије. У 

навођењу примера користили смо превод Житија на савремени српски језик, према издању Лазара 

Мирковића.  

Богат репертоар стилских решења, песничких слика и сродних мотива присутних у оба 

поменута жанра, и прозном и поетском, препознали смо у примерима из преводне и словенске, 

али и из изворне српске књижевности, нарочито у делима обликованим ради штовања светих 

архијереја. Има и оних које смо уочили у прославним саставима за светитеља, чак и апостола, као 
и у књижевним делима посвећеним праведницима. Писац их пажљиво бира, а онда их обликује, 

применом одабраног лексичког репертоара, примењује као у књижевна средства за обликовање 
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лика светог архијереја. Сродним местима у Служби и Опширном житију, у науци већ назначеним, 

придружили смо репертоар елемената књижевноуметничког обликовања, издвојен након 

испитивања композиције и мотивске структуре Опширног житија. Тако смо, додатно, порекло 

песничког дела посвећеног Јевстатију, придружили књижевном опусу архиепископа Данила II. 
Данилов прозни састав посвећен Јевстатију I  има сложену и заокружену композицију. Саставни 

делови Житија својом целовитошћу зналачки су осмишљене наративне целине чврсте 

композиције,  обликоване око главног мотива. Сродан принцип уочили смо и у мањим 

химнографским целинама – групама стихира и тропара песама канона – унутар песничког дела 

сложеног склопа, као што је Служба светоме. Оба књижевна дела посвећена Јевстатију I одликује 

нарочита ритмичност, остварена одговарајућим, законима жанра одређеним, средствима. 

Применом микрожанрова у Житију, архиепископ Данило II, остварује динамичност у 

приповедању што даје свакој наративној целини посебан ритам. Исто тако, он их користи као 

средство карактеризације лика. Својом поруком, изабрани микрожанрови, исцртавају главне 

оквире одабране особине, која треба да одликује личност узорног архијереја.  

Архиепископ Данило II, одабрао је за своје књижевне јунаке, архиепископе Арсенија и 
Јевстатија I, које у прозном изразу представља казивањем, готово у једном даху. На оваквно 

размишљање упућују већ уводни редови Опширног житија архиепископа Jевстатија I. У оба 

састава Данило је оставио и своје име, што није случај у химнографском стваралаштву 

посвећеном штовању ове двојице српских архијереја. Судећи према стилско-језичким решењима 

те избору и уметничком обликовању мотива, као и вештој композицији и изразитој ритмичности, 

Службу светом српском архиепископу Јевстатију I можемо сматрати књижевном творевином 

архиепископа Данила II. 
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НАЧЕЛА ИЗДАВАЊА 

Сви данас познати преписи  и испис Службе Светоме архиепископу Јевстатију I доносе се у 

пуном саставу, према начелима која су развијана у оквиру Старословенистичког семинара 

Филолошког факултета у Београду, а којих смо се држали и у ранијим издањима.  Сачуван је и 

пренесен изворни правопис дела те су тачке и запете као у изворницима. Скраћене речи 

означене титлом разрешене су помоћу полукружних заграда, док су за оне без титли 

употребљене угласте. Надредна слова спуштена су у ред, надредни знаци нису пренети. 

Киноварна слова у изворницима у издању донета су као верзална. Издвојени су, у самосталне 

редове, називи мањих химнографских целина (слава, богородичан, паримије, стихира, тропар, 
подобан, седилна, песма, ирмос, кондак, икос, светилна) као и други литургичко-појачки 

појмови (стих, глас). Брух-цифром означене су напомене уз издање у којима се доносе све 

ортографско-текстуалне интервенције настале у време обликовања изворника, као и оне унете 

другом руком, у каснијем периоду. 
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Служба Светом архиепископу Јевстатију I (РНБ) 

 

Служабни минеј за јануар  

Руска национална библиотека,  
Oсновни фонд рукописа, F. I. п. 68 

 

278а М(Ѣ)С(Е)ЦА Т(О)ГО     Д(Ь)НЬ оуспениѥ с(ве)т(о)го и прѣпод о бнаго ѡ(ть)ца нашего ѥвьстати . 

архїѥп(и)с(ко)па срьпьскаго. веч(ерьн ) на г(оспод)и вьзвах(ь). поставым(ь). стихь . и поѥмь. стих(и)ре гл(а)с(ь) 

 под обьнь . все оупва   

Вьсего самь себе приинесе кь г оспо доу. н(е)б(е)сноѥ скровы е себѣ здѣлаль ѥсї  земльна  ѡставивь. н(е)б(е)сныхь 

вьжделѣвь . ѥмоу же и оуготова се ѡбитѣль себе створивь . х(ри)с(т)оу сь ѡ(ть)цемь и д(оу)х  с(ве)томоу жили е. 

т434ѣм͛ и сь агг(е)ли прѣдьстоѥ троици. сь дрьзновениѥмь моли се ѡ д(оу)шахь нашихь   

Вьсѣхь мирьскьїхь ѡт ь рекь се бл(а)жене  д(оу)хов͛нымь прилѣпи се  278б пльтьска бо играни  и земльниѥ похоти 

постомь покоривь. и в͛сено ьнаго пѣни  мольбою. сльзами бо посѣ вь .  и сь веселиѥмь жн͛ѥши . тѣмь прѣс(ве)тоую 

паметь ти прославиль ѥсть х(ристо)сь сп(а)сь. ѥго же сь дрьзновениѥмь м(о)ли се ѡ д(оу)шах(ь) нашихь   

Все вьсприѥль ѥси ѥго же вьжделѣ бл(а)жен͛ни ѥвьстатиѥ . прѣѡсв(е) ен͛не г оспо д ь нь оугодьниче . и вьздѣ раздавь 

стадоу своѥмоу. б(о)ж(ь)ствьна сладости оучени   ими же наслажьдьше се оутврьждаѥмы. ѡт ь  всакоѥ сьблазньї 

вражиѥ и крамолыи. тѣмь х(ри)с(т)а прославл ѥмь. давьшоумоу ти бл а г о д ѣ ть таковоую. ѥго же сь 

дрьзновениѥмь м(о)ли се ѡ д(оу)шахь нашихь   

сл(а)ва . гл(а)с(ь) .  . 

На высотоу вьстече добродѣтелеи. неб(е)сьыхь435 желаѥ. и симь всѣхь оуче приходѣ ѥ к͛ тебѣ .  н(е)б(е)снїхь 

моудрьствовати и земльныихь помысль оукл н ти се. и скврьнь пльтьскых(ь) дал ти се . т436ѣм͛ же ко финикь 

процвьте  вь домоу г(оспод)ни наслажьд ь  се . и м(о)лиши се непрѣстан но сп(а)сти се д(оу)шамь нашимь   

и н(и)н  бо(городичьнь)  таж(е)  прок(имьнь)  и паремиѥ    

Паметь праведникоу сь похвалою, бл(а)г(осло)влѥниѥ г(осподь)нѥ на главѣ ѥго. бл(а)ж(е)нь моужь иже ѡбрѣте 

моудрость. и смрьтьнь иже ви 279а дѣ прѣмоудрость болѥ͛и ѥсть вь тои ходити. паче зл(а)та и сребра сьбран͛на. 

ч(ь)стно же ѥсть паче камени  многоцѣньна все чьстно  недостоино тоѥ ѥсть  ѡт ь  оусть бо тоѥ изидеть правьда. 

законь же и м(и)л(о)сть на ѥзыцѣ носить. н(ы)н  сл шите ми чеда  ч(ь)стьна бо г(лаго)лю и бл(а)ж(е)нь чл(о)вѣкь 

иже моѥ поути хранить исходи а бо мо  исходи а житию. и готоваѥть се хотѣниѥ ѡт ь  г(оспод)а . сего ради молю 

вась  и простыраю мои глас(ь) с(ы)номь чловѣчьскомь  ко аз͛ прѣмоудрость вьселихь . сьвѣть и раз мь и мысль. 

мои сьвѣть и оутврьждениѥ. мо  моудрость . и мо  же мо ь . азь мене любе ихь люблю. просе іи  же мене 

                                               
434 Изнад „т“ натписана „тита“. 
435 Тако у изворнику. 
436 Изнад „т“ натписана „тита“. 
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ѡбрѣ оуть бл а г о д ѣ тъ. разоумѣите н(ы)н  незлобивыи коварьство . ненаказани вьложите вь срьдца. оуслышите 

ме пакы ч(ь)стна бо г(лаго)лю. и ѡт ь врьзоу ѡт ь  оустьнь праваа. ко истиноу бьзоучить грьтань мои. мрьзькыи 

же прѣд м͛ною оустньїль живы. с прав͛дою в͛се рѣчи оустьнь моихь  ни ѥдино вь ныхь стрьптиво  ни трьпьтиво в͛са 

права соуть разоумѣю имь  и права ѡбрѣтаю имь бл а г о д ѣ ть . оучоу бо вась исти͛на . и да боудеть ѡ г(оспод)и 

надежда ваша . и испльните се д(оу)ха   

ѡт ь  прѣмоудро(сти) соломонѥ . чтениѥ .  . 279б 

Похвала правед͛никоу веселиѥ люд е мь. бесьмр͛тна ѥсть паметь ѥго . ко ѡт ь  б(ог)а вѣсто ѥсть. и ѡт ь  чл(о)в(ѣ)кь. 

и годна ѥсть г(оспод)оу д(оу)ша ѥго. вьс͛хо ите бо ѡ моужи прѣмоудрости. и вьзлюбите и накажите се. начет͛кь бо 

ѥе любв͛и сьблюдениѥ. закономь поч͛тѣте прѣмоудрость, да вь вѣкы ц(а)р(ь)ствоуѥте . ве аю вамь не крыю ѡт ь  вась 

таины б(о)жиѥ. ко ть прѣмоудрсть настав͛никь ѥсть. прѣмоудрымь исправит ль. и в͛сакоу моудрость. и дѣломь 

хоудожьство . и в͛сѣмь моудрость, наказа прѣмоудрость. ѥсть бо вь нѥи д(оу)хь раз м нь с(ве)тыи. ѡт ь  си ни  

свѣта присносоу аго. и ѡбразь бл(а)г(о)сти б(о)жиѥ. тако ѥсть б(о)жиѥ пророкы оустра ти . бл(а)голѣпна же ѥсть 

сл(ь)нца. и до в͛сакоѥ звѣзди положенї . свѣтоу сьсоуждема ѡбрѣтаѥть се права  та оугодив͛шимь ѥи. ѡт ь  болѣзни 

избави. настави на стьзе правиѥ. дасть имь разоумь с(в)етыихь. сьхран и их  ѡт ь  лаю ихь. и посла ихь крѣпькь. 

пода имь   да разумѣють в͛си. ко сильнѣѥ ѥсть в͛сако бл(а)говѣрїе. и не крѣпит͛ се никогда злоба. прѣмоудрость ни 

прѣидеть пронораивыихь ѡбыча  соудь. рекоше бо вь себѣ смыслив ше неправо. на силимь праведномоу. непо ед имь 

прѣп о доби  ѥго. ни 280а же оусрамим͛ се сѣдинь староу мнѡго годи ьноу. боудеть бо намь крѣпос(ть) законь. и 

ѡла имь праведнааго ко недобрь намь ѥсть. и соупостатоуѥть дѣломь нашимь. и понашаѥть намь сьгрѣшенїа 

законоу. и запрѣ аѥть намь грѣхы оучени  нашего. вьзвѣ аеть разоумь имѣти б(о)ж и. и ѡт ь рока г(осподь)н  

себе нарицаѥть. быс(ть) намь вь ѡбличениѥ мыслемь нашиимь . к(о) неприлична и нѣмь жизнь ѥго. и измен и 

стьзе ѥго и ѡт ь стоупаѥт ь  ѡт ь  поутеи нашихь ко  не ѡт ь  чьсти . и блажить послѣдн  правед н ихь. выдимь 

бо а е словеса ѥго истин͛на. и раждьзѣмь вь исходѣ ѥго. пороугомь и моукою испитаѥмь ѥго. и раз мѣѥмь 

дльготрьпениѥ ѥго. сьмр͛тию не бл(а)гою ѡс димь того. боудеть бо ѥмоу посѣ енїе ѡт ь  словесе ѥго. таже помыслив͛ше 

и заблоудише. и ѡслабии тѣхь злоба ихь. и не разоумѣше таины б(о)жиѥ. и не соудише ко ты ѥси б(ог)ь ѥдин . 

животь имѣѥ и сьмрьтию ѡбладаѥ. и сп(а)саѥ вь врѣме печали. и избавл ѥ ѡт ь  в͛сакого зла. едрь м(и)л(о)стивь. 

и даѥ прѣпод о бнымь бл а г о д ь ть. и тво  миш͛ца грьдыимь против ѥт  се  

ѡт ь  прѣмоудро(сти) соломонѥ . чтениѥ .  . 

Правед нь а е постигнеть сконьчати се вь покои боудеть. старо 280б сть бо ч(ь)стьнаа нь не мнѡголѣт͛наа. ни вь 

число лѣть из͛чьтена ѥсть. сѣд ны же соуть моудрость чл(о)в(ѣ)комь. и дѣло старости. житиѥ бескврьн но. год͛нь 

б(о)гови быс(ть). вьзлоублѥнь быс(ть). и живыи междоу грѣш͛никы. прѣставлѥнь быс(ть) да не злоба измѣнить 

разоума ѥго. или льсть прѣльстить д(оу)шоу ѥго. рачениѥ бо зло погобить добра . и глоумлѥниѥ похоти прѣлагаѥть 

оумь незлобывь. сконча вьсе вь малѣ. испльнить лѣта дльга оугод на бо бѣ д(оу)ша ѥго б(о)г(о)ви. сего ради поть а 
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се ѡт ь  срѣды злобы. ини же видѣв͛ше и не разоумѣше. не положише  вь помышлѥныи таковаго. ко бл а г о д ѣ ть и 

м(и)л(о)сть вь прѣпод о бныихь ѥго. и посѣ енїе вь избраныихь ѥго  

На стих(овно) стих(и)ре глас(ь)    под обьнь  прѣх вални   

О(ть)че ѥвьстатиѥ. твои оустьнѣ быста  рѣкы д(оу)ховьныѥ точе и. исьхьша вѣрою ср ь дца напаꙗю и  и 

заблюждьшеѥ оучениѥмь б(о)ж(ь)ствьныим͛ вьз͛вра аю а  и тьмьнымь свѣтомь б(о)ж(ь)ствьнаго чени  

просвѣ аѥ. н(ы)нꙗ моли се х(ри)с(т)оу даровати д шамь нашимь мирь и велию м(и)л(о)сть  

О(ть)че ѥвьстатиѥ. не даль ѥси своима ѡчима с(ь)на. и брьвьма своима дрѣмани   имьже и д(оу)шоу свою ѡт ь  

похоти свободи  сльзами непрѣстан͛ными 281а ѡцѣ аѥ  и н(ы)н  молиши се х(ри)с(т)оу  

О(ть)че ѥвьстатиѥ. начельникь с(вети)т(е)лемь спод о би се  закон͛но  быс(ть) арьхиѥрѣи безлобьнь и бескврьн͛нь  

паче же и ѡт ь лоучень ѡт ь  грѣх(ь). самь себе непороч͛ноу жрьтвоу принесь х(ри)с(т)оу  ѥгоже молиши се х(ри)с(т)оу 

 даровати д(оу)шамь нашимь велию м(и)л(о)сть  

слав(а) глас(ь)     

Паметь тво  ар͛хиѥрархо г(оспод)нь  проси вь паче сльньч͛нааго си ни . ѡзараю ї стадоу твоѥмоу ср ь дца  и 

просвѣ аю и мысли. и бо вь истиноу рака б(о)ж(ь)ствьних͛ ти мо и. ꙗко троуба вельглас(ь)но свѣдѣтельствоуѥть 

 оухаю и бл а г о дѣ тїю божиѥю светого доуха  и прогоне и смрадь грѣхов͛ныи  и нась наоучаю а благодарити и 

славити господа  тебе прославльшаго :  

троп(арь) глас(ь)    

Избран͛не б(о)гомь. и людми вьзлюбн͛е. архиѥрѣѡмь б(о)ж(ь)ствьна  красота  анг(е)льскыи сьслоужьбьниче  

таинамь б(о)ж(ь)ствьныимь видителю. сь в͛сѣми с(ве)тыми м(о)ли х(ри)с(т)а б(ог)а извавити се намь твоими 

м(о)л(и)твами ѡт ь  золь ѥвьстатиѥ б(ла)жене сп(а)сти се намь ч͛тоу имь сь любовию твою с(ве)т ю паметь :  

сѣд альнь  глас(ь)    красотѣ д(ѣ)вьств͛ :  

Красотѣ д(ѣ)вьствьниѥ твоѥ  и прѣсвѣтлѣиша добродѣтели  ти. чини агг(е)льсци дивише се г(лаго)лю е  како вь 

пльти соу е беспл͛т͛наго врага побѣди  281б что же те нар(е)чемь и м  земльны чеда тво . а е и непостиж но нь 

ѡбаче вьпиѥмо ти. рад о уи се прѣѡсв(ѣ) ен не с(вети)т(е)лѥмь похвало :  

гл(а)са    под обьнь   прѣмоудрост͛ :  

Прѣмоудрость выш͛ноую навикь  и агг(е)льскомоу житию исправитель  в͛се привель ѥси послоушаю ихь тебе  

бл(а)жене трьпѣнию бо чинь бы(сть). и кротости оудив͛лѥниѥ. инокѡмь ѡбразь и дѣтьск имь разоумь. старимь 

крѣпитель тѣмь же и ми по дльгоу сьшьдше се. с(ве)тоую паметь твою прослав лꙗѥмь г(лаго)лю е  м(о)ли х(ри)с(т)а 

б(ог)а  грѣхомь ѡставлѥниѥ  :  

ѥпакоуи  гл(а)са    под обьнь  повелѣно : 

Повелѣноую таиноу б(о)ж(ь)с(ь)твьноу приѥмь вь разоумѣ своѥмь  вь кровь вьжделѣвь се неб(е)снаго жити   скоро 

приде вьз мь ч(ь)стьны кр(ь)сть х(ри)с(то)вь на рамо  г(лаго)ле непрѣстано в͛сѣмь прѣклонеи н(е)б(е)са 
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вьсхождениѥмь  и пльть заѥмовавь ѡт ь  д(ѣ)в(и)це в͛сѣхь вельгласно зоветь сп(а)сти се  вьпити же и гла(гола)ти 

сл(а)ва бечисльнои ти м(и)л(о)сти  ѥдине прѣм(и)л(о)стиве :  

кан(о)у(нь) . гл(а)с(ь)     пѣс(ьнь)    рмѡ(сь): 

Соушоу глоубородителньноу зем͛лю  слн͛це нашьствова иньгда. ко стѣна бо ѡгоустѣ ѡба полы водыи. люд е мь 

пѣшемь глоубиноу проходе им͛. и б(о)гооугод͛но пою им͛. поѥмь г осподе в и славьнь бо прослави се :   

282а Прѣмоудрость б(о)жи  в͛семо ьна   вьсельши  се вьте ѡ(ть)че  ѡт ь  пелень назнамена те бл а г о д ѣ тию 

д(оу)хов ною  наставл ѥ исправьл ти  и наоучити  пѣти  пои мь г(осподе)ви славьнь бо прослави се :  

Крѣпити се и моужати се  и противити се противь невидимымь бранемь вражи мь  и г(оспод)нею помо ию 

оутврьждаю е се  звати г(осподе)ви поѥмь слав͛ :  

Разоумь в сь приѥмше н(е)б(е)сн и. веселет  се земльн и. просвьтѣ бо свѣть вьси вьши ѡт ь  земльнаго неможениꙗ. и 

цвѣтоу ар͛хиѥрѣискоу процвьтьшоу. и б(о)гооугодно пою е поѥмь г(осподе)ви слав нь бо прослави се :  

богородичьнь 

Из чрѣва прѣжде днице437 рожден͛на  ѡт ь  ѡ ть ца прѣвѣч͛но слово б(о)жиѥ  вь послѣдькь же свѣть  ис тебе 

бракоунеис коусниѥ родити се б(огороди)це  избрави438 светыѥ своѥ звати  и вьспѣвати г(осподе)ви поѥ :  

пѣс(ьнь)     рмос(ь) :  

Оутврьждениѥ на те надѣю им  се г(оспод)и  оутвр ждаи цр(ь)к(ь)вь свою  юже стежа ч(ь)стьною си крьвыю :  

Прьвѣн ца показа те г(оспод)ь  стадоу своѥмоу прьвѣньствовати  прѣѡс(ве) ен на архиѥрѣ . ѥже стѣжа ч(ьс)тьною 

си кр вию :  

Младо м͛нымь пакы в͛сь . вьзвра аю и се на земльныѥ помыслии. кь  исправ͛лѥнию ви те г(оспод)ь. прѣѡс(ве) ен͛не 

бл(а)жене ѥвьсѳатїє :  

Землѥ исьчеднымь пакы текоу имь 282б кь исправлѥнию. б(ог)ь слово пльть бывь ви те :  

бо(городичьнь) 

Изь д(ѣ)вичьскаго чрѣва ты ви се. сл(ь)нце правед ноѥ. ѡзараѥ земльныхь чоувьст͛в . и настав͛л ѥ вьистиноу . кь 

своѥм  си б(о)ж(ь)ствоу :  

пѣс(ьнь)    рм(о)с(ь).  

Покрила ѥс(ть) н(е)б(е)са добродѣтель ти х(ри)с(т)е  кывота бо прѣшьд ь ши ѡсв(ѣ) ени  твоѥго  нетлѣн͛ныѥ твоѥ 

м(а)т(е)ре  вь цр(ь)к(ь)вь славы твоѥе  на роукоу приѥм͛ши вьпи ше испльнише се в͛са твоѥго хвалѥни  :  

Веселе се св(е) ен ныкь неизреченьныимь слоужитель  вь закон нѣи црькви слоуже. м(о)л(и)твою и сльзами пр лежн͛о 

 просе всемь ѡставлѥни  грѣхом(ь)  д(оу)хоподвиж͛но вьпи ше испльнише се в са твоѥго хвалѥни  :   

                                               
437 Тако у изворнику. 
438 Тако у изворнику. 
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На нь же надѣ се с(ве)т(ите)ль  из мл а да вьзрастомь ѡт ь роче. рад о уи се вьстече вь гороу с(ве)тоую  земл на  в͛са 

мироу ѡставивь .  и самь себе прилѣпивь законоу творц͛оу и вл а д ы цѣ  испльн ѥ заподѣди439 б(о)ж(ь)ств ныѥ воле 

 и вьпи ше испльнише се в͛са твоѥго хвалѥни  :  

Видѣвь с(ве)т(ите)лю слово безначелноѥ  пльтию кь намь пришьдшаа  все чл(о)в(ѣ)кыи любьзно призываю а  в͛са 

мира ни вьчтоже вьмѣнивь  все срьд но сь любовию вьпи ше испльнише се вса твоѥго хвалѥни  :  

Видѣти хероувимь 283а и серафимь невьзможнимь. ѡт ь  д(ѣ)в(ы)чьскыѥ крьве пльть заимовавь  кь намь 

неизреч(е)н ною волею приде вь разоуми тии наставити в͛се  сь любовию вьпию е ѥмоу  испл нише се в͛са твоѥго 

хвалѥни  :  

пѣс(ьнь)  рмос(ь): 

Ꙗко видѣ исаи  ѡбразно на прѣстолѣ висоцѣ б(ог)а  ѡть агг(е)ль славою дари приносима  ѡкаан͛ныи вьпи ше азь 

провидѣхь вьпл аѥма б(ог)а  свѣта невечерна миромь ѡбладаю а :  

Сьмысливь св(ѣ) ен͛ни  прѣходе оу пльти слабостьноую славоу  пльтьнихь воль скоро клони се  вьздѣниѥмь роук  

и честимь колѣноупоклан ни  тебе люблю б(ож)е мои с(оу)се  свѣта невечерн  и мирѡмь ѡбладаю аа :  

Провидьнаа б(о)жи  моудрость  изьбравши оубиицоу павла сьсоуда себѣ изьбран наа  вьзимаю а ѡт ь  земле оубога 

 и посаждаѥ на прѣстолѣ б(о)гатихь  и тебе прѣѡсв(е) ен͛не б(о)ж и ѥвьсѳатиѥ  себе избравь пастира и оучител  . 

и наставника всѣмь любе имь х(ри)с(т)а  свѣта невечерн  и миромь ѡбладаю а :  

Очистивь си д(оу)шоу и тѣло ѡт ь  скврьны  и прѣпод о бна себе и правед͛на незлобива оучител  показавь  сиримь же 

и оуб(о)гыимь питатель  и ѡбидимыимь помо никь  и ѡзло 283б блен мь прииматель  тѣмь же сь 

дрьзновенѥмь вьпиѥши  тебе люблю б(ож)е мои с(оу)се  свѣта невечернаго и миромь ѡбладаю а :  

бо(городичнь) 

Безлѣтнаго вь лѣто породии  бракоу неискоусна   д(ѣ)вьство и рожьд ь ство сьпрегьши паче оума  да чл(о)в(ѣ)ка 

ѡбожиши  и чл(о)в(ѣ)ка б(ог)а порожд͛ьши паче ѥс(те)ства и разоумаа  свѣта невечерна и миром  :  

пѣс(ьнь)   рмос(ь) :   

Вьзоуп и к͛ тебѣ старц͛ь видѣвь ѡчима сп(а)сен ѥ же люд е мь прииде ѡт ь  б(ог)а х(ри)с(т)е ты б(ог)ь мои :  

Сиѡна тии дошьд ь  прѣѡсв(е) ен не ѡ(ть)че  и гробь г(осподь)нь оусрьдною любовию ѡблобизавь  и ѡ камень 

сьблазна николи же потькь се бл(а)годьтию б(о)жиѥю сп(а)саѥмь :  

Извѣста себе створи  сь ѡбразию б(о)ж(ь)ств͛номоу  вьзьмь кр(ь)сть скоро вь слѣдь ѥго иде  земльнихь немо и 

н(ы)н  ѡт ь ноудоу оудали се :  

С(ы)ныи чл(о)в(ѣ)чьскыѥ . с(ы)ныи б(о)жиѥ с͛твараѥ  поть а в се бл(а)жене покланати се прѣс(ве)тои троици  

ѥдиномоу соу ьст͛воу :  

                                               
439 Тако у изворнику. 
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богородичнь 

Безлѣт наго вь чрѣвѣ приѥм ши б(огороды)це  несказаѥмомоу чл(о)в(ѣ)чьскомоу породии неизреч(е)н но  вьздои на 

сп(а)сениѥ всѣмь вѣрныимь :  

Ко(н)д(акь)  глас(ь)    под обьнь   ѥже ѡ нас(ь) сьврь : 

Сь выше ѡт ь  б(ог)а приѥмь бл(а)г(одь)ть   вь св(е)тытельскоую под о боу ѡбльк  се  и ѡт ь  оустьноу сво 284а ѥю 

благочьстьно наоучиль ѥсии  все кланати се троици ѥдиносоу нѣи  тѣм͛ же паметь твою с(ве)тоую ч тоу е  

прославлаѥмь б(ог)а прославльшаго те :  

кос(ь) : 

На прѣстолѣ славѣ сѣде аго б(ог)а вьжделѣв  всесрьд͛но . и к немоу приведь своѥ си стадо вѣрно  процвьте вь домоу 

ѥго ко красныи финикь  насаждень вь домоу г(оспод)ни . оумножи ко и кедрь чеда сво   кротости и смѣрению 

наоучи все  и вьспѣватии и славити б(ог)а прославльшаго те : 

пѣс(ьнь)   рм(о)с(ь).  

Тебѣ оу ѡг͛ни ѡбросивьша дѣти б(о)гослове а те  и вь д(ѣ)в(ы)цоу нетлѣн͛ноу вьсельша се б(ог)а слова поѥмь  

бл(а)г(о)чьстно вьспѣваю е благословень богь ѡтьць нашихь :  

Авраамли жрьтви рев͛новавь  ѡтьче прѣѡсв(е) ен͛не ѥвьсѳатиѥ  ко їисака свою доушоу принесь х(ри)с(то)выи  

жрьтвоу ч(и)стоу и непорочноу  бл(а)гоч(ь)стно вьспѣваѥ бл(а)г(о)с(лове)н(ь) :  

Рода земльна избавити просе  грѣхьь сластолюбивыихь  вьздениѥмь роукоу  и всено ьнымь сто ниѥмь  и сльзами 

бо мнозѣми цр(ь)к(о)в ною слоужьбою  и честимь вьздыханиѥмь . бл(а)гоч(ь)чстно вьспѣваѥ бл(а)г(о)с(лове)нь 

б(ог)ь ѡт ь ц(ь) наших(ь) :  

И тебѣ гробь нетлѣн но тѣло сьблюде . б(о)жиѥмь мановениѥмь . на прославлениѥ и ч(ь)сть ѡбьстоѥ е с(ве)тоую ти 

ракоу. и бл(а)го 284б ч(ь)стно вьспѣваю е  бл(а)г(ослове)нь б(ог)ь ѡт ь ц(ь) нашихь :  

бо(городичнь) 

О(ть)чею волѥю и д(оу)ха с(ве)таго ѡсенениѥмь  с(ы)на б(о)жи  приѥла ѥси б(огороды)це  несказан но понесьшии  

и неизречен но порожьдьшии  ѥмоу же вѣрни поѥмь бл(а)г(ослове)нь б(ог)ь ѡт ь ц(ь) наших ь  :  

пѣс(ьнь)   ірм(о)с(ь)  

Непосто ньнѣ ѡгни сьвькоупльше се  иже бл(а)гоч(ь)сти  прѣдстоѥ е юноше  пламенемь же неврѣждени  

б(о)жьствьноую пѣс(ьнь) по хоу бл(а)г(о)с(ло)вите в са дѣла господа :  

Люды св е ен ны прѣдзре е  ѡбыча  твоѥго оустава  смѣрени  же и кротости  и б(о)ж(ь)ствьнаго чени  

испльн ѥми  ѡдь медоточивию ти оустноу  б(о)жию пѣс(ьнь) вьспѣвахоу бл(а)г(осло)в(и)те :  
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Се жизнь и свѣть  всѣмь х(ристо)сь прїиближи се  вьздаѥ комоуждо против  дѣломь  нечьстивым  стр(а)сть  

бл(а)гоч(ь)стивымь же бл а г о д ѣ ть и славоу  вельгласно440 вьпи ше вьспѣваѥ бл(а)г(о)с(ло)вите в са :  

бо(городичьнь) 

Се д(ѣ)в(и)ца коже пр(о)рокь гла(го)лаше вь чрѣвѣ приѥм ши породи ѥньманоил    ѥже ѥс(ть) с нами б(ог)ь  на 

земли ви се и сь чл(о)в(ѣ)кы поживе  ѥмоу же вѣрн͛ы поѥмь бл(а)г(о)с(ло)в(ите) :  

пѣсьнь    рмось :   

Вь закон͛нѣм  стѣны писани ѡбразь видимь вѣрныи  в͛сако ѡт ь роче ложесна разьврьзаѥ с(ве)то б(ог)гови. тѣмь 

прьворожденно слово  ѡт ь  ѡт ь ца безначел наго с ы на  прьворождена из м(а)тере неискоусниѥ бракоу величаѥмь : 

 

285а Дрѣв͛лѥ разоумѣваѥмѣи жрьтвѣ  законом  приносе ихь  ѥже б(о)ж(ь)ствьны прѣѡсв(е) еныкь  

цѣломоудрьнь новиѥ бл а г о д ѣ ти св(е) еньствоуѥ  г(оспод)н  прѣдани  хлѣба  и чаше паметьствовати  вь 

ѡстав лѥниѥ грѣхомь  в сѣмь сно исповедаше величаѥ :  

Вьздажьдь ми вьпи ше с(ве)т(ите)ль  причести  б(ог)оу  иже новопити вь ц(а)р(ь)стви твоѥмь . дара испльнити 

ми се  и бесконьч наго весел  . и оу тебѣ прѣбывати . ѥго же хвале е величаємь :  

Св е ен но проповѣдател   вь истиноу б(о)жи  рачител   гредѣте оусрьд но своѥго си оучител   и вьспитател  

ѡбьстоѥ е ракоу  и оухаю е бл а г о д ѣ тию б(о)жьствьною  юже вьспѣва е величаѥмь :  

бо(городичьнь) 

Прѣвыше ѡбича  и несказан но д(ѣ)в(ы)це б(огороди)це х(рист)а породи сего н(ы)н  оумоли избавити се нам ѡт ь  

находа поганьска  и ? в сакого врѣда и междоусобьниѥ рати . да те непрѣстаньно б(огороди)цю вьзвеличаю :  

Све ен на и свѣтоносна и слав͛на паче сльнца . ѡзараю и нась паметь светого ти оуспени  . южеже свѣт͛ло празноуѥмь 

прославл ю а господа  давьшаго т  благодьть:   

На стих(овно). Заоутра . ст и х и ре глась .  :  

Н(е)б(е)сныхь красоть достигь . и сь выш͛ни 285б ми ликосто ны вьдвар ѥ се. прѣсвѣтлы с(вети)т(е)лю ѥвьстаѳиѥ. 

в͛сегда м(о)ли се г(осподе)ви. ѡ сьврьшаю ихь твою паметь :  

Трьжьство свѣтло . св(ѣ) ен͛но ѥ ѡ битѣли е слав ы  б(о)жиѥ . всѣхь сьбираѥть чедь црк͛овн͛ныхь . на похвалениѥ 

с(вети)т(е)л  . радостьно х(ри)с(т)а славе е . прославл ю аго с(ве)тоую ѥго  памет͛. 

На л и т о у ргїи . прок(имень) гл(а)са .  . ч(ь)стна прѣд ь  г(о)с(подо)мь сьм рьть . с(ти)х(ь). что вьздамь. 

г(оспо)д(е)вы. ап(о)с(то)ль. С(ве)томоу. тако намь подобаше. Ал(лел)оу . Гл(а)са .  . бл(а)ж(е)нь моуж(ь) боѥи се 

г(оспод)а. Еѵ(ьг)г(ели)ѥ. д(ь)невн. и с(ве)том  ѡт ь  ѡана. Азь ѥсмь дв(ѣ)рь. При(чь)с(тьнь). д(ь)невны и 

с(ве)томоу. рад о уите се пра ведны .   

                                               
440 Тако у изворнику. 
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Служба Светом архиепископу Јевстатију I (НБКМ) 

 

Служабни минеј за јануар  

Народна библиотека Кирил и Методиј, Софија 

број 521 
 

198б М(ѢСЕ)ЦА ТОГО   оуспѣниѥ с(ве)т(о)го ѡ(ть)ца нашего євьстатїа архїеп и с ко па срьбскаго  

веч(ерь) на г(оспод)и вьзвах(ь) пос(тавимь) 199а с(ти)х(ь) . и поѥмь. ст(и)х(ы)ры гл(а)сь  подобьнь. в͛се 

пванїє  

В сего самь себе приинесе кь г(оспод)оу. н(е)б(е)сноѥ скровы е себе сьдѣлаль ѥси . земльна  ѡставивь, н(е)б(е)сныхь 

вьжделѣвь . ѥмоу же и готова се ѡбитѣль себе сьтворивь . х(ри)с(т)оу сь ѡ(ть)цемь и д(оу)х  с(ве)томоу жили е. 

тѣмь и сь агг(е)ли прѣд ь стоѥ троици . сь дрьзновенїемь м(о)ли се ѡ д(оу)шахь нашихь  

В сѣхь мир скыхь ѡт ь рек  се бл(а)жене . д(оу)ховнымь прилѣпи се . пльтьска бо играни  и земльныѥ похоти постомь 

покоривь. и в сено наго пѣни  м(о)лбою. сльзами бо посѣ вь . и сь веселиѥмь жнѥши . тѣмь прѣс(ве)тоую паметь 

ти прославиль ѥс(ть) х(ристо)сь спась. ѥго же сь дрьз новенеѥмь м(о)ли ѡ д(оу)шахь наших ь   

В͛се вьсприѥль ѥси ѥго же вьжделѣ бл(а)жен не євьстатїє . прѣѡс(ве) ен не г(осподь)нь год ниче . и вьздѣ раздавь 

стадоу своѥмоу. б(о)ж(ь)ст(ь)в на сладости чени  . имы же наслажьдьше се тврьждаѥмы. ѡт ь  всакоѥ сьблазни 

вражиѥ и крамолы. тѣмь х(ри)с(т)а прославл ѥмь. дав шоумоу ти бл а г о д ѣ ть таковоую. ѥго же сь дрьзновениѥмь 

м(о)ли ѡ д(оу)шахь наших(ь)  

Слава . глась .  . 

На высотоу вьстече добродѣтелѥи. н(е)б(е)сныхь желаѥ. и симь всѣх(ь) че прїиходѣ еѥ к  тебѣ . и н(е)б(е)сна  

моудрьст вовати и земльныхь помысль кла 199б н ти се. и скврьнь пльтьскыхь дал ти се . тѣм  же ко финик сь 

процвьте . вь домоу г(оспод)ни наслажьд ь  се . и м(о)лиши се непрѣстан но сп(а)сти се д(оу)шамь нашимь  

и н(и)н  прок(имьнь) д(ь)нев(ь)н(ь). 

таж(е) паремиѥ. ѡт ь  притчеи чьтенїе  

Паметь правед͛никоу сь похв͛алою, бл(а)г(о)с(лове)ниѥ г(осподь)нѥ на главѣ ѥго. бл(а)жень моужь иже ѡбрѣте 

моудрость. и сьмр тьнь иже видѣ прѣмоудрость. болѥ ѥс(ть) вь тои ходити паче зл(а)та и сребра сьбран͛на. ч(ь)стно 

же ѥс(ть) паче камени  многоцѣн͛на. в͛се ч(ь)стно недостоино тоѥ ѥс(ть). ѡт ь  сть бо ѥѥ изыдеть правда. закон͛ же 

и м(и)л(о)сть на ѥзыцѣ носить. н(ы)н  слышите ми чеда, ч(ь)стнаа бо г(лаго)лю . и бл(а)жень чл(овѣ)кь иже моѥ 

поути хранить. исходи а бо мо  исходи а житию. и готоваѥт͛ се хотѣниѥ ѡт ь  г(оспод)а . сего рад и  м(о)лю вас(ь), 

и простыраю мои гл(а)с(ь) с(ы)номь чл(овѣ)чьскомь . ко азь прѣмоудрость вьселих(ь) . сьвѣть и разоумь и мысль. 

мои сьвѣть и тврьждениѥ. мо  моудрость . и мо  же мо ь . азь мене любе ихь люблю. просе и  же мене ѡбрѣ оуть 

бл а г о д ѣ тъ. раз мѣите н(ы)н  незлобивы коварс͛тво . ненакажени вьложите вь ср ь дца. слышите мене пакы 
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ч(ь)стна бо г(лаго)лю. и ѡт ь врьзоу ѡт ь  стьнь праваа. ко истинѣ чить грьтань мои. мрьзь  199б кы же прѣд 

мною стныль живы. с͛ правою все речи стьнь моих(ь). ни ѥдино вь них(ь) стрьптиво, ни трьп͛ливо . в͛са права соуть 

раз мѣю имь. и права ѡбрѣтаю имъ бл(а)годѣть. чоу бо вас(ь) истинѣ . и да боудеть ѡ г(оспод)и надежда ваша 

. и испльните се д(оу)ха  

прѣмоудро(сти) соломонови  

Похвала праведникоу. веселиѥ людемь. бесьмрт͛на ѥс(ть) паметь ѥго . ко ѡт ь  б(ог)а вѣсто ѥс(ть). и ѡт ь  чл(овѣ)кь. 

и годна ѥс(ть) г(оспод)оу д(оу)ша ѥго. вьс͛хо ите бо ѡ моужи прѣмоудрости. и вьзлюбите и накажите се. начет͛кь 

бо ѥе любв͛и сьблюдениѥ. закономь поч͛тѣте прѣмоудрость, да вь вѣкы ц(а)р(ь)ствоуѥте . ве аю вамь не крыю ѡт ь  

вас(ь) таины б(о)жиѥ. ко ть прѣмоудрсты настав͛никь ѥс(ть). прѣмоудрымь исправитель. и в͛сакоу моудрость. и 

дѣломь хоудожьство . и в͛сѣмь моудрость, наказа прѣмоудрѡсть. ѥсть бо вь нѥи д(оу)хь раз мьнь с(ве)ты. ѡт ь  

си ни  свѣта пр(и)сносоу аго. и ѡбразь бл(а)гости б(о)жиѥ. тако ѥс(ть) б(о)жиѥ пр(о)рокы стра ти . 

бл(а)голѣпна же ѥс(ть) сл(ь)нца. и до в͛сакоѥ звѣзды положенїе. свѣтоу сьсоуждема ѡбрѣтаѥт͛ се права  та 

годив͛шимь ѥи. ѡть болѣзни избави. настави на стьзе правиѥ. дасть им разоумь с(ве)тыхь. сьхрани ихь ѡт ь  

лаю ихь. и посла их(ь) крѣпкь. подас(ть) имь 200а  да разумѣють в͛си. ко силнѣѥ ѥс(ть) в͛сако бл(а)говѣрїе. и не 

крѣпит͛ се никогда злоба, прѣмоудрости. ни прѣидеть пронораивыхь ѡбыча  соудь. рекоше бо вь себѣ с͛мысливьше 

неправо. на сил имь праведномоу. непо едимь пр ѣ под о би  ѥго. ни же срамим͛ се сѣдинь. староу много годи ноу. 

боудеть бо намь крѣпость законь. и оуловимь правед͛наго ко недобрь намь ѥс(ть). и соупостатоуѥть дѣломь нашимь. 

и понашаѥть намь сьгрѣшени  законоу. и запрѣ аѥть намь грѣхы ченїа нашего. вьзвѣ аеть разоумь имѣти 

б(о)жи. и трока г(осподь)н  себе нарицаѥть. быс(ть) намь вь ѡбличениѥ мыслемь нашимь . ко неприлична инѣмь 

жизнь ѥго. и измѣни стьзе ѥго, и ѡт ь ст паѥть ѡт ь  поуты наших(ь) ко ѡт ь  нечистоть. и бл(а)жить послѣдн  

правед ныхь. вид и мь бо а е словеса ѥго истин͛на. и раждьзѣмь вь исходѣ ѥго. пороугомь и моукою испытаѥмь ѥго. 

и разоумѣѥмь дльготрьпениѥ ѥго. сьмрт͛ию не бл(а)гою ѡсоудимь того. боудет͛ бо ѥмоу посѣ енїе ѡт ь  словесе ѥго. 

таже помыслив͛ше и заблоудише. и ѡслабы тѣх(ь) злоба их(ь). и не разоумѣше таины б(о)жиѥ. и несоудише ко ты 

ѥси б(ог)ь ѥдинь. животь имѣѥ и сьмрьтию ѡблад а ѥ. и сп(а)саѥ вь врѣме печали. и избав͛  200б  л ѥ ѡт ь  в͛сакого 

зла. едрь м(и)л(о)стивь. и даѥ пр ѣ п о добнымь бл а г о д ѣ ть. и тво  миш͛ца грьдымь противит се  

прѣм дро(ст)ь соломоне  

Праведнь а е постиг неть скончати се вь покои боудеть. старость бо ч(ь)ст(ь)на нь не многолѣт͛на. ни вь число лѣть 

из͛чтена ѥс(ть). сѣдины же соуть моудрость чл(овѣ)комь. и дѣло старости. житиѥ бескврьн но. год͛нь б(ого)ви 

быс(ть). вьзлюблѥнь быс(ть). вьзлюбѥнь бысть, и живы междоу грѣш͛никы. прѣстав͛лѥнь быс(ть) да не злоба 

измѣнить разоума ѥго. или льсть прѣльстить д(оу)шоу ѥго. раченїє бо зло погоубить добра . и глоумлѥниѥ похоти 

прѣлагаѥть мь незлобивь. скон ча в͛се вь малѣ. испльнить лѣта дльга, годна бо бѣ д(оу)ша ѥго б(ого)ви. сего ради 
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поть а се ѡт ь  срѣды злобы. ины же видѣв͛ше и не раз мѣше. не положише  вь помишлѥни таковаго. ко 

бл а г о д ѣ ть и м(и)л(о)сть вь пр ѣ п о добн͛ыхь ѥго. и посѣ енїе вь избран͛ныхь ѥго  

На стих(о)в͛но. ст(и)х(и)ры гл(а)сь . . под обьнь . прѣхвалн͛ы  

Ѡ(ть)че євьстаѳїє. твои ст͛нѣ быста рѣкы д(о)уховныѥ точе и. исьхша вѣрою ср ь дца напаꙗю и. и заблоуждьшеѥ 

чениѥмь б(о)ж(ь)стьв͛ным͛ вьз͛вра аю а . и тьм͛нымь свѣтомь б(о)ж(ь)ствнаго чени  просвѣ аѥ. н(ы)нꙗ м(о)ли 

се х(рист)оу даровати д(оу)шамь нашимь мирь и велїю м(и)л(о)с(ть)  

Ѡтьче євьстаѳїє. не даль ѥси своима ѡчима  201а  прекид 

ти пѣти. поѥмь г(осподе)ви слав͛нь бо прослави се  

Крѣпити се и моужати се. и противити се противоу невид и мымь бранемь вражимь. и г(оспод)нѥю помо ию 

тврьждаю е се звати г(осподе)ви поѥм(ь) слав͛  

Разоумь в͛сь приѥем ше н(е)б(е)сны, веселет͛ се земльни. просвьтѣ бо свѣть вьси в ши. ѡт ь  земльнаго неможени  . и 

цвѣтоу архїєреискоу процвьт͛шоу. и бого год͛но пою е поѥмь г(осподе)ви славно бо   

бо(городичьнь) 

Ис чрѣва прѣжде д нице рожден͛на. ѡт ь  ѡ(ть)ца прѣвѣч͛но слово б(о)жиѥ. вь послѣд͛кь же свѣть . ис тебе 

бракоунеискоусныѥ родити се б(огороды)це. избави с(ве)тыѥ своѥ звати и вьспѣвати г(осподе)ви поѥмь  

пѣс(ьнь) . . рмос(ь).  

Оутврьждениѥ на те надѣю им се г(оспод)и. оутврьждаѥ цр(ь)к(ь)вь свою . юже стежа ч(ь)стьною си крьвию  

Прьвѣн ца показа те г(оспод)ь. стадоу своѥмоу прьвѣньст͛вовати . прѣѡс(ве) ен на архїєреа. ѥже стѣжа ч(ь)стною си 

крьвию  

Младооум͛нымь пакы в͛сь . вьзвра аю и се на земльныѥ помысли. кь  исправ͛лѥнию ви те г(оспод)ь. прѣѡс(ве) ен͛не 

бл(а)жене євьсѳатїє  

Землѥ ис чеднымь пакы текоу имь кь исправлѥнию. б(ог)ь слово пльть бывь ви те  

бо(городичьнь) 

Изь д(ѣ)вичьскаго чрѣва ти ви се. сл(ь)нце праведноѥ. ѡзараѥ земльныхь чоувьст͛ви . и настав͛л ѥ вьистиноу . кь 

своѥмоу си б(о)ж(ь)ствоу  

пѣсьнь .  . рмос(ь).  

Покрила ѥс(ть) н(е)б(е)са добродѣтел ͛ти х(рист)е . кѵвота бо прѣш ь дьши ѡс(вѣ) ени  твоѥго не  201б тлѣн͛ныѥ 

твоѥ м(а)тере. вь црькьвь славы твоѥе . на роукоу приѥм͛ши вьпи ше . испльнише се в͛са твоѥго хв͛алѥнїа  

Веселе се с(ве) ен ныкь неизреч(е)н ньмь слоужитель. вь закон нѣ и цр(ь)кви слоуже. м(о)л(и)твою и сльзами 

прилеж͛но . просе в семь ѡставлѥни  грѣхомь . д(оу)хоподвиж͛но вьпи ше . испльнише се в са твоѥго хвалѥнїа   
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На и  же надѣ се с(ве)т(ите)ль . из мл а да вьзрастомь троче. рад о уи се вьстече вь гороу с(ве)тоую . земльна  в͛са 

мироу ѡставивь . и самь себѣ прилѣпивь законоу творц͛оу и вл а д ы цѣ . испльн ѥ заповѣди б(о)ж(ь)ств ныѥ волѥ. 

и вьпи ше испльнише с(е) в͛са твоѥг(о)  

Видѣвь с(ве)т(ите)лю слово безначел ноѥ. пльтию кь намь пришьдша . в͛се чл о в ѣ кы любьзно призываю а в͛са мира 

ни вьчтоже вьмѣнивь . в͛се срьдно сь любовию вьпи ше испльнише с(е) в͛са твоѥг(о)  

бо(городичнь) 

Видѣти хероувимь и серафїмь невьз͛можнымь. ѡт ь  д ѣ вычьскыѥ крьве пльть заимовавь . кь намь неизреч(е)н ною 

волѥю приде вьразоумити и наставити в͛се. сь любовию вьпию е ѥмоу. испльнише с(е) в͛са твоѥго хвалѥнїа   

пѣс(ьнь) .  . рмос(ь).  

Ꙗко видѣ исаи  ѡбраз͛но на прѣстолѣ висоцѣ б(ог)а. ѡт ь  агг(е)ла славою дари приносима . ѡкаан͛ны вьпїаше, азь 

провидѣхь вьпль аѥма б(ог)а . свѣта нев(е)черн͛а миромь ѡбладаю а  

Сьмысливь св(е )ен͛ны. прѣходе оу пльти слабостьноую славоу. пльт͛ныхь воль скоро кло 202а  ни се. вьздѣниѥмь 

роукоу и честымь колѣноупоклан нїа . тебе люблю б(ож)е мои (соу)се. свѣта невеч(е)р н  и мирѡмь ѡблад а ю а  

Провид͛наа б(о)жи  моудрость. избрав͛ши биицоу павла сьсоуда себѣ избран на. вьзымаю а ѡт ь  землѥ оубога. и 

посаждаѥ на прѣстолѣ богатыхь. и тебе прѣѡс(ве) ен͛не б(о)жии євьстаѳїє . себе избравь пастыра и чител  . и 

настав ника всѣмь любе имь х(ри)с(т)а . свѣта невеч(е)р н  и миромь ѡбладаю а  

Очистив  си д(оу)шоу и тѣло ѡт ь  скврьны . и пр ѣ под о бн͛а себе и правед͛на незлобива чител  показавь. сырим͛ же 

и оубогымь питатель . и ѡбид и мымь помо никь . и ѡзлоблѥн͛нымь приматель. тѣм͛ же сь дрьз͛новѣнѥмь вьпиѥши. 

тебе люблю б(ож)е мои (соу)се . свѣта невеч(е)рн го и мирѡмь ѡблад а ю а  

бо(городичнь) 

Безлѣт͛наго вь лѣто породи . бракоу неискоусна  . д(ѣ)вьст͛во и рожьд ь ство сьпрег ши паче ма, да чл(овѣ)ка 

ѡбожиши . и чл(овѣ)ка б(о)га порожд͛ ь ши паче ѥс(те)ст͛ва и разоума . свѣта невеч(е)рна и миромь ѡблад а ю а  

пѣс(ьнь) .  . рмось.  

Вьзоупи к͛ тебѣ старц͛ь . видѣвь ꙫчима сп(а)сениѥ. ѥже люд(е)мь приде ѡт ь  б(ог)а х(рист)е ты б(ог)ь мои  

Сїѡна ты дошьд ь  прѣѡс(ве) ен не ѡче. и гробь г(осподь)нь оусрьд͛ною любовїю ѡблобизавь . и ѡ камень сьблазна 

николи же потьк  се бл а г о д ѣ тию б(о)жїєю 202б спасаѥмь  

Извѣста себѣ створи. сь ѡбразию б(о)ж(ь)ств͛номоу. вьзьмь кр(ь)сть скоро вь слѣдь ѥго иде. земльныхь немо и 

н(ы)н  ѡт ь ноудь дали се  

С(ы)ны чл(овѣ)чьскыѥ с(ы)ны б(о)жиѥ с͛твараѥ. поть а в се бл(а)жене покл н ти се прѣс(ве)тои троици. ѥдином  

соу ьст͛воу  

бо(городичнь) 
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Без͛лѣт наго вь чрѣвѣ приѥм ши б(огороды)це . несказаѥмомоу чл(овѣ)чьскомоу породии неизреч(е)н но . вьздои на 

сп(а)сениѥ всѣмь вѣрныимь  

ко(нь)д(ькь) гл(а)сь .  .  под обьнь  иже ѡ нас(ь) 

Сь выше ѡт ь  б(ог)а приѥмь бл а г о д ѣ ть . вь с(ве)т(ите)льскоую под о боу ѡбльк  се . и ѡт ь  оуст͛ноу своѥю 

бл(а)гоч(ь)стно на чиль ѥси . в͛се клан ти се троици ѥдиносоу нѣи . тѣм͛ же паметь твою с(ве)тоую ч тоу е . 

прославл ѥмь б(ог)а прославльшаго те  

кос(ь) . 

На прѣстолѣ славѣ сѣде аго б(ог)а вьжделѣвь в͛се срьд͛но . и к͛ нѥмоу приведь своѥ си стадо вѣрно . проц͛вьте вь домоу 

ѥго ко крас͛ны финик͛сь. насаждень вь домоу г(оспод)ни . множи ко и кедрь чеда сво  . кротости и смѣрению на чи 

в се  и вьспѣвати и славити б(ог)а прослав͛лшаго те  

пѣс(ьнь) .  . рмос(ь).  

Тебѣ вь ѡг͛ни ѡбросив ша дѣти б(о)гослове а те . и вь д(ѣ)воу нетлѣн͛ноу вьсел͛ша се б(о)га слово поѥмь. 

бл(а)г(о)чьстно вьспѣваю е, бл(аго)с(лове)нь б(ог)ь ѡтьць  

Авраамли жрьт͛ви рев͛новавь. ѡ(ть)че прѣѡс(ве) ен͛не євьстаѳиѥ . ко исаака свою д(оу)шоу  203а  принесь 

х(ри)с(то)вы . жрьтвоу ч(и)стоу и непорочноу . благоч(ь)стно вьспѣваѥ. бл(аго)с(ло)вень б(ог)ь ѡт ь ць наших ь   

Рода земльнаго избавити просе. грѣхь сластолюбивыхь . вьздѣниѥмь роукоу . и в сено нымь сто ниѥмь . и сльзами 

бо мнозѣми . цр(ь)ков ною слоужбою. и честымь вьздыханиѥмь . бл(а)гоч(ь)чстно вьспѣваѥ, бл(аго)с(лове)нь б(ог)ь 

 

И тебѣ гробь нетлѣн но тѣло сьблюде . б(о)жиѥмь мановениѥмь . на прослав͛лѥниѥ и чьсть, ѡбьстоѥ е с(ве)тоую ти 

ракоу. и бл(а)гоч(ь)стно вьспѣваю е . бл(аго)с(лове)нь б(ог)ь ѡт ь ць наших(ь)  

бо(городичнь) 

О(ть)чею волѥю и д(оу)ха с(ве)т(а)го ѡсенѥниѥмь . с(ы)на б(о)жїа приѥла ѥси б(огороды)це. несказан но понесьши и 

неизреч(е)н но порожьд ь ши . ѥмоу же вѣр͛ны поѥмь бл(аго)с(лове)нь б(ог)ь ѡт ь ць нашихь  

пѣс(ьнь) .  . ірмось.  

Непосто н͛нѣ ѡгни сьвькоупльше се . иже бл(а)гоч(ь)сти  прѣдстоѥ е юноше . пламенем͛ же неврѣждени . 

б(о)ж(ь)ствьноую пѣс(ьнь) по х  бл(аго)с(лов)ите  

Люды с(ве) ен ны прѣдзре е . ѡбыча  твоѥго става . смѣренї  же и кротости . и б(о)жьствьнаго чени  

испльн ѥмы . ѡт ь  медоточивию ти ст͛ноу . б(о)жию пѣс(ьнь) вьспѣвах  бл(аго)с(ло)вите  

Се жиз нь и свѣть . всѣмь х(ристо)сь прїиближи се . вьздаѥ комоуждо противоу дѣломь . нечьстивымь страсть . 

благоч(ь)стивым͛ же бл(а)годьть и славоу . вельгл(а)сно вьпи ше вьспѣваѥ бл(аго)с(ло)вите  

бо(городичнь) 



229 

 

Се д(ѣви)ца, коже пророкь гла(го)лаше вь чрѣвѣ при 203б  ѥм ши породи єм маноуила. єже ѥс(ть) с͛ нами б(ог)ь. 

на земли ви се и сь чл(овѣ)кы поживе. ѥмоу же вѣрн͛їи поѥмь бл(аго)с(ло)вите  

пѣс(ьнь) .  . рмос(ь).  

Вьзакон͛нѣмь стѣны писаниы ѡбразь в и димь вѣрны. в͛сако троче ложес͛на разврьзаѥ с.(ве)то б(ого)ви. тѣмь 

прьворожден͛но слово ѡт ь  ѡ(ть)ца безначелнаго с(ы)на. прьворожден͛на из м(а)т(е)ре неискоусныѥ бракоу величаѥмь 

 

Дрѣв͛лѥ раз мѣваѥмѣи жрьтвѣ. закономь приносе ихь. ѥже б(о)ж(ь)ст(ь)вны прѣѡс(ве) еныкь. цѣломоудрьнь 

новиѥ бл а г о д ь ти с(ве) еньствоуѥ. г(оспод)н  прѣданїа хлѣба, и чаше паметьствовати. вь ѡставлѥнїе грѣхомь . 

всѣмь сно исповедаше величаѥ   

Вьздажьдми вьпи ше с(ве)т(ите)ль. причести  богоу . иже новопити вь ц(а)р(ь)стви твоѥмь . дара испльнити ми 

се, и бескон͛чнаго веселїа . и оу тебѣ прѣбивати . ѥго же хв͛але е вел(и)чаєм(ь)  

С(ве) ен нопроповѥдател  . вь истиноу б(о)жїа рачител . гред е те оусрьд но своѥго си чител , и вьспитател  

ѡбьстоѥ е ракоу. и оухаю е бл а г о д ь тию божьст вною. юже вьспѣваю е величаѥмь  

бо(городичнь) 

Прѣвыше ѡбыча  и несказан но . д(ѣ)в(и)це б(огороды)це х(ри)с(т)а породи. сего н(ы)н  оум(о)ли. избавити се намь 

ѡт ь  находа поганьска. и ѡт ь  в͛сакого врѣда. и междоусобныѥ рати. да те непрѣстан͛но истинн ю б(огороды)ц   
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Служба Светом  архиепископу Јевстатију I (НББ) 

 
Служабни минеј за јануар 

Народна библиотека у Београду, број 1233 
 

М(ѣ)с(е)ца тог(о)    оуспѣнїе с(ве)т(а)го и пр ѣ под о бнаго ѡ(ть)ца н(а)шего євьстатїа архыеп(и)с(ко)па срьбскаго 

 

веч(ерь). на г(оспод)и вьзвах(ь). поставим(ь). с(ти)х(ь) . . поѥм(ь). ст(ы)х(ы)ры. гл(а)с(ь)  под обьнь . все 

оупванїе. 

Всего самь себе принесе кь г(оспод)оу. н(е)б(е)сноѥ скрови е себѣ сьдѣлаль ѥси. земльнаа ѡставивь. н(е)б(е)сныих(ь) 

вьжделѣвь  ѥмоу же и оуготова се ѡбитѣль себѣ сьтворивь. х(ри)с(т)оу сь ѡ(ть)цемь и д(оу)хоу с(ве)томоу жили е. 

тѣмь и сь агг(е)лы прѣд ь стоѥ троици. сь дрьзновениѥм(ь) м(о)ли се ѡ д(оу)шахь н(а)шихь  

Вьсѣх(ь) мир(ь)скыихь ѡт ь рек се блажене. д(оу)ховнымь прилѣпи се. пл(ь)т(ь)ска бо играни  и земльнныѥ похоти 

постом(ь) покоривь, и в͛сено наго пѣни  мол͛бою. сльзами бо посѣ вь.  и сь веселиѥмь жнеши. тѣмь пр(ѣ)с(ве)тоую 

ти памет(ь) прославиль ѥс(ть) х(ристо)сь сп(а)сь. ѥго же сь дрьзновениѥмь м(о)ли ѡ д(оу)шахь наших(ь)  

В͛се вьсприѥль ѥси ѥго же вьжделѣвь бл(а)ж(е)нне євьстатїе. прѣѡс(ве) ен͛не г(осподь)нь оугод͛ниче. и вьздѣ раздавь 

(!?)441 стадоу своѥмоу. бож(ь)ст(ь)вьна сладости оучени . имы же наслажьдьше се оутврьждаѥмы. ѡт ь  всакоѥ 

сьблазны вражїе и крамолы. тѣмь х(ри)с(т)а прославл ѥмь. давьшоумоу ти бл а г о д ѣ ть таковоую. ѥго же сь 

дрьзновенїемь м(о)ли ѡ д(оу)шахь н(а)шихь. 

слав(а) . гл(а)с(ь) .  . 

На высотоу вьстеч(е) добродѣтелѥи. н(е)б(е)сныих(ь) желаѥ. и симь всѣх(ь) оуче приходѣ ѥ к тебѣ. и н(е)б(е)сна  

моудрьствовати, и земльных(ь) помысль оуклан ти се. и скврьнь пл(ь)т(ь)скыих(ь) оудал ти се. тѣм же ко 

фїник͛сь процвьте. вь домоу г(оспод)ни наслажьд ь  се и м(о)лиши се непрѣстан но сп(а)сти се д(оу)шамь н(а)шимь  

Кни 442 бо(огородичьнь). прок(имьнь) д(ь)неви. 

таже паремїе. ѡт ь  прит͛чь чьтен(иѥ). 

Памет ь  прав е дныкоу сь похвалю, бл(аго)словенїе г(осподь)нѥ на главѣ ѥго  итд  а завршава се: 443 и да боудеть 

ѡ г(оспод)и надежда ваша. и испльните с(е) доуха  

ѡт ь  прѣмоудрости соломнѥ444 чт(е)н(иѥ). 

                                               
441 Тако у изворнику. 
442 Тако у изворнику. 
443 Тако у изворнику. 
444 Тако у изворнику. 
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Похвала прав е дныкоу. веселїе люд е мь. бесьмр͛тна ѥс(ть) памет ь  ѥго  итд  а завршава се: 445 и да ѥ (!)446 

пр ѣ под о бнымь бл а г о д ѣ ть. и тво  миш͛ца грьдымь противит се. 

ѡт ь  прѣмоудрости соломонѥ447 чьтен иѥ .  

Прав е д ь нь а е постигнеть скончати се вь покои боудеть. старость бо ч(ь)ст(ь)на нь не мнѡголѣтнаа  итд.  а 

завршава се: 448 ко бл а г о д ѣ ть и м(и)л(о)сть вь пр ѣ под о бныих(ь) ѥго. и посѣ еныѥ вь избранныих(ь) ѥго 

 

На стих(овно). ст(и)х(и)ры гл(а)с(ь) . . под обьнь  прѣхвалны м(оу)ч(е)н(и)ци . 

Ѡ(ть)че Евьстаѳїе. твои стнѣ быста рѣкыи д(оу)ховныѥ точе и. исьхша вѣрою ср ь дца напааю и. и заблоужьдшеѥ 

оучениѥмь б(о)ж(ь)ст(ь)вныим(ь) вьзвра аю а. и тьмнымь свѣтомь б(о)ж(ь)ствьнаго оученїа просвѣ аѥ. н(ы)нꙗ 

м(о)ли се х(ри)с(т)оу даровати д(оу)шамь н(а)шимь мирь и велию м(и)л(о)сть  

Ѡ(ть)че Евьстаѳїе. не даль ѥси своима ѡчима сна. и брьв͛ма своима дрѣманїа. им  же и д(оу)ш  свою ѡт ь  похоти 

свободи. сльзами непрѣстанными ѡцѣ аѥ. и н(ы)нꙗ молиши се х(ри)с(т)оу  

От(ьч)е Евьстаѳїе. начельникь с(вети)т(е)лѥмь сп о доби се, законно. быс(ть) архыєреи безлобьнь и бескврьннь. паче 

же и ѡт ь лоучень ѡт ь  грѣхь. самь себе непорочьноу жрьтвоу принесь х(ри)с(т) . ѥго же м(о)лиши се х(ри)с(т)оу 

(!)449. даровати д(оу)шамь н(а)шимь велию м(и)л(о)сть . 

слав(а) гл(а)сь .  . 

Памет ь  твоꙗ архыєрар͛х ог(оспод)нь450. просиꙗ паче сл(ь)нч(ь)наго сиꙗнїа. ѡзараю и стадоу твоемоу ср ь дца. и 

просвѣ аю а мысли. и бо вь истиноу рака божьствьных ͛ти мо и. ꙗк(о) троуба велегл(а)сно свѣд ѣ телствоуѥть. 

оухаю и бл а г о д ѣ тию б(о)жиѥю с(ве)т(о)го д(оу)ха. и прогоне и смрадь грѣховни. и на(с)ь наоучаю а 

бл(а)годарити и слав(и)ти г(оспод)а. тебе прославльшаго. 

троп(арь) гл(а)с(ь) .  . 

Избранне б(ого)мь. и людми вьзлюблѥнне. архыереѡм(ь) б(о)ж(ь)ст(ь)внаа красото. агг(е)льскы сьслоужьбниче. 

таинамь б(о)ж(ь)свнымь вид е делю (!)451. сь всѣми с(ве)тыми м(о)ли х(ри)с(т)а б(ог)а извавити се намь твоими 

м(о)литвами ѡт ь  зьль. Евьстатиѥ бл(а)жене. сп(а)сти се намь чьт им(ь) сь любовию твою с(ве)тоую памет ь   

На о утрнї. на  стих(о)лог(ии). сѣд альнь  гл(а)с(ь)  . под обьнь  красотѣ д(ѣ)вства . 

                                               
445 Тако у изворнику. 
446 Тако у изворнику. 
447 Тако у изворнику. 
448 Тако у изворнику. 
449 Тако у изворнику. 
450 Тако у изворнику – вокал „о“ исписан спојено са речи г(оспод)нь 
451 Тако у изворнику. 
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Красотѣ д(ѣ)вствьныѥ твоѥ. и прѣсвѣтлѣиша добродетѣла ꙗти452. чины агг(е)лсци дивише с(е) гл(аголю) е. како 

вь плти соу е  беспльтнаго врага побѣди. что же те нареч(е)мо и мы чеда тво  земльны. а е и непостижно нь ѡбаче 

вьпиѥм453 ти. радоуи се прѣѡсвѣ енне с(вети)т(е)лѥмь похвало  

Дроуг(и). сѣд альнь  гл(а)с(ь) .  . под обьнь  прѣмоудрост(ь). 

Прѣмоудрость выш͛нюю навикь. и агг(е)льскомоу жит(и)ю исправитель. все привель ѥси послоушаю их(ь) тебе. 

бл(а)жене трьпѣнию бо чинь быс(ть). и кротости оудивлѥниѥ. иноком(ь) ѡбразь. и дѣтс(ь)кымь разоумь. старимъ 

крѣпитель. тѣмже и мы по дльгоу сьш ь дше се. с(ве)тоую памет ь  твою прославлꙗѥмь гл(аголю) е. м(о)ли х(рист)а 

б(ог)а грѣхом(ь) ѡставлѥнїе подати.  

єпак о уи  гл(а)с(ь)    под обьнь  повелѣно. 

Повелѣноую таиноу б(о)жьствьноую приѥмь вь разоумѣ своѥм(ь). вь кровь вьжделѣ все н(е)б(е)снаго жити   скоро 

прїиде вьзьмь ч(ь)ст(ь)ны кр(ь)сть х(ри)с(то)вь на рамо. гл(агол)ѥ непрѣстанно всѣмь. прѣклонѥи н(е)б(е)са 

вьсхожденїѥмь  и плт͛ь заимовавь ѡт ь  д(ѣ)в(и)це. всѣх(ь) велегл(а)сно зоветь спасти се.  вьпити же и гла(гола)ти. 

сл(а)ва бесчисльнои ти м(и)л(о)сти. ѥдине прѣм(и)лостиве. 

канѡн(ь) . гл(а)с(ь)     пѣс(ьнь)    їрм(о)с(ь). 

Соушоу глоубородител͛нюю землю. сл(ь)нце нашьствова иногда. ко стѣна бо ѡгоустѣше ѡба поли воды. люд(е)мь 

пѣшим(ь) гльбыноу проходе им(ь). и б(о)гооугодно пою имь. поѥмь господевы славьно бо... 454 

Прѣмоудрос(ть) божи  всемо наа  вьсел͛ши се вь те ѡ(ть)че ѡт ь  пелень назнамена те бл а г о д ѣ тию д(оу)ховьною. 

наставл ѥ исправьл ти. и наоучити  пѣти. поѥмь г(о)с(поде)ви славно ... 

Крѣпити се и моужати се. и противити се противоу невид и мымь бранемь вражим(ь). и г(оспод)нѥю помо ию 

оутврьждаю е се. звати г(о)с(поде)вы поѥм(ь) слав(но)...455 

Разоумь вьсьприѥемше н(е)б(е)сны. веселет се земльны. просвьтѣ бо свѣть вьси в ши ѡт ь  земльнаго неможенїа. и 

цвѣтоу ар͛хыєреискоу процвьтшоу. и б(о)гооугодно пою е поѥм(ь) г(о)с(поде)ви слав но...  

Ис чрѣва прѣжде д(а)ньнице456 рожденна. ѡт ь  ѡ(ть)ца прѣвѣчно сл(о)во б(о)жиѥ. вь послѣд͛кь же свѣть . ис тебе 

бракоунеискоусныѥ родити се б(о)городице. избавы с(ве)тыѥ своѥ звати. и вьспѣвати г(о)с(поде)ви поѥм(ь) сла... 

пѣс(ьнь) . . рм(о)с(ь).  

Оутврьжденїѥ на те надѣю им се г(оспод)и. оутврьждаи цр(ь)к(ь)вь свою. юже стежа ч(ь)ст(ь)ною си крьвию. 

Прьвѣн ца показа те г(оспод)ь стадоу своѥмоу прьвѣньствовати. прѣѡс(ве) енна архиєре . ѥже стежа ч(ь)стною си 

крьвию. 

                                               
452 Тако у изворнику. 
453 изнад речи стоји коректорски знак облика неправилног троугла, док на белини уз исту ознаку стоји !?  
454 Тако у изворнику. 
455 Тако у изворнику. 
456 Тако у изворнику. 
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Младооумнымь пакы всь (!)457. вьзвра аю и се на земльныѥ помысли. кь  исправлѥнию ви те г(оспод)ь. 

прѣѡс(ве) енне бл(а)ж(е)нне євьсѳатїе. 

Зем лѥ исчеднымь пакы текоу им(ь) кь исправлѥнию (!)458. богь сл(о)во пльть бывь ви те  

бо(городичьнь) 

Из д(ѣ)выч(ь)скаго чрѣва ти вы се. сл(ь)нце праведноѥ. ѡзараѥ земльних(ь) чювьствы . и наставл ѥ вь истиноу 

. кь своѥмоу си б(о)ж(ь)ствоу. 

пѣс(ьнь) .  . їрм(о)с(ь). 

Покрила ѥс(ть) н(е)б(е)са добродѣтел͛ ти х(ри)с(т)е . кѵвота бо прѣшьдьши ѡс(вѣ) енїа твоѥг(о). нетлѣн͛ныѥ твоѥ 

м(а)т(е)ре. вь цр(ь)к(ь)вь славы твоѥѥ. на роукоу приѥмши вьпи ше. испльнише с(е) в͛са твоѥго хваленїа. 

Веселе се с(ве) енны кь459 неизреченным(ь) слоужитель. вь закконнѣи црьквы слоуже. м(о)л(и)твою и сльзами 

прилежно. просе всѣм(ь) ѡставлѥнїа грѣхом(ь). д(о)ухоподвыжно вьпи ше. испльнише се вса твоѥго хвале ... (тако 

у рукопису)  

На иже надѣ  се с(ве)т(ите)ль из мл а да вьзрастомь ѡтроче. рад о уѥ се вьст(е)че вь гороу с(ве)тоую. земльнаа вса 

мироу ѡставивь. и самь себе прилѣпивь законоу творцоу и вл а д ы цѣ. испльн ѥ заповѣды б(о)ж(ь)ств ныѥ волѥ. и 

вьпи ше испльни ... 

Видѣ вь с(ве)т(ите)лю сл(о)во безначелноѥ. пльтию кь намь пришьдша. все чл(овѣ)кы любьзно призываю а. в͛са 

мира ни вь что же вьмѣнивь. все срьдно сь любовию вьпи ше испльниш(е) се вса твоѥго хва... 

Видѣти хероувимь и серафимь невьзмож нымь. ѡт ь  д(ѣ)вычкыѥ крьве пл ть заимовавь. кь намь неизреч(е)нною 

волѥю прїиде. вь разоумити и наставити вса. сь любовию вьпию е ѥмоу испльниш(е) се вса твоѥго ...  

пѣс(ьнь) .  . їрмос(ь).  

Ꙗко видѣ Исаїа ѡбразно на прѣстолѣ высоцѣ б(ог)а. ѡт(ь) агг(е)ла славою дарыи приносима. ѡкаан͛ны вьпїаше, азь 

провидѣх(ь) вьпль аѥма б(ог)а . свѣта невечерн͛а миромь ѡблад а ю а  

Сьмысливь с(ве) ен͛ны. прѣходе оу пльти слабостьноую славоу. пльтныхь воль (!)460 скоро оуклони се, вьздѣнїемь 

роукоу. и честимь колѣноу поклан нїа . тебе люблю б(ож)е мои (соу)се. свѣта невеч(е)р н  и миромь ѡблад а ю а  

Провид͛наа б(о)жи  моудрость. из брав͛ши оубїицоу Павла сьсоуда себѣ избранна. вьзымаю а ѡт ь  землѥ оу бога. и 

посаждаѥ на прѣстолѣ б(о)гатих(ь). и тебе прѣѡс(ве) енне б(о)жи євьстаѳїе. себе избравь пастыра и оучител  и 

наставныка всѣм(ь) любе им(ь) х(ри)с(т)а, свѣта невѣч(е)рн  и миромь ѡблад а ю а  

                                               
457 Тако у изворнику. 
458 Тако у изворнику. 
459 Тако у изворнику. 
460 Тако у изворнику. 
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Ѡчистив си д(оу)шоу и тѣло ѡт ь  скврьны и пр ѣ под о бна себе и прав(е)дна незлобыва оучител  показавь. сырїм же 

и оубогым(ь) питатель. и ѡбыд и мымь помо ныкь. и ѡзлоблѥнн мь приматель. тѣмже сь дрьзновениѥмь 

вьпиѥши. тебе люблю б(ож)е мои (соу)се. свѣта невеч(е)рн  миром(ь) ѡблад а ю а  

Безлѣтнаго вь лѣто породи. бракоу неискоуснаа. д(ѣ)вьство и рожьдьство сьпрегьши паче оума, да чл(овѣ)ка б(ог)а 

порож͛дьши паче ѥс(те)ства и разоума. свѣта невеч(е)рн  миромь ѡблад а ю а  

пѣс(ьнь) .  . їрм(о)с(ь).  

Вьзоупи кь тебѣ стар͛ць . видѣвь ꙭчима сп(а)сенїе. ѥже людемь прїиде ѡт ь  б(ог)а. х(ри)с(т)е ты богь мои  

Сїѡна ты дошьд ь  прѣѡс(ве) енне ѡче. гробь г(осподь)нь оусрьдьною любовию ѡблобызавь. и ѡ камень сьблаз на 

николи же потьк се бл аго д ь тию б(о)жиѥю сп(а)саѥмь 

Извѣста себе сьтвори. ...  ѡбраз о  їю461 б(о)ж(ь)ствьномоу. вьзьмь кр(ь)ст(ь) скоро вь слѣдь ѥго иде. земльных(ь) 

немо и н(ы)н  ѡт ь ноудь оудалю се  

С(ы)ны чл(овѣ)чьскыѥ с(ы)ны б(о)жиѥ сьтвараѥ. поть авь се бл(а)женне поклан ти се пр(е)с(ве)тои троици. 

ѥдиномоу соу ьст͛воу  

Безлѣтнаго вь чрѣвѣ приѥм ши б(огороды)це. несказаѥмомоу чл(овѣ)чьскомоу породїи неизреч(е)н но. вьздои на 

сп(а)сенїе всѣмь вѣрнымь. 

ко(н)д(акь) . гл(а)с(ь) .  . под обьнь  . еже ѡ нас(ь). 

Сь выше ѡт ь  б(ог)а приѥмь бл(агодь)ть. вь с(ве)т(ите)льскоую под о б  ѡбльк  се. и ѡт ь  оустноу своѥю 

бл(а)гоч(ь)стно на чиль ѥси. все клан ти се троици ѥдиносоу нѣи. тѣм же памет ь  твою с(ве)тоую чтоу е. 

прославл ѥмь б(ог)а прославльшаго те  

икос(ь) . 

На прѣстолѣ славѣ сѣде аго б(ог)а вьжделѣвь всесрьдьно. и к нѥмоу приведь своѥ си стадо вѣр но. процвьте вь домоу 

ѥго ко красны финиксь. насаждень вь домоу г(оспод)ни. оумножи ко и кедрь чеда сво . кротости и смѣрению 

на чив се, и вьспѣвати и славити б(ог)а прославльшаго те  

пѣс(ьнь),  їрм(о)с(ь).  

Тебе вь ѡгни ѡбросивша дѣти б(о)гослове а те. и вь д(ѣ)воу нетлѣн͛ноую вьсел͛ша се. б(ог)а слова поѥмь. 

бл(а)гоч(ь)стно вьспѣваю е бл(аго)с(лове)нь б(ог)ь  

Авраам ли жрьтвы ревновавь. ѡ(ть)че прѣѡс(ве) енне євьстаѳїе. ко Исаака свою д(оу)шоу прїинесь х(ри)с(то)вы. 

жрьтвоу ч(и)ст  и непорочноу. бл(а)гоч(ь)стно вьспѣваѥ. бл(аго)с(лове)нь б(ог)ь ѡт ь ць  

Рода земльна избавит(и) просе. грѣхь сластолюбївыхь. вьзделанїемь р(оу)коу. и всено нымь сто нїемь. и сльзами бо 

мнозѣми. цр(ь)ков ною слоуж бою. и честимь вьздыханїемь. бл(а)гоч(ь)чстно бл(аго)с(лове)и(ь)  

                                               
461 Тако у изворнику. 
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И тебѣ гробь нетлѣн но тѣло сьблюде. божиѥм(ь) мановенїемь. на прославлѥнїе и ч(ь)сть. ѡбьстоѥ е с(ве)тоую ти 

ракоу. и бл(а)гоч(ь)стно вьспѣваю е. бл(аго)с(лове)нь  

Ѡ(ть)чею волѥю и д(оу)ха с(ве)т(а)го ѡсѣнѥнїемь. с(ы)на б(о)жи  приѥла ѥси б(огороды)це. несказанно понесьши и 

неизреч(е)нно порожьдьши. ѥмоу же вѣрны поѥм(ь) бл(аго)с(лове)нь  

пѣс(ьнь) .  . їрм(о)с(ь).  

Непосто ннѣ ѡгны сьвькоупльше с(е). иже бл(а)гоч(ь)сты  прѣдстоѥ е юноше. пламенем же неврѣжденїи 

б(о)жьствьноую пѣс(ьнь) по хоу бл(аго)с(ло)в(и)те вса д ѣла  

Люды с(ве) енны прѣдзре е. ѡбычаа твоѥго оустава. смѣренїа же и кротости. и б(о)жьствьнаго оученїа испльнѥнї. 

ѡт ь  медоточивыю ти оустноу. б(о)жию пѣс(ьнь) вьспѣвахоу бл(аго)с(ло)в(и)т(е)  

Се жиз нь и свѣть. всѣмь х(ристо)сь приближи се. вьздаѥ комоуждо противоу дѣломь. нечьстивымь стр(а)сть. 

бл(а)гочьстивым же бл аго д ь ть и славоу. велегл(а)сно вьпи ше вьспѣваѥ бл(аго)с(ло)в(и)те  

Се д(ѣ)в(и)ца, коже пророкь гл(агола)ше вь чрѣвѣ прїѥм ши породи ємман ила. иже ѥс(ть) с нами б(ог)ь. на зем ли 

ви се и сь чл(овѣ)кы поживе. ѥмоу же вѣрн͛ы поѥм(ь) бл(аго)с(ло)в(и)те  

пѣс(ьнь) .  . їрмос(ь). 

Вь законнѣмь стѣ ж 462ї п(и)санны ѡбразь вид и мь вѣрны. всако ѡтроче ложес͛на разврьзаѥ с(ве)то б(ого)вы. тѣмь 

прьворождено слов(о). Ѡт ь  ѡ ть ца безначелнаго с(ы)на. прьворожденна из м(а)т(е)ре неискоусныѥ бракоу 

велич(аѥмь)  

Дрѣв͛лѥ разоумѣваѥмѣи жрьтвѣ. закономь приносе их(ь). иже б(о)ж(ь)ст(ь)вны прѣѡс(ве) ен ныкь. цѣломоудрьнь 

новиѥ бл аго д ь ти с(ве) енствоуѥ. г(оспод)н  прѣданїа хлѣба. и чаше (?)463 паметьствовати. вь ѡставлѥнїе грѣховь. 

всѣм(ь) сно исповедаше велич(а)ѥ   

Вьздьжьд ми вьпи ше с(ве)т(ите)ль. причести  б(ог)оу. иже новопити вь ц(а)р(ь)стви твоѥмь. дара испльнити ми 

се. и бескон͛чнаго веселїа. и оу тебе прѣбывати. ѥго же хвале е величаѥмь  

С(ве) енно проповѣдател  вь истиноу б(о)жиа рачител . гред е те оусрьдно своѥго си оучител . и вьспитател  

ѡбьстоѥ е ракоу. и оухаю е бл аго д ь тию б(о)ж(ь)ст вною. юже вьспѣваю е велич(а)ѥм(ь). 

Прѣвыше ѡбычаа и несказанно. д(ѣ)в(и)це б(огороды)це х(ри)с(т)а породи. сего н(ы)н  оум(о)ли. избавити се намь 

ѡт ь  находа поганьска. и ѡт ь  в͛сакого врѣда и междоусобныѥ рати. да те непрѣстанно истинноую б(огороды)цоу 

вьзвелич(и)мь  

свѣт ильнь . под обьнь  жены оуслыш ите  

С(ве) енна и свѣтоносна и славна паче сл(ь)нца. ѡзараю и нас(ь) памет ь  с(ве)т(о)го ти оуспениї. юже свѣтло 

праздноуѥмь.  прослав л ю е г(оспод)а давьшаго ти бл аго д ь ть  

                                               
462 Тако у изворнику. 
463 Тако у изворнику. 
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на стих(овно). заоутра . ст(и)х(и)ры гл(а)с(ь) .  . 

Н(е)б(е)сныих(ь) красоть достигь . и сь вышными лик ь 464 сто ны вьдвар ѥ се. прѣсвѣтлы с(вети)т(е)лю Евьстаѳїе. 

всегда м(о)ли се г(о)с(поде)вы. ѡ сьвршаю их(ь) твою памет ь   

Трьжьство свѣтло. с(вѣ) енноѥ ѡбитѣли е славы б(о)жиѥ. всѣх(ь) сьбыраѥть чедь цр(ь)квныих(ь) . на похваленїе 

с(вѣти)т(е)л . радос(ть)но х(ри)с(т)а славе е. прославл ю аго с(ве)тоую  ѥго памет ь   

 

На литургїи. прок(имень) гл(а)с(ь) .  . ч(ь)стна прѣ дь  г(о)с(подо)мь. с(ти)х(ь). что вьздамь. г(о)с(поде)вы. 

ап(о)с(то)ль. тако намь подоше? Аллелоуїа. Гл(а)с(ь) .  . бл(а)ж(е)нь моуж(ь) боѥи се г(оспод)а. Еѵ(ьг)гелїе. 

д(ь)невы. и с(ве)том  ѡт ь  ѡ(а)на. азь ѥсмь дв(ѣ)рь. При(чь)с(тьнь). д(ь)невы и с(ве)том . радоуите се прав е дны. 
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Служба Светом архиепископу Јевстатију I (ФФ НС) 

 

Зборник служби и житија и триод цветни 

Филозофски факултет Нови Сад  
Легат Ђорђа Сп. Радојичића 

 

8а М(Ѣ)С(Е)ЦА ГЕНЬВАРІА .  . ОУСПЕНІЕ ІЖЕ вь с(ве)тых(ь) ѡ(ть)ца нашего єѵсѳатїа архїєп(и)ск(о)па срьбскаго  

веч(е)рь бл(а)жень моуж(ь). на г(оспод)и вьзвах(ь) поставимь, с(ти)х(ь) . . Поѥмь. ст(ы)х(ы)ры глас(ь) . . 

под обьнь  все оупованїє  

Вьсего самь себе прїинесе кь г(оспод)оу. н(е)б(е)сноє скрови е себѣ сьдѣлаль465 ѥси. земльна  ѡставивь. 

н(е)б(е)сниихь466 вьжд е лѣвь. ѥмоу же и оуготова се ѡбытель себѣ сьтворивь. х(ри)с(т)оу сь ѡ(ть)цемь и д(оу)хоу 

с(ве)томоу жили е. тѣмь сь аг(г)ели прѣд ь стоѥ троици. сь дрьзновенїємь, м(о)ли се ѡ д(оу)шахь наших(ь) :  

Всѣхь мирьскыхь ѡт ь рек  се бл(а)жене. д(оу)хов нимь прилепи се. пльтьска бо играни  и земльниѥ похоти постомь 

покоривь. и всено нааго пѣни  мльбою467. сльзами бо посѣ вь. и сь веселиємь жнеши . тѣмь прѣс(ве)тоую ти 

памет(ь) прославиль ѥс(ть) х(ристо)сь сп(а)сь. єго же сь дрьзновенїємь м(о)ли ѡ д(оу)шахь наших(ь) :  

Вьсе вьсприєль ѥси єго же в жделѣвь бл(а)жен не є статїє. прѣѡс(ве) ен не г(осподь)нь оугодниче. и вьздѣ раздавь 

стадоу своємоу. б(о)ж(ь)ст(ь)в на сладости оучени . имы же наслажьд ь ше се и оутврждаємїи. ѡть всакоє сьблазни 

вражїє и крамоли468. тѣмь х(ри)с(т)а прославл ємь. дав шомоу ти бл а г о д ѣ ть таковоую. єго же сь дрьзновенїємь 

м(о)ли ѡ д(оу)шахь нашихь  

Слав(а). Гл(а)с(ь). . 

На висотоу вьстече добродѣтелѥи. н(е)б(е)снихь желає. и симь всѣх(ь) оуче приходѣ их(ь) к тебѣ. и н(е)б(е)снаа 

моудрьствовати, и земльныхь помисль оуклан ти се. и скврьнь пльтьскых(ь) оудал ти се . тѣм же ко финикьсь 

процвѣ. 8б вь домоу г(осподь)ни насажьд ь  се. и м(о)лиши се непрѣстан но спа(с)ти се д(оу)шамь нашимь:  

И н(и)н .  Гл(а)с(ь). Тьжде .  . 

Гр ѣ деть кь їѡр дан  х(ристо)сь истина. крс(ь)тити се ѡт ь  їѡан(а). и рече кь нѥмоу азь трѣбоую ѡт ь  тебе 

кр(ь)стити се. и ты грѣдѣши кь м нѣ . не смѣю сѣно сы прїикосноути се ѡг ню. ты ме ѡс(ве)ты вл а д ы ко 

б(о)ж(ь)ств нимь влѥниєм(ь) твоим(ь) :  

Прок(имень). Д(ь)неви. 

Тажде Паремїє. ѡт ь  прит чь чтениє 

                                               
465 Реч подвучена графитном оловком. 
466 Иза речи, коректорски знак за уметање текста, исписан оловком црвене боје; на спољној белини, истом рукопм 

исписано ѡбрѣль (из каснијег времена).  
467 Тако у изворнику. 
468 Цела реч је подвучена графитном оловком. 
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Памет(ь) праведникоу сь похвалою, бл(аго)с(ло)венїє г(о)с(подь)нѥ на главѣ єго. бл(а)жень моужь иже ѡбрѣте 

моудрость. и сьмрьтнь иже оувѣдѣ разоумь. больше ѥс(ть) вь тои ходити. паче злата и сребра сьбран на. чьст но же 

ѥс(ть) паче каменї  мнѡгоцѣн на. всеч(ь)стно недостоино тоѥ єс(ть). ѡт ь  оусть бо ѥє изидеть прав да. закон  же и 

м(и)л(о)сть на єзыце носить. н(ы)н  слышите ми чеда. ч(ь)стнаа бо г(лаго)лю. и бл(а)ж(е)нь чл(о)в(ѣ)кь иже моѥ 

п ти хранить. исходи а бо мо  исходи а житїоу. и готоваєт  се хотенїє ѡт ь  г(оспод)а. сего ради молю вась. и 

простираю мои гл(а)сь с(ы)номь чл(о)в(ѣ)чьскымь. ко азь прѣмоудрость вьселих(ь). сьвѣть и разоумь, и мисьль. 

мои сьвѣть и оутврьжденїє. мо  моудрость. и мо  же мо ь. азь мене любе их(ь) люблю. просе их  же ѡть мене 

ѡбрѣ оуть бл а г о д ѣ ть. разоумеите н(ы)н  незлобивїи коварьство. ненаказани же вьложите вь ср ь дца. оуслышите 

мене пакы ч(ь)стнаа бо г(лаго)лю. и ѡт ь врьзоу ѡт ь  оусьтьнь праваа. ко истинѣ оучить грьтан мои. мрьзькы же 

прѣдь м ною оустни льживы. сь прав дою все речи оустьнь моих(ь). ни єдино вь них(ь) стрьп тиво. вса праваа 9а соуть 

разоумею їимь. и права ѡбрѣтаю имь бл а г о д ѣ ть. оучю бо вась истинѣ. и да боудеть ѡ г(оспод)и надежда ваша, 

и испльните се д(оу)ха :  

ѡт ь  прѣмоудрости соломонѥ чтенїє 

Похвала правед никоу . веселїє люд е мь. бесьмрьтна єс(ть) памет(ь) ѥго. ко ѡт ь  б(ог)а вѣсто ѥс(ть). и ѡт ь  

чл(о)в(ѣ)кь и оугоднаа єсть г(оспод)оу д(оу)ша єго. вьсхо ите оубо ѡ моужи прѣмоудрости. и в злюбите и накажите 

се. начетьк  бо ѥє люб ви сьблюденїє. закономь поч тете прѣмоудрость. да вь вѣкы ц(а)р(ь)ствоуєте. вѣ аю вамь. не 

крїю ѡт ь  вась таини б(о)жиѥ. ко ть и прѣмоудрости настав никь ѥс(ть). прѣмоудрїимь исправитель. и всакоу 

моудрос(ть). и дѣломь хоудожьство. и всѣм(ь) моудрос(ть), наказа прѣмоудрос(ть). ѥс(ть) бо вь нѥи д(оу)хь 

раз мьнь с(ве)ты. ѡт ь  сиꙗнїꙗ свѣта пр(и)сносоу наго. и ѡбразь бл(а)гости б(о)жїє. тако єс(ть) б(о)жїє прор(о)кы 

оустраꙗти. бл(а)голѣпна же ѥс(ть) сл(ь)нца. и до всакоє звѣзды положенїє свѣтоу сьсоуждаема ѡбрѣтаѥт се права 

таа оугодившимь єи. ѡт ь  болѣзни избавы. наставы на стьзе правїє. дасть им разоумь с(ве)т(ы)хь. сьхранїи их(ь) 

ѡт ь  лаю их(ь). и посла их(ь) крѣпькь. подасть им(ь) да разоумеють в си. ко сильнѣѥ ѥс(ть) всако бл(а)говѣрїє. 

и не крѣпит се никогда злоба, прѣмоудрости. ни прѣидеть пронор ливих(ь) ѡбыча  соудь. рекоше бо вь себѣ 

смыслыв ше неправо. на силоу им(ь) прав е дномоу. непо едим(ь) пр ѣ п о д о биꙗ єго. ни же оусрамимь се сѣдинь 

староу многог(о)ди ноу. боудет  бо намь крѣпос(ть) законь. и оуловимь праведнаго 2а ꙗко недобрь намь ѥс(ть). и 

соупостатоуєт(ь) дѣломь нашим(ь). и понашаѥть намь. сьгрѣшенїꙗ законоу. и запрѣ аєть намь грѣхы оученїꙗ 

нашего. вьзвѣ аѥть разоумь имѣти б(о)жїи. и трока г(осподь)нꙗ себѣ нарицаєт(ь). быс(ть) намь вь ѡб личенїє 

мыслемь нашимь. ко неприлична инемь жиз нь ѥго. и изменѥнїи стьзе ѥго. и ѡт ь ст паєть ѡт ь  поути наших(ь) 

ко ѡт ь  нечистоть. и бл(а)жить послѣднꙗꙗ праведнихь. вид и мь оубо а е словеса ѥго соут(ь) истин на. и 

раждезѣмь вь исходѣ ѥго. пороугомь и моукою испитаѥмь ѥго. и разоумѣ имь дльготрьпенїѥ єг(о). сьмрьтию не 

бл(а)гою ѡсоудимь того. боудет  бо ѥмоу посѣ енїѥ ѡт ь  словѣсе ѥго. таже помыслив ше изабл дише. и ѡ слаби тѣхь 

злоба их(ь). и не разоумеше таины б(о)жїє. и не соудише ко ты ѥси б(ог)ь ѥдинь. животь имѣе и сьмрьтїю ѡблад а ѥ. 
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и сп(а)саѥ вь врѣме печали. и избавл ѥ ѡт ь  в сакого зла. едрь м(и)л(о)стивь. и даѥ пр ѣ п о добним(ь) 

бл а г о д ѣ ть. и твоꙗ миш ца грьдїимь противит се :  

ѡт ь  прѣмоудрости соломонѥ чтениє :  

Праведнь а е постигнеть сконьчати се вь покои боудеть. старость бо ч(ь)ст(ь)наа нь не многолѣт на. и вь число лѣть 

изьч тен на ѥс(ть). сѣдини же соуть моудрость чл(о)в(ѣ)комь. и дѣло старости. житїѥ бескврьн но. оугодьнь б(ого)ви 

бысть. вьзлюблѥнь быс(ть). и живїи междоу грѣшникы. прѣстав лѥнь быс(ть). да не злоба изменить разоума єго. 

или льсть прѣльстить д(оу)шоу ѥго. рачениѥ бо зло погоубить добраа. и глоумлѥниѥ похоти прѣлагаєть оумь 

незлобивь. сконьча в се вь мале. испльнить лѣта дльга. оугоднаа бо бѣ д(оу)ша єго б(ого)ви. сего ради 3а поть а се 

ѡт ь  срѣди злобыи. ини же видѣв ше и нераз мѣше. не положише  вь помишлѥнїи таковаго. ко бл а г о д ѣ ть и 

м(и)л(о)сть вь пр ѣ п о добних(ь) ѥго. и посѣ енїє вь избран ных(ь) ѥго :  

На стих(овно). Ст(и)х(и)ры гл(а)с(ь) . . Под обьнь  Прѣхваль ни  :  

О(ть)че єѵстаѳїє. твои оустнѣ быста рѣкыи д(оу)хов нїє точе їи. исьхьша вѣрою ср ь дца напаꙗю їи . и забл ждьшеѥ 

оучениѥмь божьств ниїимь вьз вра аю а. и тьм нимь свѣтомь божьств наго оученїꙗ просвѣ ає. нынꙗ м(о)ли се 

х(ри)с(т)оу даровати д(оу)шамь нашимь мирь и велїю м(и)л(о)сть :  

с(ты)х(ь). оуста мо 469  

О(ть)че єѵстаѳїє . не даль ѥси своима ꙫчима сна. и брьвма своима дрѣманїꙗ. им  же и д шоу свою ѡт ь  похоти 

свободїи. сльзами непрѣстан ними ѡцѣ ає. и н(ы)нꙗ м(о)лиши се х(ри)с(т)оу. даровати д(оу)шамь :  

с(ти)х(ь). оуста праведнаго пооучет се прѣмоудрос(ть) :  

Отьче еѵстатїѥ. начел никь с(ве)т(ите)лѥмь сп о д о би се закон но. быс(ть) архїєрѣи безлобьнь и бескврньнь. паче же 

и ѡт ь лоучень ѡт ь  грѣхь. самь себе непороч ноу жрьтвоу приинесь х(ри)с(т)оу. єго же м(о)ли, даровати д(оу)шамь 

нашимь велию м(и)л(о)сть :  

Слав(а). Гл(а)с(ь) . . 

Паметь твоꙗ ар хиєрар хо г(оспод)нь. просиꙗ паче сл(ь)н(ь)чнаго сиꙗниꙗ. ѡзараю їи стадоу твоѥмоу ср ь дца. и 

просвѣ аю аа мисли. и б  вьистиноу рака б(о)ж(ь)ств них  ти мо їи. ꙗко троуба велегл(а)сно св ѣ д ѣ тельствоуѥть. 

оухаю їи бл а г о д ѣ тїю б(о)жїєю с(ве)т(о)го д(оу)ха. и прогоне їи смрадь грѣхов нїи. и нас(ь) наоучаю а 

бл(а)годарити и славити г(оспод)а тебе прославльшаго :  

И нынꙗ. Гл(а)с(ь). Тъжде . . 

Ѡ прѣслав номоу чюдѣси. иже д(оу)хомь с(ве)тымь крь ає и ѡгнѥмь. на ѡрдань грѣдеть кр(ь)стити се ѡт ь  ѡан(а). 

3б б(ог)ь не нагь ни чл(о)в(ѣ)кь хоудь. нь двою ѥс(ть)ствоу, єдинь тьжде с(ы)нь єдинород нїи. искыи оубо кр(ь) енїе 

ꙗко чл(о)в(ѣ)кь сьмрьтнь. вьзимаѥ же ко б(ог)ь грѣхы мир . и подаѥ вьсѣмь велїю м(и)л(о)сть :  

                                               
469 испистано на бочној белини 
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Троп(арь). гл(а)са .  :  

Избрань б(ого)мь и люд ь ми вьзлюб лѥн не. ар хїереѡмь бож ств наа красото. агг(е)льскы сьслоужьб ниче. таинамь 

б(о)жьств нїимь вид и телю. сь всеми с(ве)тими м(о)ли х(ри)с(т)а б(ог)а извавити се намь твоимї470 м(о)литвами 

ѡт ь  зьль. єѵстатїє бл(а)жене. сп(а)сти се намь чьтоу їимь сь любовїю твою с(ве)тоую паметь :  

На о утр ни. На . . Стих(о)лог(їи). сѣд альнь  гл(а)с(ь) . . Праз дьнико у. Под обьнь . Скоро вари. 

Се приходить кь їѡр даноу х(ри)с(тос)ь. приглашаѥ же пр ѣ д ь т е чю. грѣди кр(ь)сти вѣрою. иже вьсь ѡчи аю аго 

мирови грѣхь. рѣч нїими строу ми. простри свою роукоу кь врьхоу моѥм  б(о)ж(ь)ств номоу. роукы бо сьгрѣшенїє 

прїидѡх(ь) исцѣлити :  

Сл(а)ва. И н(ы)нꙗ. Тьжде.  

Ц(а)ра вьсѣх(ь) и вл а д ы коу на кр(ь) енїе вѣрнїи зрѣ е. б(о)гопод о бно гредоу а въспоимь ѥго. стьзе ср ь дць 

нашихь оукрасїимь любовию. Скврьни ѡмиваю е лютыхь сьгрѣшенїи. се бо сп(а)сти родь земльнихь. на їѡр даньскые 

строуѥ приходить :  

На . . Ст(и)х(о)лог(їи) сѣд альнь  гл(а)с(ь) . . Под обьнь . Красотѣ д(ѣ)вьства :  

Красоте д(ѣ)вьств ные твоѥ. и прѣсвѣтлѣиша добродѣтели  ти. чини агг(е)льсцїи дивише се гл(агол)ю е. како вь 

пльти сыи беспльт нааго врага побѣди. что же те нареч(е)мь и мїи чеда тво  земл нїи. а е и непостижно нь ѡбаче 

вьпиѥем  ти. рад о уи се прѣѡс(вѣ) ен не с(вети)т(е)лѥмь похвало :  

Сл(а)ва. И н(ы)нꙗ. Тьжде. 

Адамовоу наготоу ѡдѣваѥ бл(а)гооутроб не вь ѡдѣждоу слави. хо 11а еши ѡб нажити се пльтию вь їѡрданѣ рѣцѣ. 

ѡ чюдѣси прѣславномоу. како те подиметь вода вл а д ы ко г(оспод)и. водами поркываѥ прѣвышн , ꙗкоже пишеть. 

поѥмь ї(соу)се бл а г о д ѣ т ѣ лю вьси твое ꙗв лѥниѥ :  

По полїєлеѥи. Сѣд альнь  гл(а)с(ь). . . Прѣмоудрость. 

Прѣмоудрость вышнюю навикь. и агг(е)льскомоу житїю исправитель. в се привель ѥси посл шаю их(ь) тебе 

бл(а)жене. трьпѣнию бо чинь быс(ть). и кротости оудивлѥниѥ. инокымь ѡбразь. и юнимь разоумь. старїимь 

крѣпителю. тѣм же имїи по дльгоу сьшьдше се. с(ве)тоую паметь твою прославлꙗѥмь г(лаго)лю е. м(о)ли х(ри)с(т)а 

б(ог)а грѣхомь ѡставлѥнїє подати. чьтоу имь сь любовию с(ве)тоую памет ь  твою :  

Сл(а)ва. И н(ы)нꙗ. Праз(дникоу). Гл(а)с(ь) Тьжде. Под обьнь . Вьскр(ь)се :  

Велїкы кр(ь)ст(ите)лю г(о)с(под)нь рад о уи се. прїиде бо х(ристо)с тобою крьстити се. трепе еши ко слоужитель, 

вл а д ы ка главоу прѣклонить тебѣ. прикосни се б(о)ж(ь)ств немь врьсе. сьдрьже ааго роукою всачьска . и 

бл(а)говолѥниѥмь б(о)жиѥмь сп(а)саю ааго родь чл(о)в(ѣ)чьскы :  

степ(е)не антифонь . . го, Гл(а)са. Прок(имень) Гл(а)с(ь) . . 
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Оуста мо  вьзг(лаго)лють. Ст(и)х(ь). Оуслышите си . Всако диханїє. єѵг(ге)лїе. ѡть ѡ(а)на. Р(е)че г(оспод)ь 

приш ь дшимь кь нѥмоу їоудеѡм(ь).471  

п(са)лмь . . ст(ы)х(ы)ра гл(а)с(ь) . . самогл(а)сно. 

Изли  се бл а г о д ѣ ть вь оустнахь твоих(ь) прѣп о добне ѡ(ть)че. и быс(ть) пастирь х(ри)с(то)вѣ црь(ь)кви. оуче 

словеснїѥ ѡв це. вѣровати вь троицоу єдиносоу ноую. вь ѥдиномь б(о)ж(ь)ствѣ :  

канѡнь прѣд(праздникоу) на,  . и с(ве)томоу, на, .  

Канѡн(ь). Иже вь с(ве)тих(ь) ѡт ь ца  нашего єѵстаѳї . глась,  .  

пѣс(ьнь) . . їрмос(ь). Соушоу глоубородительноую землю. 11б  сл(ь)нце нашьствова иногда. ко стена бо ѡгоустеше 

ѡба поли водамь. люд е ми пѣшимь гльбиноу проходе їимь. и богооугод но пою имь. поѥмь господеви :  

Прѣмоудрость б(о)жїа всемо на. вьсельшїи се вь те ѡт(ь)че . ѡт ь  пелень назнамена те бл а г о д ѣ тию д(оу)хов ною 

. наставл ѥ исправл ти . и наоучити пѣти . поѥм(ь) г(о)с(поде)ви :  

Крѣпити се и моужати се. и противити се против  невидимимь бранемь вражїимь. и г(о)с(под)нѥю помо ию 

оутврьждати се. и звати г(о)с(поде)ви поѥмь слав но бо :  

Разоумь вьспрїиєм ше н(е)б(е)снїи. веселет  се земльнїи. просвьте бо свѣть вьси в шїи. ѡт ь  земльнаго неможенї . и 

цвѣтоу архїереискоу проц втьшоу. и б(о)гооугодно пою е поѥмь г(о)с(поде)ви слав но бо прос(лави се) :   

бо(городичнь) 

Ис чрѣва прѣжде д(ь)ньныце рожден на. ѡт ь  ѡ(ть)ца прѣвѣчно слово б(о)жиѥ. вь послѣдьк  же свѣть. ис тебе 

бракоунеискоусниѥ родити се б(огороды)це . избави с(ве)тиѥ своѥ звати. и вьспѣвати г(о)с(поде)ви поѥмь слав но бо 

прос(лави се) :  

Катавасї   

Гльбыне ѡт ь криль ѥси д но. и по соухоу своих си изводить. вь нѥи погроужь сьпостати. крѣпкыи вь бранѣхь г(оспод)ь 

ко прослави се :  

пѣс(ьнь) . . їрмос(ь). Оутврьждениѥ на те надѣю им  се г(оспод)и. оутврьждаи цр(ь)ковь свою. юже стежа ч(ь)стною 

си крьвию :  

Прьвѣн ца показа те г(оспод)ь. стадоу своѥмоу прьвѣньствовати . прѣѡс(ве) ен на ар хыѥре . ѥже стежа ч(ь)стною 

си крьвию :  

Младооум нїимь пакы вьсь, вьз вра аю и се на земльниѥ помисли. кь  исправлѥнию ви те г(оспод)ь. 

прѣѡс(ве) ен не бл(а)жене єѵстаѳїє :  

Землѥ исчед нїимь пакы текоу имь кь и 12а справлѥнїю. б(ог)ь сл(о)во пльть бывь вїи те :     

бо(городичнь) :     
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Изь д(ѣ)вичьскаго чрѣва ти вїи се. сл(ь)нце правед ноѥ. озараѥ земльнихь чювьстви . и настав л ѥ вь истиноу . кь 

своѥмоу си б(о)ж(ь)ствоу :     

Катавас(и ) :     

Крѣпос(ть) даѥи ц(а)роу нашемоу г(оспод)ь. и рогь помазаних(ь) своих(ь) вьз носе. ѡт ь  д(ѣ)ви раждаѥт се. гредет  

же кь кр(ь) енїю. тѣм  же вѣр нїи вьзоупиѥмь. нѣс(ть) с(ве)та ко б(ог)ь нашь. и нѣс(ть) праведна паче тебѣ 

г(оспод)и :     

Сѣд(альнь). гл(а)с(ь).  . Повелѣное :     

Повѣлѣноую таиноу б(о)ж(а)ст(ь)в ноую приѥмь вь разоумѣ своѥмь . вь кровь вьжделе все н(е)б(е)снаго жити . скоро 

прїиде вьзьмь ч(ь)стнїи кр(ь)сть х(ри)с(то)вь на рамо. г(лаго)лѥ нѣпрѣстан но всѣмь . прѣклонеи н(е)б(е)са 

вьсхожденїєм(ь). и пльть заимовавь ѡт ь  д(ѣ)в(и)це. всѣхь велегл(а)сно зоветь сп(а)сти се. вьпити же и гла(гола)ти. 

сл(а)ва безьчисьльнои ти м(и)л(о)сти єдине прѣмилостивѣ  . . и.  

Сл(а)ва. И н(ы)н  праз(дьникоу) :     

Трьжьство свѣтло прѣд ь сьврьшаю е вьси просвѣ ениѥм х(ри)с(то)вѣмь. добродѣтел ми ѡб листаим  се. приходит  

бо иже надь всеми ѡт ь  галилеѥ кь їѡанн . кр(ь) енїє источити сп(а)сени  ѡг нѥмь д(оу)ха. вь їѡрданьскыхь 

строу хь. ко б(ог)ь родоу чл(о)в(ѣ)чьском  :     

 Пѣсьнь .  . їрмось. Покрила ѥсть н(е)б(е)са добродѣтел  ти х(ри)с(т)е . ис кѵвота бо прош ь дь светыѥ твоѥ и 

нетлѣн ниѥ м(а)т(е)ре. вь цр(ь)кви слави твоѥє. на роукоу приѥм шїи вьпи ше. испльнише се вьса твоѥго хвалѥнї  

:     

Веселе се с(ве) ен никь неизреч(е)н нимь сл житель. вь законѣи цр(ь)кви слоуже. м(о)л(и)твою и сльзами прилеж но 

. просе всемь ѡставлѥни  грѣхомь . д(оу)хоподвиж но вьпи ше . испльнише се вса твоѥго хвалѥнї  :  

12б На н  же надѣ  се с(вѣти)т(е)ль. из млада вьзрастомь ѻтроче. рад о уѥ се вьстече вь гороу с(ве)тоую. земльнаа 

вса мироу ѡставивь . и самь себе прилѣпивь законоу творцоу и владыцѣ . испльн ѥ заповѣди б(о)ж(ь)ств ниѥ волѥ. 

и вьпи ше испльнише с(е) вса твоѥго хвалѥни  :  

Видѣвь с(вети)т(е)лю слово безначел ное. пльтию кь намь пришьдшаа . в се чл(о)в(ѣ)кы любьзно призываю а. вса 

мира ни вь что же вьмѣнивь . в се срьдьчно сь любовию вьпи ше испльнише с(е) вса твоѥго хвалѥнї  :  

Бо(городичнь) :  

Видѣти хероувимь и серафимь невьз мож нимь. ѡт ь  д(ѣ)вичьскыѥ крьви пльть заимовавь. кь намь неизреч(е)н ною 

волѥю прїиде. вь разоумити и наставити вса. сь любовию вьпию е ѥмоу, испльнише с(е) вса твоєг(о) :  

Каѳавас(и ) :  

Слышаше г(оспод)и глас(ь) твои иже р(е)че. гл(а)с(ь) вьпию ааго вь поустини. ко вьзгрьмель ѥси надь водами 

многїими. твоѥмоу свѣдѣтелствоую оу с(ы)ноу . вьсь бывь соу оумоу. д(оу)хом  же вьзоупи. се х(ристо)с б(о)жи  

моудрос(ть) и сила :  
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пѣс(ьнь) .  . їрмос(ь). Ꙗко видѣ їсаїа ѡбразно на прѣстолѣ висоцѣ б(ог)а. ѡт ь  агг(е)ль слави дароносимаа. ѡкаан ни 

вьпи ше. азь провидѣхь вьпь аємаа б(ог)а. свѣта нев(е)чер н  миромь ѡбладаю а:  

Сьмисливь с(ве) ен ны. прѣходе оу пльти слабост ноую славоу. пльт нихь воль скоро оуклонїи се. вьздениѥмь роукоу. 

и честїимь роукоу и колѣноклан ниѥмь. тебе люблю б(ож)е мои ї(соу)се. свѣта невеч(е)р н . и миромь ѡблад а ю а : 

 

Провиднаа б(о)жї  моудрос(ть). избрав шїи оубїицоу пав ла сьсоуда себе из бран на. вьзымаю а ѡт ь  зем лѥ оубога. 

и посаждаѥ на прѣ 13а столѣ богатих(ь). и тебѣ прѣѡс(ве) ен не б(о)жїи єѵсѳатїѥ . себе из бравь пастира и оучител , 

и наставьника всѣмь любе имь х(ри)с(т)а . свѣта невѣч(е)р н  мирѡм(ь) ѡблада :     

Ѡчистив  си д(оу)шоу и тѣло ѡт ь  скврьни . и пр ѣ п о добнаа себе и правед на незлобьва оучител  показавь. сїирим  

же и оубогымь питатель . ѡбыдимимь помо никь . и ѡзлоблѥнимь прїиматель. тѣм  же сь дрьзновѣниѥм(ь) 

вьпиѥши. тебе люблю б(ож)е мои (соу)се . свѣта нвеч(е)р н  и мирѡм(ь) ѡбладаѥ :     

Бо(городичнь) 

Безлѣт нааго вь лѣто породїи . бракоу неискоусна. д(ѣ)вьство и рожьдьство сьпрѣгьши паче оума, да чл(овѣ)ка 

ѡб(о)жиши . и чл(о)в(ѣ)ка б(о)га порожьдьїи паче ѥс(тес)тва и раз ма. свѣта невеч(е)р на миромь ѡблад а ю а :     

Кат а вас(и ) :  

І(соу)сь животоу начелникь . раздрѣшити ѡс жденїе прїиде, адама прьвоздан наго, ѡчи ени  же ко б(о)гь не 

трѣбоуѥ. пад шаго ѡчи аѥть вь иѡр дани. вь нѥм  же враждоу оубывь. прѣимоу оу всака оума мирь подаваѥть : 

    

пѣс(ьнь) .  . рмос(ь). Вьзоупи к  тебѣ страрьць. видѣвь ꙫчима сп(а)сенїѥ. ѥже люд е мь прїиде ѡт ь  б(ог)а. 

х(ри)с(т)е ты богь мои :  

Сїѻна ты дошьдь прѣѡс(ве) ен не ѡ(ть)че. и гробь г(осподь)нь оусрьдною любовию ѡблобизавь . и ѡ камень сьблазна 

николи же потьк  се благодьтию б(о)жиѥю сп(а)саѥмь :  

Извѣста себе сьтворїи. сь ѡбразию б(о)ж(ь)ств номоу. вьзьмь кр(ь)сть скоро вь слѣдь єго иде. земльнихь немо и 

н(ы)н  ѡт ь ноудь далїи се :  

С(ы)ны чл(о)в(ѣ)чьскыѥ с(ы)ны б(о)жиѥ сьтвараѥ. поть ав  се бл(а)жен не. поклан ти се прѣс(ве)тои троици. 

єдиномоу соу ьствоу :  

бо(городичнь) 

Безлѣт наго вь чрѥвѣ приѥм шїи б(огороды)це . несказаѥмомоу чл(о)в(ѣ)чьскомоу поро 13б дїи неизречен но . вьздои 

на сп(а)сениѥ всѣмь вѣр нїимь :  

Катавас(и ) :  

Гл(а)с(ь) словѣси свѣтил никь свѣта. д(ь)ньница сл(ь)нцоу пр ѣ д ь т е ча. вь поустини покаите се. вьсѣмь вьпиѥть 

люд ѣ мь, и ѡчистити се. се бо прѣдьста х(ристо)сь. ѡт ь  тлѥ мира избав ла ѥ :  
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Ко н д акь  гл(а)с(ь) .  . под обьнь . Еже ѡ нас(ь) :  

Сь выше ѡт ь  б(ог)а приѥмь бл а г о д ѣ тъ . вь с(вети)т(е)льскоую подобоу ѡбльк  се. и ѡт ь  оустноу своѥю 

бл(а)гоч(ь)стно наоучиль ѥси. вьсѣхь клан ти се троици ѥдиносоу нѣи . тѣмьже паметь твою с(ве)тоую чьтоу е. 

прославл ємь. б(ог)а прославльшаго те :  

кос(ь). 

На прѣстолѣ слави седе ааго б(ог)а вьжделевь в сесрьд но. и кь нѥмоу приведь своѥ си стадо вѣр но . процвьте вь домоу 

ѥго ко краснїи финикь. насаждень вь домоу г(о)с(подь)ны . оумножїи ко и кѥдрь чеда сво . кротости и смѣрению 

наоучив  се. и вьспевати и славити б(ог)а прослав льшаго те :  

Пѣс(ьнь) .  . рмос(ь). Тебѣ вь ѡгны бросив ша дѣти б(о)гослове а те. и вь д(ѣ)воу нетлѣн ноую вьсельша се. б(ог)а 

слова поѥмь. бл(а)гочьчстно вьспеваю е. бл(аго)с(лове)нь б(ог)ь ѡт ь ць нашихь :  

Авраам ли жрьт ви рев новавь. ѡ(ть)че прѣѡс(ве) ен не єѵсѳатїѥ . ко исаака свою д(оу)шоу принесь х(ри)с(то)ви . 

жрьтв  ч(и)стоу и непороч ноу. бл(а)гоч(ь)стно вьспѣваѥ. бл(аго)с(лове)нь б(ог)ь :  

Рода земльна избавити просе. грѣхь сластолюбывхь . вьздениѥмь роукоу. и всено нимь сто ниѥмь. и сльзами бо 

мноземи. цр(ь)ков ною слоужьбою. и честїимь вьздиханиѥмь. бл(а)гоч(ь)стно вьспѣваѥ бл(аго)с(лове)нь б(ог)ь 

ѡт ь ц(ь) :  

И тебѣ гробь нетлѣн но тѣло сьблюде. б(о)жиѥмь мановениѥмь. на прославлѥниѥ и чьсть. ѡбьстоѥ е с(ве)тоую ти 

ракоу 14а и бл(а)гоч(ь)стно вьспѣваю е, бл(аго)с(лове)нь б(ог)ь ѡт ь ц(ь) :  

бо(городичнь) 

Отьчею волѥю и доуха светаго ѡсѣнѥниѥмь. сына божи  приѥть богородыце. несказан но понесьшїи . и неизречен но 

порожьдьшїи. ємоу же вѣр ни поѥмь. благословень богь ѡтьць  

Катавас(и ) :  

Юноше бл(а)гоч(ь)стивиѥ вь пе ь ѡгьн ноую вьлѣзшїимь. шоуме ь д(оу)хь хладьнь . неврѣдимїи сьхрани . и 

б(о)жи  агг(е)ла сьхождениѥ . тѣм  же вь пламени прохлаждаєми бл(а)годарьств но по хоу прѣпѣти ѡт ь ц(ь) :  

пѣс(ьнь) .  . їрмос(ь). Непостан нѣ ѡг ни сьвькоупльше се. иже бл(а)оч(ь)сти  прѣдстоѥ е юноше. пламенем  же 

неврѣжден нїи б(о)ж(ь)стьв ноу пѣс(нь) по хоу. бл(аго)с(ло)вите вса :  

Людиѥ с(ве) ен нїи прѣдзрѣ е. ѡбичаи твоѥго оустава . смѣрени  же и кротости . и б(о)ж(ь)ств наго оучени  

испльнѥнїи . ѡт ь  медоточивих  ти оустьнь . б(о)жию пѣс(ьнь) вьспѣвахоу бл(аго)с(ло)вите  :  

Се жиз нь и свѣть. всѣмь х(ристо)с приближи се . вьздаѥ комоуждо противоу дѣломь. нечьстивимь стр(а)сть . 

бл(а)гочьстивим  же бл а г о д ѣ ть и славоу . велегл(а)сно вьпи ше вьспѣваѥ бл(аго)с(ло)вите :  

бо(городичнь) 

Се д(ѣ)в(и)ца, коже пр(о)рокь гл(агола)ше вь чрѣвѣ приѥм шїи породїи єм маноуила. иже ѥсть с нами б(ог)ь. на 

земли вїи се и сь чл(о)в(ѣ)кы поживе. ємоу же вѣр нїи поєм(ь) бл(аго)с(ло)вите вса дела :  
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Катавас(и ).  

Таиноу прѣслав ноую. вавѵлоньскаа показа пе ь, источьшїи росоу. ко строуѥ хотеаше. невѣ ьстьвнїи ѡг нь приѥти 

и сьтрьпети їѡрдань. пльтию кр(ь)стима зиждител . єго же бл(аго)с(ло)веть люд и ѥ и прѣвъзносеть :  

пѣс(ьнь) .  . їрмос(ь). Вь законѣ сенїи писанїи . ѡбразь видимь вѣрнїи. всако оточе ложесна разврьзає 14б с(ве)то 

богови. темь прьворожден ноѥ слово . ѡт ь  о(ть)ца без начел наго с(ы)на. прворожден на из матре472. неискоусниѥ 

бракоу величаѥмь :  

Дрѣвлѥ разоумѣваѥмѣи жрьтвѣ. закономь приносе ихь. ѥже б(о)жїи прѣѡс(ве) ен никь. целомоудрьнь новиѥ 

бл а г о д ѣ ти с(ве) еньствоуѥ. г(оспод)н  прѣдани  хлѣба. и чаше памет ь ствовати. вь ѡставлѥниѥ грѣховь . всѣмь 

сно исповедаше величиѥ :  

Вьздажьдь ми вьпи ше с(ве)т(ите)ль . причести  б(ог)оу . иже новопити вь ц(а)р(ь)стви твоѥмь . дара испльнити 

ми се . и бесконьчнаго веселїа . и оу тебѣ прѣбивати . ѥго же хвале е величаѥмь :  

С(ве) ен нопроповедател  вь истиноу б(о)жи  рачител . грѣдете оусрьд но своѥго си оучител 473. и вьспитател 474 

ѡбьстоѥ е475 ракоу. и оухаю е бл а г о д ь тию б(о)ж(ь)ст(ь)в ною. юже вьспѣваю е величаѥмь :  

бо(городичнь) 

Прѣвыше ѡбыча  и несказан но . д(ѣ)в(и)це б(огороды)це х(ри)с(т)а породїи. сего н(ы)н  оум(о)ли. избавити се 

намь476 ѡт ь  находа поганьска477. и ѡт ь  всакого врѣда478. и междоусобниѥ рати479. да те непрѣстанно истин ноую 

б(огороды)цоу вьзвѣличимь:   

Катаваси  :  

Недооумѣѥть всакь єзыкь хвалити те достоино . ни изоумѣѥт  же оумь прѣмыр нїи пѣти те б(огороды)це. ѡбаче блага 

соу їи вѣроу прїими . и бо любовь вь вѣси б(о)ж(ь)ств ноую нашоу . ты бо хрїстї номь си помо ница тебѣ 

вѣличаємь:  

свѣт(ильнь). Жени оуслишите:  

С(ве) ен на и свѣтоносна и слав на паче сл(ь)нца. ѡзараю їи нас(ь) . памет(ь) с(ве)т(о)го ти оуспени  . юже свѣтло 

праздн имь. прослав ю е г(оспод)а дав шаго ти бл а г о д ѣ ть :  

Др га Праз(дникоу) :  

                                               
472 Тако у изворнику. 
473 Подвучено графитном оловком. 
474 Подвучен графитном оловком. 
475 Подвучен графитном оловком стоѥ е. 
476 Исписано на унутрашњој белини, усправно, графитном оловком: избави нас. 
477 Подвучено графитном оловком. 
478 Подвучен глафитном оловком. 
479 Подвучен глафитном оловком. 
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Готови се зав лоне нефталиме оукраси се. подими їѡр дане зыждител  всѣхь и б(ог)а . пльтию к  тебѣ гредоу а. наше 

грѣхы ѡмити хоте ааго :  

На хвал(итехь) Ст(и)х(ы)ри гл(а)с(ь) . Под обьнь . Агг(е)льскыѥ сили :  

Егоже гл(а)сь вьпию аго прѣд ь сказаше. прїиде х(ристо)сь на стр є, їѡр данскыѥ. и пр е дьтечи р(е)че грѣди и ѡмїи 

ме водами . кр(ь)сти ме н(ы)н  сьшьдьшаго адама бо омити прїидѡх(ь) . прьваго падени . бл(аго)с(ло)в(е)нь 

в лѥи се б(ог)ь нашь сл(а)ва тебѣ :  

Высотоу н(е)б(е)сноую. никако же изь слѣд ихь480 звѣздамь число . ни зем лю измерихь. и како врьсѣ твоѥмь. 

вл а д ы цѣ пр е д ь теча481 прикосноу се роукою . како же крь оу носе ааго грьстию тварь . тѣм же зовоу ти. 

бл(аго)с(лове)нь влѥи се б(ог)ь нашь сл(а)ва тебе :  

Сьпрѣстольнь ѡ(ть)цоу и д(оу)хоу сїи. агг(е)льскыми воиньстви дароношоу се . нь малїимь врьтопомь див лѥнь быхь 

раждае се, вь виѳлѥме за м(и)л(о)срдиѥ. тѣм  же н(ы)н  дѣсницоу твою м нѣ вь заимь дажьдь . да ѡмию собою 

мирови прѣгрѣшени  :  

Затвориль ѥси иногда грѣхомь принои . словомь сьдрьже хлѣбы н(е)б(е)сниѥ. и како те їѡрдань видевь сьтрьпить. 

юже бо строуѥ ѡт ь вратить . позна твар(ь) вса . и азь зовоу тебѣ . бл(аго)с(ло)в(е)нь в лѥи се б(ог)ь нашь сл(а)ва 

тебѣ :  

Сл(а)ва С(ве)томоу. гл(а)са .  :  

Н(е)б(е)снихь красоть достигь . и сь виш ними ликосто н ни вьдвараѥ се. прѣсвѣтлїи с(ве)т(ите)лю єѵстатїє. всегда 

м(о)ли се г(осподе)ви, ѡ сьврьшаю ихь твою паметь :  

 И н(ы)н   гл(а)са .  . 

Д(ь)н(ь)сь н(е)б(е)си и зем ли твор ць, приходит ь . пльтию на їѡрдань . крь еннє просе безрѣ нїи . 15б  да ѡчистыть 

мирь ѡт ь  льсти вражиѥ. и кр(ь) аѥт  се ѡт ь  раба вл а д ы ка вьсѣхь . и ѡчи ениѥ водою родоу чловѣчьскомоу 

дароуѥть . томоу вьзоупїимь. влѥи се б(ож)е нашь сл(а)ва тебѣ :  

Славословїє велико. и ѡт ь поус ть . на бл(а)женахь. с(ве)томоу пѣс(ьнь) . . и . . прок(имень) гл(а)с(ь) . . Оуста мо  

вьзг(лаго)лють. ст(и)х(ь) . Оуслышите си . Ап(о)с(то)ль кь ѥвреѡм(ь). гл(а)ва . ти  . алл(и)лоуїа.. гл(а)с(ь) .  . 

Оуста праведнаго попучет се. с(ти)х(ь). Законь б(ог)а ѥмоу вь срдци. Еѵ(ь)г(ге)лїє ѡт ь  ѡ(а)на. зачело лѕ. 

прич(ьстьнь). Вь памет ь  веч ноую :  

Ввелико оутѣшениѥ брати мь на трапезе :  

 

 

 

 

                                               
480 У издању једна реч „изследих“. 
481 У претходној стихири није разрешено са два јата у издању!  
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Служба Светом архиепископу Јевстатију I (ПЕЋ) 

Требник и Србљак, манастир Пећка патријаршија 

(Мошин, опис број 85; Вуксан, опис број 78 ) 
 

14б М(ѢСЕ)ЦА ГЕНВ А РА  . СПЕНЇЕ ИЖЕ в  с(ве)тых(ь) ѡ(ть)ца нашего є статїа архїєп(и)скопа сръбскаго  

в(е)черь бл(а)жень м жь. на г(оспод)и възвахь пос(тавимь) стих . и поемь, ст(и)х(и)ры гл(а)с(ь), . под[обьнь] 

в се пов(ание)  

В сего самь себе принесе къ г(оспод) . н(е)б(е)сное скрови е себѣ сьдѣлаль єси. земльнаа ѡставивь. н(е)б(е)сныихь 

в жделѣвь. єм  же и готова се ѡбытѣль себѣ сьтворивь. х(рист)  сь ѡт ь цемь и д(оу)х  с(ве)том  жили е. тѣмь 

и сь агг(е)ли прѣд ь стое троици. с  дрьзновенемь м(о)ли се  д(оу)шах(ь) наших ь  :  

Въсѣхь мирьскыхь ѡт ь рек се бл(а)жене. д(оу)ховнимь прилепи се. пльтьска бо игранїа и земльные похоти постомь 

покоривь. и вьсено нааго пѣнїа м(о)лбою. сльзами бо посѣавь. и сь веселїемь жнѥши. тѣмь прѣс(ве)т ю ти паметь 

прославиль ѥс(ть) х(ристо)с сп(а)сь. єго же сь дрьзновенїемь м(о)ли  д(оу)шахь нашихь :  

В се в спрїель єси єго же въжделѣвь бл(а)жене є статїе. прѣѡс(ве) енне г(осподь)нь годниче. и в здѣ раздавь стад  

своем . б(о)ж(ь)ст(ь)внаа сладости ченїа. ими же наслажьд ь ше се и тврждаєми. ѡт ь  в сакое сьблазни вражїе и 

крамоли. тѣмь х(рист)а прославл емь. давшом  ти бл[а]г[о]д[ѣ]ть таков ю. єго же с  дрзновенїемь м(о)ли ѡ 

д(оу)шахь нашихь :  

Слав(а) гл(а)с(ь), . 

На высот  в стече добродѣтелѥи. н(е)б(е)сныхь желае. и симь всѣхь че приходе ихь к тебѣ. и н(е)б(е)снаа 

м дрьствовати, и земльныхь помысль клан ти се. и скврьнь пл[ь]тьскыхь дал ти се. тѣм же ко финиѯъ 

процвьте. в  дом  г(оспод)ни насаж[ь]дь се. и м(о)лиши се непрѣстанно сп(а)сти се д(оу)шамь нашимь :  

И н(ы)н . Тьжде  . 

Гред(е)т  к  ѡрдан  х(ристо)с истина. крстити се ѡть ѡанна. и р(е)че къ нѥм  азь треб ю ѡт ь  тебе кр(ь)стити се. 

и ты гредеши кь мнѣ. не смѣю сѣно прикосн ти се ѡгню. ты ме ѡ с(ве)ты вл а д ы ко б(о)ж(ь)ст(ь)вным(ь) 

влѥнїемъ твоимь :  

прок[имьнь] д(ь)невн. 

таже паремїе. ѡт[ь] притчеи чьтенїе. 

Паметь праведник  сь похвалою, бл(аго)с(ло)венїе г(осподь)нѥ на главѣ его. бл(а)жень чл(овѣ)кь иже ѡбрѣте 

м дрость. и сьмрьтнь иже вѣде раз мь. больше ѥс(ть) в  тои ходити. паче злата и сребра с бранна. ч(ь)стно же 

ѥс(ть) паче каменїа мнѡгоцѣнна. в се ч(ь)стно недостоино тое єсть. ѡт[ь] сть боѥе изыдеть правда. закон же и 

милость на єзыцѣ носить. н(ы)н  слышите ми чеда. ч(ь)стнаа бо г(лаго)лю. и бл(а)жень чл(овѣ)кь иже мое п ти 

хранить. исходи а бо моа исходи а живот . и готовает се хотенїе ѡт[ь] г(оспод)а. сего ради молю вась. и простираю 

мои гл(а)сь с(ы)нѡмь чл(овѣ)чьскымь. ко азь прѣм  16б дрѡсть в селих(ь). сьвѣть и раз мь. и мысль. мои сьвѣть 
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и тврьжденїе. моа м дрѡс(ть). моа же мо ь. азь мене любе ихь люблю. просе их же ѡт[ь] мене ѡбрѣ ть 

бл[а]г[о]д[ь]тъ. раз мѣите н(ы)н  незлобиви коварьство. ненаказани же в ложите в  ср[ь]дца. слышите мене пакы 

ч(ь)стнаа бо г(лаго)лю. и ѡт[ь]врьз  ѡт[ь] сть нь праваа. ко истинѣ чить гр тань мои. мрзкы же прѣд[ь] мною 

стниль живы. сь правдою в се речи стьнь моихь. ни єдино в  нихь стрьптиво. вса праваа с ть раз мѣю имь. и 

права ѡбрѣтаю имъ бл[а]г[о]д[ь]ть. чю бо вась истинѣ и да б дет ѡ г(оспод)и надежда ваша, и испльните се 

д(оу)ха :  

прѣм дрѡсти солом[о]нови  

17а Похвала праведник . веселїе людемь. бесьмрьтна єс(ть) памет[ь] єго. ко ѡт[ь] б(ог)а вѣсто ѥс(ть) и ѡт[ь] 

чл(овѣ)кь. и годнаа єс(ть) г(оспод)  д(оу)ша его. в схо ите бо ѡ м жи прѣм дрѡсти. и в злюбите и накажите 

се. начетьк бо ѥе любви сьблюденїе. закономь почьтете прѣм дрость. да в  вѣкы ц(арь)ств ете. вѣ аю вамь. не крыю 

ѡт[ь] вас(ь) таини б(о)жїе. ко ть и прѣм дрѡсти наставникь єс(ть). прѣм дрїимь исправитель. и в сак  м дрость. 

и дѣлѡмь х дожьство. и всѣмь м дрѡс(ть). наказа прѣм дрѡс(ть). ѥс(ть) бо в  нѥи д(оу)хь раз мьнь с(ве)ты. 

ѡт[ь] сїанїа свѣта пр(и)снос наго. и ѡбразь бл(а)гости б(о)жїе. тако єс(ть) б(о)жїе пр(о)рокы страати. 

бл(а)голѣпна же єс(ть) сл(ь)нца. и до всакое 17б звѣзды полоенїе свѣт  сьс ждаема ѡбрѣтет се права таа 

годившимь ѥи. ѡт[ь] болѣзни избави. настави на стьзе правїе. дасть им раз мь с(ве)тыхь. сьхранїи ихь ѡт[ь] 

лаю ихь. и посла ихь крѣп кь. подасть имь да разумѣють в си. ко силнѣе ѥс(ть) всако бл(а)говѣрїе. и не крѣпит 

се никогда злоба, прѣм дрости. ни прѣидеть пронорливихь ѡбыча  с дъ. рекоше бо в  себѣ с мысливше неправо. на 

сил  имь праведном . непо едимь прѣп[о]дѡбїа его. ни же срамим[ь] се сѣдинь стар  мнѡгогоди н . б дет бо 

намь крѣпость законь. и ловимь праведнаго ко недобрь нам(ь) ѥс(ть). и с постат єть дѣлѡм[ь] на 18а шимь. и 

понашаеть намь. сьгрѣшенїа закон . и запрѣ аеть намь грѣхы ченїа нашего. в звѣ аеть раз мь имѣти б(о)жїи. 

и трока г(осподь)н  себѣ нарицаеть. быс(ть) намь в  ѡбличенїе мыслем[ь] нашим[ь]. ко неприлична инѣмь 

жизнь его. и изменѥнїи стьзе єго. и ѡт[ь]ст паеть ѡт[ь] п ти нашихь ко ѡт[ь] нечистоть. и бл(а)жить послѣдн а 

правед ных(ь). видимь бо а е словеса єго с ть истинна. и раждезѣмь в  исходѣ єго. пор гомь и м кою испитаемь 

его. и раз мѣ имь дльготрьпенїе его. с мрьтию не бл(а)гою ѡс дим  того. б дет бо єм  посѣ енїе ѡть словесе єго. таже 

помысливше и забл дише. и ѡ слаби тѣх[ь] злоба ихь. и не 18б раз мѣше таины б(о)жїе. и не с дише ко ты си 

б(ог)ь єдинь. животь имѣе и с мр тїю ѡбладае. и сп(а)сае в  врѣме печали. и избавл е ѡт[ь] всакого зла. едрь 

м(и)л(о)стивъ. и дае прѣподобнымь бл[а]г[о]д[ь]ть. и твоа мишца грьдимь противит се :  

прѣм дрос(ть) соломоне 

Праведнь а е постигнеть скончати се в  покои б дет . старость бо ч(ь)стьнаа нь не мнѡголѣтнаа. ни в  числѣ лѣть 

изь чьтенна єс(ть). сѣдини же с ть м дрѡсть чл(овѣ)кѡм . и дѣло старости. житїе бескврьнно. годьнь б(ого)ви 

быс(ть). в злюблѥнь быс(ть). и живїи межд  грѣшникы. прѣставлѥнь быс(ть). в схы ень быс(ть). да не злоба 

изменить раз ма его. или льсть прѣльстить д(оу)ш  єго. 19а рачене бо злог бить добраа. и гл млѥнїе похоти 
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прѣлагаєть мь незлобивь. сконча все в  малѣ. испльнить лѣта дльга. годнаа бо бѣ д(оу)ша єго бл(агосло)ви. сего 

ради поть а се ѡт[ь] срѣди злобыи. ини же видѣвше и нераз мѣше. ни положише  в  помишлѥнїи таковаго. ко 

бл[а]г[о]д[ь]ть и м(и)л(о)сть в  пр[ѣ]п[о]добныхь его. и посѣ енїе въ избранныхь єго :  

На стих о вно. ст и х и ры гл(а)са, . под обьнь  прѣхвал(ни)  

Ѡ(ть)че еѵстатїе. твои стнѣ быста рѣкы д(оу)ховные точе їи. исьхша вѣрою ср ь дца напаꙗю їи. и забл ждьшее 

чениѥмь б(о)ж(ь)ствнымь в звра аю а. и т мныхь, свѣтомь б(о)ж(ь)ствнаго ченїа просвѣ ае. н(ы)нꙗ м(о)ли 

се х(рист)  даровати д(оу)шамь нашимь мир и велїю м(и)л(о)сть.  

19б с(ты)х(ь) оуста моа възгл(агол)ють  

Ѡ(ть)че еѵстаѳїе. недаль єси своима ꙫчима сьна. и брьвма своима дрѣманїа. им же и д(оу)ш  свою ѡт ь  похоти 

свободїи. сл зами непрѣстанными ѡцѣ ае. и н(ы)нꙗ м(о)лиши се х(рист)оу. даровати д(оу)шамь нашимь мирь и 

велїю м(и)л(ость)  

ст(ыхь). оуста правед ника  

О(ть)че еѵстатїе. начелникъ с(вети)т(е)лѥмь спод о би се законно. быс(ть) архїереи безлобьнь и бескврньнь. паче же и 

ѡт ь л чень ѡт ь  грѣхь. самь себе непорочн  жрьтв  принесь х(рист)оу. єго же м(о)ли, даровати д(оу)шамь нашимь 

велиїю милость  :  

сл(а)ва гл(а)с(ь), . 

Паметь твоа іерархо г(оспод)нь. просїа паче сл(ь)н(ь)чнаго сїанїа. ѡзараю їи стад  твоем  ср ь дца. и просвѣ аю аа 

мислы. и бо в  истин  рака б(о)ж(ь)ствьных(ь) ти 20а мо їи. ꙗко тр ба велегласно свѣд ѣ телств еть. оухаю їи 

бл а г о д ѣ тїю б(о)жїею с(ве)т(о)го д(оу)ха. и прогоне їи смрадъ грѣховнїи. и нас(ь) на чаю а бл(а)годарити и 

славити г(оспод)а тебе прославльшаго :  

и н(ы)н(ꙗ) тъжде   

Ѡ прѣславном  чюдеси. иже д(оу)хѡмь с(ве)тымь кр(ь) ае и ѡгнѥм ь . на іѡрдань гр е деть кр(ь)стити се ѡт ь  

іѡанна. б(ог)ь не нагь ни чл(о)в(ѣ)кь х дъ. нь двою ѥс(те)ств , єдинь тьжде с(ы)нь єдинороднїи. искы бо 

кр(ь) енїе ꙗко ꙗко чл(о)в(ѣ)кь сьмрьтнь. в зимаѥ же ко б(ог)ь грѣхы мир . и подаѥ вьсѣмь велїю м(и)л(о)сть  

тропарь гласа,  

Избрань б(ого)мь. и людми възлюблѥнне. архїереѡмь б(о)ж(ь)ст(ь)вніа красото. агг(е)л(ь)скы сьслоужьб ниче. 

таинамь б(о)ж(ь)ств(ь)ным(ь) видителю. с  всѣми с(ве)тыми 20б м(о)ли х(рист)а б(ог)а извавити се намь твоими 

м(о)л(и)твами ѡт ь  зьль. єѵстатїе бл(а)жене. сп(а)сти се намь чьт їимь с  любовїю твою с(ве)т ю паметъ :  

на , ст и х о лѡг ии  сѣд алнь  гл(а)са  . скоро ва 

Се приходить к  ѡрдан  х(ристос)ь. приглашает же пр ѣ дт е чю. греди крсти(ти) вѣрою. иже вьсьѡчи аю аго мирови 

грѣхь. рѣчнїими стр ами. простри свою р к  к  врьх  моемоу б(о)ж(ь)ствном . р кы бо сьгрѣшенные прїидох 

исцѣлити :  
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Сл(а)ва и н(ы)н(ꙗ) тъжде.  

Ц(а)ра вьсѣх ь  и вл а д ы к  на кр(ь) енїе вѣрнїи зре е. б(о)гоп о добно гред а въспоимь его. стьзе срьдць наших ь  

красимь любовїю. Сквр ни ѡмиваю е лютыхь с грѣшенїи. се бо сп(а)сти родъ земльныхь. на ѡрдан скые 21а стр е 

приходить :  

на,  ст и х о лѡг(ии) гл(а)с(ь),  . Красотѣ д(ѣ)вь ствные   

Красоте д(ѣ)вьствные твое. и прѣсвѣтлѣишеи добротѣ твоєи. чини агг(е)лсцїи дивише се гл(агол)ю е. како въ пльти 

сы беспльтнаго врага побѣди. что же те наречемь и мы чеда твоа земльнїи. а е и непостижно нь ѡбаче в пїемъ ти. 

рад о уи се прѣѡс(вѣ) енне с(вети)т(е)лѥмь похвало :  

Сл(а)в(а) и н(ы)н(ꙗ) тъж(де)  

Адамов  нагот  ѡдѣвае бл(а)го тробне вь ѡдежд  славы. хо еши ѡбнажити се пльтї  в  ѡрданѣ рѣцѣ. ѡ чюдеси 

прѣславном . како те подиметь вода вл а д ы ко г(оспод)и. водами поркывае прѣвышнꙗа, ꙗкож(е) пишеть. поемь 

ї(соу)се бл а г о д ь т ѣ лю в си твое ꙗвлѥнїе :  

по полїелеи сѣд альнь  гл(а)с(ь),  Прѣм дрос(ть) 

Прѣм дрѡс(ть) вышнюю навикь. и агг(е)льском  житїю исправитель. в се привель еси посл шаю ихь тебе бл(а)жене. 

трьпѣнїю бо чинь быс(ть). и кротости дивлѥнїе. инокымь ѡбразь и юнимь раз мъ. старїимъ крѣпителю. тѣмже и 

мїи по дльг  сьшьдше с(е). с(ве)т ю паметь твою прославлꙗемь гл(агол)ю е. м(о)ли х(рист)а б(ог)а грѣхѡмь 

ѡставлѥнїе подати. чьт имь сь любовїю с(ве)т ю паметь твою :  

сл(а)ва и н(ы)н(ꙗ) праз дникоу . 

Великыи кр(ь)ст(ите)лю г(осподь)нь рад о уи се. прїиде бо х(ристо)с тобою кр(ь)стити се. трепе еши ꙗко сл житель, 

вл а д ы ка глав  прѣклонить тебѣ. прикосни се б(о)ж(ь)ствнѣмь вр сѣ. с  др же ааго р кою в сачьскаа. и 

бл(а)говолѥнїемь 22а б(о)жїемь сп(а)саю аго рѡд ь  чл(о)в(ѣ)чьскыи :  

Степе(не), антифон(ь),   , го гл(а)са . прок(имьнь) гл(а)са,   . ста моа в згл(аго)лють. ст ыхь  услышите сїа. 

въсако диханїе. єѵ(а)г(ге)лїе ѡт ь  їѡ(а)на. р(е)че г(оспод)ь к  пришьдшим(ь)  зачало 482  

ѱ а лѡм ь ,  . ст ы х ы ра гл(а)с(ь), . 

Излїа се бл а г о д ѣ ть в  стнахь твоихь пр ѣ п о добне ѡ(ть)че. и быс(ть) пастирь х(ристо)вѣ цр(ь)кви. че словесные 

ѡвце. вѣровати в  троиц  єдинос н ю. в  єдиномь б(о)ж(ь)ствѣ :  

канѡн ь  прѣд[ь]праз(дьникоу) на,  . и с(ве)том  на, . гл(а)с(ь),  .  

пѣс(ьнь),  .  

ірмос(ь) с ш  гльборо  

                                               
482 Исписано на спољној белини. 
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Прѣм дрѡсть б(о)жїа в семо на. в сельшїи се в те ѡ(ть)че. ѡт ь  пелень назнамена те бл(а)годѣтїю д(оу)ховною. 

наставл е исправл ти. и на чи пѣти. поемь г(осподе)ви славно бо прослави с(е)  

Крѣпити се и м жати се. и про 22б тивити се против  невид и мимь бранемь вражїимь. и г(оспод)нѥю помо їю 

тврьждати се. и звати г(осподе)ви поемь славно бо  

Раз мь в сприемше н(е)б(е)сныи. веселет се земльнїи. просвьте бо свѣть в сїавшїи. ѡт ь  земльнаго неможенїа. и 

цвѣт  архїереиск  процвьтш . и б(о)го годно пою е поемь г(осподе)ви. 

бо(городичнь) 

Ис чрѣва прѣжде дъннице рождена. ѡт ь  ѡ(ть)ца прѣвѣчно слѡво б(о)жїе. в  послѣдък же свѣть. ис тебе брак  

неиск сные родити се б(огороды)це. избави с(ве)тые свое звати и в спѣвати г(осподе)ви поемь славно бо прослави се  

Катавасїа.  

Гльбынѣ ѡт ь криль єси дъно. и по с х  своих си изводить. в нѥи погр жь483 съпостати. крѣпкыи в  бранех ь  

г(оспод)ь ко прослави се :  

23а пѣс(ьнь),  .  

ірм(о)с(ь). оутврьжденїе  

Прьвѣнца показа те г(оспод)ь. стад  своем  прьвѣньствовати. прѣѡс(ве) енна архїереа. єже стежа ч(ь)стною си крьвїю 

:  

Младо мнїимь пакы вьсь, в звра аю и се на земльные помысли. к   исправлѥнїю ви те г(оспод)ь. прѣѡс(ве) енне 

бл(а)жене єѵстатїе :  

Землѥ исчеднїимь пакы тек им  к  исправлѥнїю. б(ог)ь слово пльт ь  бывь ви те :  

бо(городичнь) 

Изь д(ѣ)вичаьскаго чрѣва ти ви се, сл(ь)нце праведное. ѡзарае земльныхь чювствїа. и наставл е в истин  к  своем  

си б(о)ж(ь)ств  :  

Катавасїа  

Крѣпость даеи бл(а)гоч(ь)стивымь г(оспод)ь. и рогь помазаных ь  своихь в зносе. ѡт ь  д(ѣ)вы раждаєт се. гред е т 

же к  кр(ь) енїю. тѣм же 23б вѣрнї в зьпїемь. нѣс(ть) с(ве)таа ко б(ог)ь нашь. и нѣс(ть) праведна паче тебе 

г(оспод)и :  

сѣд альнь . гл(а)с(ь),  . Повелѣное  

Повелѣн ю таин  бож(ь)ст(ь)вн ю прїемь в  раз мѣ своемь. в  кровь в жделѣвь н(е)б(е)снаго житїа. скоро прїиде 

вьзьмь ч(ь)стнїи кр(ь)сть х(ристо)вь на рамо. г(лаго)лѥ непрѣстано в сѣмь. прѣклонеи н(е)б(е)са с хожденїемь. и 

                                               
483 гр  исписано изнад реда. 
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пльт ь  заимовавь ѡт ь  д(ѣ)вице. всѣхь велегл(а)сно зоветь сп(а)сти се. в пити же и гла(гола)ти. слава безчисльно 

ити м(и)л(о)сти. єдине прѣм(и)л(о)стиве :  

в и . сл(а)ва и н(ы)н  праз дникоу  

Трьжьство свѣтло прѣд ь  сьвр шаю е в си просвѣ енїем  х(ристо)вѣмь. добродѣтелми ѡблистаим се. приходит бо 

иже надь вьсѣми ѡт ь  галилеє к  іѡанн . кр(ь) енїе исто 24а чити сп(а)с(е)нїа ѡгнѥмь д(оу)ха. в  ѡрданскыхъ 

стр ахь. ко б(ог)ь род  чл(о)в(ѣ)чьском  :  

пѣс(ьнь),  .  

ірм(о)с(ь). Покрыла сть н(е)б(е)са до  

Веселе се с(ве) енникь неизреченнымь сл житель. в  законнѣи цр(ь)кви сл же. м(о)л(и)твами и сльзами прилежно. 

просе всѣмь ѡставлѥнїа грѣхѡмь. д(оу)хоподвижно в пїаше. испльнише се в са твоег(о) хвалѥнїа :  

На и же надѣасе с(вѣ)т(ите)ль. из млада в зрастом(ь) отроче. рад о уе се в стече в  гору с(ве)т ю. земльнаа в са мир  

ѡставивь. и самь себѣ прилепивь закона творц  и вл а д ы цѣ. испльн е заповѣди б(о)ж(ь)ств ные волѥ. и в пїаше 

испльнише се в са твоего хва лѥнїа :  

Видѣвь с(ве)т(ите)лю слово безначелное. пльтїю к  намь припьдшаа. 24б в се чл(овѣ)кы любьзно484 призиваю а 

в са мира нив чтоже в мѣнивь. в се срьд ь чно с  любовїю в пїаше испльнише се в са твоего хвалѥнїа :  

бо(городичнь) 

Видѣти хер вимь и серафимь нев зможнимь. ѡт ь  д(ѣ)вичъскые крьвы пльть заимовавь. к  намь неизреч(е)нною 

волѥю прїиде. в  раз ми тии наставити в са. с  любовїю в пїю е єм , испльнише се в са твоег(о) :  

Катавасїа.  

Слышаше г(оспод)и глас(ь) твои иже р(е)че. гл(а)с(ь) в пїю аго в  п стыни. ко възгрьмѣль єси надь водами 

мнѡгьими. твоем  свѣд ѣ телств ю  с ы н . въсь бывь с ом . д(оу)хом же в зьпи. се х(ристо)с б(о)жїа 

м дрѡс(ть) и сила :  

пѣс(ьнь),   

ірмос(ь). Ꙗко видѣ исаиа ѡбразно   

25а С мысливь с(вѣ) енны. прѣходе  пльти слабостн ю слав . пльтныхь воль скоро клони се. възденїемь р к . и 

честїимь р к  и колѣно клан нїем ь . тебе люблю б(ож)е мои і(соу)се. свѣта невеч(е)рн . и мирѡм ь  бладаю а  

Провиднаа б(о)жїа м дрѡс(ть). избравшїи бїиц  павла с сда себе избранна. в зимаю а ѡт ь  землѥ бога. и 

посаждае на прѣстолѣ богатихь. и тебѣ прѣѡс(ве) енне б(о)жїи єѵстатїе. себѣ избравь пастыра и чител , и 

наставника всѣмь любе имь х(рист)а. свѣта невѣчерн  миром ь  ѡблада ю а   

                                               
484 Тако уизворнику. 
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Ѡчистив си д(оу)ш  и тѣло ѡт ь  скврьни. и пр ѣ под о бнаа себе и праведна незлобива чител  показавь. сїирим же 

и богымь питатель. ѡбы 25б димимь помо никь. и ѡзлоблѥнимь прїиматель. тѣм же сь дрьзновенїемь в пїеши. 

тебе люблю б(ож)е мои і(сооу)се. свѣта нвеч(е)рн  мирѡм ь   

бо(городичнь) 

Безлѣтнааго в  лѣто породи. брак  неиск сна. д(ѣ)вьство и рожьд ь ство с прегши паче ма, да чл(овѣ)ка ѡбожиши 

паче ѥс(те)ства и раз ма. свѣта невечерн . мирѡм ь  ѡбладаю а  

Катавас(їа)  

І(соу)с живот начелникь. раздрѣшити ѡс жденїе прїиде, адама пръвозданнаго. ѡчи енїа же ко б(ог)ь нетрѣб е. 

падшаго ѡчи аеть в  иѡрдани. в  нѥм же вражд  бывь. прѣим  в сака ма мирь подаваеть :   

пѣс(ьнь),  .  

рмос(ь) Възьпи к тебѣ ста. 

Сї на ты дошьд ь  прѣѡс(ве) енне ѡ(ть)че. и гробь г(осподь)нь срьною 26а любовїю ѡблобизавь . и ѡ камень 

сьблазна николи же пот к се бл а г о д ѣ тїю б(о)жїею спасаем(ь)  

Извѣста себѣ с творїи. с  ѡбразию б(о)ж(ь)ствном . в зъм ь  кр ь сть скоро въ слѣдъ его иде. земльнихъ485 немо и 

нын  ѡтьн дъ дали се :  

С(ы)ны чл(овѣ)чьскые с(ы)ны б(о)жїе с тварае. поть ав се бл(а)женне. поклан ти се прѣс(ве)тои троици. єдином  

с ьств  :  

бо(городичнь) 

Безлѣтнаго в  чрѣвѣ приемшїи б(огороды)це. несказаемом  чл(овѣ)чьском  породїи неизреч(е)нно. въздои на сп(а)сенїе 

всѣмь вѣрныимь : 

Катавас(їа).  

Глас(ь) словеси свѣтилникь свѣша. дънница сл(ь)нц  пр ѣ дт е ча. в  п стыни покаите се. в сѣмь в пиеть людемь и 

ѡчистити се. се бо прѣд ь ста христос. ѡт ь  таѥ мира избавла є :  

26б ко н д акь  гл(а)са,  . под обьнь  єже  нас(ь)   

С  выше ѡт ь  б(ог)а приемь бл а г о д ѣ тъ. въ с(вети)т(е)льск ю подоб  ѡблък се . и ѡт ь  стн  своею 

бл(а)гоч(ь)стно на чиль єси . всѣхь клан ти се троици єдинос нѣи. тѣм же паметь твою с(ве)т ю чьт е . 

прославл емь б(ог)а. прославльшаго те :  

кос(ь)  

                                               
485 нихъ исписано изнад реда. 
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На прѣстолѣ славы сѣде аго б(ог)а в жделѣвь в се срьдно. и кь нѥм  приведъ свое си стадо вѣрно . процьвте в  дом  

єго ко красни финиѯъ . насаждень в  дом  г(оспод)ни. множи ко кѥдрь чеда своа. кротости и смѣренїю на чив се. 

в спѣвати и славити б(ог)а прославьшаго те :  

пѣс(ьнь), .  

рмос(ь) тебе в  ѡгни бросившаго  

Авраамли жр твы ревновавь. ѡ(ть)че прѣѡс(ве) енне єѵстаѳїе. 27а ко исаака свою д(оу)ш  принес(е) х(ристо)вы . 

жрьтв  ч(и)ст  и непорочн . бл(а)гоч(ь)стно в спѣвае . бл(аго)с(лове)нь б(ог)ь ѡт(ь)ць нашихь :  

Рода земльна избавити просе . грѣхь сластолюбивыхь. в зденїемь р к . и в сено нымь стоанїемь. и сльзами мноземи 

. цр(ь)ковною сл жбою . и честїимь в здыханїемь . бл(а)гоч(ь)стно в спѣвае. бл(аго)с(ло)вень  

И тебѣ гробь нетлѣнно тѣло сьблюде . б(о)жїемь мановенїемь . на прославлѥнїе и ч(ь)сть . ѡбьстое е с(ве)т ю ти 

рак . и бл(а)гоч(ь)стно в спѣваю е, благословень б(ог)ь ѡт(ь)ць нашихь:  

бо(городичнь) 

О(ть)чею волѥю и доуха с(ве)т(а)го ѡсѣнѥнїемь. с(ы)на б(о)жїа приеть б(огороды)це . несказанно понесши . и 

неизреч(е)нно пророжьд ь ши. єм  же вѣрнїи поємь бл(аго)с(лове)нь б(ог)ь ѡт ь ц(ь)486 наших ь  :   

27б Катавас(їа).  

Юноше бл(а)гоч(ь)стивїе в  пе ь ѡгньн ю вълѣзшїимь. ш ме ь д(оу)хь хладнь неврѣдими сьхрани. и б(о)жїа 

агг(е)ла сьхожденїе . тѣм же в  пламени прохлаждаеми бл(а)годарьст вно поах  прѣпѣти ѡт ь ц(ь):  

пѣс(ьнь), .  

рмос(ь). Непостанным(ь) ѡг немь  

Людїе с(ве) еннїи прѣдзре е . ѡбычаи твоего става . смѣренїа же и кротости. и бож(ь)ствнаг(о) ченїа испльнѥнїи. 

ѡт ь  медоточивых ти стьнь . б(о)жїю пѣс(ь)нь в спѣвах  бл(аго)с(ло)вите в са :  

Се жизнь и свѣть. всѣмь х(ристо)с приближи се. въздае ком ждо против  дѣлѡмь. неч(ь)стивым ь  стр(а)сть. 

бл(а)гочьстивим же бл а г о д ѣ ть и слав . вѣлегл(а)сно в пїаше в спѣвае бл(аго)с(ло)вите в са  

бо(городичнь) 

Се д(ѣ)вица, коже пророкь гла(го)лаше в  чрѣвѣ приемшїи породи 28а ємман ила. єже ѥс(ть) с нами б(ог)ь . на 

земли ви се и сь чл(овѣ)кы поживе . єм  же вѣрнїи поем ь  бл(аго)с(ло)вите в са дѣла г(оспод)н  

Кат(а)васїа.  

Таин  прѣславн ю. вавѵлонска показа пе ь, источьши рос . ко стр е хотеше. неве ьстьвнїи ѡгнь приети истрьпѣти 

ѡрдань . пльтїю кр(ь)стима зиждител . єго же благословеть людїе и прѣвъзносеть его  

пѣс(ьнь), .  

                                               
486 Натписано изнад реда. 



255 

 

ірмось. В  законѣ сени  

Дрѣвлѥ раз мѣваемѣи жрътвѣ. закономь приносе их ь . єже б(о)жїи прѣѡс(ве) енникь. целом рьнь новие 

бл а г о д ѣ ти с(ве) енств е. г(оспод)н  прѣданїа хлѣба . и чаше паметьствовати. в  ѡставлѥнїе грѣхо487 всѣмь сно 

исповѣдаше величїе :  

Въздажьдми в пїаше с(вети)т(е)ль причестїа б(ог) . 28а иже новопити в  ц(а)р(ь)стви твоем(ь). дара испльнити 

ми се. и бесконьчнаго веселїа. и  тебе прѣбыбати. єго же хвале е величаемь :  

С(ве) еннопроповѣдател  въ истин  б(о)жїа рачител  . гред е те срьдно своего си чител . и в спитател  ѡбьстое е 

рак . и хаю е бл а г о д ѣ тїю б(о)ж(ь)ст вною. юже в спѣваю е величаемь :  

бо(городичнь) 

Прѣвыше ѡбычаа и несказанно д(ѣ)вице б(огороды)це х(рист)а породьи. сего н(ы)н  моли. избавити се намь ѡт ь  

находа поганска. и ѡт ь  в сакого врѣда. и межд собные рати. да те непрѣстанно истинн ю б(огороды)ц  възвеличимь 

: 

Кат а васїа.  

Недо мѣеть в сакь єзык 488 хвалите дос(то)инно. ни изоумѣєт же мь прѣмырныи 29а  пѣти те б(огороды)це . 

ѡбаче бл(а)га с їи вѣр  прїими. и бо любовь вѣси б(о)ж(ь)ствн ю наш  . ты бо хр(и)стїанѡмь єси помо ница 

тебѣ величаемь :  

свѣт(ильнь). 

С(вѣ) енна и свѣтоносна и славна паче сл(ь)нца. ѡзараю їи нась паметь с(ве)т(о)го ти спенїа . юже свѣтло 

праздн имь. прослав ю е г(оспод)а давшаго ти бл а г о д ѣть :  

др га праз дьникоу . 

Готови се зав лоне нефталиме краси се. подими ѡрдане зиждител  всѣхь и б(о)га . пльтїю к тебе гред а . наше 

грѣхы ѡмити хоте аго :  

На хвал(ите) ст и х ы р ы  гл(а)с(ь), . агг(е)льскые  

Егоже гл(а)са в пїю аго прѣдсказаше. прїиде х(ристо)с на стр е ѡрданскые. и пр е дт е чи рече греди и ѡмїи ме водами 

. кр(ь)сти ме н(ы)н  сьшьдшаго. адама бо 29б ѡмити прїидох(ь). прьваго паденїа . бл(а)г(о)с(ло)вень влѥи се 

б(ог)ь нашь слава тебѣ :  

Высот  н(е)б(е)сн ю. никако же изь слѣд ихь ѕвѣздамь число ни землю измѣрихь. и како врьсѣ твоемь. вл а д ы цѣ 

пр е дт е ча прикосн  се р кою . како же крь  носе ааго грьстїю тварь тѣмже зов  ти. бл(аго)с(лове)нь влѥи се 

б(ог)ь нашь сл(а)ва тебѣ :  

                                               
487 Оштећење листа у виду отвора неправилног кружног облика захватило је крај речи. Сачувало се само стабло, 

вероватно, слова „м“. 
488 Део речи исписан је каснијом руком на траци од хартије којом је надомештено оштећење листа. Иначе, цео лист 

је причвршћен уз хрбат траком од хартије што је знак неке старије, примитивне рестаурације књижног блока. 
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С прѣстольнь ѡ(ть)ц  и д(оу)х  сїи. агг(е)льскыми воинстви даронош  се. нь малимь врьтьпом ь  дивлѥнь быхь 

раждае се, в  виѳлѣеме за м(и)л(о)срдїе. тѣм же н(ы)н  десниц  твою мнѣ в  заимь дажьдь. да ѡмию собою мирови 

прѣгрѣшенїа :  

Затвориль єси иногда грѣхѡм ь  принои. слѡвомь сьдрьже хлѣбы н(е)б(е)сные. и како те іѡр 30а дань видевь 

с трьпить . юже бо стр е ѡт ь вратить . позна тварь в са . и азь зов  тебѣ. бл(аго)с(лове)нь влѥи се б(ог)ь нашь 

слава тебѣ :  

Сл(а)ва гл(а)с(ь),  . 

Н(е)б(е)сныхь красоть достигь . и сь вышними ликостоаны в дварае се . прѣсвѣтлы с(ве)т(ите)лю єѵстатїе. в сегда 

моли се г(осподе)ви,  сьврьшаю ихь твою паметь :  

 И н(ы)н  глас ь ,  . 

Д(ь)н(ь)сь н(е)б(е)си и земли творць, приходить пльтїю на ѡрдань. кр(ь) енїе просе безгрѣ ныи . да ѡчистить мирь 

ѡт ь  льсти вражїе . и кр(ь) ает се ѡт ь  раба вл а д ы ка всѣх ь  . и ѡчи енїе водою род  чл(овѣ)чьском  дар єть . 

том  в зьпїимь. влѥи се б(ож)е нашь сл(а)ва тебѣ :  

славословїе велико . и ѡт ь п с(ть). на блаженах ь . пѣс ьнь , .  . ап(о)с(то)ль к  30б євреѡм(ь). гл(а)ва ти  . 

єѵг(ге)лїе ѡт ь  ѡ(а)н(а) зач(ело), лѕ. прич(ьстьнь) в  памет ь .  
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Служба Светом архиепископу Јевстатију I (НБС) 
 

Србљак, Народна библиотека Србије, Рс 18 
 

239б М(Ѣ)С(Е)ЦА ГѤНВАР(А)   оуспѣнїе иже вь с(ве)тых(ь) ѡ(ть)ца нашего єѵстатїа архїеп(и)ск(о)па срьбскаго  

Веч(е)рь бл(а)жень м жь на го(спо)ди вьзвах(ь) пос(тавимь) с(ти)х(ь)  и поѥмь, ст(ы)х(ы)р ы гл(а)с(ь)  

под обьнь  вьсе оупова ние  

Вьсего самь себѣ прїинесе кь г(оспод)оу н(е)б(е)сное скровы е самь себѣ сьдѣлаль ѥси. земльнаа ѡставивь . 

н(е)б(е)снихь в ь жделѣвь. ємоу же оуготова се ѡбитель себѣ сьтворивь . х(рист)оу сь ѡ(ть)цемь и д(оух)оу с(ве)томоу 

жили е. тѣмь сь агг(е)ли прѣд ь стоѥ троици. сь дрьзновенїемь м(о)ли се ѡ д(оу)шахь нашихь  

Вьсѣхь мирьских(ь) ѡт ь рек  се бл(а)жен не. д(оу)ховнимь прїилѣпи се. пльтьска бо игранїа и земльниѥ похоти 

постомь покори. и вьсено нааго пѣнїа м(о)лбою. сльзами посѣ 240а авь и сь веселїемь жнѥши . тѣмь прѣс(ве)т ю 

ти паметь прославиль ѥсть х(ристо)с сп(а)сь. его же сь дрьзновенїемь м(о)ли ѡ д(оу)шахь наших(ь)  

Вьсе вьспрїиѥль ѥси ѥго же вьжделѣвь бл(а)женне є статїе . прѣѡс(ве) енне г(осподь)нь оугодниче . и вьздѣ раздавь 

стад  своѥм . б(о)ж(ь)ст(ь)внаа сладости оученїа . ими же наслажьд ь ше се и оутврждаѥми. ѡт ь  всакоѥ сьблазни 

вражїе и крамоли. тѣмь х(ри)с(т)а прославл емь. давшомоу ти бл а г о д ѣ ть таков ю. єго же сь дрьзновенїемь м(о)ли 

ѡ д(оу)шах(ь) нашихь  

слав(а) гл(а)с(ь) .  .489 

На висотоу вьстеч(е) добродѣтелѥи. н(е)б(е)сних(ь) желаѥ. и сымь всѣх(ь) оуче прїиходѣ їихь к тебѣ . и н(е)б(е)снаа 

моудрьствовати, и земльнихь помысль оуклан ти се. и скврьнь пльтьскых(ь) оудал ти се . тѣм же ко финиѯъ 

процвѣ. вь д(о)м  г(оспод)ни насаж ь дь се . и м(о)лиши се непрѣстан но сп(а)сти се д(оу)шам(ь) н а шим ь  

и н(ы)н  тьж де 490 

Грѣдеть кь ѡрданоу х(ристо)с истина кр(ь)стити се ѡт ь  ѡана. и реч(е) кь нѥмоу азь трѣб ю ѡ тебѣ кр(ь)стити се. 

и ты грѣдѣши кь мнѣ . не смѣю сѣно прїикосн ти се ѡгню. ты же ме ѡс(ве)ты вл а д ы ко влѥнїемь твоимь  

Прок(имьнь) д(ь)невы. 

Таже паремїе. 

На стих о в но  ст и х и ры глас(ь) . . под обьнь  прѣхвал(ни) 

Ѡ(ть)че еѵстатїе. твои стнѣ биста рѣкы д(оу)ховнїе точе їи. исьхша вѣрою ср ь дца напаꙗю їи. и заблюждьшеѥ 

оучениѥмь. и тьмнихь, свѣтомь бож(ь)ствнаго оученїа просвѣ аѥ. н(ы)нꙗ м(о)ли се х(ри)с(т)оу даровати д(оу)шамь 

нашимь мирь и велїю м(и)л(о)сть  

С(ти)х(ь) оуста мо  възг(лаго)лют(ь) прѣ моудрость  

                                               
489 Исписано на белини. 
490 Исписано на белини. 
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Ѡ(ть)че еѵстатїе. недаль єси своима ꙫчима сьна. и брьвма свои 240б ма дрѣманїа. им же и д(оу)ш  свою ѡт ь  

похоти свободїи. сльзами непрѣстанними ѡцѣ ае. и н(ы)нꙗ м(о)лиши се х(ри(с(т)оу. даровати д(оу)шамь нашимь 

мирь и велїю м(и)л(о)сть  

с(ти)х(ь)491 Оуста правед ника  

О(ть)че еѵстатїе. начелникь с(ве)т(ите)лѥмь сп о доби се законно быс(ть) архїереи безлобнь. и бескврннь. паче же и 

ѡт ь л чень ѡт ь  грѣхь. самь себѣ непорочн ю жрьтв  прїинесь х(ри)с(т)оу. єго же м(о)ли, даровати д(оу)шамь 

нашимь велїю м(и)л(о)сть  

слав а  гл(а)с(ь) . . 

Паметь твоа ерархо г(оспод)нь. просїа паче сльньчнаго сїанїа. ѡзараю їи стад  твоѥм  ср ь дца. и просвѣ аю а 

мислы. и бо вьистин  рака б(о)ж(ь)ствныих ь  ти мо їи. ꙗко тр ба велегл(а)сно свѣд ѣ тельств ѥть. оухаю їи 

бл а г о д ѣ тїю б(о)жїѥю с(ве)т(о)го д(оу)ха. и прогоне їи смрадь грѣховнїи. и нас(ь) наоучаю а бл(а)годарити и 

славити г(оспод)а тебе прославльшаго. 

И н(ы)нꙗ Тъжде  

Ѡ прѣславном  чюдеси. иже д(оу)хѡмь с(ве)тымь кр(ь) аѥ и ѡгнѥмь. на ѡрдань гредеть кр(ь)стити се ѡт ь  ѡанна. 

б(ог)ь не нагь ни чл(о)в(ѣ)кь хоудь. нь двою ѥс(те)ств , єдинь тьжде с(ы)нь єдинороднїи. искыи бо кр(ь) енїе ꙗко 

чл(о)в(ѣ)кь сьмр(ь)тнь. вьзымае ж е  ко б(ог)ь грѣхы мир . и подае вьсѣмь велїю м(и)л(о)сть . 

троп(арь) гл(а)с(ь) . . 

Избрань б(о)г(о)мь и люд ь ми възлюблѥн не. архїереѡмь б(о)ж(ь)ст(ь)внаа красото. агг(е)льскыи съсл жьбниче. 

таинамь б(о)ж(ь)ствныимь видителю. с  в семи с(ве)тыми м(о)ли х(ри)с(т)а б(ог)а извавити се намь твоими 

м(о)л(и)твами ѡт ь  зль. єѵстатїе бл(а)жене. сп(а)сти се намь чт їимь сь 241а любовїю твою с(ве)т ю паметь . 

На . . Ст(и)х(о)лѡг(ии). сѣд альнь  гл(а)с(ь) . . Скоро вари. 

Се приходить кь їѡрданоу х(ристо)с(ь). прїиглашает  же пр ѣ д ь течю. грѣди кр(ь)сти вѣрою. иже вьсь ѡчи аю аго 

миров ы грѣхь. рѣчними стр ми. простри р коу свою492 кь врьхоу моемоу б(о)ж(ь)ствном . роукы бо сьгрѣшеннѣи 

прїидѡх ь  исцѣлити 

Слав(а.) И н(ы)нꙗ. Тьждь.  

Ц(а)ра вьсѣх(ь) и вл а д ы коу на кр(ь) енїе вѣрнїи зрѣ е. б о гопод о бно гредоу а вьспоимь ѥго. стьзе ср ь дць 

нашихь оукрасимь любовию. скврьни ѡмиваю ы лютїих(ь) сьгрѣшенїи. се бо сп(а)сти родь земльныхь. на їѡрданьскїе 

стр ѥ прїиходить :  

На . . Ст(и)х(о)лѡг(ии) сѣд альнь  гл(а)с(ь) . . Красотѣ 

                                               
491 Исписано на белини. 
492 Прецртано двема параленим цртама. 
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Красоте д(ѣ)вьств ные твоѥ. и прѣсвѣтлѣишеи доброте твоѥи. чини агг(е)льсцїи дивише се г(лаго)лю е. како вь пльти 

сы. беспльтнааго врага побѣди. что же те наречемь и мы чеда тво  земльнїи. а е и непостижно нь ѡбаче вьпїемь ти. 

рад о уи се прѣѡс(вѣ) енне св(е)т(ите)лѥмь похвало :  

Слав(а). И н(ы)нꙗ. Тьж(де). 

Адамовоу наготоу ѡдѣваѥ бл(а)г(о)оутробне вь ѡдѣжд  славы. хо еши ѡбнажити се пльтїю вь їѡрдане рѣцѣ. ѡ 

чюдеси прѣславномоу. какѡ под ь иметь вода вл а д ы ко г(оспод)и. водами поркывае прѣвышн а, ꙗкоже пишеть. 

поѥмь ї(соу)се бл а г о д ѣ т ѣ лю вьси твоѥ ꙗвлѥнїѥ :  

По полїєлеи. Сѣд альнь  гл а с ь  . . Прѣм дрос ть . 

Прѣмоудрѡс(ть) вышн ю навикь. и агг(е)лском  житию исправитель. все прїивель еси посл шаю їихь тебе 

бл(а)женне. трьпѣнию бо чинь быс(ть). и кротости дивлѥниїе. инокымь ѡбразь юнимь раз мь. старым(ь) 241б 

крѣпителю . тѣм же имїи по дльг  сьшьдше се . с(ве)т ю паметь твою прославл ѥмь г(лаго)лю е . м(о)ли х(ри)с(т)а 

б(ог)а грѣхомь ѡставлѥнїе подати . чтоу їимь сь любовїю с(ве)т ю паметь твою . 

Слава И н(ы)нꙗ праз дникоу  

Велїкїи кр(ь)ст(ите)лю г(о)с(под)нь рад о уи се . прїиде бо х(ристо)с тобою кр(ь)стити се . трепе еши ко слоужитель, 

вл а д ы ка глав  прѣклонить тебѣ. прїикосни се б(о)ж(ь)ствнѣмь врьсѣ. сьдрьже аго р кою всачьскаа . и 

бл(а)говолѥниѥмь б(о)жїиемь сп(а)саю ааго родь чл(о)в(ѣ)чьскыи  

Степен(е) Антифон(ь) . . го гл(а)са прик(имень) гл(а)с(ь) . . 

Оуста мо  вьзгл(агол)ють. Ст(ихь) Оуслишите сїа Всако дых(аниѥ) єѵ ь гг е лїе ѡт ь  ѡ а на Р(е)че г(оспод)ь 

прїшьд ь шим(ь). пс(а)лмь . . ст(ы)х(ы)ра гл(а)съ . . 

Излї  се бл а г о д ѣ ть вь оустнах(ь) твоих(ь) пр ѣ п о д о бне ѡ(ть)че. и быс(ть) пастирь х(ри)с(то)вѣ цр(ь)квы. оуче 

словеснїе ѡвце. вѣровати вь троиц  єдинос ноую. вь єдиномь б(о)ж(ь)ствѣ  

канѡнь прѣдпраз дьникоу  на  . и с(ве)том  на . . 

пѣс(ьнь) . . рмос(ь) соуше гльбо.  

Прѣм дрос(ть) б(о)жїа всемо на. вьсел ши се вь те че . ѡт ь  пелень назнамена те бл(а)годѣтїю д(о)уховною . 

наставл е исправл ти . и на чи пѣти поѥмь г(о)с(поде)ви славно бо прослави се  

Крѣпити се и м жати се. и противити се против  невид и мимь бранемь вр(а)жїимь. и г(о)с(под)нѥю помо їю 

тврьждати се. и звати г(о)с(поде)ви поѥм(ь) славно бо  

Разоумь вьспрїием ше н(е)б(е)сни. веселет се земльнїи. просвьте бо свѣт(ь) вьсїав шїи. ѡт ь  земльнаго неможенїа. и 

цвт 493 архїереиск  процвтьш . и б(о)гооугодно пою е поѥмь г(о)с(поде)ви славно бо про   

242а бо(городичнь) 

                                               
493 Тако у изворнику. 
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Ис чрѣва прѣжде дныце494 рождена. ѡт ь  ѡ(ть)ца прѣвѣчно слово б(о)жїе. вь послѣдьк же свѣть ис тебе 

брак неиск снеи родити се б(огороды)це. избрави с(ве)тыѥ свое звати и вьспѣвати г(осподе)ви поѥмь славнь бо 

прослави се  

Каѳ а ва(сїа).  

Гльбине ѡт ь криль єси д но. и по с х  своих си изводить. вь нѥи погроужь съпостати. крѣпкыи вь бранѣх(ь) г(оспод)ь 

ко просла ви се   

пѣс(ьнь) . . рмос(ь) Оутврьжденїе. 

Прьвен ца показа те г(оспод)ь. стад  своѥм  прьвен ствовати . прѣѡс(ве) енна архїереа. єже стѣжа ч(ь)стною си крьвїю 

 

Младооумнимь пакы вьсь, вьзвра аю и се на земл нныѥ помисли. кь  исправлѥнїю ви те г(оспод)ь. 

прѣѡс(ве) енне бл(а)женне єѵстатїе  

Землѥ исчеднїимь пакы тек їимь кь исправлѥнїю. б(ог)ь слово пльт(ь) бывь ви те  

Бо(городичьнь) 

Изь д(ѣ)вичьскаго чрѣва ти ви се. сл(ь)нце праведноѥ. ѡзарае земльныхь чювьствїа. и наставл ѥ вьистиноу кь 

своем  сы б(о)ж(ь)ств   

Каѳ а ва(сїа).   

Крѣпость дае и бл(а)гоч(ь)стивымь г(оспод)ь. и рогь помазанных(ь) своих(ь) вьзносе. ѡ ть  д(ѣ)вы раждаѥт се. гредет 

же кь кр(ь) енїю. тѣм  же вѣрнїи вьзьпїемь. нѣс(ть) с(ве)та ко б(ог)ь ншь.495 и нѣс(ть) праведна паче тебе 

г(оспод)и  

Сѣд альнь . Гл(а)с(ь).  . Повелѣное. 

Повѣлѣноую таинн ю б(о)ж(ь)ст(ь)вн ю прїемь вь раз мѣ своѥмь . вь кровь вьжделѣвь н(е)б(е)снаго житїа. скоро 

прїидѣ вьзьмь ч(ь)стнїи кр(ь)сть х(ри)с(то)вь на рамо. г(лаго)лѥ непрѣстан но всѣмь . прѣклонеи н(е)б(е)са 

сьхожденїемь. и пл(ь)ть заимовавь ѡ д(ѣ)в(и)це. всѣхь вѣлегл(а)сно зовѣть сп(а)сти се. вьпити же и гла(го)лати. 

слава безчисльнои ти м(и)л(о)сти єдине прѣм(и)л(о)ст(и)вѣ  в (и).  

242б Слав(а) И н(ы)н  праз(дьникоу) 

Трьжьство свѣтло прѣд ь  сьврьшаю е вьси просвѣ енїемь х(ри)с(то)вѣмь. добродѣтелми ѡблистаим  се. прїиходит 

бо иже н а дь всемы ѡ т ь  галилеѥ кь ѡанн . кр(ь) енїе источити сп(а)сенїа ѡгнѥмь д(оу)ха. вь ѡрданскыхь 

строу хь. ко б(ог)ь род  чл(о)в(ѣ)чьском   

 пѣс(ьнь) .  . рмос(ь). покрила ѥс(ть) 

                                               
494 Тако у изворнику. 
495 Тако у изворнику. 
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Веселе се с(ве) енникь неизречен нимь сл житель. вь закон нѣ и цр(ь)квы сл же. м(о)л(и)твами и сльзами прилежно 

. просе в семь ѡставлѥнїа грѣхѡмь . д(оу)хопод ь вижно вьпїаше . испльнише се в са твоѥго хвалѥнїа   

На и же надѣ  се с(вети)т(е)ль из млада вьзрастомь отроче. земльнаа вса мироу ѡставивь . и самь себѣ прїилѣпивь 

закона творц  и вл а д ы цѣ . испльн е заповѣди б(о)ж(ь)ств нїе волѥ. и вьпїаше испльнише се вса твоѥго хвалѥнїа  

Видѣвь с(вети)т(е)лю слово безначелное. пл тию кь намь пришьдшаа . все чл(о)в(ѣ)кы любьзно прїизываю а вса мира 

ни вь чтоже вьмѣнивь . вьсе срьд ь чно сь любовїю вьпїаше испльнише се вса твоѥго хвалѥнїа  

бо(городичнь) 

Видѣти хер вїимь и серафимь невьзможнимь. ѡт ь  д(ѣ)вычьскые крьвы пл ть заимовавь. кь намь неизреч(е)н ною 

волѥю прїидѣ. вь раз мити и наставити вса. сь любовїю вьпїю е ѥм , испльнише с(е) вса твоѥго   

Каѳ а ва(сїа).    

Слышаше г(оспод)и гл(а)с(ь) твои иже реч(е). гл(а)сь вьпїю аго вь поустины. ко вьзгрьмель ѥси над ь  водами 

многыими. твоем  свѣд ѣ телств ю  с(ы)н  . вьсь бывь соу ом . д(оу)хом  же вьзьпїи се х(ристо)с б(о)жїа 

м дрѡс(ть) и сила   

243а пѣс(ьнь)  рмос(ь). Ꙗко видѣ саиа ѡбразно  

Сьмыслывь с(ве) енныи. прѣходе  пльти слабостн ю славоу. пльтныхь воль скоро оуклони се. вьздѣнїемь роук . и 

честїимь р к  и колѣноклан нїемь. тебѣ люблю б(ож)е мои (соу)се. свѣта невеч(е)р н . и мирѡмь ѡбладаю а  

Провиднаа б(о)жїа моудрость. избравшїи оубїиц  павла сьс да себѣ избран на. вьзымаю а ѡт ь  землѥ оубога. и 

посаждаѥ на прѣстолѣ б(о)гатых(ь). и тебѣ прѣѡс(ве) енне б(о)жїи єѵстатїе . себѣ избравь пастира и оучител , и 

настав ника всѣмь любе їимь х(ри)с(т)а . свѣта невѣч(е)р н  мирѡм(ь) ѡблада ю а   

Ѡчистив  си д(оу)ш  и тѣло ѡт ь  скврьни . и пр ѣ п о д о бнаа себѣ и праведна незлобива оучител  показавь. сїирим 

же и богымь питатель . ѡбыдимимь помо никь . и ѡзлоблѥннїимь прїиматель. тѣм же сь дрьзновѣнїемь вьпїеши. 

тебѣ люблю бо(ж)е мои (соу)се . свѣта нвеч(е)рн  и мирѡмь ѡбладаѥ  

Бо(городичнь) 

Безлѣтнаго вь лѣто породи . брак  неиск снаа д(ѣ)вьство и рожьд ь ство сьпрѣг ши паче оума, да чл(о)в(ѣ)ка 

ѡб(о)жїишїи паче ѥс(те)ства и раз ма свѣта невеч(е)рн  мирѡмь ѡблад а ю а  

Каѳ а ва(сїа).    

Х(ристо)с живот  начелникь . раздрѣшити ѡс жденїе прїиде , адама прьвозданаго. ѡчи енїа же ко б(ог)ь не трѣб ѥ. 

падшаго ѡчи аѥть вь ѡрданїи. вь нѥм  же вражд  бывь. прѣимоу  всака оума мирь подаваѥть     

пѣс(ьнь) .  . рмос(ь). Вьзьпих(ь) к тебѣ  

243б Сїѡна ты дош ь дь прѣѡс(ве) ен не ѡ(ть)че. и гробь г(осподь)нь оусрьдною любовїю ѡблобизавь . и ѡ камень 

сьблазна николи же потьк  се бл а г о д ѣ тїию б(о)жїѥю сп(а)саѥмь  
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Извѣста себѣ сьтворїи. сь ѡбразыю б(о)ж(ь)ствном . вьзьмь кр(ь)сть скоро вь слѣдь ѥго идѣ. земльнихь немо їи 

н(ы)н  ѡт ь ноудь дали се  

С(ы)ны чл(о)в(ѣ)чьскыѥ с(ы)ны божїе сьтвараѥ. поть ав  се бл(а)женне. поклан ти се прѣс(ве)тои троици. єдином  

соу ьств   

бо(городичнь) 

Безлѣт наго вь чрѥвѣ приѥм шїи б(огороды)це . несказаѥмом  чл(о)в(ѣ)чьском  породїи неизреч(е)н но . вьздои на 

сп(а)сенїе всѣмь вѣрныимь  

Каѳ а ва(сїа).     

Глас(а) словеси свѣтилныкь свѣта. д нница сл(ь)нц  прѣд ь т е ча. вь поустини покаите се. вьсемь вьпиѥть люд е мь 

и ѡчистите се. се б  прѣд ь ста х(ристо)с ѡть тлѣ мира избавла є   

Ко н д акь  Гл(а)с(ь) .   Под обьнь  єже  нас(ь)  

Сь выше ѡт ь  б(ог)а приѥм(ь) бл а г о д ѣ тъ . вь с(вети)т(е)льск ю подоб  ѡбльк  се . и ѡт ь  стн  своѥю 

бл(а)гоч(ь)стно на чиль ѥси . всѣхь клан ти се троици єдинос нѣи . тѣм же паметь твою с(ве)т ю ч т е . 

прославл ѥмь. б(ог)а прославльшаго те  

кос(ь) . 

На прѣстолѣ славы сѣде аго б(ог)а. вьжделѣвь все оусрьдно . и кь нѥм  прїиведь своѥи стадо вѣрно . процьв те вь 

дом  єго ко красни финиѯъ. насаждень вь дом  г(о)с(под)ны . оумножи ко кѥдрь чеда сво . кротости и смѣренїю 

на чив  се. вьспѣвати и славыти б(ог)а 244а прославьшаго те  

пѣс(ьнь),  рмос(ь). Тебѣ вь ѡгны бразыв шаго  

авраамли жрьтви ревновавь. ѡче прѣѡс(ве) енне єѵстатиѥ . ко исаака свою д(оу)ш  прїинес(е) х(ри)с(то)вы . 

жрьтвоу ч(ь)стн  и непорочноу . бл(а)гоч(ь)стно вьспѣваѥ. бл(аго)с(ло)в(е)нь  

Рода земльнаго избавити просе. грѣхь сластолюбивыхь . вьздѣнїемь роукоу . и в сено нїимь сто нїемь . и сльзами 

мноземи . цр(ь)ков ною слоужбою. и честимь вьздиханиѥмь . бл(а)гоч(ь)чстно вьспѣваѥ. бл(аго)с(ло)вень б(ог)ь 

ѡ(ть)ць нашихь  

И тебѣ гробь нетлѣн но тѣло сьблюдѣ б(о)жїимь мановенїемь . на прославлѥниѥ и ч(ь)сть ѡбьстоѥ е с(ве)тоую ти 

рак  и бл(а)гоч(ь)стно вьспѣваю е, бл(аго)с(ло)вень б(ог)ь ѡ(ть)ць. 

Бо(городичнь) 

Отьчею волѥю и д(о)уха с(ве)т(а)го ѡсѣнѥнїемь. с(ы)на б(о)жїа прїиѥть б(огороды)це. несказан но понесьши . и 

неизреч(е)н но порожьд ь ши. ємоу же вѣрни поѥмь бл(аго)с(ло)вень б(ог)ь ѡ(ть)ць  

Каѳ а ва(сїа).    
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Юноше бл(а)гоч(ь)стивїе вьпе ь ѡгньноую вьлѣз ше. шоуме ь д(оу)хь хлад нь . неврѣдими сьхрани . и б(о)жїа 

агг(е)ла сьхожденїе . тѣм же вь пламени прохлаждаѥми бл(а)годарьстьвно по хоу прѣпѣти ѡ(ть)ць нашихь б(ож)е 

 

пѣс(ьнь),  рмос(ь). Непостаннымь ѡгнем(ь) 

Людїе с(ве) ен нїи прѣд ь зре е. ѡбичаи твоѥго оустава . смѣренїа же и кротости . и божьст внаго оученїа испльнѥнїи 

. ѡт ь  медоточивїих  ти оустьнь . божїю пѣс(ьнь) вьспѣвах  бл(аго)с(ло)вите в(ь)са  

Се жиз нь и свѣт ь  . всѣмь х(ристо)с прїиближи се 244б въздаѥ ком ждо против  дѣломь. нечьстивимь страсть . 

бл(а)гоч(ь)стивим же бл а г о д ѣ ть и слав  . вѣлегл(а)сно вьпїаше вьспѣ вае   

бо(городичнь) 

Се д(ѣ)в(и)ца, коже прор(о)кь гла(го)лаше вь чрѣве прїием шїи породи єм ман ила. єже ѥс(ть) с нами б(о)гь. на 

земли ви се и сь чл(о)в(ѣ)кы поживе. ємоу же вѣрнїи поѥмь бл(аго)с(ло)вите  

Каѳ а ва(сїа).     

Таин  прѣслав н ю. вавѵлонска показа пе ь . источьши рос . ко стр є хотеше. неве ьстьвнїи ѡг нь прїиѥти и 

сьтрьпѣти ѡрдань. пльтию кр(ь)стима зиждител . єго же бл(аго)с(ло)веть людїе и прѣвъз носете   

пѣс(ьнь) .  . рмос(ь). Вьзаконѥнїи 

Дрѣвлѥ раз мѣваѥмѣи жрьтвѣ. закономь прїиносе їих(ь). єже б(о)жїи прѣѡс(ве) ен никь. целом рьнь новїе 

бл а г о д ѣ ти с(ве) енств ѥ. г(о)с(под)н  прѣданїа хлѣба. и чаше паметьствовати. вь ѡставлѥнїе грѣховь . всѣмь 

сно исповедаше величїе   

Вьздажьд ь  ми вьпїаше с(вети)т(е)ль причестїа б(о)г  . иже новопити вь ц(а)р(ь)стви твоѥм(ь) . дара испльнити 

ми се . и бесконьчнаго веселїа . и оу тебѣ прѣбивати . єго же хвале е величаѥмь  

С(ве) ен нопроповедател  вь истин  б(о)жїа рачител . грѣд ѣ те оусрьд но своѥго си оучител . и вьспитател  

ѡбьстоѥ е ракоу. и оухаю е бл а г о д ѣ тию б(о)ж(ь)ст вною. юже вьспѣваю е величаѥмь  

бо(городичнь) 

Прѣвыше ѡбычаа и несказан но д(ѣ)в(и)це б(огороды)це х(ри)с(т)а породи. сего н(ы)н  оум(о)ли. избавити се намь 

ѡт ь  находа поган ска. и ѡт ь  всакого врѣда. и межд собнїе рати. да те непрѣ 245а станно истин н ю б(огороды)ц  

вьзвеличимь  

Каѳ а ва(сїа).     

Нед мѣѥть в сакь ѥзыкь хвалити те достоино . ни из мѣѥт  же оумь прѣмырныи пѣти те б(огороды)це. ѡбаче бл(а)га 

с їи вѣроу прїими . и бо любовь вѣси б(о)ж(ь)ствн ю наш  . ты бо хр(и)стїаномь єси помо ница тебѣ величаемь 

 

свѣт(ильнь) 
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С(ве) ен на и с(ве)тоносна и славна паче сл(ь)нца. ѡзараю и нас(ь) . паметь с(ве)того ти оуспени  . юже свѣтло 

праздн имь. прослав ю е г(оспод)а давшаго ти бл а г о д ѣ ть  

др г а  праз дникоу . 

Готови се зав лоне нефт талиме оукраси се. подими ѡрдане зиждител  всѣхь и б(ог)а . пльтїю к тебѣ гред а. наше 

грѣхы ѡмити хоте аго  

на хвал(ите) ст(и)х(ы)ри глась . агг(е)льскїе 

Егоже гл(а)са впїю ааго прѣдсказаше. прїидѣ х(ристо)с на стр ѥ ѡрданскыѥ. и пред ь т ѣ чи рече греди и ѡмїи ме 

водами . кр(ь)сти ме н(ы)н  сьшьдшаго . адама бо ѡмити прїидѡхь . прьваго падеїа. бл(аго)с(ло)вень влѥи се 

б(ог)ь нашь сл(а)ва тебѣ  

Высотоу н(е)б(е)сн ю. никако же изь слѣд их(ь) звездамь число . ни землю измирыхь . и како врьсѣ твоѥмь. 

вл а д ы цѣ пр е д ь т ѣ ча прикосн  се роукою . како же кр(ь)  носе ааго грьстїю тварь . тѣм же зов  ти. 

бл(аго)с(ло)вень влѥи се б(ож)е нашь сл(а)ва тебѣ  

Сьпрѣстол нь ѡ(ть)ц  и д(оу)х  сїи. агг(е)лскыими воинст ви даронош  се . нь малимь врьтопом ь  дивлѥнь быхь 

раждае се, вь выѳлѣеме за м(и)л(о)срдїе. тѣм  же н(ы)н  десниц  твою мнѣ вьзаемь дажьдь . да ѡ 245б мию собою 

мирови прѣгрѣшенїа  

Затвориль ѥси иногда грѣхомь прїинои . словомь сьдрьже хлѣби н(е)б(е)сные. и како те ѡрдань видевь сьтрьпить юже 

бо стр ѥ ѡт ь вратить . позна тварь вьса . и азь зов  тебѣ . бл(аго)с(ло)вень веи се б(ог)ь нашь сла ва  тебѣ  

слава глась .  . 

Н(е)б(е)сныхь красоть достигь . и сь вними ликосто ны вьдвараѥ се. прѣсвѣтлы с(вети)т(е)лю єѵстатїе. всегда м(о)ли 

се г(о)с(поде)ви. ѡ сьврьшаю ихь твою паметь  

 н(ы)н( ) .  . 

Д(ь)н(ьс)ь н(е)б  и земли твор ць496 приходит ь  пльтїю на ѡрдань . кр(ь) енїе просе безрѣ ныи . да ѡчистить мирь 

ѡт ь  льсти вражїе. и кр(ь) аѥт  се ѡт ь  раба вл а д ы ка всѣх(ь) . и ѡче енїе водою род  чл(о)вѣчьском  дар ѥть . 

том  вьзьпїемь. влѥи се б(ож)е нашь слава тебѣ  

славословїе великоѥ . и ѡт ь поус(ть). на бл(а)женах(ь). пѣс(ьнь) .  .  . ап(о)с(то)ль кь єѵреѡм(ь). слава ти . 

єѵ(ь)гг(е)лїе ѡть ѡна зач(ало) лѕ. прич(ьстьнь) вь паме веч(ноу)   

 

 

                                               
496 Почетак стихире исписан на бочној белини. У блоку текста, почетак стихире означен је синтагмом приходить 

пльтїю, па је прва реч (приходить) прецртана, а на белини, испред друге у синтагми (пльтїю), која је прва у 

новом реду,  исписана је синтагма Дьньсь неб  и земли твор ць као исправљени почетак строфе. 
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Гиљфердинг 2 Руска национална библиотека, Санкт Петербург 

Четворојеванђеље, друга четвртина – средина XIV века и XIV – XVI век 
Гиљфердинг 15 Руска национална библиотека, Санкт Петербург 

Апостол, прва половина XIV века 

Дечани 32  Манастир Високи Дечани  

Минеј за јул – август, 20/30 године XIV века 

Дечани 40  Манастир Високи Дечани  

Минеј служабни за новембар, друга или трећа деценија XV века (1415/1425) 

и додатак око 1480. године 

Дечани 45  Манастир Високи Дечани  

Минеј служабни за децембар са стиховним прологом, трећа деценија XV 

века (1415/1425) 

Дечани 45а  Манастир Високи Дечани  
Минеј празнични за децембар,јануар, фебруар и јули, трећа деценија XVI 

века (1520/1525) 

Дечани 45б  Манастир Високи Дечани 

Минеј служабни за јануар, последња деценија XVI века (1590/1600) 

НБКМ 88  Народна библиотека „Кирил и Методиј“ Софија 

   Апостол, 1362. година 

НБКМ 561  Народна библиотека „Кирил и Методиј“ Софија 

Минеј служабни за јануар, трећа четвртина XIV века 

Рс 5   Народна библиотека Србије, Београд 

Минеј за септембар – октобар, друга четвртина XIV века 
Рс 643   Народна библиотека Србије, Београд 

Четворојеванђеље и праксапостол, почетак XV века   

Рс 646   Народна библиотека Србије, Београд 

Минеј за септембар – октобар, трећа четвртина XIV века 

Рс 647   Народна библиотека Србије, Београд 

Минеј служабни за септембар – новембар и празнични минеј за преосталих 

девет месеци (1234/1243, друга четвртина XIII века и прва половниа XIV века) – 

Братков минеј 

САНУ 58  Архив САНУ 

   Минеј за септембар, октобар и новембар, 1320/30. година 

САНУ 361  Архив Српске академије наука и уметности, Београд 

Минеј празнични за целу годину, средина XIII века 

Цетиње 19  Цетињски манастир 

   Минеј за октобар из 1613. године 

Цетиње 22  Цетињски манастир 

   Минеј за октобар  новембар, трећа четвртина XIV века 

Хиландар 9  Библиотека манастира Хиландара 
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   Изборно јеванђеље монаха Романа, 1337. година 

Хиландар 10  Библиотека манастира Хиландара 

   Четворојеванђеље монаха Дионисија, 1356. година 

Хиландар 12  Библиотека манастира Хиландара 

   Четворојеванђеље, прва половина XIV века 

Хиландар 14  Библиотека манастира Хиландара 

   Изборно јеванђеље Николе Стањевића, средина XIV века 

Хиландар 23  Библиотека манастира Хиландара 
Четворојеванђеље дијака Бунила, трећа четвртина XIII века 

Хиландар 47  Библиотека манастира Хиландара 

Праксапостол  јеромонаха Гервасија, 1312/16 година 

Хиландар 108 Библиотека манастира Хиландара 

Псалтир с последовањем, крај XIV века 

Хиландар 308 Библиотека манастира Хиландара 

   Ирмологион, почетак XIII века 

Хиландар 323 Библиотека манастира Хиландара 

Служабник, трећа четвртина XV века 

Хиландар 378 Библиотека манастира Хиландара 

Требник, XV век 
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